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Примечание к части 2 сентября 1985 года
Глава 1. В ДМП, в Ватикане и в Хогвартсе
 
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
Еще до девяти утра Амелия Боунс отправила Ньюболда и О`Нейла за Аластором Грюмом,[1] которого требовалось допросить до того, как она схлестнётся с Дамблдором в деле Блэка. Они ощутимо задерживались. «Неужели Грюм оказал сопротивление?» — подумала Амелия. Но потом сама себя поправила: «Да вряд ли, он бы не стал. Повода даже как такового нет». Наконец, без двадцати десять Энтони и Дермонт ввели в её кабинет бывшего Главного Аврора по прозвищу «Грозный глаз».
— Что же ты, Амелия, парней за мной гоняешь? Прислала бы патронус, я бы сам пришел, — сказал, усаживаясь в кресло, отставной аврор.
— Ты бы пришел, да успел бы перемолвиться с тем, с кем я не хочу, — честно ответила мадам Боунс, зная, что с Грюмом такая политика сыграет лучше, чем словесные кружева и недомолвки.
— Хм, о ком ты это, не пойму? — искренне удивился Аластор.
— Клятва магией — и вся информация твоя, — ответила мадам Боунс.
— В чем клясться? — поинтересовался Грюм.
— В неразглашении любым способом информации, которую ты узнаешь сегодня в этом кабинете, — ответила Амелия, — можешь добавить, что сам будешь говорить тоже правду.
— Нет уж, о неразглашении дам клятву, а о правде — это на суде. Я даже не знаю, о чем ты меня спрашивать будешь. Вдруг там, какую женщину скомпрометирую своими ответами? — притворно весело ответил Аластор, внутри же наоборот собрался и сосредоточился. Такие клятвы просто так просить не будут — дело, видимо, серьезное.
— Давай клянись, времени мало у меня, — ответила мадам Боунс.
— Я, Аластор Грюм, клянусь сохранить втайне всё, о чем сегодня мне станет известно в кабинете Главы Департамента обеспечения Магического Правопорядка, и не передавать эту информацию третьим лицам ни в устной, ни в письменной, ни в какой-либо другой форме. Я сказал — так и будет.
— Спасибо. Я чуть позже дам тебе все материалы дела для ознакомления, но я хочу сначала услышать от тебя ответы на некоторые вопросы, — сказала Амелия. — Ты помнишь дело Сириуса Блэка?
— Конечно, помню, он же был мой сотрудник.
— Ты проводил его допрос?
— Не совсем допрос, скорее беседу.
— Но ты же уже тогда не работал?
— Не работал, но я попросил Главного аврора Уолтера Дженнера пропустить меня к нему. Хотел понять, что его толкнуло на такие преступления.
— А почему на твоей «беседе» присутствовал Альбус Дамблдор?
— А кто это сказал?
— А это пока не важно, важно то, что у меня есть показания этого человека.
— Я пока не понимаю, к чему все эти вопросы, но да, Альбус присутствовал. Я же был членом «Ордена Феникса» — он попросил, я не мог отказать.
— И что показала беседа? Блэк сознался в том, что он сторонник Темного Лорда и специально провел его в дом Поттеров, а потом убил Питера Петтигрю и пятнадцать маглов?
Перед ответом на этот вопрос Грюм задумался. Неожиданно он понял, что Сириус, в общем-то, ни в чем не сознавался, а только сидел и всё время повторял «я виноват, я виноват».
— Хочешь, я скажу, почему ты молчишь? А потому, что не было признания! А потом, что ты помнишь о суде? Ты давал показания? Или просто присутствовал там — это же был твой коллега, подчиненный, соратник — не могло быть не интересно, как пройдет процесс. Помнишь тот день, когда был суд? Кто там вообще выступал? Как именно звучал приговор? — наседала на него Амелия.
— Не был я в суде, — раздраженно ответил Грюм, — потому ничего и не знаю.
— А может быть, просто не было суда? Как-то очень подозрительно: кого ни спросишь — никто там не был. Разве что на суде было двое: Сириус Блэк да Альбус Дамблдор, который подписал распоряжение о его заключении в Азкабан.
— Это ты сейчас серьезно все говоришь? — уточнил Аластор.
— Более чем! Вон иди в тот угол моего кабинета, я сейчас выдам тебе все материалы по делу «Блэк против Министерства и Дамблдора». Сиди, читай показания, протоколы и заключения менталистов и смотри воспоминания. Потом дальше поговорим.
Сама же Амелия вызвала Петера Ругхарта, который вчера занимался расследованием в Общественном центре, отделила их пологом тишины от Аластора Грюма, и приготовилась выслушивать отчет о проделанной работе.
— Вчера мы взяли устные показания и воспоминания Аделины Розалинды Гринфилд и Дункана Персиваля Честертона, которые
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проводили в момент разговора Лордов Селвина и Нотта собеседования с кандидатами. Аделина беседовала с Хоунор Ларкин по вопросу обучения на герболога, Дункан разговаривал с Сайрусом Илствином о записи на лист ожидания в фермерскую программу. Неподалеку дожидался своей очереди Леланд Эллджер. Мы связались со всеми кандидатами и пригласили их зайти в Общественный центр. Там попросили ответить на наши вопросы, используя дар одного из охранников центра определять, говорит волшебник правду или лжет.
— Что, действительно там есть такой маг? — удивилась мадам Боунс.
— Да, и не один! Как минимум их трое. Все они присутствовали на снятии показаний как у миссис Гринфилд и мистера Честертона, так и у троих потенциальных информаторов врага. Все трое независимо друг от друга (это я настоял для чистоты эксперимента) молча написали одно и то же имя — Леланд Эллджер. Как потом они объяснили, он соврал, отвечая почти на все вопросы: цель прихода в центр, зачем вам эти курсы, слышали ли вы, о чем разговаривали Лорды Нотт и Селвин, передавали ли вы кому-нибудь эту информацию, — рассказал Ругхарт.
— Надеюсь, вы не стали его арестовывать? — уточнила Амелия.
— Ну что вы, мадам, кто же сразу арестовывает раскрытого агента? Мы повесили на него следилку и отправили за ним наружку, — сказал Петер, — что-то да должно сработать!
— Это всё?
— Еще нет! Далее я по своей собственной инициативе, прихватив одного парня-детектора лжи из охранников Центра и начальника СБ Кернера Вольфганга Аккермана, вернулся в тратторию «Buonissimo», где мы еще раз поговорили с синьором Зингеролле и взяли у него воспоминания, из которых потом сделали неподвижные колдофото, так как Аккерман выдвинул интересные идеи: во-первых, попробовать «пробить» нападавших через магловский Аврорат, сказал, что у них есть специальная «база данных» всяких отморозков, а во-вторых нанять частного детектива-сквиба, чтобы он вел это дело с магловской стороны, — доложил Ругхарт.
— Это все — отличные идеи, работайте, Петер, дальше в этом направлении, — сказала Амелия, потом взглянула на Грюма, который просматривал очередное воспоминание и сказала, — пришли ко мне Ньюболда с О`Нейлом, пусть отчитаются, что им удалось найти в Хогвартсе.
Энтони и Дермонт явились сразу же, видимо, догадывались, что следом за Питером на отчет пойдут они. Ньюболд начал:
— Мы тщательно обыскали рабочее место Ирмы Пинс в библиотеке. Не нашли абсолютно ничего предосудительного, а также не обнаружили никаких контактов ни в каком виде. Сделали вывод, что на работе она такой информации не держала. Затем мы отправились осматривать её личные покои. Эта Пинс оказалась большой педанткой, она сохраняла всю переписку, которую когда-либо вела. За период «до вербовки» на наш взгляд интересны несколько писем Альбуса Дамблдора, где он просит её содействовать его трудоустройству в Хогвартс и дать знать, когда здесь появится вакансия. Остальное — переписка с однокурсницами, покойными родителями и также скончавшейся уже её двоюродной сестрой.
— Далее мы обнаружили переписку с её, по показаниям менталиста, вербовщиком Джорджино Беннтичиано в 1934-м году. Мадам на тот момент было уже пятьдесят три года (она же однокурсница Директора), а этому итальянцу всего двадцать пять. Конечно, Пинс, как и любая нормальная волшебница, которая за собой следит, не выглядела на свои пятьдесят с хвостиком и, судя по их очень и очень горячей переписке, отношения у них были совсем не платонические. Надо сказать, этот Джорджино был еще тот затейник и скабрезник. Я читал, мадам, и краснел, — продолжил О`Нейл.
— Хорошо. А после 1934 года с кем она переписывалась? С этим Джорджино? — уточнила Амелия.
— Увы, он её бросил, — ответил Дермонт, — так сказать, завлек добропорядочную даму в преступную паутину и посчитал свою миссию выполненной.
— Дермонт, вы можете разговаривать нормальным языком? Откуда вы этого понабрались? — удивилась Мадам Боунс.
— Начитался записей в её ежедневнике — они все такие образные и патетичные. Но ближе к делу. Больше никакой личной переписки мадам библиотекарь не вела. Летом, когда уезжала в отпуск, получала открытки из Хогвартса от профессора Трелони. Профессор писала почти всегда одно и то же: скучаю, жду, когда вернешься, вспоминаю наши совместные вечера. Возможно, их соединяло нечто большее, чем любовь к русской поэзии, — сделал предположение О`Нейл.
— Любовь к русской поэзии? Откуда такие сведения? Вроде нигде такого не было записано? — удивился Ньюболд.
— Ну как же ты не помнишь! Профессор нам сама об этом рассказала, когда мы её допрашивали по поводу исчезновения Северуса Снейпа, она еще стихи читала про ядовитое дерево, — заметил О`Нейл.
— Очень смутно припоминаю, но про зельевара. Про Пинс — не помню, — покачал головой Энтони.
— Что-то еще было необычного? — обратилась Амелия к Дермонту.
— Вы знаете, да, кое-что мне показалось подозрительным. У нее была целая пачка пустых бланков заказа в лавке зелий Шайверетча. Как это странно, подумал я, — почему не у того же Малпеппера? Его Аптека находится на Диагон Аллее, а «Яды и Отвары Шайверетча» — на Ноктюрн Аллее — что бы там делать приличной леди, да еще и хогвартскому библиотекарю? И что я сделал, как вы думаете?
— У наст тут не вечер вопросов и ответов! Хватит разыгрывать представление, просто докладывайте, Дермонт! — осадила своего сотрудника мадам Боунс.
— Слушаюсь, мадам. Бланки заказов были прошиты с одной стороны как магловский блокнот. Вывод — либо она сначала отрывала бланк и на нем писала, либо писала, а потом отрывала. Первый вариант нам бы ничего не дал. Но слава Мерлину, она писала прямо в блокноте. Применив особое заклинание, которому меня научил мой профессор рунологии, я смог прочесть тончайшие следы отпечатков записи, сделанной на оторванном листе, — пробарабанил на одной ноте слегка обидевшийся О`Нейл.
— И что же там было написано? — спросила заинтригованная Боунс.
— «Пока стоит приостановить наши исследования, здесь много врачей, которые могут быть слишком любопытны к чужой работе, сообщу, когда симпозиум закончится», — прочел с пергамента, куда он переписал текст Дермонт.
— Значит наша следующая цель — Шайверетч. Хм, неожиданно. Одно дело — нелегальные зелья и ингредиенты, это, по крайней
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мере, хотя бы было понятно. Но шпионаж? Пока ничего не предпринимайте — нужно хорошенько все обдумать. Вы молодцы. Особенно вы, Дермонт. Думаю, повышение в должности не заставит себя ждать. — Мадам Боунс отпустила оперативников и снова посмотрела на Грюма, который, судя по всему, закончил изучать материалы дела и сидел хмурый и погруженный в собственные мысли.
— Аластор, — обратила на себя внимание Амелия, — всё посмотрели?
— Да, посмотрел всё. Сижу и думаю, как я такое мог допустить. Он же действительно был отличным аврором и лучшим другом Поттера, почему мы все сразу поверили, что именно он предатель?
— Этого я, увы, не могу сказать, — ответила мадам Боунс. — Мне нужны ваши воспоминания о том дне, когда вы проводили допрос Сириуса Блэка вместе с Альбусом Дамблдором. С самого утра, до вечера.
— Зачем весь день-то?
— А потому, что Главный аврор Уолтер Дженнер этот день не помнит вообще. Как его позабыли и те, кто Блэка задерживал. Ты же читал заключения менталиста. Получается, только у тебя одного сохранились воспоминания о Сириусе Блэке после его ареста.
— Хорошо, я сейчас изыму их. Амелия, ты реально думаешь, что Альбус все это подстроил? — уточнил Грюм.
— Я пока не знаю, что думать. После того, как ты уйдешь, я отправлю ему повестку о явке для дачи показаний. Сегодня — крайний срок. Прошу тебя, после того, как ты выйдешь из министерства, куда-нибудь на две недели уехать из Лондона. На всякий случай. Есть куда? — спросила Амелия.
— Есть. Шли патронус, если будет нужно что-то еще, — сказал Грюм, наматывая на палочку серебристые нити воспоминаний.
Администрация церковного имущества Святого престола, Cortile di San Damaso 1, Ватикан
 
Чезаре Сфорца сидел в кресле напротив Председателя Администрации церковного имущества Святого Престола (Amministrazione Del Patrimonio Della Sede Apostolica (APSA)) Кардинала Джузеппе Манчини. Тот ему сладко улыбался и потягивал чай.
— Так зачем вы меня пригласили, ваше высокопреосвященство? — спросил Чезаре.
— Ваша дочь, Луччана, она сейчас где? — задал вопрос Кардинала Манчини.
— А её адрес какое отношение имеет к Святому Престолу? — поинтересовался Сфорца.
— Для нас важно все, что касается членов великих семей, — ответил Джузеппе Манчини.
— Ей сделали предложение по работе в другой стране, и она его приняла, — сказал Чезаре.
— И как ей нравится в Хогвартсе? — проявил свою осведомленность Кардинал Манчини.
— Вы за нами следите? А вы в курсе, что это противозаконно? — возмутился Сфорца.
— И куда вы на меня пожалуетесь? Его Святейшеству? В итальянскую полицию? — ухмыльнулся Джузеппе Манчини. — Тем более что для ВАС (и он выделил голосом это слово) это же не власть.
— Для кого это для ВАС? — уточнил Чезаре, ставя чашку на стол и прощупывая волшебную палочку под пиджаком.
— Для не людей, — пояснил Кардинала Манчини.
— Не людей? А кого? — продолжал изображать полное непонимание толстых намеков Джузеппе Манчини Сфорца.
— Тех, кого мы жгли на кострах за их ересь и дьявольские козни, — ответил, закончив улыбаться, Кардинал Манчини.
— Мы это кто? — Инквизиция? Так её давно нет! — ответил, глядя ему в глаза, Чезаре.
— А вы точно знаете, что есть и чего нет? — ухмыльнулся Джузеппе Манчини.
— Что вам от нас нужно? Коротко и ясно! — разозлился Сфорца.
— Я хочу встретиться с тем, кто пригласил вашу дочь преподавать в Хогвартс. С тем, кто затеял все те перемены, которые там происходят, и вы мне организуете эту встречу! — сказал Кардинал Манчини с нажимом.
— А не то что? — спросил Чезаре.
— У вас же есть дети, хотите вы и внуков. И чтобы бизнес ваш развивался без проблем. Поверьте, у нас есть везде свои люди, мы можем доставить вам массу неудобств и даже принести печали, — сказал Джузеппе Манчини с притворным сочувствием.
— Не сметь угрожать моей семье! — практически прорычал Сфорца.
— А я и не угрожаю, я предполагаю. Что вам стоит просто организовать встречу?
— Моя дочь не имеет контактов на таком уровне, она связана только с её предшественником на работе, — заявил Чезаре.
— Так пригласите хотя бы его. Мы умеем делать магов своими искренними друзьями. Не хотелось бы проделывать это с вами, потому надеюсь, что вы добровольно приложите все усилия, чтобы эта встреча состоялась, — сказал Кардинал Манчини.
— Не могу ничего обещать, но попробую, — ответил Сфорца вставая. — Всегда знал, что самые главные итальянские мерзавцы сидят в Ватикане.
— Ну что же вы нас так, мы радеем за души людей и более ничего! — покачал головой Манчини.
Замок Хогвартс, Шотландия
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Дамблдор был крайне удивлен, когда утром факультеты явились на завтрак в полном составе еще до восьми часов утра. Все они были рады новой системе «заказных» завтраков, потому как каждый получил еду по его предпочтениям. Также пораньше на завтрак пришли все Главы Домов и все преподаватели. Ровно в восемь поднялась профессор магической географии миссис Диккерсон и сказала:
— Вчера вам было обещано, что за завтраком вы узнаете принципы распределения очередности экскурсий, и сейчас я вам их поясню. В школе четыре Дома. В каждом месяце есть минимум 4 субботы (бывает и пять, но не меньше 4х). По субботам будут проводиться экскурсионные поездки по примечательным историческим и географическим местам Британии. В последний день каждого текущего месяца будет устанавливаться очередность посещения экскурсий на следующий месяц. Первым поедет тот Дом, чья разница между начисленными и снятыми баллами будет наибольшей, вторым — Дом, занявший второе место по количеству этих баллов, третьим — третий, и четвёртым — четвертый.
— А в этом месяце как? — крикнул сидящий за гриффиндорским столом Джек Слоупер.
— Совершенно не стоило меня перебивать, особенно таким способом, я бы и так рассказала. Субботы в этом месяце выпадают [2] на 7, 14, 21 и 28 сентября. Сегодня — второе, первый учебный день. В пятницу шестого сентября за ужином мы определим тот факультет, который поедет на экскурсию первым. В пятницу тринадцатого из трех оставшихся снова выберем лидера. В пятницу двадцатого определится третий факультет и двадцать восьмого поедет оставшийся. Но это не значит, что те, кто уже побывал на экскурсии, должны расслабляться! В субботы октября будет уже новая экскурсия и тридцатого сентября, в последний день месяца, мы определим сразу очередность на весь октябрь.
Слизеринцы и рейвенкловцы довольно переглянулись за своими столами, предвкушая, что они поедут либо первыми, либо, в крайнем случае, вторыми. Хаффлпаффцы не унывали, зная, что они поедут в любом случае, и ничего страшного, что не в первые субботы. А гриффиндорцы начали возмущаться тому, «какая это несправедливая система».
— И еще я хотела бы добавить для всех курсов, кроме первого, так как у них и так будет в расписании этот урок: подумайте о посещении факультатива по магической географии. Программы я повесила во всех гостиных Домов, посмотрите, кого заинтересует — приходите ко мне в кабинет в течение этой недели и записывайтесь.
— Профессор Диккерсон, можно задать вопрос? — раздался голос старосты школы Салливана Бэлтэйра, который встал рядом со столом своего Дома Рейвенкло.
— Конечно, мистер Бэлтэйр, я слушаю вас!
— Куда будет первая экскурсия, скажите, пожалуйста!
— Это будет экскурсия в замок последнего Великого Дракона. Поищите в библиотеке информацию, кто не знает о том, кто такие Великие Драконы. Если не найдете — подойдите ко мне, я что-нибудь придумаю.
— Спасибо! Это очень интересно, мы поищем!
Профессор Диккерсон села на свое место и её сразу атаковал вопросом Глава Рейвенкло:
— Грейс, скажите, пожалуйста, это настоящий замок Великого Дракона?
— Да, абсолютно настоящий, уважаемый Филиус, он несколько сотен лет стоял законсервированный гоблинами, а теперь передан под музей. Можете поинтересоваться у своих контактов в Гринготтсе, они вас, скорее всего, лучше просветят по этому вопросу, чем я.
— А разве Великие Драконы — не легенда? — уточнил Сильванус Кеттлберн, преподаватель Магозоологии или Ухода за волшебными существами, как стал называться его предмет в последнее время.
— Конечно они не легенда, как и высшие эльфы, истинные оборотни, гномы, кентавры, русалки — все они часть истории магического мира, — ответила Грейс Диккерсон.
Дискуссию пришлось прервать, так как пора было отправляться на уроки.
К обеду дети явились в радостном возбуждении. Первокурсники, побывавшие на зельеварении показывали своим старшим товарищам комплекты книг, которые они получили в подарок и рассказывали, какое волшебное зелье они сварили на первом уроке, от которого по всему классу летали радужные пузыри. Старшие радовались, что теперь сразу несколько кабинетов находятся в одном месте и не нужно скакать по лестницам на хорошей скорости, чтобы успеть попасть с трансфигурации на прорицания. Барсуки восхищались количеством теплиц, и что теперь они будут выращивать не только травы и разные волшебные растения, но и овощи и фрукты. Профессор Спраут сказала, что разрешит каждому, кто захочет, взять себе небольшой участок земли для собственных экспериментов, с одним условием: результат должен принести реальную пользу школе. И, если проект будет успешным, он зачтется как годовой экзамен. Группа шестикурсников сразу же заявила, что они планируют вырастить несколько кустов древовидной клубники, которая будет плодоносить круглый год, снабжая свежими ягодами кухню Хогвартса.
— Сегодня такой хороший день, — сказала профессор Вектор, — дети ведут себя идеально. Даже не знаю, кого больше благодарить: Минерву за расписание, где не пересекаются Гриффиндор и Слизерин, или Грейс с её конкурсом баллов.
— Не могу не отметить того же, — добавил Флитвик, — такая дисциплина и тяга к знаниям обычно была свойственна только для студентов моего Дома, а сегодня все были хороши.
После этих слов преподаватели отвлеклись на министерскую сову, которая спланировала на стол рядом с Дамблдором. Он снял свиток с посланием с её лапы и сова сразу улетела. Когда Альбус развернул свиток, он засветился на мгновение зеленым светом. «Ого, с уведомлением о прочтении. Что же это такое может быть?» — благодушно удивился директор, предполагая, что это какое-то сообщение по делам Визенгамота. Но когда Альбус прочел первые строки, он сначала удивился, затем разозлился, а следом испугался. Это была повестка о немедленной явке в Департамент обеспечения Магического Правопорядка для дачи показаний по делам «Род Блэк против Министерства магии» и «Род Блэк против Верховного чародея Визенгамота Альбуса Дамблдора», которые возбуждены по искам Рода Блэк «О незаконном удержании без суда и следствия в течение трех лет и десяти месяцев Наследника Рода Блэк в тюрьме Азкабан» и «О препятствовании принятия законным Наследником Рода титула Лорда и Главы Рода» к Министерству Магии, а также персонально к Верховному чародею Визенгамота. «Вальбурга проявляет этим летом небывалую активность. С чего бы это?» — удивился Дамблдор. «Да как они посмели подавать иск против меня лично!» — разозлился Альбус. «Неужели Сириус до сих пор в своем уме? Если они возьмут у него показания, то…» — испугался Верховный чародей Визенгамота. Пергамент повестки вдруг нагрелся и, засветившись красным светом, исчез, унеся с собой того, кто держал его в руках. Директор Дамблдор никогда не получал повесток с требованием немедленно явиться и не знал о таком их свойстве.
9/289
Студенты на исчезновение директора никак не отреагировали, они уже привыкли к его изрядно странному поведению. А профессора может, и удивились, но не сильно — все же у Дамблдора, кроме директорства в Хогвартсе, есть еще две другие ответственные должности, мало ли его куда вызвали.
После обеда, перед первым вечерним занятием есть небольшой перерыв, которым многие дети воспользовались, чтобы направиться в совятню и отправить родителям письма с описанием удивительных изменений, произошедших в Хогвартсе. Желающих было так много, что на входе-выходе образовалась пробка, так все хотели поделиться новостями.
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Примечание к части 2 сентября 1985 года
Глава 2. Башня, ДМП & джентльменский Pratt's Club
 
 Замок Хогвартс, Шотландия
 
После ужина Главы Домов собрались исследовать Башню основателей, [3] вход в которую появился рядом с Залом заседаний Попечительского совета. На резной дубовой двери были вырезаны четыре тотема Домов и под каждым — медная ручка. Проведя несколько экспериментов, Главы Домов выяснили, она открывается и всем Главам вместе и каждому по отдельности, достаточно взяться за «свою» ручку. Но если попытаться открыть дверь за «чужую» — то ничего не происходило. Внутри башни они попали в помещение с диванами, креслами, камином и портретами Глав Домов разных лет. Наверх уходила большая кованая лестница. Все было покрыто изрядным слоем пыли и затянуто паутиной. Очистив заклинаниями проход к лестнице и её саму, Минерва, Флитвик, Помона и Герман поднялись наверх и попали в огромную библиотеку.
— Судя по названиям книг, которые я вижу на корешках, эта библиотека предназначалась для волшебников которые изучали высшую магию. Возможно, ранее в Хогвартсе можно было получить ученичество для получения степеней подмастерья и мастерства, — сказала Макгонагалл.
— Не возможно, а точно можно. Одна из книг, которую мы получили при помощи призыва — это история Хогвартса изданная в 1420 году. Так вот, там написано, что после окончания образовательного курса студенты могли остаться в замке для прохождения ученичества, — сказал Флитвик, — а я как раз думал, где они брали литературу, так как уровня школьной библиотеки явно для этого недостаточно.
— Теперь у нас с вами, господа, есть место, где мы можем спокойно обсуждать школьные дела, не боясь, что нас кто-то подслушает, — сказал Гектор, когда они вернулись на первый этаж, прибрались там и расселись по креслам. — Уважаемый Зарвин?
— Что желают господа Главы Домов? — спросил, появляясь, старший эльф Хогвартса.
— Могли бы вы закрепить пару домовиков за этой башней для уборки и помощи нам? — спросил Глава Дома Слизерин.
— Конечно, сейчас я займусь этим вопросом! Что-то еще? — уточнил Зарвин.
— Может быть, чаю, за которым обсудим, что каждый получил в своей башне? — предложила Помона. Все согласились, и эльф удалился, чтобы через минуту на журнальном столике появился пузатый расписной чайник с ароматным чаем, четыре чашки и вазочка с пирожными.
— Личные покои Годрика Гриффиндора, слава Мерлину, не красного цвета, — усмехнулась Минерва, — находятся под самой крышей башни — вид оттуда просто потрясающий, не говоря о чудесном балкончике, на котором можно проводить тёплые вечера. Вся мебель, естественно, старинная, но в прекрасном состоянии, и я решила ничего не менять, лишь провести генеральную уборку. Библиотека, располагающаяся уровнем ниже, не очень большая и вся посвящена боевой магии. Так что если вам что-то понадобится по ЗоТИ, Герман, приходите, берите без стеснения. Под библиотекой — зал для тренировок очень интересный. Скорее всего, он предназначен для занятий с холодным оружием и отработки боевых заклинаний. Я предлагаю перенести всё, что там находится, в другое место, которое можно будет использовать как тренировочный зал ЗоТИ, и там разложить маты, установить гимнастическое оборудование, и проводить по утрам зарядку для факультета. Все-таки Гриффиндор — Дом боевых магов, а тела студентов в отвратительной форме.
— Я только за, — ответил Герман, — мне всё пригодится на ЗоТИ.
Помона слушая Минерву, успела скушать два маленьких эклера и, со вздохом, взялась за корзиночку, проклиная собственную слабую волю.
— Личные покои Ровены Рейвенкло, традиционно синие с бронзой, — доложил профессор Флитвик, — но мне нравится. Тоже находятся под крышей башни, имеют библиотеку. Под библиотекой мастерская чар и артефакторики. Оказалось, что именно Ровена была создателем Четырёх Великих Артефактов. Она подарила Годрику Гриффиндору выкованный гоблинами и зачарованный ею меч, ставший ему «не оружием, а другом». Слизерину она преподнесла медальон, который, по её словам, должен был стать «компасом» в жизни, позволяя Салазару «побеждать демонов своего сердца». Для Хельги Ровена зачаровала чашу с изображениями барсуков Хаффлпафф, придававшую целительную силу напиткам, которые в нее наливали. Последний артефакт, диадему из серебра и сапфиров, Ровена оставила себе, Годрик поинтересовался её назначением, и она сказала, что «воинам нужен меч, чтобы разить врагов, и щит, чтобы защищаться. А у благородных дам свои хитрости. Мой меч — мой разум, мой щит — красота». Я вчера полночи читал дневник Рейвенкло. Это что-то потрясающее, столько всего нового узнал!
— Покои Салазара, как и ожидалось, зелено-серые. Все, как я люблю, — посмеялся Герман Селвин, — под покоями тоже библиотека, полная книг по зельеварению, а не по темной магии, как могли бы ожидать многие. И, соответственно, под библиотекой — зельеварня. Хочу попросить Луччану оценить работоспособность оборудования, добавить, чего не хватает, обновить устаревшее — и пусть студенты пользуются. Нашел дневник одного из Глав Домов, примерно пятнадцатого-шестнадцатого века, судя по языку, точнее пока не пытался установить. Некий Лайонелл Мэтклиф пишет, что он стал первым Главой Дома Слизерин, не относящимся к этому Роду, потому директор Седрик Блаунт, сам закончивший Гриффиндор и яростный сторонник Годрика, выселил факультет из башни в подземелье под предлогом того, что там требуется ремонт. Подземелья были сырыми и плохо освещёнными, а гостиная не имела окон вообще. Мэтклиф сумел создать «окно» в глубину Темного озера и иллюзию окон в комнатах студентов, как мог поддерживал хотя бы минимальный комфорт проживания, не теряя надежды вернуться в башню. Так прошло целых пятьдесят лет, за время которых под разными предлогами Директор отказывал Дому Слизерина в возвращении на их изначальное место проживания. В какой-то момент слизеринцы стали считать убогие условия своего проживания не просто нормой, а предметом гордости, мол «здесь холодно и неуютно, но так задумывал сам Слизерин». Когда же Глава Дома Мэтклиф умер, видимо, его последователи уже и не знали о том, что проживание в подземельях было «временной мерой».
— Покои Хельги немного чересчур яркие, — сказала Глава Дома Хаффлпаф, — как будто пчела взорвалась и всё в комнатах окрасила в цвета своих полосок. Буду просить попечителей что-то сделать со стенами — я в таком контрасте жить не смогу, — сказала Помона. — Под покоями тоже библиотека, и она полна книгами о травничестве, как раньше именовали гербологию, а также о целительстве — и не зря! Помещение под библиотекой — это лаборатория целителя-травника. Оказалось, что Хельга гербологию преподавала, как науку не только о магических, но и о маггловских растениях. В этом году, слава Магии, мы как раз привели теплицы в соответствие с задумкой основательницы, за что передайте, Герман, огромное спасибо Георгу. Все студенты
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Хаффлпафф без исключения обучались основам врачевания: умели создавать мази и настойки, простые тоники и припарки, лечить многие заболевания и травмы. Я хочу просить Совет Попечителей рассмотреть вопрос о возврате лечебного дела в программу Хогвартса, — закончила профессор Спраут.
— Георг говорил, что у Совета очень большие планы по возврату старых программ, просто они решили, что нужно этот год начать с ремонта самого замка, а с процессом обучения разбираться далее, — ответил Герман.
— О как бы мы были все рады! — сказал Флитвик. — Но время позднее, пойдемте, коллеги, спать!
В другой части замка, в покоях профессора зельеварения, Луччана общалась по сквозному зеркалу со своим отцом.
— Ciao, bambina⁵. Как у тебя дела? — спросил Чезаре.
— Папуль, у меня все просто отлично. Студенты хорошие, коллеги прекрасные, кабинет и оборудование — все новое. Чего ещё может желать профессор зельеварения?
— Cara, ты помнишь, что ты обещала своему несчастному отцу?
— Помню, папа, помню. Я думаю, не переживай!
— Ну думай, думай! А пока мне нужно, чтобы ты в ближайшее время под любым предлогом направила ко мне в Италию Лорда
Принца, того, кто похож на тот портрет работы Боттичелли.[4]
— И зачем он тебе понадобился? Только честно, а то я ему и слова не скажу!
— Мне, cara, незачем. Встречи с ним требует Председатель APSA Кардинал Манчини. При этом он подозрительно осведомлен. Он знает, что мы маги, он в курсе, что ты в Хогвартсе, и угрожал мне, что если ты эту встречу не организуешь, то у нас как минимум будут неприятности, а максимум — случатся несчастья с моими детьми.
— А откуда он знает про Лорда Принца? Ты ему сказал? Зачем?
— Он и не знает, он требовал встречи с тем, кто тебя пригласил. Но я же не мог ему сказать, что тебя призвал Великий Дракон. Я ответил, что у тебя нет с ним контакта, что ты общаешься только со своим предшественником на должности в школе. Тогда он потребовал встречи с ним.
— Ясно. Не говори, что у нас есть сквозные зеркала. Скажи: отправил в Англию письмо, мол, у магов телефонов нет — ждите. А я что-нибудь придумаю.
— Придумай, дочь! Мне не нравятся эти угрозы. Совсем не нравятся! Ciao, cara!
— Ciao, papà!
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
Ровно в четырнадцать тридцать, — примерно на такое время и рассчитывала Амелия Боунс, пригласив к себе в кабинет Дитера Йогана Кернера, как представителя стороны истца и Петера Ругхарта, как секретаря, ведущего протокол, — посередине её кабинета материализовался Альбус Дамблдор с повесткой в руке.
— Что вы творите, мадам Боунс?! Это произвол! — возмутился он.
— Отнюдь, — спокойно ответила Амелия, — против вас выдвинуты серьезные обвинения, потому я, как Глава Департамента обеспечения Магического Правопорядка, сочла возможным воспользоваться повесткой с принудительной аппарацией, чтобы не нарушить процессуальных правил и не опоздать со сроками уведомления вас перед судом.
— Поясните, — приказал Альбус, который хоть и председательствовал на судах уже сорок лет как, из её речи понял только, что она боялась пропустить какой-то срок.
— Суд по данным искам будет проводиться на ближайшей сессии Визенгамота, до которой сегодня ровно две недели. И по правилам судебного производства вас, как обвиняемого, должны уведомить о том, какие вам предъявлены обвинения, минимум за две недели. Для этого уведомления, а также для ознакомления с содержанием исков, ознакомлением с наложенными на вас, как на обвиняемого, запретами, а также для взятия первичных показаний я вас и вызвала таким способом. Присаживайтесь. — Она указала Дамблдору на обыкновенный деревянный стул у её стола. Альбус презрительно посмотрел на предложенную ему мебель и хотел эффектно сотворить себе из воздуха кресло, но не смог.
— Вы, мистер Дамблдор, палочкой тут не размахивайте, — сделал ему замечание Петер Ругхарт. — Как Верховный чародей Визенгамота вы должны бы знать правила проведения следственных действий с участием лиц, представляющих особую опасность.
— Это кто тут представляет особую опасность — я? — возмутился Дамблдор. — Вы меня оскорбляете!
— Ничего мы вас не оскорбляем, — флегматично заметил Петер Ругхарт. — Вы звание Великого Волшебника носите? Носите! По этому делу вы обвиняемый? Обвиняемый. Значит, в любой момент можете оказать на остальных участников следственных действий магическое воздействие такой силы, которому мы не сможем противостоять. Или решите предпринять побег с использованием своей большой силы. А нам это не нужно. Потому на все время вашего пребывания на местах проведения следственных действий с вашим участием будут устанавливаться два купола — антиаппарационный и антимагический. Я все понятно объяснил? Не осталось ли для вас неясных моментов, мистер Дамблдор?
— Все понятно, — буркнул Альбус и сел на жесткий стул, заранее зная, как ему будет тяжело выглядеть спокойно-расслабленным, сидя на этой деревяшке своей пожилой, привыкшей к мягкому пятой точкой.
— И так, начнем с представления. Хотя я знаю, что вы не раз уже встречались, все же позвольте вам представить Дитера Йогана Кернера, управляющего партнера «Kerner&sons», представляющего интересы Рода Блэк. Вот копии исков к Министерству Магии, а также персонально вам, как Верховному чародею Визенгамота, «О незаконном удержании без суда и следствия в течение трех лет и десяти месяцев Наследника Рода Блэк в тюрьме Азкабан» и «О препятствовании принятия законным Наследником Рода титула Лорда и Главы Рода», — сказала мадам Боунс.
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Альбус прочитал их и собрался что-то сказать, но мадам Боунс его опередила, передав следующий пергамент:
— А это Постановление Министерства магии, которое выступает вашим соответчиком по обоим искам, о накладываемом на вас запрете, — сказала Амелия и прочла из своего экземпляра:
— Покидать пределы Магической Британии;
— Посещать Азкабан, лично вам и любым вашим представителям;
— Беседовать с Сириусом Блэком до суда, лично вам и любым вашим представителям; — Беседовать с Миллисент Багнолд до суда, лично вам и любым вашим представителям; — Беседовать с Аластором Грюмом до суда, лично вам и любым вашим представителям; — Беседовать с Бартемиусом Краучем-старшим до суда, лично вам и любым вашим представителям; — Беседовать с Медоганом Скоулджем до суда, лично вам и любым вашим представителям.
Она передала пергамент для ознакомления Дитеру Кернеру и добавила:
— С перечисленными выше лицами запрещается осуществлять связь любым способом: устным, письменным, при помощи патронусов, сквозных зеркал и иных артефактов связи. Если будут установлены иные участники предстоящего судебного процесса, они также будут внесены в перечень данного постановления, о чем мы вас дополнительно уведомим. А теперь, если вы закончили читать, давайте перейдем к даче показаний. Вы готовы? Вам требуется пригласить вашего адвоката? Мы можем подождать!
— Готов, — ответил Дамблдор, пораженный такой тщательной подготовкой, а также списком лиц, с которыми ему запрещено общаться, так как именно с ними-то он и хотел переговорить, за исключением, пожалуй, какого-то Скоулджа, которого он вообще не знал.
— Назовите себя, — скучным голосом начал задавать протокольные вопросы Петер Ругхарт.
— Альбус Персиваль Вульфрик Брайан Дамблдор.
— Где и когда вы родились?
— 16 июля 1881 года в Насыпном Нагорье.
— Где проживаете сейчас?
— Во время учебного года я живу в покоях директора в Замке Хогвартс, в Шотландии. Когда у меня есть свободное время, я живу в своем коттедже «Сирень», в Годриковой Впадине, в Глостершире.
— Хотите ли вы сообщить что-то следствию по существу исков или сделать какие-то признательные заявления до начала следствия?
— Хочу. Хочу сообщить, что я не признаю себя виновным и считаю все это политической провокацией. Так и запишите.
— Так и записываю: «Альбус Персиваль Вульфрик Брайан Дамблдор виновным себя не признает, считает поданные иски Рода Блэк политической провокацией», — проговорил в слух, записывая в протокол слова Альбуса, Петер Ругхарт. — А почему, кстати, политической? Ведь в исках нет ни слова о политике?
— Я — фигура политическая, причем большой величины. И всякое дело, в которое пытаются меня включить, чтобы опорочить мою репутацию, — это политический акт.
— Понятно, — проговорил Ругхарт. — Нужно ли вам время для подробного ознакомления с исками, или вы готовы дать показания их сути прямо сейчас?
— Мне необходимо время, — сказал Дамблдор, — сколько максимально я могу получить?
— Три дня, — ответила ему Амелия.
— Вот три дня мне и дайте, — сказал Дамблдор, который действительно не был готов сейчас отвечать на вопросы, на которые в принципе не могло быть нормальных ответов.
— Хорошо, — сказала мадам Боунс, — тогда жду вас через три дня пятого сентября в десять часов утра. Дополнительно вам будет отправлена повестка.
Pratt's Club, 14 St. James Street, Park Place, Лондон, Англия
«Праттс», который принадлежал Эндрю Кавендишу, был одним из старейших джентльменских клубов[5]  и располагался по соседству с самыми известными Carlton Club и Boodle's на Сент Джеймс стрит. Как и в большинстве старых английских клубов, в «Праттс» были свои традиции, и некоторые — достаточно чудные. Например, для удобства гостей всех сотрудников мужского пола называли «Джорджами», а женщин туда просто не нанимали. В этом клубе было около шестисот членов, но в столовой на цокольном этаже могли обедать одновременно только четырнадцать. И каждую вторую пятницу этот обеденный зал по вечерам всегда был зарезервирован для встреч попечителей фонда «Следующий век». Попечителями являлись весьма примечательные личности, составляющие цвет английской аристократии, успешные политики и государственные деятели. Этих загадочных попечителей никто из других членов клуба никогда не видел, так как они проходили через отдельный вход и скрывали свою внешность под плащами с капюшонами, низко надвинутыми шляпами или, наоборот, высоко намотанными шарфами — всё зависело от погоды. Сотрудники службы безопасности Лорда Кавендиша всегда проверяли перед каждой встречей весь цокольный этаж на наличие подслушивающих устройств, но даже с учетом этого «попечители» обращались друг к другу исключительно по псевдонимам, которые отражали либо их положение в обществе, либо род деятельности. Они понимали, что возможности магов в шпионаже превосходят человеческие, несмотря на все новинки технического прогресса и те артефакты, которыми они обладали благодаря своим агентам в магическом мире.
Балором[6] именовался Эдвард Джон Спенсер, 8-й граф Спенсер, английский аристократ, политик и военный, по совместительству отец Дианы, принцессы Уэльской. Браном был Принц Эдвард, герцог Кентский, внук короля Георга V,
двоюродный брат королевы Елизаветы II и по совместительству Grand Master (Великий мастер) [7]          [8]  ОВЛА. Беленусом назвался
сам Лорд Эндрю Роберт Бакстон Кавендиш, одиннадцатый герцог Девонширский и Pro Grand Master (Про Великий Мастер) ОВЛА. [9] Дагдой был Чарльз Кадоган, виконт Челси, граф Кадоган, один из богатейших людей Англии и Deputy Grand Master (Заместитель Великого Мастера) ОВЛА. Диан Кехт — был псевдоним Питера Нормана Вуттона, барона Вуттона, заместителя Министра
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здравоохранения Великобритании и Assistant Grand Master (Помощник Великого Мастера) ОВЛА. Таранисом именовался Дэвид Лоундз, барон Лоундз оф Стенли первый секретарь Министра энергетики Великобритании, а также President of the Board (Председатель совета) ОВЛА. Тевтатом был Эдвард Найджел Дерлинг, барон Дерлинг, второй заместитель Министра сельского хозяйства, рыболовства и продовольствия Великобритании и Grand Secretary (Великий секретарь) ОВЛА. Имя Эзуса носил Сэр Бродерик Эдвард Бафф, с 1977 бывший заместителем министра обороны и разведки, а с 1980 заместителем генерального директора MI5. Кроме того, он был Великим Мастером ложи Стадхолм № 1591, куда ранее входил покойный Уинстон Черчилль.
— Уважаемый Балор, вам не кажется, что в нашем генеральном плане появились некоторые трещинки? — задал вопрос Эзус.
— Что вы имеете в виду, уважаемый Эзус? — прищурился крупноватый мужчина со светлыми волосами и не самым красивым лицом.
— По роду моей деятельности я имею доступ к достаточно секретной информации. Так вот, недавно мне на глаза попалась одна
папочка, в которой сообщалось что совсем недавно, пару месяцев назад Чарли[10] возобновил отношения с Камиллой, а ведь мы потратили достаточно много сил, чтобы они прекратились до свадьбы и более не возобновлялись.
— А я-то тут причем? — возмутился Балор.
— Так ваша Ди имеет подозрительные отношения со своим личным телохранителем Барри Маннаки. Об этом там тоже было, — заметил Эзус.
— Напомню, что я предлагал на позицию королевы-матери правителя единой с волшебным миром Британии Джоанну Селвин-Ллойд, дочь барона Селвина-Ллойда, чей род восходит к Джону Гонту — английскому принцу и герцогу Ланкастерскому, третьему сыну короля Эдуарда III, чья внучка стала супругой Эдмунда Тюдора, который, возможно имел непосредственное отношение к волшебному миру, так как стал прямым основателем магических Родов Гонт и Селвин. Но вы все решили, что Ди больше похожа на «прекрасную принцессу из волшебной сказки» и «добрую мать Отечества». Хотя родоначальник вашего рода, ничем непримечательный простолюдин Генри Спенсер, живший в XV веке и утверждавший, что он потомок рода Диспенсеров, чью родословную можно отследить до XI века, но это были только его слова. Зато достоверно известно, что никаких родственных связей ни с одной из королевских династий у Спенсеров нет. А Виндзоры, а точнее вся Саксен-Кобург-Готская династия, для аристократии волшебного мира ничего не значат. В идеале для них король должен быть Плантагенетом, в крайнем случае,
Ланкастером, Тюдором или Стюартом. [11] После того, как в 1807 году умер Генрих Бенедикт, последний представитель династии Стюартов, всех остальных королей маги не почитают как законных правителей Британии. Диана Спенсер, став матерью будущего единого правителя, никак не усилила его позиции по притязаниям на правление Магическим миром, — заметил Бран. — А выбрали бы мы Джоанну нам, возможно, удалось бы, кроме всего прочего, получить в союзники сильного мага, Лорда Селвина, их близкую родню. И теперь бы не пришлось его убивать!
— Кстати, что-то он особенно не захотел умирать. Как так вышло, сэр Эзус? Агенты в вашем ведомстве теряют хватку? — поинтересовался Тевтат.
— Агенты ничего не теряют, тот, кто всадил в него нож, поклялся, что он проткнул ему сердце, да и нож был отравлен. Тут дело не в агентах, а в силе волшебников. Видимо у них есть такие средства, о которых наши агенты-маги не знают, — ответил Эзус.
— А не проще было сделать ему дырку в голове из снайперской винтовки? Тут никакая магия не поможет! — поинтересовался Диан Кехт.
— Так нужно было. Это должно было выглядеть не как заказное убийство, а как месть старых врагов. Вышло только совсем наоборот. Эти волшебники в последнее время меня все больше раздражают своей активностью. Столько лет сидели в болоте и гребли в его жиже в нужную нам сторону и вдруг оживились! — сказал Дагда. — Что там Дамблдор?
— О! Сей светоч велел нам не предпринимать никаких акций без его одобрения, — сказал Бран, — считает, что мы не имеем понимания тонкостей политики в магической Британии.
— Нам удалось внедрить одного из наших людей на курсы в общественный центр, он сообщил, что они затевают какую-то историческую стройку. Не по масштабам, а по назначению. Будут строить «историческую магическую деревню» для ознакомления молодежи с подлинной историей и обучать их там традициям, обрядам и всему тому, что нам совершенно не нужно, — рассказал Беленус. — Мы должны ликвидировать этот проект на начальной стадии строительства.
— Как именно? — поинтересовался Эзус.
— Спалить там всё к чертовой матери, но так, чтобы они думали, что это кто-то из магов действует —  какие-нибудь недобитки из шайки Темного Лорда, — ответил Беленус.
— Мне кажется история с Темным Лордом несколько, мягко скажем, устарела, — заметил Эзус, — её надо чем-то подкрепить в умах волшебников, но, —  чем уж и не знаю. Тут скорее подойдет обвинение Ордена Дракона в том, что его сторонники пытаются регрессировать магический мир, возвращая его к устаревшим традициям и не давая развиваться.
— То есть стройку подожгут адепты Дамблдора? Во имя прогресса? — уточнил Дагда.
— А почему бы и нет? Подтолкнем еще раз нашего протеже поближе к линии боевых действий, а то что-то его сторонники вообще где-то все затихли, а как же борьба с Тьмой во имя Света? Непорядок! — сказал Таранис.
Пристань у Маяка Старт-Пойнт, Оркнейский остров Сандей, Англия
Покинув ДМП, несмотря на запрет, Дамблдор первым делом решил отправиться в Азкабан, так как самую большую угрозу в расследовании для него представлял сам объект иска Сириус Блэк. Если он в достаточно здравом уме для дачи показаний в суде, то ему только нужно принять веритасерум и рассказать свою историю правдиво, как все иски сразу получат свое основание. Хотя не должно было остаться никаких улик, которые указали бы на то, что именно Альбус его определил в Азкабан, а никакой не суд, даже при этом скандал будет такого масштаба, что он сильно рискует слететь с должности Верховного Чародея, а это совсем не желательно.
Паром стоял у пристани, а маг, им управляющий, сидел на открытой части парома и удил рыбу.
— Добрый день, — сделал «хорошее лицо» Альбус, — как улов?
— Да что у берега-то поймаешь, — ответил моряк, — так мелочевка. Была бы донка, половил бы бородаток, они поболе десяти дюймов в длину. А на удочку только вот.
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Маг презрительно пнул стоящее рядом ведро, явно недовольный размером улова и спросил:
— Вы что-то хотели?
— Мне нужно в Азкабан, жаль, что вынужден прервать вашу рыбалку, — ответил Альбус.
— Нужно так нужно, — ответил моряк, — давайте разрешение.
— Какое разрешение? Разве вы не знаете, кто я? — удивился Дамблдор.
— Кто ж вас не знает-то, но разрешение должно быть. Недавно вышел указ никого в Азкабан не везти, будь он хоть сам Мерлин, если разрешения подписанного Главой ДМП у него нет, — ответил волшебник и снова забросил удочку, так как понял, что никакого разрешения у Дамблдора нет, — и сразу скажу, что Министерство давно озаботилось моей защитой от любых подчиняющих заклинаний, чтобы не было никаких инцидентов с побегами.
Дамблдору жутко захотелось проклясть этого мага как-нибудь позаковыристее, хотя он понимал, что он тут совершенно ни при чем.
— И, кстати, та надпись до сих пор так и осталась на стене Азкабана. Комендант что только ни пробовал, ничто её не берет, — бросил в спину уходящему Великому чародею капитан парома, — и ни дождь, ни соленая морская вода, ни ветер и солнце никак на нее не действуют — выглядит как новенькая.
После этого Альбус поспешил аппарировать, чтобы точно не проклясть ехидного мага.
 
Примечание к части
Значение имен — https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/drevnie-keltskie-bogi-623c20d2cd98441a8404249a
Встречающиеся в тексте итальянские слова: bambina - малышка, сara - дорогая, сiao - привет/пока, papà - папа
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Примечание к части 2 сентября 1985 года
Глава 3. Открытие Персиваля Уизли и его последствия
 
Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними, Министерство магии, Лондон
Мелани Бенфлит[12] возглавляла Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними, второй по численности сотрудников Департамент в Министерстве. В её подчинении были Подразделение зверей, Подразделение существ и Подразделение духов, которые в свою очередь состояли из более мелких структур: управлений, секций, групп и бюро. Предполагалось, что в каждом подразделении будут еще и рядовые сотрудники, но бюджета, выделяемого Министерством, на это не хватало, и Департамент состоял только из руководителей начального уровня. К области ответственности Департамента относились контроль над магическими популяциями, определение мест их обитания, сокрытие существования магических зверей, существ, а также духов (привидений, полтергейстов) от маглов, лицензирование разведениия магических зверей, контроль оборота животных магических ингредиентов. В ведении Департамента также находилось поддержание связей с магическими существами (кентаврами, гоблинами, оборотнями, вампирами и т.д.)
Управление по связям с кентаврами возглавляла Изабель Уокер, и она же была его единственной сотрудницей. Но поскольку кентавры последний раз обращались с жалобами в Министерство в 1846 году, работы как таковой у нее не было, а создавать её, обращаясь к кентаврам самой, мисс Уокер не собиралась. Группу по связям с подводными магическими существами возглавляла Рейчел Уорхерст. Русалки, тритоны, водяные, мероу, ундины, сирены и шелки, а также келпи с гриндилоу не обращались в
Министерство никогда. Поэтому полное незнание мермиша [13] никак не мешало «в работе» мисс Уорхерст, которая сама, в одном лице, составляла всю эту группу. Управление поддержки и учета оборотней возглавлял Эдвард Холл. Принятый в 1637 году Министерством магии кодекс, регулирующий действия и нормы поведения волшебников, страдающих ликантропией, был ужесточен новыми поправками от 1983 года, которые утвердил Визенгамот. Представители ликан, пытающиеся жить нормальной жизнью, после этой реформы потеряли всякую возможность устроиться на работу и с Министерством общаться отказывались. Соваться с учетом в агрессивно настроенные группы, которыми руководил опасный преступник Фенрир Сивый, было просто самоубийством. Поэтому мистер Холл в основном занимался тем, что отслеживал преступления, совершаемые ликанами, и вел по ним учет и статистику. Управлением по связям с гоблинами руководил Сэмюэл Батлер. В отличие от остальных сотрудников департамента мистер Батлер старался поддерживать с гоблинами хорошие взаимоотношения и даже немного говорил на гоббледуке, так как гоблины — это деньги и информация. А это самое важное. Джонатан Саффрон возглавлял Комиссию по обезвреживанию опасных существ, единственную, в которую входил еще кто-то, кроме руководителя. Этим кем-то был Дэвид Скоуб, лицензированный охотник на опасных тварей, ведь, как ни крути, прецеденты с опасными существами хоть и не часто, но случались, и кто-то должен был знать, как их разрешать. Джонатан Саффрон и Дэвид Скоуб были закадычные друзья и ярые болельщики Falmouth Falcons, они ходили вместе на матчи соколов и делали ставки на их победы в играх.
Позиция Главы Департамента в Министерстве Магии для маглорожденной волшебницы — это было огромное достижение. Но тем не менее Мелани не любила свою работу, ненавидела «всех магических тварей», как и магический мир в целом, в который её забрали практически насильно, как-то обработав сознание и её собственное, и её родителей⁸. Если бы не Сэр Уинстон Черчилль, то они бы даже не поняли, что волшебники на них воздействовали. Именно тогда Мелани осознала, что такое просто недопустимо для свободной личности и согласилась работать на то, чтобы люди постепенно получили  возможность взять магический мир под свой контроль. Открывая глаза таким же как она, маглорожденным волшебникам из успешных семей, которые готовились к совершенно другим образованию и карьере, как именно они все попали сначала в Хогвартс, а затем и в Магический мир, которому они и особо-то нужны не были, Мелани потихоньку создала небольшую группу волшебников работающих на такую же небольшую, но имеющую большое влияние и большую власть, группу людей. Практически все её «агенты» работали в её же департаменте. Что, с одной стороны, было не очень хорошо, так как для того, чтобы добыть интересующую их «патронов» информацию, приходилось затрачивать усилия, но с другой стороны, они были сплоченным коллективом и могли не бояться, что какой-то чужак сдаст их волшебникам. Изабель Уокер и Рейчел Уорхерст, Эдвард Холл и Сэмюэл Батлер, Джонатан Саффрон и Дэвид Скоуб — все они были сотрудниками Департамента и «работали» на план подчинения Магического мира магловской Великобританией.
Большой удачей мисс Бенфлит была операция по внедрению своего человека в офис Министра магии. Когда секретарь Багнолд Ребекка Плумбери вышла замуж и уволилась из министерства, Мелани пришла в офис Багнолд и предложила сократить в своем департаменте Бюро распределения домашних эльфов за ненадобностью, так как в магмире нет никаких свободных эльфов, которых бы нужно было распределять, и наличие этого Бюро скорее дань традиции, чем необходимость. Только вот жаль, что прекрасный ответственный молодой сотрудник Сципион Твист останется не у дел. Куда бы его пристроить? Так пожертвовав малой частью финансирования отдела, Мелани Бенфлит получила прямой доступ к ценнейшей информации для своих патронов. Изабель Уокер и Рейчел Уорхерст собирали информацию по подругам из других департаментов в Министерском кафе. Эдвард Холл анализировал, что «приносили на хвосте» дамы, отделяя зерна от плевел. Сэмюэл Батлер всегда «водил носом» в Гринготтсе. Джонатан Саффрон и Дэвид Скоуб были зарезервированными боевиками группы на случай необходимости, а также они осуществляли связь с Твистом, периодически встречаясь с ним за обедом в министерском кафе, чтобы обменяться прогнозами на матчи Соколов и обсудить ставки, что было идеальным прикрытием. Их, как бывших коллег секретаря министра никто бы никогда не заподозрил в том, что взамен на сводный бюллетень прогнозов в квиддиче, они уносили с собой не свежий номер «Еженедельника ловца» или «Выбери себе метлу», а собранную Сципионом за неделю информацию.
Мелани в последнее время была встревожена тем, что патроны стали проявлять больше собственной активности, не заботясь о том, что какие-то их неосторожные действия могут повлечь за собой раскрытие их группы. А действия, направленные против магического мира, — это либо долгий срок в Азкабане, либо поцелуй дементора, чего ни для себя, ни для своих людей мисс Бенфлит никак не желала. Леланд Эллджер удачно прошедший собеседование в одну из групп обучения в Общественном центре, который заинтересовал руководство, вчера был жестко допрошен по делу о нападении маглов на Лордов Селвина и Нотта. Леланд был мужем сестры Эдварда Холла, и было весьма нежелательно, чтобы подозрения упали на него самого, а уж тем более, чтобы даже тень была брошена на Холла, так как у всех сотрудников Департамента должна быть безупречная репутация для спокойной работы. Патроны использовали информацию, полученную от Леланда, не думая о том, что непосредственный информатор попадет под удар. Если это была досадная ошибка или непредумышленная неосмотрительность — это было не страшно. Но был и другой вариант — патронам было просто плевать на их безопасность, а это было очень плохо, и в этом вопросе следовало срочно разобраться.
 Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
Персиваль Уизли как всегда просматривал прочитанный отцом «Ежедневный пророк». Там была большая статья Риты Скитер о нововведениях в Хогвартсе, которая его увлекла. Но, не изменяя своей привычке, Перси прочел Пророк до самого конца, включая все объявления, и остановился взглядом на портрете мальчика, который публиковался уже не первый день и за информацию о местонахождения которого была обещана сумма в два раза большая, чем за ту крысу, что он так удачно тогда сдал по другому объявлению. Еще в самом первом объявлении Персиваль обратил внимание на то, что почтовый ящик тот же, что и был в объявлении о крысе, значит, он знал, кто ищет этого мальчика, и вот если бы у него была о нем информация, он бы мог сильно улучшить свое, уже и так неплохое, финансовое положение совершенно спокойно, не боясь, что его обманут. Но сегодня он
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взглянул на это фото по-новому. Оно ему очень напомнило лицо Гарри Поттера, которого вчера привел к ним директор Хогвартса. Это было бы конечно странно, чтобы мальчика-который-выжил кто-то разыскивал через газету по фото. И на фото не было очков и шрама в виде молнии, да и сам мальчик выглядел на пару лет помладше. Персиваль решил проверить свою теорию и взял один магловских карандашей, которые частенько приносил ему с работы отец, и пририсовал лицу на фотографии в газете круглые очки и маленький шрам-молнию. Перед ним абсолютно точно было фото Гарри Поттера, так оно стало похоже на оригинал. Персиваль вырезал фото со своими «доработками» из страницы газеты и стал писать письмо Лорду Малфою, а не на указанный в объявлении почтовый ящик, так как посчитал, что так будет вернее:
«Здравствуйте, уважаемый Лорд Малфой!
Пишет вам Персиваль Уизли, который нашел в прошлый раз по вашему объявлению нужную вам крысу. Если объявление о поиске мальчика тоже ваше, то я знаю, где он сейчас находится и как его зовут. Прилагаю фото из газеты со своими доработками. Думаю, что и по фото вам станет понятно, что этот мальчик — Гарри Поттер. Вчера к нам в Нору его привел господин Дамблдор, и мама сказала, что он теперь у нас будет жить. Если это тот мальчик, которого вы ищете — пришлите ответ с моей совой, ваша будет подозрительна для моих родителей. Сейчас на Норе очень много разных чар, поставленных директором Хогвартса. Никто не сможет подойти близко, если его не проведут хозяева. Думаю это сделано для безопасности мальчика-который-выжил. Напишите, он ли вам нужен. Если да — я рассчитываю на обещанное вознаграждение, как и в прошлый раз.
С уважением,
Персиваль Уизли»
Перси скатал пергамент с газетной вырезкой в трубочку, которую перевязал кусочком бечевки. Потом он открыл клетку с совой, подаренной ему Аккерманом, и велел ей лететь к Лорду Малфою и дождаться от него ответа. Сам же приготовился ждать.
Малфой Мэнор, Уилтшир, Англия
Лорд Малфой работал над расчетами стоимости работ по строительству исторической деревни, когда к нему прилетела с посланием незнакомая сова. Когда он развернул пергамент из него выпала вложенная внутрь вырезка из «Ежедневного пророка». Люциус взглянул на вырезку и быстро прочел недлинное послание написанное детским, но аккуратным почерком. Затем он сразу же достал сквозное зеркало и, вызвав Дракона, сказал:
— Мы нашли Роберта Поттера!
Замок Драконий утёс
 
Утром на завтраке было, можно сказать, безлюдно. Абсолютно все дамы, включая Леди Вальбургу, Линду Крауч, Бэллу Лестрейндж, Нарциссу Малфой, Терезу Нотт и донну Анхелику, ушли на загадочный «дамский завтрак» к какой-то общей приятельнице. Рабастан, Рейнард, Сириус, окрепший Регулус, Барти и Питер практически с рассветом отправились в Замок последнего Дракона: времени до первой экскурсии оставалась все меньше и меньше, хотелось, чтобы открытие прошло идеально, потому все «доводилось до ума», улучшалось, насколько вообще возможно улучшить, и пробовалось на себе. Рудольфус отправился в Общественный центр и сказал, что позавтракает там, на Ривер Ран, в Хогвартс-Экспрессе. В итоге за столом был Лорд Лестрейндж, Антонин Долохов, Августус Руквуд, Харри, Драко, Тео и сам Дракон.
— Где большая часть отсутствующих мне ясно, — сказал Монтермар, — а где, к примеру, Северус?
— Северус получил вчера какую-то книгу, которую он читал весь день, и собирался уйти сегодня утром на рассвете исследовать
флору и фауну острова, чтобы «проверить гипотезу наличия» чего-то вроде «лаурисилву»[14] и «эндемичных сосудистых растений», если я правильно запомнил, — ответил Август. — Плохо, конечно, то, что он пошел один, мало ли что случится может. Но с учетом, что это остров, если что и случится — мы его найдём.
Тут как раз пришел Северус, крайне собой довольный, и поставил на стол стеклянную банку, в которой сидел здоровенный жучара бронзового цвета с красными лапами и усами:
— Вы представляете?! Это кризолина фрагарие (лат. Chrysolina fragariae)! Вид травяных листоедов подсемейства хризомелин, семейства листоедов. Единственный представитель подрода Rhyssoloma. Он считается эндемиком острова Мадейра, но тут тоже есть! Это бешеная редкость. Этот вид яйцеживородящий, и его яйца используются в очень сложных зельях, и их практически невозможно достать!
— Северус, будь добр, без подробностей — мы тут едим, между прочим, — заметил Антонин, — и дети тоже кушают.
— О, прошу прощения, я немного увлекся. Вчера наконец получил справочник по магическим эндемикам Мадейры и сегодня решил проверить, насколько флора и фауна Исла де ла Луна совпадают с ней, — сказал зельевар.
— Видимо, результаты положительные, — заметил Дракон.
— Очень интересные! Я совсем мало еще успел осмотреть…
— Я как раз об этом хотел попросить — не ходите совсем один. Хоть остров и небольшой, но в скалах могут быть неожиданные провалы, опять же камни осыпятся. Или хотя бы сообщайте, в какую часть острова вы идете. Это же не сложно? — сказал Монтермар.
— Хорошо, — ответил Северус, — буду сообщать.
— Судари мои, кто из нас смотрит за детьми? Дамы покинули нас этим утром, так что надо решить, кто и чем их занимает, — отметил Дракон
— Мы можем пойти на яхту и посмотреть там какое-нибудь кино, если вы все заняты, — предложил Харри.
— Не возражаю, но сначала переговорите с помощником капитана Ингемаром Акельсоном, возьмет ли он вас под свою руку, — согласился Монтермар.
Помощник Акельсон не возражал, даже взялся провести с ребятами курс начинающего моряка: научить их вязать морские узлы, драить палубу и читать карты. Вынужденный визит неожиданно превратился в увлекательное приключение!
Дракон же отправился к себе в кабинет читать поднакопившуюся почту, Северус — видимо, пополнять местными эндемиками свой склад ингредиентов; Августус с Антонином что-то делали в мастерской, а Лорд Лестрейндж отбыл к себе в менор, который хоть и
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отлично без него управлялся, но все же требовал периодически хозяйской руки.
Монтермар читал письмо от Нулуккхиздиха, которому он в сентябре пообещал отправиться в Gabilgathol, мир гномов, чтобы помочь им с поисками первородного серебра. «Был бы я такой как все драконы — вместо поисков пошел бы и перебил там полтыщи гномов, чтобы просьбами не доставали. Но я так не могу — вздохнул Монтермар, — сегодня у нас что — второе сентября… Напишу, чтобы ждали меня десятого. И чтобы приготовились заранее, так как у меня времени мало. Может, Харри с собой взять? Ему будет интересно, и гномы пусть знают, что у меня есть наследник. Познакомятся, покажут чего интересного, пока я буду летать искать новое месторождение. Одного только оставлять страшно. Хотя и знаю, что гномы его пальцем не тронут. Возьму кого-нибудь с собой для охраны. Надо только подумать, кого…»
Глубоко погрузившись в свои размышления, Дракон едва не пропустил вызов от Люциуса Малфоя, но все же успел активировать зеркало и услышать долгожданную новость:
— Мы нашли Роберта Поттера!
— Где же он? — сразу спросил Монтермар.
— Вы не поверите, милорд, там же, где мы в прошлый раз нашли Петтигрю. В Норе, доме семьи Уизли, — ответил Лорд Малфой.
— А что он там делает? — удивился Дракон.
— Я пока не знаю, только что получил письмо от моего тамошнего информатора, одного из детей Уизли, видимо самого нормального из них. Он прислал мне колдографию из нашего объявления, на которой пририсовал Роберту круглые очки, как у Джеймса Поттера, и шрам в виде молнии на лоб, и написал, что вот такого мальчика к ним привел первого сентября Альбус Дамблдор. И знаете, что самое интересное? — спросил Люциус.
— Что же? — переспросил Монтермар.
— Дамблдор сказал им, что это мальчик-который-выжил. И сам малыш тоже считает себя Гарри Поттером, — ответил Малфой.
— Вот негодяй! Он что-то сделал с ребенком! — возмутился Дракон. — А почему его там не находят поисковые чары?
— Персиваль написал, что Дамблдор сильно вложился в защитные чары их дома, и теперь на территорию владения не войти и не выйти. Может, какой-то из слоев чар не дает пробиться поисковому ритуалу. А возможно, он использует скрывающий амулет, — сказал Люциус. — Я сейчас буду писать мальчику ответ и постараюсь с ним встретиться, чтобы узнать обстановку и нам продумать, как лучше оттуда забрать Роберта не причиняя никому вреда и чтобы Альбус не знал, кто его забрал.
— Отлично, потом — приходите, решим как поступить, — сказал Монтермар и разорвал связь.
«Эх Альбус, Альбус, что же ты творишь?! А главное, зачем?! Не понимаю…»
 Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
 
Сова Персиваля вернулась к нему с ответом достаточно быстро. Лорд Малфой подтвердил, что они ищут мальчика по фамилии Поттер, это так. Он предложил после обеда в районе трех часов встретиться подле лавки мистера Редрута в Оттери-Сент-Кэчпоул, куда он может отпроситься у матери, скажем, за перьями или пергаментом, так как там продается все что угодно, от редиски и огурцов до простеньких артефактов и зельеварческих котлов. Оттери-Сент-Кэчпоул — небольшое смешанное поселение, где живут и маги, и знающие о магии маглы (как правило, члены семей маглорожденных волшебников), потому им хватает на всех одного небольшого магазина, но с большим ассортиментом. Нора тоже относилась к этому поселению, хотя и стояла несколько в стороне от него, как и дома Лавгудов, Фоссетов и Диггори — самых ближайших соседей Уизли. От Норы до лавки мистера Редрута идти пешком было минут двадцать-двадцать пять. У Перси была отличная репутация в доме, и потому он был уверен, что мать его отпустит сходить туда одного. За обедом, когда главные блюда уже были съедены и накрывался чай со сладкими фирменными пирожками Молли, Перси спросил у нее:
— Мама, могу я отлучиться из дома где-то на час или полтора? Мне нужно сходить в Оттери-Сент-Кэчпоул и купить там немного чистого пергамента и новое перо.
— Конечно, ты можешь пойти, Перси! Деньги у тебя есть? — поинтересовалась мать.
— Деньги есть, спасибо за разрешение, мама, — ответил Персиваль.
— Мы тоже хотим пойти! — закричали близнецы Джордж и Фред.
— Вы — никогда! Только за руку с отцом! — отрезала Молли. — Не хватало мне еще позора в единственной соседней деревне, чтобы потом за продуктами в Лондон аппарировать от стыда за ваше поведение! Отправляйтесь в сад и займитесь гномами. Они явно без вас там скучают!
 Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
 
Лорд Малфой прибыл в назначенное место заранее. Он устроился неподалеку от входа в лавку за уличным столиком крохотного местного кафе с чашкой кофе и «Ежедневным пророком», который не успел с утра толком просмотреть. Персиваль не заставил себя ждать. Люциус заказал ему малиновый флан и мятный лимонад и попросил в деталях описать последние два дня в Норе. Перси постарался как можно подробнее все рассказать и, когда упомянул о том, что мальчик бывает заговаривается и упоминает сестру Розу и отца с матерью, как будто они живы, Малфой окончательно убедился, что это Роберт.
— А зачем вам понадобился мальчик-который-выжил? — уточнил Перси. — Вы не причините ему вреда?
— Понимаешь, Персиваль, вас всех обманули. Настоящий Гарри Поттер живет совсем в другом месте. Мой сын с ним очень дружен, а я знаком с его новым отцом, который его усыновил. Имя мальчика, который живет у вас, — Роберт. У него действительно есть сестра Роза. Директор Дамблдор как-то его заколдовал, чтобы он был похож на Гарри Поттера и сам думал, что он и есть Гарри. Если ты мне не веришь, как придешь домой, позови его: «Роберт!» — вот увидишь, он обязательно отреагирует.
— Да я как раз верю, — ответил Перси, — но вот мои родители точно вам не поверят. Они обязательно вызовут директора Дамблдора, чтобы он снова перепрятал этого мальчика, но не отдадут его вам.
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— Я это понимаю, — согласился Люциус, — потому мы тщательно все обдумаем и подготовим надежный план, такой, чтобы мы могли спокойно забрать Роберта и из твоих домашних никто не пострадал.
— Да, это очень важно! — вскинулся Перси. — Хоть моя семья вся очень странная, но они уже моя семья — тут выбора нет. Я также хотел попросить, чтобы никто не узнал, что это я вам сообщил про мальчика. А то, боюсь, мне несдобровать потом.
— Через пару дней пришли мне свою сову. Или я пришлю тебе с запиской своего домовика (они умеют проходить почти через любые чары), я велю ему показаться только тогда, когда ты будешь один.
— Договорились! — сказал Персиваль. — Что-то странно, что все, что вы ищете, находится именно у нас в Норе!
Замок Форчун Кастл, Дорчестер, Англия
 
Рабастан и Рейнард проверили веревочные трассы. На тренировочном поле Сириус гонял лучников, мечников и верховых. Регулус и Барти проверяли работу артефактов иллюзии. Потом Мальсибер инспектировал кухню, а Сириус с Лестрейнджем проверяли на себе работу катапульты. Регулус по карте искал подземный ход в замок. А Барти прослушал свои записи по истории магической Англии — все ли верно. В сувенирном магазине оказались две новые девушки: одна продавщица Катерина Долгофф и экскурсовод Мэри Кидделл.
Мальсибер, довольный работой кухни, пригласил всех —  вместе с девушками — на обед. Пока ели, Питер разложил на столе
планы будущей исторической деревни. Большая часть поместья, составляющего 50 акров [15] земли, находилась к югу от него, где было весьма живописное место, которое он предлагал для застройки. Там даже была небольшая речушка, на которой можно было поставить настоящую мельницу. Девушки очень заинтересовались проектом и дали дельный совет пригласить певцов и танцоров, чтобы экскурсии проходили веселее, и дети и взрослые могли обучиться каким-нибудь старым английским танцам. Молодые люди согласились, что это будет со всех сторон полезно — веселый перерыв для настроения и полезные знания. Катерина попросила в магазин побольше недорогих товаров с символикой дракона.
— Если первый месяц нашими основными посетителями будут дети, то у нас должно быть что-то в продаже, что будет стоить дешевле, чем сикль. Например открытки-колдографии, бумажные закладки для книг. Еще можно сделать шуточное почтовое отделение прямо в сувенирном магазине, где каждый желающий, купив за пару кнатов конверт, мог бы отправить домой открытку с печатью «Почтовое отделение замка последнего Великого Дракона» на конверте .
— Нам просто нужно купить одну сову и сделать печать, — закончила свою мысль Катерина.
— Вы просто кладезь всяческих оригинальных и полезных идей, — сказал Сириус, галантно целуя девушке руку, — и большая находка для нашего проекта!
— Брат, ты там сильно не увлекайся! — сказал Регулус. — Никаких шашней с ценными сотрудницами!
— Ну почему сразу шашни?! — обиделся Сириус. — Может быть, у меня совершенно серьезные намерения! Вот разберусь с тем, с чем должен, и вернусь с официальным предложением об ухаживании!
— Мама будет в шоке, Северус будет в шоке, да что там — все, кто тебя знает, будут шокированы! — покачал головой Регулус и обратился к Катерине. — Вы меня не слушайте, на самом деле он может быть серьезным, просто мы еще к этому не привыкли.
Катерина покраснела и сказала:
— Вот когда придет с официальным предложением к моему отцу, тогда и посмотрим, кто может быть серьезным.
После обеда спустились с замкового холма в долину, где Питер хотел строить деревню, и осмотрели место. Всем очень понравилось.
— Чтобы построили быстро, думаю, стоит нанять пару бригад гоблинов да еще и волшебных строителей, — сказал Петтигрю, — а также привлечь к строительству тех, кто будет в деревне жить и работать, чтобы они вносили свои правки по ходу строительства, а не потом, когда все уже будет закончено.
— В этом есть здравый смысл, — поддержал эту идею Мальсибер.
— Я даже думаю поставить тут волшебную палатку, — сказал Питер, — и пожить здесь, пока будет идти строительство, чтобы самому все контролировать.
— Каждый день — это перебор, по две-три ночи в неделю можно, — высказал свое мнение Сириус. — Я может тоже тебе компанию составлю.
Замок Драконий утёс
Дамы вернулись в Замок только к вечеру, чем-то очень довольные.
— Не знал, что завтрак начинается на рассвете и заканчивается вечером, — заметил Августус за ужином.
— У нас были важные дела, которые заняли больше времени, чем мы предполагали, — сказала Тереза Нотт. — Мы потом вам расскажем —  это всех касается.
— А у нас тоже очень важная новость! — сообщил Дракон. — Найден, наконец, Роберт Поттер! Люциус расскажет нам после ужина подробности. А как у вас, молодые джентльмены? Все ли готово к приему первой экскурсии в субботу?
— Практически все готово. Сегодня, правда, поступило одно замечание и пара интересных предложений — все урегулируем, и станет идеально, как я думаю, — сказал Рабастан. — А еще Сириус собрался жениться.
— Сын? Что я слышу? — изумилась Вальбурга. — И кто она?
— Так вот бывает, — сказал Сириус, — видимо, любовь с первого взгляда!
— Мама, девушка умная, она еще за него и не пойдет, когда узнает поближе, — добавил Регулус. — Зовут её Катерина Долгофф.
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— Екатерина Долгова — так по-русски. Я знаю её отца, хорошая семья. Воспитана должна быть правильно, — сказал Антонин Долохов.
— Дамы, что вы хотели нам сообщить? — спросил Дракон за десертом.
— Харри, Драко и Тео обратились к нам с просьбой обдумать вариант открытия начальной школы для магов. Мы сегодня встречались с Алексис Гринграсс, чтобы заручиться её содействием по устройству занятий по гербологии, так как из нас никто не силен в этом деле. Хотим подобрать одно из неиспользуемых владений, в котором и сделать такую школу, где бы дети учились азам знаний о магии, совмещая с магловскими предметами — английским языком, математикой, географией, — рассказала Леди Блэк.
— Распределили сегодня, кто за что отвечает, будем работать все вместе и к 15 октября хотели бы школу открыть. Нам нужна копия Книги приема, чтобы отобрать оттуда, во-первых, маглорожденных детей, а, во-вторых, тех, кого стоит пригласить из детей волшебников, — добавила Леди Нотт.
— Заодно проведем всем им проверку крови — чем раньше это сделать, тем лучше. Найденные родственники смогут получить поддержку Рода задолго до поступления в Хогвартс, — уточнила Леди Малфой.
— Дамы — браво! — сказал Дракон. — Пока мы тут думаем, что мы самые занятые и главные, вы за завтраком решили такой важный вопрос! Я поддержу всячески ваше начинание, только говорите, что вам будет нужно — и все будет предоставлено. Теперь идите отдохните и детей захватите, а мы с джентльменами выпьем хересу и потолкуем!
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Примечание к части 2-3 сентября
Глава 4. Спасти Роберта Поттера. Часть I
 
 Замок Драконий утес 
— Роберт Поттер в данный момент находится в доме семьи Уизли, — рассказывал Лорд Малфой, — его привел туда Дамблдор и представил как Гарри Поттера. Причем мальчик значительно прибавил в росте, у него есть шрам на лбу, на носу такие же очки, как были у Джеймса Поттера и, что самое странное, он сам считает себя именно Гарри Поттером, а не Робертом.
— А вы уверены, что это точно он? — спросил Сириус.
— Вот смотрите, на наше фото из газеты мой информатор добавил очки и шрам и сказал, что мальчик выглядит именно так. А еще, что периодически он упоминает в разговорах свою сестру Розу, — ответил Люциус.
— Нужно пойти и забрать его у этих людей! — сказал Рудольфус. — Как такое можно сотворить с трехлетним ребенком?! Да с каким угодно ребенком!
— Милорд, а как вы думаете, можно будет устранить то, что сделал с мальчиком Дамблдор? Это ведь он? — спросил Лорд Лестрейндж.
— Надо будет посмотреть. Ментальное вмешательство в таком возрасте может привести к необратимым разрушительным последствиям. Но мы будем надеяться на лучшее! — ответил Дракон.
— А почему мы еще не там? — спросил Рейнард. — Чего-то ждем?
— Мой источник сообщил, что директор покрыл Нору многослойными защитными чарами, которые якобы никто не может преодолеть. Думаю, нужно их изучить. И нанести вред семье не хотелось бы — эти люди, возможно, лично мне неприятны, но вряд ли они сознательно участвуют в планах Дамблдора. А если мы, бывшие пожиратели, придем забрать мальчика-который-выжил, что они подумают? — поинтересовался Люциус.
— Что мы пришли его забрать, чтобы убить или как минимум помучить, — ответил Рабастан, — и, конечно, станут его защищать, а то еще и вызовут авроров и Альбуса Дамблдора.
— Тогда нам нужно исследовать чары и понять, как забрать мальчика без ущерба и для него, и для семьи Уизли, и для нас самих! — сказал Долохов. — Завтра мы с Августом аппарируем к границе их защитного купола и посмотрим, что там у них за чары. Координаты есть?
— Я могу пойти с вами, — подал голос Питер, — я же там больше трех лет жил! Я направлю аппарацию и буду давать пояснения по расположению помещений. Могу и внутрь сбегать, если там не будет защиты от анимагов, послушать, что там происходит.
— Отлично! Значит, завтра так и поступим! — подвел итог Дракон. — Но если что — сразу вызывайте меня. Грубой силой мы пройдем через любые чары, если возникнет экстренная ситуация.
 Кабинет директора Школы чародейства и волшебства Хогвартс, Замок Хогвартс, Шотландия
Со вчерашнего дня, с тех пор как его, победителя Гриндевальда, не пустили в Азкабан без разрешения какой-то чиновницы, Дамблдор не мог найти покоя. «Это не просто обвинение, выдвинутое против меня. Это обвинение, в которое поверили! Эта Боунс явно провела расследование — иначе, откуда взялся бы этот список, с кем до суда мне нельзя общаться? Как попасть в Азкабан, я еще придумаю, но уж с Аластором-то мне никто переговорить не помешает!» — подумал Альбус, подошел к камину и, набрав горсть летучего пороха, выкрикнул:
— Грюмово Логово!
Но, увы, ничего не произошло. Подумав, что, возможно, Аластор сменил адрес на официальный, он сделал еще одну попытку, сказав:
— Квартира Аластора Грюма!
Но снова ничего не вышло. «Вот, значит, как! А ведь я практически считал его своим другом, насколько я вообще способен 
дружить. Вот и не верь после этого Цицерону. [16] Закрыл от меня камин! Отложим тогда разговор с отставным Главным аврором, кто там у нас еще в списке? Миллисент Багнолд! К этой точно в кабинет не пустят, но у меня же есть замечательный повод для того, чтобы встретиться с ней не по вопросу этого процесса. Она же требовала встречи с Гарри Поттером? Требовала! Вот и давай, Милли, мы с тобой сегодня вечером за ужином с ним и повидаемся! Напишу приглашение так, что отказать повода не будет!»
Сочинив витиеватое послание о том, что он помнит свое обещание и приглашает сегодня в семь часов вечера посетить то место, где в данный момент живет мальчик-который-выжил, Дамблдор заверил госпожу Министра, что никаких разговоров о деле Блэка во время встречи он, Альбус, вести не будет и отправил сову к Миллисент Багнолд, после чего поспешил на завтрак в Большой зал.
 Большой зал, Замок Хогвартс, Шотландия
Второй учебный день радовал тихими разговорами на завтраке и сосредоточенным разглядыванием камней в факультетских часах. Рейвенкло и Слизерин шли практически вровень, с небольшим отставанием змей. Третье место занимали барсуки, а вот уровень рубинов Гриффиндора был ниже всех, так как они получили вчера несколько штрафных снятий баллов: за «неподобающее поведение», как ни странно, на уроке гербологии от Помоны Спраут, где старшекурсники пробовали возмущаться тем, что их заставляют «копаться в навозе на грядках», а не изучать магические растения, и за «вызывающее поведение, недостойное волшебника» от Луччаны Риччарди за скабрезные шуточки шестого курса на зельеварении, плюс отработка в теплицах на грядках в течение недели каждый день группы этих «весельчаков». Минерва вздохнула: теперь и нечем оправдываться, если раньше можно было сослаться на профессора Снейпа, который штрафовал Гриффиндор ежедневно не на один десяток баллов, то теперь прикрыться было нечем — надо вечером идти на факультет проводить воспитательную работу, так как неуважение профессоров должно быть наказано вдвойне — самим профессором и от нее, Минервы, они тоже сегодня получат санкции.
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— Эта профессорша такая же слизеринская змея, каким был Снейп, — сказал Джеффри Хупер Найджелу Уолперту, — мало того, что баллы сняла, так еще и драконий навоз неделю развозить по теплицам, а, спрашивается, за что? За то, что я сказал, что у нее аппетитная задница?
— Десять баллов с Грифиндора, — сказала со своего места Глава Дома Макгонагалл, — и две недели отработки в теплицах мистеру Хуперу за грязный язык и неделю там же мистеру Уолперту за благодарные уши.
— Мне-то за что??? — Вскинулся Найджел Уолперт. — Я не виноват, что он сидит рядом и несет всякую чушь!
— Джентльмен бы не стал слушать оскорбления в адрес дамы, тем более вашего профессора, мистер Уолперт, — пояснила Минерва. — Зайдёте сегодня после уроков ко мне, я дам вам справочник по магическому этикету. Изучите этот вопрос, потом мне расскажете, как вы должны были себя вести в такой ситуации. Вам все ясно?
— Ясно.
— Еще одна неделя за неуважение к своему Главе Дома, ответьте, как положено студенту!
— Мне все ясно, госпожа Глава Дома, мэм!
— Профессор Макгонагалл, вам не кажется, что вы сегодня излишне строги к своим гриффиндорцам? — «ласково» укорил её Дамблдор.
— Мне не кажется, господин директор. В самый раз, — отрезала Минерва.
 Кабинет Магической географии, Замок Хогвартс, Шотландия
— Мы с вами будем изучать как бы два предмета в одном. Во-первых, магическую географию, которая рассказывает о тех местах, которые каким-либо образом связаны с магией: места силы, природные магические объекты, места, связанные с историей мира магии. Во-вторых, географию Магической Британии: значимые места магического Лондона, магические поселения и магические кварталы магловских городов, достопримечательности нашего магического мира. Начнем мы со знакомства с основными местами силы Британии. Кто знает, чем примечательны места силы? Пожалуйста, как вас зовут?
— Хендри Кемпбелл. В местах силы имеется особо сильная магическая энергия, — ответил серьезный маленький рейвенкловец.
— Правильно! Даже люди, не владеющие магией, чувствуют это, настолько в таких местах сильный магический фон. По этой причине первобытные люди, те, что жили очень-очень давно, именно в местах силы проводили свои обряды и ритуалы, сами того не зная усиливая их магией. Сегодня во многих местах силы мы можем увидеть древние мегалиты: хэнджи и кромлехи. Кто может назвать какие-то из них? Пожалуйста, мисс на второй парте левого ряда!
— Стреттон Имоджен. Стоунхендж и Эйвбери Хендж.
— Верно! Спасибо, еще? Мистер на первой парте среднего ряда.
— Гус Гарольд. Вест Кеннет Лонг Барроу, Пиггледендская долина в Уилтшире, Крофт Морайг и каменный круг Калланиш.
— Молодцы! Двадцать баллов Рейвенкло! Теперь записываем тему урока: «Стоунхендж». Джеффри Монмутский, историк магического мира, писал, что камни были первоначально привезены из Африки в Ирландию расой гигантов. Затем они были перемещены через море с помощью магии Мерлина в начале Средневековья (примерно в середине пятого века) по просьбе Амброзиуса Аврелиана, который в то время был королем бриттов. Они были нужны как памятник предательству Хенгиста, саксонского лидера, убившего принца Вортигерна и вместе с ним сотни знатных бриттов, которых похоронили на Солсберийской равнине. Люди имеют собственные легенды о Стоунхендже: согласно одной из них его создателем был сам дьявол, а по другой — это гиганты, жившие на равнине, которые внезапно обратились в камень, танцуя по кругу и держась за руки. Разных версий много…
 Кабинет Зельеварения, Замок Хогвартс, Шотландия
— По рецепту нам потребуются 2 скрупулы крыльев саранчи, 1 драхма задних ножек мадагаскарских муравьев, 10 гранов глаз пестроглазки и одна унция протертых листьев плученницы островерхой. Молодой человек на первой парте правого ряда, да-да, вы! Представьтесь, пожалуйста!
— Гордон Селвин, мэм!
— Мистер Селвин, быстренько напомните нам используемые меры веса в зельеварении.
— Так… Фунт, в 1 фунте 12 унций, в 1 унции 8 драхм, в 1 драхме 3 скрупула и в 1 скрупуле 20 гранов.
— Спасибо! Три балла Слизерину! Перед тем как мы начнем варку зелья, запишите сразу домашнее задание: эссе на тему «Способы помешивания в зельеварении: виды, принципы, особенности». Для желающих дополнительные баллы — задание на фантазию. Придумайте и расскажите, почему аконит ещё называют клобуком монаха. Теперь все надеваем защитные комплекты, которые я раздала вам в начале занятия, и приступаем к изготовлению зелья. Да, мисс, у вас вопрос?
— Лукреция Мелоун, мы действительно можем забрать эти комплекты себе?
— Да, в этом году это подарок от попечительского совета школы, в следующем году их включат в список обязательных покупок для зельеварения…
 Кабинет Трансфигурации, Замок Хогвартс, Шотландия
— По просьбе Главы вашего Дома, так как согласно заветам Хельги Хаффлпафф все выпускники её дома должны были владеть основами колдомедицины, мы с вами на последнем курсе займемся изучением трансфигурации в области колдомедицины, которая подразделяется на два подвида: внешнюю и внутреннюю. Это не значит, что вы овладеете ими и сможете применять. Но общее представление получите, а также мы отработаем несколько приемов первой помощи, которые можно применять без лицензии колдомедика. Начнем мы с внутренней трансфигурации, или, как её называют колдомедики, с «закрытой трансфигурации». Закрытые переломы, внутренние ушибы и травмы. То есть все, что находится внутри и невидимо глазу. Эта трансфигурация вся относится к «высшей трансфигурации» и практикуется исключительно целителями. Почему, спросите вы? Потому что подобная трансфигурация без соответствующих знаний и опыта считается смертельно опасной. И доказать потом, что кто-то скончался из-за повреждений, а не из-за вмешательства, часто оказывается очень сложно. Например, подобная история
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произошла в 1884 году в лондонском районе Уайтчеппел. Я думаю, многие маглорожденные волшебники и волшебницы слышали о Джеке-Потрошителе, который как раз в те годы терроризировал Лондон. А большинство чистокровных магов знают, что на самом деле женщин в том районе убивал не таинственный Джек-Потрошитель, а вполне известный вампир Герберт Уорней. В 1884 году, во время одного из нападений, сэра Герберта спугнули, и жертва оказалась еще жива, когда на место преступления подоспел Аврорат. Молодой аврор Майкл Мэддок не смог смотреть, как умирает женщина. И применил одно из заклинаний «закрытой трансфигурации», пытаясь восстановить поврежденные внутренности. Увы, попытка оказалась неудачной. Три года Визенгамот рассматривал «дело Мэддока», пытаясь решить: кто же оказался убийцей — вампир или аврор? В итоге вердикт был вынесен в пользу аврора, сам же Майкл Мэддок к тому времени оставил Аврорат и устроился в Больницу Святого Мунго. Бывший аврор сумел стать выдающимся целителем, который виртуозно владел «закрытой трансфигурацией». Он, кстати, адаптировал для колдохирургии ряд общеизвестных трансфигурационных формул…
 Кабинет Защиты от тёмных искусств, Замок Хогвартс, Шотландия
— Тёмные искусства — это заклинания, которые могут причинить вред другим людям, их применяют тёмные маги, — сказал Джек Слоупер.
— А если светлые маги причиняют вред другим волшебникам светлыми или нейтральными заклинаниями? Это тогда светлые искусства? — уточнил Генрих Селвин.
— Таких заклинаний нет! — уверенно заявил Джек Слоупер.
— А давайте попробуем поискать. Мисс, ряд у окна вторая парта. Скажите, вы умеете готовить?
— Викки Фробишер, да, сэр, умею.
— Значит, знаете некоторые заклинания используемые на кухне? К примеру, Defraudo corium?
— Да, сэр, я знаю и умею его применять. Я им чищу рыбу и снимаю кожу с кроликов.
— А представьте, если это заклинание направить на человека?
— Он умрет сразу, я думаю.
— Он умрет быстро от болевого шока, лишившись всего кожного покрова. Это нейтральное заклинание относящееся к кулинарным чарам. Так что, мистер Слоупер, убедил я вас? Вижу, что нет! Хорошо! Приведите сами примеры использования бытовых чар, не рассчитанных на причинение вреда в качестве атакующих или обезвреживающих.
— Эмили Тэйлор, сэр. Могу предположить, что использование заклинания ulcus для кипячения воды на человеке вскипятит его кровь и все жидкости организма.
— Верно! Еще?
— Congelatio! Превратит человека в ледяную статую! Потом его можно уронить и разбить!
— Отличный пример, только с места и не представились!
— Кеннет Таулер, сэр.
— Зачем нам это? Вы хотите, чтобы мы знали, как убить другого мага обычными заклинаниями? Вы сами тёмный маг! — крикнул с последней парты Джеффри Хупер.
— Я и не скрываю того, что направленность моего вектора магии тёмная. Это разве преступление? Это все равно как если обвинить девушку на второй парте, в том, что она виновата, что у нее рыжие волосы, или вот вас, признать преступником за то, что вы лопоухий. Цвет магии — это то, с чем человек рождается, а не то, как он потом эту магию использует.
— Это все неправда! Каждый может стать светлым магом и бороться за Свет — или тёмным и злым, — заявил Джек Слоупер, — все это знают!
— Все — это вы и ваш сосед по парте? Есть еще кто-то, кто считает так? Понятно, будем работать над вашим просвещением. А сейчас запишите определение: Предмет «Защита от Тёмных Искусств» — это наука, изучающая основные методы защиты от любых негативных магических воздействий, применяемых волшебниками или магическими существами…
 Большой зал, Замок Хогвартс, Шотландия
В обед наибольший прирост камней в часах наблюдался у студентов Рейвенкло, которые выбивались в лидеры. Довольные собой вороны в виде исключения решили пожертвовать своим индивидуализмом, и старшие студенты предложили младшим курсам помощь с домашним заданием.
— Смотри-ка, Филиус, — сказала Помона Спраут, — твои вороны, похоже, снизошли до общения друг с другом.
— Ничто так не объединяет как общая цель, — ответил Флитвик, — барсуками они, конечно, не станут, но повышение внутрифакультетских коммуникаций будет весьма полезно для них.
— Минерва, — обратился к Главе Гриффиндора Герман Селвин, — у ваших студентов абсолютно отсутствует базовое понимание основ магии. Они думают, что вектор магии выбирает сам волшебник, исходя из своих целей. Подумайте насчет дополнительных занятий по самым азам, которые знает каждый образованный волшебник. Как с такой кашей в голове они вообще умудряются учиться?
— Я несколько лет сама задаю себе этот вопрос, — ответила Макгонагалл, скосив глаза на Дамблдора, — с тех пор как почему-то отменили такой предмет как Основы магии, базовое понимание отсутствует у многих. Я подумаю, что можно сделать в ближайшее время, но хотела бы, чтобы Попечительский совет рассмотрел вопрос о возврате данного предмета для изучения.
— Полностью поддерживаю вас в этом вопросе, — подал голос Флитвик, — убрать предмет, дающий базу для понимания принципов работы всех заклинаний и чар, — просто преступление!
Дамблдор в дискуссии не участвовал, ибо он её просто не слышал, так как читал письмо, которое ему принёс министерский филин. Слава Мерлину, Багнолд согласилась на встречу, просила прислать координаты для аппарации и сообщила, что будет со
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своим помощником.
 Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
Долохов, Руквуд и Питтегрю сразу после завтрака аппарировали в район Норы. Увидев странного вида строение,[17] Августус спросил:
— Вы уверены, что там можно жить?
— Я там жил. Жить можно — только осторожно, — посмеялся Питер.
— Ну что, Август, чего тут понаставил Дамблдор? — спросил Антонин.
— Да почти как в Гринготтсе — все подряд. От простых сигнальных и маглооталкивающих, до сложных комбинированных. Например, есть один очень любопытный слой, как я понимаю, завязанный на носителей темной метки. Если кто-то со знаком мрака на руке пересек бы границу чар, то испытал бы болевое воздействие как от сильного и длительного круциатуса. Ещё какие-то чары, завязанные на кровь, — то есть кровные родственники тоже подвергнутся такому же воздействию, как и носители метки. И полная капсулизация пространства. Проход открывается только с помощью члена семьи хозяев, который должен провести гостя, держа его за руку. Так, что Питер, не пройти тебе внутрь, — рассказал Руквуд.
— Жаль, — расстроился Петтигрю, — я думал, подслушать о чем они там говорят.
— Это мы можем попробовать и так устроить. Помнится, у меня была схемка одного артефакта… Его можно быстро собрать! И да, я срисовал рисунок всех чар, пойду в замок, с шефом посоветуюсь, а вы тут наблюдайте. Через какое-то время пришлю вам смену, может, успею с ними прислать «слуховой» артефакт.
Через два часа прибыла смена в виде Рабастана и Рейнарда. У них была в руках какая-то то ли тарелка, то ли тазик, из центра которой торчала еще какая-то штуковина. От устройства тянулись два провода, на конце каждого из которых была круглая черная коробочка.
— Августус извинился за отсутствие дизайна и удобства — времени не было, но сказал «главное работает», — пояснил Раб в ответ на удивленные взгляды Антонина и Питера. — Попробуем?
Он навел тарелку стороной с торчащей «штучкой» на Нору, и приложил черную коробочку к уху:
— О! И правда работает! Мать зовет всех обедать!
— Я бы тоже не отказался, — заметил Питер, — мы с утра ничего не ели. Дай, я послушаю минутку, да и пойдем мы с Антонином. Через часа три опять вас поменяем.
— Держи, — сказал Рабастан, и сунул ему в руки слуховую коробочку, которую Питер приложил к уху.
— Ого! Дамблдор прислал ей патронус, сказал, что будет в семь часов к ужину и, кроме него, еще придет Министр Магии со своим заместителем!
— Интересно-интересно! Вы шефу расскажите. Возможно, это очень важно! — сказал Рейнард, устраиваясь поудобнее в уже обжитом друзьями месте и доставая из кармана уменьшенную корзинку с пирожками. — Хорошо, что догадался взять с собой еды, а то слушать, как другие едят, и не есть самому — это для меня просто пытка.
В половину седьмого к Норе аппарировал сам Дракон, и с ним — Люциус Малфой, которые собирались слушать встречу Директора и Министра, которой, как им передала мадам Боунс через Бёрка, согласно наложенному Запрету быть не должно было. Но тем не менее, Дамблдору она была нужна, и всем было очень интересно, для чего. Общим решением встречу Министра и Альбуса одобрили, и теперь готовились узнать, чего он хочет от Министра.
Кабинет Министра Магии, Министерство Магии, Лондон, Англия
Мадам Боунс получила утром просьбу зайти к Министру, как только она придет в Министерство.
— Доброе утро, госпожа министр, вызывали? — спросила она, заходя в кабинет к Миллисент Багнолд.
— Доброе утро, приглашала! Хорошо, что вы сразу зашли. Я получила вот такое послание от Дамблдора и посчитала, что необходимо с вами посоветоваться. Помнится, именно вы рекомендовали мне попросить встречу с мальчиком-который-выжил. И вот, пожалуйста: именно теперь, когда мы не должны видеться с Альбусом, он приглашает меня посмотреть на Гарри Поттера. Что мне делать?
— Интересно, очень интересно. Понятно, что Дамблдор хочет встретиться только по причине суда и ради этого готов выложить свой основной козырь. Давайте пока ничего не будем ему отвечать — мне нужно подумать и, возможно, еще кое с кем посоветоваться. В течение часа я скажу, как нам лучше поступить. Договорились?
— Хорошо, буду ждать от вас информации.
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
Амелия Боунс отправилась в свой кабинет, куда вызвала для совещания Дуэйна Бёрка, который не заставил себя ждать:
— В соответствии с Запретительным постановлением ей не нужно ходить на эту встречу, так как Альбус, естественно, собирается прояснять ситуацию с делом Блэка, а не только мальчика показывать. Но мы можем воспользоваться этой ситуацией в своих целях.
— В каких же? — удивилась Боунс.
— Мы же так пока и не удостоверились, что Сципион Твист работает на маглов, не знаем его контактов и способов связи с его нанимателями. Пусть Миллисент возьмет его с собой на встречу, якобы для того, чтобы он засвидетельствовал, если потребуется, что Дамблдор пытался, несмотря на запрет, обсуждать с ней дело Блэка. А там, куда он её пригласил... а, кстати, где предполагается встреча? — уточнил Бёрк.
— Там нет названия, только координаты EX38 7NU, — ответила Амелия.
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— EX38 4G — это Оттери-Сент-Кэчпоул, соответственно, это у границ поселения. Кто из соратников Дамблдора там проживает?
— В Оттери-Сент-Кэчпоул живет семья Артура Уизли, насколько я знаю, он человек Альбуса, — сказала мадам Боунс.
— Вот мы и выяснили, где проживает мальчик-который-выжил. Не самое лучшее место и не самая лучшая компания для наследника древнего и благородного Рода. Странный выбор! Давай мы еще посоветуемся насчет встречи Багнолд и Дамблдора с Малфоем — узнаем, что в Замке думают по этому поводу, — проговорил Дуэйн и достал сквозное зеркало.
Лорд Малфой выслушал новости и согласился с тем, что стоит ответить на приглашение согласием, так как интересна и сама встреча, и план, который задумал Бёрк.
— Тогда мы сегодня аккуратно «повесим» на Твиста чары слежения, а пока он на работе, я пошлю людей установить у него в квартире следящие артефакты, которые дадут нам возможность наблюдать за ним, когда он там будет находиться. Поскольку он сегодня получит определенную информацию, он будет стремиться передать её сам или через кого-то, и мы тогда сможем проследить его контакты и, если повезет, узнать, кто за всем этим стоит. Но сильно бы я на это не рассчитывал. Скорее всего, он контактирует со своим «начальством» не сам лично. Но хотя бы начнем работать в этом направлении, — сказал Бёрк.
— Ты, все же, уверен, что он работает на маглов? А как же Леланд Эллджер? Сейчас всё указывает на то, что он передал информацию о визите в магловский мир Селвина и Нотта, — уточнила Амелия.
— Эллджер тоже из их команды, но он не основной информатор, это очевидно — его только что ввели в игру. Мы уже установили слежку и за ним и его домом. Тоже хотим, перед тем как арестовывать его, узнать, с кем он контактирует, — пояснил Дуэйн.
— Просто шпионские страсти какие-то. С виду обычные маги, а чем занимаются! Никогда бы не подумала, что кто-то из нас на такое способен, — возмутилась мадам Боунс.
— Поверь, твои самые большие удивления еще впереди, когда мы узнаем, кто еще работает на маглов в министерстве. Сципион Твист слишком молод и не так давно попал на эту должность, чтобы быть руководителем шпионской группы, а она точно есть: уж очень быстро был внедрен в нужное место подходящий волшебник. Не с улицы же взяли этого Леланда Эллджера и послали на разведку в Общественный центр, деятельность которого явно пошла в разрез планам магловских заговорщиков. Так быстро агента не подготовить, он был в резерве для такого вот случая, — рассказал Бёрк.
— А ты не делаешь гору из холмика крота?[18] Уверен? — усомнилась Амелия.
— Уверен! Иди к Министру и скажи, чтобы соглашалась, но взяла с собой Твиста как свидетеля, а с Дамблдора по прибытии, клятву, что он не будет с ней пытаться общаться по делу Блэка.
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Примечание к части 3-4 сентября 1985 года
 
Глава 5. Спасти Роберта Поттера. Часть II
 
 Замок Драконий утес 
После обеда Леди Вальбурга и Лорд Лестрейндж попросили Лорда Принца уделить им немного времени. Северус немного напрягся, но, безусловно, согласился поговорить.
— Северус, дорогой, — начала разговор Леди Вальбурга, — у тебя из старших близких родственников остался только дедушка в Испании, Герцог де Мандас Вильянуэва, если не ошибаюсь?
— Да, это так, — ответил Северус, — в Англии у меня никого нет: дедушка и бабушка Принцы умерли, мои родители — тоже.
— А ты написал хотя бы письмо герцогу? Представился, рассказал о себе? — спросил Лорд Лестрейндж. — Не говоря о том, что неплохо было бы его навестить.
— Увы, нет. Я узнаю у Анхелики, написала ли она ему, а также как мне самому с ним связаться, и обязательно сделаю это, — пообещал с облегчением Принц, полагая, что это всё, что от него хотели.
— Но мы не об этом с тобой хотели поговорить, — сказала Вальбурга, — вернее, об этом тоже, но это не главное. Ты, Рей, Август — все, у кого нет в живых старших родственников — вы нам все как дети, и мы чувствуем некоторую ответственность за вас.
— Спасибо, Леди Вальбурга, Лорд Корвус, это очень приятно слышать, — ответил Северус, снова немного напрягаясь, так как предчувствовал, что вот сейчас-то ему и скажут то самое, к чему они ведут все эти политесы.
— Мы хотели поговорить с тобой насчет твоей женитьбы, — сказал Лорд Лестрейндж, — ты последний в Роду, тебе обязательно нужно жениться на хорошей правильной девушке и заняться вопросом наследников. Чем больше детей, тем лучше!
— Я думал об этом и некоторым образом уже занялся этим вопросом, — смутился зельевар.
— Тебе нравится Маргарет Монтегю? — прямо спросила Вальбурга.
— Да, — выдавил смущенный до крайности Северус, который и с матерью-то таких вопросов никогда не обсуждал.
— А что Маргарет? Как она к тебе относится? — продолжала «допрос» Леди Блэк.
— Я не знаю, но по-моему, неплохо, — ответил Принц.
— То есть ты хотел бы официально за ней ухаживать? — спросил Лорд Корвус.
— Думаю, что да, — сказал Северус.
— Это хорошо! — воодушевилась Вальбурга. — Тогда ты не будешь возражать, если мы с Корвусом возьмем на себя переговоры с её братом Джорджем, Главой Рода Монтегю? Ты с ним знаком?
— Можно сказать, что весьма поверхностно, или скорее даже не знаком, просто виделись на собраниях у Лорда. Лично никогда не общались, — ответил Принц. — И да, я не возражаю, если вы возьмете переговоры на себя.
— Мы будем очень рады, если у тебя все получится! Нарси сделала расчет на тебя и Маргарет, и получилась очень хорошая совместимость — 86%! И брак должен получиться счастливым, и с детками проблем не будет! — подмигнула Леди Блэк Северусу, окончательно вогнав того в краску.
Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
 
У границы защитного купола Норы расположились Дракон и Люциус Малфой с коробочками подслушивающего устройства в руках, а также Рейнард Мальсибер и Рабастан Лестрейндж с невесть откуда взявшимися магловскими биноклями. Дракон окружил их группу чарами невидимости, и где-то без десяти семь метрах в десяти от них появился директор Дамблдор и принялся расхаживать туда-сюда в ожидании Министра. Миллисент Багнолд со своим личным помощником аппарировали ровно в семь. Все трое поздоровались, Альбус взял Багнолд и Твиста за руки и провел сквозь защиту внутрь владения. Когда они отошли на значительное расстояние, Басти спросил Дракона:
— А вы могли бы пройти сквозь купол, милорд?
— Могу пройти, а могу просто снять его, чтобы мы все сразу прошли. Но спешить не будем. Давайте послушаем, что там у них происходит, — ответил Дракон и приложил к уху свою черную коробочку.
***
 
— Альбус, перед тем как мы войдем в дом, я хочу, чтобы ты дал магическую клятву, что не будешь задавать мне никаких вопросов относительно исков Рода Блэк.
— Это так необходимо? Моего слова тебе уже недостаточно? — искренне возмутился Дамблдор, так как никакой клятвы он давать не собирался.
— Или клятва — или мы уходим, — заявила мадам Багнолд.
— Как же вы уйдете — тут антиаппарационный купол, — довольно осклабился Альбус, — придется тебе со мной побеседовать, уважаемая госпожа Министр.
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— Ты за меня не волнуйся — министерский экстренный порт-ключ пробьет все твои щиты, уважаемый мистер Дамблдор, считаю до трех и ухожу. Нет клятвы — нет визита, — ответила Милиссент.
«Мордред, чего она так боится, что даже экстренный порт-ключ прихватила? Выгляжу сейчас дураком, ну стоит еще попытаться!»
— И даже с Гарри так и не повидаешься? Следующий раз может и не состояться! — проговорил Альбус.
— Я поняла, клятвы не будет, ну тогда до сви…
— Хорошо! Я, Альбус Персиваль Вульфрик Брайан Дамблдор, клянусь своей магией не задавать Миллисент Багнолд никаких вопросов связанных с исками Рода Блэк. Я сказал — так и будет.
В этот момент из Норы высыпали все находящиеся в доме Уизли: Молли, Персиваль, Фред, Джордж, Рональд и Джинни, а также какой-то мальчик в очках.
— Дети, поздоровайтесь с директором Дамблдором и Министром магии Миллисент Багнолд! — рявкнула Молли, чтобы перекричать гомонящих детей. Нестройным хором все произнесли «Добрый вечер!»
— Я так понимаю, что Гарри Поттер это ты? — обратилась к единственному нерыжему ребенку Миллисент.
— Да, я — Гарри Поттер, я сирота, мои родители погибли, — ответил Роберт Поттер.
— Я знаю, дружок, я знаю! Мне очень жаль, поверь! — сказала Миллисент. — Как тебе здесь живется?
— Мне здесь неплохо. Мы играем с Роном и Джинни. А раньше я играл с мамой, а папа катал меня на метле, — заявил Роберт.
— Надо же какая у тебя хорошая память! — удивилась мадам Багнолд. — Я могла бы тебе чем-нибудь помочь или что-то сделать для тебя?
— Да! Скажите, а где мама, папа, Роза и Тильди? Когда я уже смогу к ним вернуться? — спросил Роберт.
«Мерлиновы панталоны! Надо было все-таки перезаписать личность полностью!» — подумал про себя Дамблдор и сказал вслух:
— Госпожа Министр, давайте отойдем на минутку — я объясню!
— Давай, Альбус, объясняй! — сказала Миллисент, пройдя из гостиной в кухню-столовую.
— Понимаешь, у него не все в порядке с головой. После того, как по ней ударила авада, он иногда видит, чего нет, придумывает всякое. Но это не всегда, так время от времени, — пояснил Дамблдор.
— А что говорят колдомедики?
— Колдомедики?
— Альбус — его осматривали в Святом Мунго? Этот мальчик — национальный герой! Колдомедики должны оказать ему помощь!
— Да-да. Не надо так волноваться. Я как раз собирался показать его колдомедику. Просто раньше он жил у своих тети и дяди, а они маглы и, видимо, не замечали за ним таких странностей.
— Где он жил??? Мальчик-который-выжил жил у маглов? Ты с ума сошел, Альбус? Как минимум пять-шесть семей его родственников могли бы взять его под опеку, как, ради Мерлина, он попал к маглам?
— Это я его там оставил. Волшебники бы избаловали малыша. А так он вырос скромным мальчиком. Они его строго воспитывали, спуску не давали!
— Так может это они его стукнули по голове так, что он теперь заговаривается, а не последствия заклинания авада кедавра?
— Ну как ты можешь так думать о маглах?! Мы же сторонники близости с ними!
— С некоторых пор я склоняюсь к другой точке зрения!
— Ах вот как! Так ты перешла на другую сторону!
— На какую другую сторону?! Другую сторону чего?
— Противоположной стороной света является тьма, тебе ли не знать? Мы столько с ней боролись!
— Альбус, ты что-то путаешь! Я руковожу административным аппаратом Магической Британии. А борец с тьмой у нас ты один!
— Думаешь, на суде ничего про твои делишки не всплывет?
— Уверена, потому как у меня нет никаких делишек, связанных с этими делами, а ты бы пожалел свою магию — стоишь на краю отката от клятвы.
— Я и без вопросов узнал, все, что хотел. Берегись, Багнолд! И выборы можешь следующие не выиграть, да и до выборов еще и дожить нужно!
— Ты мне угрожаешь, Альбус?
— Предупреждаю!
— Подумай лучше о себе! Сам и со всех постов слететь можешь, да и не дожить до того, как увидишь результаты следующих выборов!
— Теперь ты мне угрожаешь?
— Тоже предупреждаю! И держись подальше от Министерства до суда! Никто не станет там тебе помогать!
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— Ты очень и очень заблуждаешься, моя дорогая. Будут! Еще как будут!
— Поживем — увидим! — сказала мадам Багнолд и пошла к выходу из Норы. — Всем хорошего вечера! Мистер Твист, мы уходим!
— Постойте, а как же ужин? — воскликнула Молли.
— В другой раз, дорогая, обязательно останемся, а сейчас, увы, нет времени, — ответила ей Миллисент, взяла за руку своего помощника и активировала порт-ключ.
***
 
— Да, это, конечно, Роберт, — сказал Монтермар задумчиво.
— Будем забирать? — поинтересовался Рейнард.
— Я могу просто всех усыпить — мы зайдем и возьмем его. Никакого вреда никому не причиним, и нас никто не увидит, — ответил Дракон. — Не думаю, что есть какой-то смысл в дальнейшем тут пребывании Роберта.
— Согласен, — поддержал Монтермара Люциус, — невыразимцы взяли Твиста под колпак, Дамблдора мы выслушали, больше ждать тут нечего.
— Ждите нас тут, — сказал Дракон, взял за руку Рабастана и шагнул с ним внутрь защитного купола Норы. Спустя десять минут они вернулись с Робертом на руках у Басти.
— Что же он сделал с мальчиком? — ужаснулся Люциус глядя на фальшивый шрам на его лбу.
— Подкормил зельями, чтобы подрос, вырезал шрам, чтобы был как у мальчика-который-выжил, обложил разум закладками, которые неизвестно, сможем ли мы снять без последствий, — ответил Монтермар. — Идемте домой, там будем думать, что делать.
***
 
Артур Уизли сегодня немного задержался в Министерстве. Вернее не совсем там, а на объекте, куда его вызвали. Он был в Аксбридже (Uxbridge), где установленные в только что отремонтированном торговом центре Pavilions автоматы по продаже прохладительных напитков начали кидаться в прохожих монетами, а в покупателей воды — бутылками. Оказалось, что этот торговый центр был построен на месте исторического рынка Аксбридж, первое упоминание о котором датируется 1180 годом. В 1973 году рыночная площадь, а также часть зданий на близлежащих улицах были проданы под строительство торгового центра, и все строения там находившиеся, были снесены. Имевшая на рынке гадательный салон мадам Лебуа (а в жизни волшебница Джессика Лебувски), лишившись доходного места, прокляла стройку, а зайдя на днях в обновленный торговый центр, зачаровала там по старой злобе все вендинговые автоматы. Сама история Артура мало заинтересовала, а вот возможность забрать один из зачарованных образцов — очень. Потому он и протянул время, а затем, уменьшив один из автоматов, страшно довольный, притащил его домой.
Когда мистер Уизли открыл дверь в дом, то, как обычно крикнул: «Я дома!» — и только потом обратил внимание на непривычную для Норы тишину. Пройдя на кухню, являющуюся одновременно и столовой, он застал странную картину: вся его семья, за исключением находящихся в Хогвартсе Билла и Чарли, сидела за большим обеденным столом и спала, положив головы кто куда — кто прямо на стол, кто на руки, а кто, как Рональд, в собственную тарелку. Отсутствовал только Гарри Поттер. Артур попробовал разбудить Молли, потом хоть кого-то из детей, но безуспешно. Он взбежал по лестницам на самый верх Норы и методично осмотрел каждое помещение дома — Гарри не было нигде. Тогда он скастовал патронус, имевший у него форму горностая, и передал Альбусу сообщение: «Приходи срочно, у нас большие проблемы».
Дамблдор не заставил себя ждать, выйдя из камина минут через пять после того, как мистер Уизли отправил ему сообщение.
— Что у вас случилось, Артур? Что за срочность?
— Иди за мной на кухню, вот — смотри!
— Почему они все спят за столом?
— Понятия не имею! Когда я пришел — уже всё так было. И Гарри нет — ты видишь?
— Фините! — взмахнул палочкой над Молли Дамблдор.
— Бесполезно! — сказал Артур. — Я пробовал и отменяющее заклинание, и так просто тряс. Даже на легкое жалящее не реагируют!
— Они точно спят! — проверил Молли диагностическими чарами Дамблдор. — Видимо, придется ждать пока они сами проснутся и объяснят случившееся. Гарри точно нет в Норе?
— Точно, я осмотрел каждый уголок от чердака до подвала.
— Мордред и Моргана! Он пропал! — сказал Дамблдор, скорчив расстроенную мину, а про себя подумал: «Роберта кто-то явно забрал. Но кто? Зачем? Как? Как он прошел через столько слоёв защиты? Я проверил — ни один не потревожен! И что это за сонные чары, которые нельзя ничем отменить?»
— Что же нам теперь делать? — бегал туда-сюда по дому взволнованный Артур.
«Придется опять ему в голову лезть, а то сейчас возьмет да и помчится в Аврорат», — подумал Дамблдор, вздохнул, взял палочку и посмотрел на мистера Уизли.
 Замок Драконий утес 
 
Монтермар и Северус осмотрели спящего Роберта Поттера.
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— Судя по результатам диагностики, мальчик не менее двух-трех недель ежедневно принимал зелье роста. Знаете, как оно работает? — спросил Северус у Монтермара, и тот покачал головой.
— Эффект достигается за счет воздействия на печень: зелье заставляет её избыточно вырабатывать так называемый «инсулиновый фактор роста», воздействующий на костную и хрящевую ткани. Как мы видим по диагностике, нормальная работа печени нарушена. Насколько? Пока не скажу. Но очень надеюсь, что работа ферментов клеток печени не нарушена критично, при
таком долгом воздействии этого достаточно токсичного зелья у мальчика мог развиться Синдром Рея, [19] который поражает не только печень, но сказывается на головном мозге, а также почках, мышцах, миокарде и поджелудочной железе. Нам определённо нужен колдомедик!
— Завтра вызовем, утром пусть проснется, и мы его постараемся успокоить, Розу и домовушку Поттеров покажем, чтобы он не паниковал. Это все, что показала диагностика?
— Увы, нет! Развитие мышечной ткани при таком интенсивном приеме зелья явно не успевало за ростом костей, что привело к её патологии, называемой дисплазией. Проявляться дисплазия может во всех органах и системах, так как для их правильной работы необходима оптимальная мышечная масса — здесь мы наблюдаем её катастрофический недобор и неправильное развитие всех мышц туловища, что в дальнейшем скажется на расположении и функционировании сердца, легких, сосудов. Да и кроме всего прочего, мальчик должен испытывать постоянные боли в костях и суставах от физиологической перестройки костной ткани.
— Только за это издевательство над ребенком Альбуса бы следовало четвертовать!
— Ну и еще шрам — у меня такое ощущение, что он просто разрезал мальчику лоб вручную скальпелем, ножом или кинжалом, а потом обработал края каким-то мне неизвестным зельем, скорее всего темным, которое не дает тканям правильно срастаться, образуя рубцы. Или это какое-то специальное заклинание. Хотя тут я могу ошибаться. Как зельевар, я хорошо изучил вероятные последствия приема различных зелий, а это не моя область знаний.
— Давайте ему поместим прямо в желудок Розовую грёзу, пусть поспит спокойно и завтра встанет в нормальном настроении. Ментально будем его смотреть позднее, сначала выясним, насколько велик реальный физический ущерб. Тильди!
— О, хозяин Роберт нашелся! А что это с ним случилось? Бедный-бедный мальчик! — запричитала эльфийка.
— Посидишь с ним до утра? Если вдруг Роберт проснется, позови меня или Северуса, хорошо?
— Конечно, я посижу! Бедный малыш! Тильди не оставит тебя одного!
 Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
 
На следующее утро Альбусу снова пришлось отправиться в Нору по вызову Артура. Он застал такую картину: Молли лежала на диване в гостиной с мокрым полотенцем на голове, Джинни голосила на весь дом, что «у неё пропал муж», и топала ногами. Близнецы кидались чем-то в Рона, который прятался от них за спинкой дивана, на котором лежала Молли, и хохотали. Артур метался между бьющейся в истерике Джинни и Молли, уговаривая одну замолчать, а вторую что-нибудь сделать. Персиваль же застыл у стены, взирая с пренебрежением на все это безобразие.
Альбус наложил на себя сонорус и крикнул:
— Если вы все сейчас не замолчите и не прекратите это безобразие, я наложу на вас чары парализации! — и угрожающе поднял палочку.
Слова Дамблдора, а также его действие произвели мгновенный эффект — все замерли и замолчали.
— А теперь все марш по своим комнатам! И, пока я не разрешу, из них не выходить!
Артур тоже было дернулся в направлении спальни, но потом понял, что распоряжение касается детей.
— Итак, Молли, рассказывай, что здесь вчера произошло, и куда делся Гарри Поттер! — строго велел Дамблдор.
— Понимаешь, Альбус, как раз дело всё в том, что ничего не произошло. После того как отбыла Багнолд со своим помощником и ушел ты, мы все сели за стол, но не успели даже толком поесть как неожиданно заснули. Ничего не было — никаких посторонних звуков, не открывались ни дверь, ни окно. Защита никак не реагировала. Просто откуда-то на нас наслали мощные сонные чары. Проснулись мы уже сегодня утром в кроватях, куда нас вчера отлевитировал Артур.
— А за эти три дня, что Гарри был у вас, никто посторонний к вам в Нору не заглядывал?
— Вообще никто не приходил!
— Кто же забрал мальчика? И как он узнал, что он именно тут? Артур, а ты на работе никому не говорил об этом?
— Я? Я бы никогда никому ничего не сказал! Ты же сказал, что это тайна! И мы все так обязаны Гарри…
— Думаю, с детьми нет смысла беседовать, может быть, позже. Мне пора в Хогвартс. Если что-то вспомните — сообщите!
 Замок Драконий утес 
 
Когда Роберт проснулся и увидел поттеровскую эльфийку, он очень обрадовался:
— Тильди! Это ты! Я так рад!
— Здравствуйте, хозяин Роберт! Хозяйка Роза тоже тут! Ваша тётя Беллатриса за ней присматривает.
— Тётя? У нас есть тётя?
— И не только! У вас есть дедушка, два дяди и родной старший брат Харальд!
— Так много! А мама и папа где?
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Тут домовушка поникла и печально сказала:
— Боюсь, что мы больше никогда их не увидим…
— Да! Точно! Мама и папа погибли, защищая меня! Я сирота и зовут меня Гарри Поттер!
Тильди округлила глаза и сказала:
— Почему Гарри Поттер? Ваше имя Роберт!
— Конечно Роберт! А я как сказал?
— Вы сказали Гарри!
— Так я и есть Гарри!
— Давайте я лучше кого-нибудь позову, — осторожно сказала Тильди и исчезла. Через пару минут она вернулась с Беллатрисой, которая держала на руках Розу.
— Роза, смотри, кто тут! — проворковала Бэлла. — Тут твой старший братик Роберт! Роберт, привет! Я твоя тётя Бэлла! Скоро подойдут твои дяди и дедушка — будем все знакомиться!
Присутствие знакомых домашних лиц сестры и эльфийки несколько успокоило Роберта. Затем к нему в комнату пришли еще трое Лестрейнджей и искренне стали радоваться тому, что он нашелся, рассказали про его бабушку, сестру Лорда Лестрейнджа, и пообещали, что теперь они все будут о нём заботиться. Потом его вкусно покормили, после чего заглянул Северус, покачал головой, напомнив, что вообще-то всех просили пока Роберта не беспокоить, и строго сказал, чтобы к двенадцати все шли вон, так как придет лекарь осмотреть мальчика. Лестрейнджи покивали и продолжили общаться с племянником и внуком.
Лекарь Кхаран, как и обещал, прибыл в двенадцать, и Монтермар с Северусом отвели его в комнату к Роберту. Мальчик совершенно не удивился, увидев гоблина, — видимо, бывал с родителями в Гринготтсе — и спокойно согласился, чтобы на него наложили диагностические чары. После чар Кхаран дал в каждую руку Роберту по стеклянному шару, внутри которых клубился белый дым, и через минуту, когда дым окрасился в бурый цвет, забрал их. Затем он попросил мальчика лечь, задрал курточку его пижамы и разложил на его груди какие-то плоские камни минуты на две, затем снимал их по очереди, замеряя температуру каждого. После чего еще хорошенько прощупал Роберта, затем сказал, что осмотр окончен, и он готов говорить. Оставив мальчика с эльфийкой, лекарь, Дракон и Принц перешли в кабинет хозяина замка.
— Каков ваш вердикт? — спросил Северус.
— Синдрома Рея, как его называют люди, нет. Но печень в очень плохом состоянии, равно как кости, суставы и мышцы. Требуется долгое лечение. То, что сделали с мальчиком, — это преступление! Вы знаете, кто?
— Догадываемся, но доказать, предполагаю, не сможем!
— Жаль, я бы выступил свидетелем на суде! Записывайте, какие нужно сварить зелья и что еще нужно будет делать…
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Примечание к части 3-4 сентября 1985 года
Глава 6. История Якуба Шайверетча & Много планирования
 
Shyverwretch's Venoms and Poisons, Ноктюрн аллея, Лондон, Англия 
Хозяин «Ядов и Отваров Шайверетча»[20]                             [21] Якуб Марек Шайверетч был родом из Праги, где его отец, Адам Йозеф Шайверетч, имел такую же лавку «Shyverwretchovy jedy a odvary» в Пражском Граде на Luční ulička, проход в которую находился в Белой башне в конце западной части Zlatá ulička. Семья Шайверетч владела этой лавкой со времен золотого века пражского
еврейства.[22]                                                                                                                       [23] Женой первого пражского зельевара Шайверетча была Рахель, дочь Иехуды Ливы бен Бецалеля, за это, а еще за высочайшее мастерство в изготовлении зелий, род их был уважаем в городе. Со временем дети рода разъехались по всей Магической Европе, ведя зельеварческий бизнес, снабжая друг друга ценными ингредиентами местного происхождения и именуя
все лавки общим названием. Сразу после аннексии Германией Судетского региона [24] в 1938 году, предчувствуя недоброе, Адам Шайверетч успел переправить своего шестнадцатилетнего сына в Лондон, к своему троюродному брату Михаэлю Шайверетчу, чьи
жена и дети умерли от «испанки»[25] в 1918 году и который давно просил Адама «отдать» ему одного из сыновей, так как сам жениться больше не хотел. Как показали дальнейшие события, отец спас жизнь Якуба, так как вся семья: отец, мать, два брата и три сестры — погибли в специальном секторе для волшебников в крупнейшем в Европе Терезинском гетто. Выжил самый старший из братьев, которого успели спрятать в доме под фиделиусом родители его жены. После таких событий Якуб возвращаться в Прагу не захотел, так и, оставшись жить с дядей Михаэлем и унаследовав лавку после его смерти в тысяча девятьсот сорок шестом году.
Война с Гриндевальдом нанесла огромный урон численности британских волшебников, в основном благородным родам, чьи мужчины героически сражались и погибали, защищая Магическую Британию. Также война значительно ослабила экономику: резко упала покупательная способность, так как многие семьи волшебников потеряли единственных кормильцев и скатились на грань нищеты. Начался кризис в торговле и производстве. Многую продукцию стало проще и дешевле закупить у маглов, чем нести риски по производству собственной.
Вся эта ситуация очень сказалась на благосостоянии торговцев Диагон Аллеи. «Яды и Отвары Шайверетча» были вынуждены переехать на Ноктюрн Аллею. Аптекарь Малпеппер, как коренной британский волшебник пробил себе субсидию в Министерстве Магии, за счет чего расширил свое помещение и временно снизил цены на зелья, лишив Шайверетча практически всей клиентуры. Быстро сориентировавшись на новом месте, кроме продажи зелий, Якуб Шайверетч занялся и другими делами, приносившими куда более значительный доход, чем семейный бизнес. Со временем он оброс нужными знакомствами в криминальном мире, связями в Министерстве и Гринготтсе. Его уважали за честность и обязательность по обе стороны закона магического мира.
Дядя Михаэль и ранее исполнял деликатные поручения, а его племянник Якуб лишь расширил это направление бизнеса. От Михаэля Шайверетча вместе с лавкой Якубу достались в наследство некоторые дядюшкины дела. Например, раз в неделю приходил сначала некий сеньор Базилио, а лет десять назад его сменил сеньор Романо. Они покупали у него разные зелья, собирали из них небольшие посылки, в которые вкладывали записки, написанные на его, Шайверетча, фирменных бланках и просили отправить их совой адресатам. В ответ от тех адресатов он получал записки на бланке заказов «Ядов и Отваров Шайверетча», которые в следующий визит те итальянцы забирали. Вроде бы ничего криминального, но выглядело это очень странно. Якоб хотел даже отказаться от роли пересылочной конторы, за которую ему платили пятьдесят галеонов в месяц, но когда он заговорил об этом с Романо, тот сразу увеличил сумму втрое. Шайверетч подумал и отменил отказ. «В конце концов, — рассуждал он, — я сути этой переписки не знаю. Зелья все он отправляет обычные, лечебные: от головной боли, от боли в животе, сон без сновидений, бадьян, рябиновый отвар и прочее — ничего запрещенного. В чем меня могут обвинить? А сто пятьдесят галеонов в месяц за несколько полетов совы на дороге не валяются!».
На прошлой неделе у этого сеньора Романо, видимо, что-то разладилось. Он очень взволновался, прочтя записку от хогвартской библиотекарши Ирмы Пинс, и вместо обычных пяти посылок с зельями Шайверетчу пришлось отправлять только четыре — для Пинс Романо ничего не отправил. «Интересно, что там случилось с этой бабулей», — подумал Шайверетч, который наводил справки обо всех адресатах, и этой почтенной даме в этом году исполнилось сто четыре года. — «Померла, может быть? Хотя тогда бы в «Ежедневном Пророке» некролог бы был. Отказалась сотрудничать? Но в чем? Эх, Якуб, Якуб, что-то подсказывает мне, что надо завязывать с этими итальянцами. Пусть найдут себе другого почтового маклера — за этим дело не станет на Ноктюрн 
Аллее». Чтобы отвлечься от тревожных мыслей, Шайверетч снял свой любимый велюровый самет,[26] который предпочитал шляпам волшебников, забрался на стремянку и начал протирать расставленные на полках флаконы всевозможных размеров, форм и цветов с различными зельями.
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Министерство Магии, Лондон, Англия
Прямо с утра Дуэйн Бёрк зашел к Амелии Боунс и сообщил, что по возвращении домой Сципион Твист вел себя совершенно обычным образом и никаких странных или предосудительных поступков не совершал.
— Мы продолжаем следить за ним и в Министерстве, — добавил он, — возможно, контакт происходит где-то в здании.
— А, что Леланд Эллджер?
— Тоже пока ничего. Ходит, как и все, на занятия, пишет конспекты. Дом его тоже «смотрят и слушают» — пока ничего криминального. Установили только, что жена его — сестра Эдварда Холла из магпопуляций.
— Да? Это интересно! А чем он там занимается?
— Оборотнями. Он возглавляет Управление их поддержки и учета.
— Не знала, что у нас такое есть. И что оборотни с ним в контакте?
— Оборотни? Нет, конечно! Непонятное управление с непонятными функциями. В Министерстве таких полно!
— Интересно, сколько у нас на тысячу магов в Англии приходится чиновников? Наверное, немало! И многие, как этот Холл, штаны просиживают за министерскую зарплату.
— Вот когда придет наше время — займешься вопросом оптимизации, — подмигнул сестре Бёрк. — Что у нас еще на повестке дня важного?
— Нужно установить наблюдение за Шайверетчем — нашли следы подозрительной переписки с ним Ирмы Пинс.
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— Шайверетч — это который «Яды и Отвары Шайверетча» на Ноктюрн Аллее?
— Да, именно он.
— Что их может связывать? Мадам заказывала яды?
— Это бы мне хотелось узнать. Вот восстановленный текст последней записки, которая была написана на его фирменном бланке заказа.
— Очень интересно и весьма красноречиво! «Пока стоит приостановить наши исследования, здесь много врачей, которые могут быть слишком любопытны к чужой работе. Сообщу, когда симпозиум закончится» — это же шито белыми нитками, даже как-то не по-шпионски — она прерывает связь, потому что в Хогвартсе слишком много лишних людей!
— Мы так и подумали. Только писала ли она именно Шайверетчу, или он куда-то передавал её почту — очень хотелось бы знать!
— У меня в оперативной группе уже никого не осталось! Отдел Тайн — это не Аврорат! Давай ему тоже поставим артефакты в лавке и дома да повесим следилку — ходить за ним уже некому! Или одолжи оперативника у Главного Аврора!
— Пока я буду благодарна и за артефакты. Дальше посмотрим.
— Пусть твои Ньюболд и О`Нейл готовятся участвовать. Кто-то должен будет отвлечь Шайверетча в лавке, чтобы мои люди там поработали. А дома — мы как-нибудь сами.
Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними, Министерство магии, Лондон, Англия
Изабель Уокер, Рейчел Уорхерст, Эдвард Холл, Сэмюэл Батлер, Джонатан Саффрон и Дэвид Скоуб — все сотрудники Департамента регулирования магических популяций и контроля над ними собрались в кабинете его Главы «на совещание».
— Есть у нас что-то срочное? — спросила Мелани Бенфлит.
— Твист сегодня утром подал сигнал о наличии важной информации. За ланчем получим от него, — сообщил Дэвид Скоуб.
— Это хорошо! Эдвард, — обратилась она к Холлу, — у Леланда все нормально? Не отчислили с курсов? Не задают больше вопросов? Или что-то еще?
— Эллджер в порядке. Хвастался вчера сестре, что он один из лучших в своей группе и рассчитывает получить по окончании ссуду и земельный участок. В кои то веки серьёзно отнесся к делу!
— Пусть держит глаза и уши открытыми! Важна любая информация, особенно про то новое строительство — уверена, что у нас скоро потребуют подробности! Изабель и Рейчел! Давно нет никакой информации из ДМП! Они перестали есть вообще?
— Не знаю, мадам Бенфлит, — ответила Рейчел Уорхерст, — появляется только О`Нейл, да и тот —купит пакет пирожков и исчезает! Никак не удается с ним поговорить.
— Значит, войди с ним в более близкие отношения — он парень симпатичный, ты не замужем — жертвовать тебе ничем не придется, скорее удовольствие получишь как дополнительный бонус!
— Вы хотите, чтобы я соблазнила его? — изумилась Уорхерст.
— Я хочу, чтобы ты регулярно получала информацию из ДМП, а с кем ты там будешь спать меня не волнует, хоть с самой Амелией Боунс!
— Но раньше вы такого от нас не требовали! — возмутилась Изабель Уокер.
— Раньше обстановка была другая! Чувствую, что скоро мы выйдем на новый уровень работы и от нас станут требовать все больше и больше. А если что — прирежут как Боула. Уверена, это работа наших магловских партнёров. И кстати, ты, Изабель, найди себе аманта среди благородных Лордов! Срок — неделя!
Мужская часть Департамента сочувствующе посмотрела на женскую.
— Вы думаете, что для вас нет такого рода поручений? — заметила мадам Бенфлит. — Ошибаетесь! Эдвард — любая дамочка из Аврората! Неважно, кто — аврор, помощник, секретарь, эксперт. Сэмюэл — любая девушка, работающая на Ривер Ран, неважно, где! Дэвид — найди кого-то в отделе транспорта! Джонатан…
— Кхм, кхм… Мадам, простите, но я с девушками вам помочь не смогу!
— Думаешь, я не в курсе? Для тебя особое поручение — старший секретарь Визенгамота Амброуз Бейли. Я точно знаю, что он из твоей команды, но скрывает это.
— Не уверен, что смогу. Я как-то никогда не пробовал специально с кем-то знакомиться…
— Можно подумать, мы только этим и занимаемся! — возмутилась Рейчел Уорхерст. — У меня, между прочим, парень есть! Так что не ной!
— Я выдам вам сегодня ближе к вечеру спецсредства, которые вам помогут! — пообещала Мелани Бенфлит. — Каждому по двести галеонов, по флакону афродизиаков и, на крайней случай, — амортенцию!
— Но за использование амортенции можно получить срок в Азкабане! — заметил Сэмюэл Батлер.
— Так я и говорю — на крайний случай! Вы все молодые, неглупые, достаточно привлекательные — должно получиться и без неё!
 Замок Драконий утес 
За завтраком, на котором присутствовали все обитатели замка, Монтермар сказал:
— Слава Магии, Роберт Поттер вчера был найден и привезен нами в Замок. Но мальчик подвергся длительному воздействию
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токсичного зелья, а также вмешательству в его разум. Я вызвал лекаря Кхарана, который помог нам спасти Георга, надеюсь, он поможет нам поправить здоровье мальчика. В данный момент он считает сам себя не Робертом, а Гарри Поттером.
При этих словах Харри удивленно распахнул глаза и спросил:
— Гарри Поттером? Но почему?
— Ему это внушили и закрепили в памяти, на самом деле там все сложнее, но эффект такой же.
— Зачем кому-то понадобилось делать из него Гарри Поттера? — уточнил Регулус, который пропустил события Самайна 1981 года, уже находясь к тому времени в водах инфернального озера, и имел о них приблизительное представление.
— Потому, что настоящий Гарри Поттер для всех пропал, а на самом деле — вот он, — и Дракон указал на сына, — а кто-то не знает об этом, и, возможно, думает прибрать к своим рукам его славу и состояние. Хотя, может быть там были и другие мотивы. Мы можем только предполагать. Я просил бы пока Роберта не беспокоить, вот лекарь его осмотрит, и мы будем знать, что делать.
— Бедный мальчик! — сочувственно сказала миссис Крауч. — Гадко и мерзко использовать детей ради достижения любых целей, неважно, каковы они!
— Полностью с вами согласен, — заметил Дракон, — мы постараемся помочь Роберту, насколько это возможно, но боюсь, что многое не пройдет без последствий. Такое большое вмешательство в разум в таком возрасте может иметь фатальные последствия.
— Скорее всего, не удастся избежать диссоциативного расстройства идентичности, как называют магловские ученые раздвоение личности, — добавил Северус.
— И что — совсем-совсем ничего нельзя будет сделать? — спросил расстроенный Харри, который не понял, что именно грозит его брату, но догадался, что что-то нехорошее.
— Я попытаюсь сначала сам, но если пойму, что не справлюсь, то обратимся к лучшим целителям разума, которые живут не в этом мире, но если очень попросить, то помогут. Это высшие эльфы, Харри. Помнишь, я рассказывал тебе о моем друге, который изобрел Розовые грёзы?
— Да, помню!
— Если я не смогу помочь, он точно сможет!
Завтрак подошел к концу, и Монтермар попросил Северуса зайти к нему в кабинет на пару слов.
— Северус, хотел вас спросить: хотели бы вы побывать в другом мире? Мне нужно отправиться в Габилджафол, мир гномов, чтобы помочь им с поисками первородного серебра. Я хочу взять с собой Харри — ему, во-первых, просто будет интересно, а, во-вторых, так сказать, небольшой представительский акт. И хоть я уверен, что, пока я буду заниматься своим делом, Харри будет в абсолютной безопасности, мне было бы спокойнее, если бы он был не один. Вы наш с ним тут первый и самый надежный союзник и друг, потому я бы хотел взять с собой именно вас. Обещаю вам, что скучно не будет!
— Милорд! Благодарю за такое щедрое предложение! Быть практически единственным из живущих сейчас магов, кому предоставится возможность посетить другой мир, — это честь для меня!
— Не практически, а вообще единственным. Гномы не принимают у себя магов. Я точно не помню, из-за чего, но был какой-то большой конфликт еще до великого исхода. И когда гномы создали собственный мир, они закрыли его от магов, но с другими магическими расами имеют контакты, поэтому есть одно представительство гномьего банка в Цюрихе.
— Гномы живут среди нас?
— Скорее среди маглов, но те их не видят. Десятого сентября я наметил переход, и пробудем мы там дня три, я надеюсь, не больше. Не планируйте ничего на это время!
— Мне нужно как-то специально подготовиться?
— Дайте мне листок с вашими мерками, я отправлю Нуклузиддиху (это гном, мой поверенный), он закажет для вас подходящую для их мира одежду. Больше ничего не нужно. Лекарь Кхаран обещал быть к двенадцати, я рассчитываю, что вы тоже будете присутствовать на осмотре Роберта.
— Я буду, — коротко ответил Северус и вышел из кабинета, стараясь идти в свою лабораторию ровной походкой и не подпрыгивать от предвкушения такого необычного путешествия.
Книжный магазин «Magic Pages», Ривер Ран Аллея, Лондон, Англия
 
Сэмюэл Батлер решил не откладывать в долгий ящик выполнение поручения своей начальницы и, уйдя из Министерства слегка пораньше, отправился на Ривер Ран присмотреть для себя подходящую девушку. Начать решил с книжного магазина, так как он уже там был и видел как минимум две подходящие кандидатуры: одну очень милую девушку за экскурсионной стойкой и вторую — продавщицу. Зайдя в двери магазина, он решил начать с той, что оформляла экскурсии, так как можно было завязать долгий разговор, расспрашивая подробности, и попробовать обаять объект для согласия на совместный ужин.
— Добрый вечер! — поприветствовала его девушка. — Желаете заказать экскурсию?
— Я бы хотел сначала поподробнее узнать о ней — расскажите мне, пожалуйста, все! — сказал Сэмюэл и выразительно посмотрел на девушку. — Меня, кстати, зовут Сэмюэл Батлер! А вас?
Не привыкшая к такой манере знакомства мисс Монтегю слегка покраснела от досады, что ситуация такова, что придется назвать свое имя, все же это клиент, хотя он ей и сразу не понравился своими манерами и чувствовалось в нем что-то недоброе:
— Маргарет, меня зовут Маргарет, — сказал девушка, фамилию она решила точно не называть.
— Так вот, моя прекрасная Маргарет, что же за экскурсию вы можете мне предложить?
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С вопросами об экскурсии к мисс Монтегю обращались разные люди — и благородного происхождения и совсем простые, но в такой развязной манере к ней никто еще не обращался! Она начала рассказывать, нервно потирая браслет, который ей подарил Северус Принц, когда пригласил её стать его спутницей на вечере встречи слизеринцев:
— Пока у нас только одна программа — экскурсия в Замок Последнего Великого Дракона. Эта экскурсия будет интересна всем: и детям, и взрослым. Посетив Замок, вы вспомните основные страницы древней истории магического мира, о том, как жили в то время разные магические расы, кто были такие Великие Драконы. Также в экскурсию, кроме познавательной программы, включены различные развлечения и обед из старых английских блюд…
— Обед! Это так хорошо звучит! Я сегодня был очень занят на работе и не успел пообедать и сейчас очень голоден! Когда у вас заканчивается рабочий день? Я хотел бы пригласить вас на ужин, если вы не возражаете!
— Боюсь, что я возражаю, — прозвучал позади мистера Батлера мужской голос, который можно было бы назвать приятным, если бы в нем не звучали злость и угроза.
Сэмюэл обернулся и оказался прямо перед высоким черноволосым молодым мужчиной с очень недовольным лицом.
— А вы, собственно, кто? И кто вам дал право вмешиваться в наш разговор? — спросил Батлер, привыкший, что его министерская должность защитит ото всех неприятностей.
— Лорд Северус Тобиас Принц, а Маргарет — моя невеста! А вот кто вы, и чего вы хотите от мисс Монтегю — я бы очень хотел знать.
— Все бы хотели, — сказал Вальдемар Вольфссеген, который помогал Стефани Райс и не видел начала разговора.
— Да ничего я такого не хотел! Смотрю: красивая девушка скучает — решил пригласить на ужин! И все!
— А врать нехорошо! — заметил Вальдемар. — В том, что вы сказали, не было ни одного слова правды! Зачем вам понадобилась мисс Монтегю? Решили соблазнить девушку?
— Вовсе нет! — уже повысил в раздражении голос Батлер.
— И опять врёте! Приставали, значит, к нашей девушке с грязными мыслями! Что сделаем с ним? А, Северус?
— Ничего вы со мной не сделаете! Я работаю в Министерстве! Я руководитель Управления в Департаменте регулирования магических популяций и контроля над ними!
— Магические популяции? — удивился Вальдемар. — А это что такое?
— Всякие существа и твари! Оборотни, вампиры, вейлы, драконы, кентавры. Я отвечаю за связи с гоблинами.
— Как интересно! А оборотни к какому типу популяций относятся?
— Официально — магическое существо класса опасности 5Х. А так все говорят, что оборотень — тёмная тварь.
— Значит, либо существо, либо тварь — мне несколько обидно! Так что мы с ним делать будем, Северус? Веритасерум? Он явно пришел не просто так!
— Может, на первый раз накажем и отпустим? Вы, кстати, так и не представились, только должность свою назвали! — сказал Лорд Принц.
— Меня зовут Сэмюэл Батлер!
— Маглорожденный, наверное? — поинтересовался Вальдемар.
— Какое это имеет значение?
— Просто воспитанный волшебниками маг никогда бы не стал так разговаривать с незнакомой незамужней девушкой из благородного и, замечу, тёмного рода! Он бы сначала подумал о последствиях. А у вас, у маглорожденных, вата в голове. Думаете, нас остановит то, что вы чиновник? Вы приставали с грязными намерениями к дочери одного благородного Рода и невесте Лорда другого благородного Рода. Если Лорд Принц вас просто прикончит, ему даже ничего не будет за это!
Батлер резко побледнел, поняв, как он ошибся с выбором девушки.
— Пойдемте-ка все втроем прогуляемся в мой Замок, — предложил Вольфссеген, — у меня нет с собой кнута, а ударов десять вполне будет достаточно для первого урока манер, или вы предпочитаете, как в школе, розги?
После этих слов Вальдемар быстро схватил за руки Сэмюэла и Северуса и исчез с ними прямо из магазина.
— Маргарет! — воскликнула стоявшая чуть поодаль Стефани Райс. — Ты слышала?! Профессор сказал, что ты его невеста! У нас будет свадьба?!
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Примечание к части 4-5 сентября 1985 года
Глава 7. Шпионские игры и слизеринские дела
 
Министерское кафе, Лондон, Англия
 
За одним из столиков кафе сидел Сципион Твист и поглощал свой ланч, состоящий из тыквенного супа и запеканки из чернильных грибов и брокколи. Твист был маглорожденным волшебником и первый раз попробовал лесные грибы, когда уже закончил Хогвартс. В магловской Британии абсолютно отсутствует традиция сбора этих лесных лакомств, и все английские грибы остаются нетронутыми. У англичан лесные грибы вызывают исключительно научный интерес. Встретив в лесу человека, ищущего их, вы можете быть уверены, что это миколог, так как вместо корзинки у такого грибника с собой всегда мешочек пузырьков, справочники и лакмусовые бумажки, ведь именно британцы первыми в мире занялись систематическим изучением и классификацией грибов, основав в 1896 году первое микологическое общество. Отчего же так вышло? Все дело в том, что во времена средневековья за грибами, как и многими другим лесными растениями, закрепилась дурная слава, связанная с ведьмами и колдунами. Приличные христиане боялись ходить в лес, потому даже сегодня маглы съедобными грибами считают привычные шампиньоны и вешенки, которые покупают исключительно в супермаркетах. Отсутствие традиции привело к тому, что современные англичане банально не могут отличить съедобные грибы от ядовитых, коих на территории королевства почти 90%. А вот волшебники очень даже уважают блюда из лесных грибов, и они повсеместно присутствуют в меню в ресторанах и кафе. Вот одним из таких блюд и наслаждался Твист, когда к нему за столик подсели Джонатан Саффрон и Дэвид Скоуб со своими подносами с ланчем.
— Привет, Твист! Скучаешь без нас? — весело спросил Саффрон.
— Да не особо, но хорошо, что вы пришли. Вот вам первый сентябрьский номер «Еженедельника ловца», я уже прочел.
— Спасибо, Сцип! — поблагодарил его Скоуб. — Будешь делать ставки на воскресную игру?
— Прогнозы есть? — поинтересовался Сципион.
— Конечно, есть! — ответил Джонатан и протянул ему свёрнутый в трубочку пергамент.
— Отлично! Я посмотрю и подумаю. А вы слышали, что Перпетус Куббл из «Сканторпских стрел» собирается перейти в «Гордость Портри»?
И далее они минут пятнадцать обсуждали возможные переходы игроков из команды в команду в новом сезоне и как это отразится на результатах кубка. Зашедший за пирожками Дермонт О`Нейл, увидев оживленно беседующих магов, решил немного в этот раз задержаться и присел за соседний столик. И рядом с ним неожиданно возникла Рейчел из магпопуляций и спросила:
— Дермонт, что же ты сидишь просто так? Может, принести тебе ланч?
Чтобы она ушла и не мешала ему слушать, о чем говорят интересующие его маги, он молча покивал головой. Через пять минут перед ним стояла еда, а на соседнем стуле восседала довольная Рейчел, и О`Нейл понял, что совершил фатальную ошибку, согласившись с ней: пришлось есть и слушать, о чем эта неожиданно заботливая девушка ему говорит. Хорошо хоть Твист уже ушел, и она его уже не отвлекала.
— Так ты учился в Ирландии?
— Да, я окончил Шемрок.
— А почему не Хогвартс?
— Может быть потому, что я ирландец, а Шемрок — ирландская школа магии?
— А, ну да, это я что-то не подумала.
— А как ты попал в Англию?
— Захотел и попал. Тут работа интереснее.
— Да, это точно. Наверное, особенно у вас в ДМП интересно, так ведь?
— Мне нравится!
— А что вы сейчас расследуете?
— Много чего, но я не могу говорить об этом.
— О, это тайна! А я так люблю тайны! И ты такой весь загадочный и таинственный!
Каким-каким, а загадочным и таинственным прямой как палка ирландец себя никогда не считал, потому очень удивился этим словам.
— Ты меня ни с кем не перепутала, милая? Это у нас Ругхарт таинственный, может, он тебе нужен?
— Был бы нужен он, я бы подошла к нему. А меня интересуешь ты! Вот скажи — ты же из Ирландии, и друзья твои там наверняка остались — как ты проводишь вечера тут один?
— В основном на работе, а когда не на работе — то сплю, потому что когда работаю — спать некогда!
— Может, ты выделишь пару часов, чтобы пригласить куда-нибудь поужинать девушку?
— Может, и выделю. Только сначала найду себе девушку, а там и посмотрим. Мне пора, ты прости — ребята там пирожков заждались, и так ругаться будут!
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И Дермонт живо исчез в коридоре, ведущем к его Департаменту.
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
— Знаешь, О`Нейл, — грозно сказал Ньюболд, — мы с Петером думали уже идти в кафе, решили, что тебя официантки в плен взяли.
— Ты практически угадал, — ответил, посмеиваясь, Дермонт, — я вам сейчас кое-что расскажу.
И он поведал о том, как в кафе к Твисту подсели Джонатан Саффрон и Дэвид Скоуб и они обсуждали ставки на игру в это воскресенье.
— Так ничего удивительного, — заметил Ругхарт, — их периодически можно вместе увидеть, они же болеют за одну команду.
— Да и не было бы ничего странного, если бы не одно НО! Они болеют за Фалмутских Соколов и ставки делают только на них! В эти выходные в британской лиге будет две игры: Падлмир Юнайтед сыграют с Летучими мышами Балликаста, а Мотрозские Сороки встретятся с Эплбийскими стрелками. А Соколы не играют вообще!
— И что ты этим хочешь сказать? — уточнил Ньюболд.
— То самое! Они дали ему якобы прогноз по ставкам на воскресную игру, а он — им журнальчик про квиддич. Так сказать, обменялись материалами.
— А игры нет! Так? — сосредоточенно проговорил Ругхарт. — Это может быть то, что мы ищем!
— Я тоже так подумал, но это не все, что со мной случилось сегодня в кафе!
— Там сегодня было прям жарко! Знал бы сам пошел! — заметил Энтони.
— Не факт, что с тобой бы случилось то же самое. Так вот: сижу я, значит, изо всех сил слушаю наших предполагаемых агентов, и тут на меня нападает еще одна фифа из магпопуляций — Рейчел, фамилии не знаю. Она все время трется в этом кафе. Сначала она меня принялась кормить, потом попробовала про работу расспросить, а когда я её отшил, стала намекать на свидание! Как вам такой поворот?!
— Ты же, конечно, согласился, — с надеждой спросил Ругхарт.
— Да вы что! Я, естественно, ушел сначала от ответа, а потом и из кафе!
Петер и Энтони переглянулись и дружно вздохнули, после чего Ругхарт сказал:
— Надо идти к мадам Боунс, рассказать новости и попросить санкционировать ужин О`Нейла с нашей Матой Хари[27] из департамента магпопуляций. Кстати, не слишком ли часто мы стали его упоминать?
***
 
— Получается все трое: Джонатан Саффрон, Дэвид Скоуб и Рейчел, чья фамилия Уорхерст, если я не ошибаюсь, — задумчиво сказала Амелия Боунс, — все они из Департамента регулирования магических популяций… Знаете, что еще интересно? Леланд Эллджер, тот внедренец в Общественный центр, —женат на сестре Эдварда Холла, который тоже работает в этом департаменте.
— Я думаю, Дермонт обязательно должен встретиться с этой Рейчел. Раз она сама к нему клеится — ей явно что-то от него нужно! — заявил Ругхарт.
— А если они его куда-нибудь утащат, там будут пытать и убьют? Вон они Селвина почти до смерти зарезали, и юный Боул погиб за секунду! Неподготовленным идти нельзя, а Дермонт, увы, далек от шпионских навыков! — возразила мадам Боунс.
— Давайте кто-то вместо него пойдет под обороткой! — предложил Ньюболд. — Пусть он тут, в Министерстве, договорится о свидании, а придет туда уже профессионал.
— А вот это отличная мысль, Энтони! — похвалила Ньюболда Амелия. — Я еще посоветуюсь кое с кем, и потом решим, как точно поступим! А вы, Дермонт, самый большой молодец! Сделали неожиданный вывод из такого незначительного факта и, похоже, попали точно в цель!
 Замок Хогвартс, Шотландия
 
В общей гостиной собрались на небольшое собрание все студенты Дома Слизерин.
— Итак, — сказал Феликс Эван Розье, староста Слизерина, студент 6 курса, — сегодня четвертое сентября, среда. Подводить итоги соревнования буду послезавтра вечером. Мы отстаем от Рейвенкло по набранным очкам, но не критично! Благодарю всех за то, что держите себя в руках и не поддаетесь ни на какие провокации грифов. Я считаю, что они, видя, что не имеют никакого шанса поехать на экскурсию первыми, могут усилить давление на нас, чтобы мы сорвались и потеряли свои очки и возможность сделать это для нашего Дома! Умиротворяющий бальзам и ежедневная медитация всем! Да! И надо придумать что-то. Вороны умные, но мы-то хитрые! Думайте! У меня пока нет идей…
— Вот пока у тебя нет идей, я предлагаю следующее, — высказалась вторая староста Леонора Делия Забини, — в оставшиеся два дня наверняка у каждого факультета будут такие занятия, которых еще на этой неделе не было, а у других факультетов уже были. Первый курс, на каких занятиях вы еще не были?
— Магическая география, Зельеварение, Полёты.
— Кто знает, что было на Магической географии у других первых курсов?
— Одри Коупленд, подопечная моего рода учится на Рейвенкло, — сказал Майлз Блетчли, — она сказала, что им дали двадцать баллов за урок! А говорили они о местах силы, профессор спрашивала, какие они знают хэнджи и кромлехи, а потом рассказывала
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историю Стоунхенджа.
— Отлично! Когда у вас Магическая география?
— Завтра первым уроком!
— Сегодня все идете со мной в библиотеку! Будем искать как можно больше названий по этой теме. А кто-то может сам рассказать историю Стоунхенджа?
— Я могу, — поднял руку Рональд Оуэн, — я как раз на днях её прочитал, если сегодня повторю — могу хорошо рассказать!
— Отлично!
— Так, а что с Зельеварением?
— Кэолэн МакКормак хвастался, что они варили на уроке какое-то зелье, от которого по всему классу летали радужные пузыри. И еще профессор спрашивала про технику безопасности и что самое главное нужно знать будущему зельевару!
— Так, Лукреция и Марсия! — обратилась Леонора к четверокурсницам Мелоун и Браун. — Подготовите малышей к этому занятию! Чтобы технику безопасности на зубок знали! У кого есть с собой самая первая снейповская лекция? Отлично — размножить, раздать, и чтобы весь первый курс выучил ее наизусть!
— Теперь, второй курс…
 Замок Драконий утес 
 
За ужином присутствовал Лорд Малфой, который сообщил:
— Сессия Визенгамота, на которой будет рассматриваться дело "Род Блэк против Министерства Магии и Альбуса Дамблдора", состоится 16 сентября, за неделю до этого срока тебе, Сириус, придется вернуться в Азкабан! Но совершенно не о чем тревожиться, Леди Вальбурга! К утру девятого мы Сириуса туда вернем, а в обед переведем в Аврорат, где при нём все время будут находиться охранники из «Kerner&sons». И все допросы будут происходить в присутствии Дитера Йогана Кернера.
— Хорошо, что девятого, — заметил Дракон и сказал. — Я успею в ночь с восьмого на девятое поместить Сириуса в Азкабан и буду отсутствовать, абсолютно недоступный для какой-либо связи, примерно три дня, начиная с десятого сентября. Со мною будут Северус и Харри. Вместо меня на это время принимающим все решения относительно наших дел останетесь вы, Люциус, а так сказать, старшим по внутренним делам замка хотел попросить побыть вас, Лорд Лестрейндж, не возражаете?
— Не возражаю. А если не секрет, что это за место, недоступное для связи, куда вы отправляетесь? Не стоит ли взять с собой побольше людей для обеспечения безопасности?
— Опасности там никакой не должно быть, мы отправляемся в другой мир, где меня до сих пор почитают, — усмехнулся Монтермар, — это Габилджафол, мир гномов. Соответственно, никому из них даже в голову не придет что-то предпринять в адрес моего сына, а уж меня тем более. Северуса беру, просто чтобы Харри не был один, пока я буду помогать им с поисками новых месторождений первородного серебра. Увы, сами они совсем новые найти не могут, а старые почти все выработали.
— А можно поинтересоваться, как вы переходите из одного мира в другой? — спросил Барти.
— В каждом мире есть врата перехода — и, как правило, не одни. В этом мире их много, не менее двадцати. На память могу назвать Пугунг Рахарджо на Суматре, Долни Главанак в Болгарии, Киренакия в Магрибе, Бьеркеторп у скандинавов, Монте-дас-Фонтаиньяс-Вельхас в районе Павии в Португалии. Но они все давно не работают. Во-первых, после Великого исхода и так мало кто знал, как их активировать, и мог сделать это, во-вторых, время и люди, которые не знали, что это за сооружения, многие разрушили. Здесь, в Англии, было тоже несколько. Пятьсот лет назад функционировали два — мой собственный, на острове Скеррей — круг Tarnailu, и Стоунхендж.
— И в какие миры можно попасть еще?
— Мир гномов Габилджафол, как я уже сказал, мир эльфов Mallenamar, куда, наверное, придется отправить на время Роберта, если я не смогу вернуть его сознание к первоначальному состоянию. Еще Финварр, куда ушли фейри, мир драконов Довалеин, водный мир с непроизносимым для человеческого горла названием, эльфы его называют Nenilu, мир таких существ, не могу найти точного аналога в английском языке, условно именовать их духами или джинами, несколько миров с аналогичным вам человекоподобным населением — есть с магией, есть совсем без неё, я знаю около тридцати, но думаю, что их намного больше, не было повода интересоваться.
— Невероятно! И везде используются свои языки? — У Барти загорелись глаза.
— Да, и на многих у меня есть книги в библиотеке, и даже, если поискать, найдутся и словари.
— А можно мне…?
— Конечно, берите и изучайте! Северус, предполагаю, был бы в восторге, если бы вы перевели некоторые трактаты по эльфийским зельям с квенья или синдарина.
— О, конечно, я был бы очень и очень тебе благодарен, Барти! — воскликнул внимательно слушающий беседу Крауча и Монтермара Принц.
— О, простите, — сказал, выходя из-за стола Малфой, у которого сработало в кармане сквозное зеркало, и, вернувшись через минуту, сообщил:
— Бёрк просит собрать «совет по безопасности», так как у них с Боунс есть новости. Также он предлагает включить в него мадам Амелию. Можно пригласить её сюда, а можно встретиться всем у меня.
— Будет неправильно принимать Бёрка тут, а главу ДМП в Малфой-мэнор. Получится, что мы Дуэйну доверяем больше, чем Амелии, — заметила Вальбурга.
— Согласен. Спросите Бёрка, когда они завтра смогут быть у нас? Можно ранним утром до завтрака, можно к обеду или к ужину.
37/289
— Я бы тоже хотела присутствовать на совещании, — сказала леди Блэк, — если вы не возражаете. Интриги не только прерогатива мужчин. Иногда женский взгляд может быть весьма полезен, да и Амелии, хоть она и привыкла к работе в мужском коллективе, будет немного спокойнее при наличии еще одной дамы на встрече.
— Конечно, Вальбурга, буду рад вас видеть, — согласился Монтермар.
— Они будут завтра к семи вечера. Утром в ДМП должен прибыть для дачи показаний Дамблдор, и они не знают насколько затянется это мероприятие.
— Отлично, заодно и расскажут, что им поведает Альбус.
Нотт-мэнор, Эйзинграг, Талсарнау, Уэльс
 
Нотт-мэнор располагался в Уэльсе рядом с Каирн Брин Кейдер Фанер [28], одним из валлийских древних мест силы. Валлийцы считали, что под этим кромлехом находится вход во владения одного из «дивных народов» Гвин ап Нудд, золотоволосых Твилвит
Тег, обитателей валлийских холмов. [29] Нотты здесь обосновались с семнадцатого века, а ранее здесь проживал Род Мередидд, который прервался как раз по причине конфликта с представителями Гвин ап Нудд. Так сложилось, что Твилвит Тег периодически угоняли скот у местного населения. И последний барон Далид аб Иеуан ап Грифад ап Мередидд решил положить этому конец и устроил на фейри облаву. Те же оказались созданиями из плоти и крови, убить которых оказалось не сложнее, чем обычных людей. Будучи «человеком галантным», барон пощадил женщин, но когда одна из них взмолилась о пощаде и для своего сына, отказал. Разгневанная Твилвит Тег прокляла барона и заявила, что это не единственный ее сын, и другие ее дети еще омоют руки в крови убийцы. Так и вышло: братья казненного Твилвит Тег устроили на барона засаду и омыли руки в его крови, исполнив проклятие матери, заодно прикончив и всех его детей. С тех пор Твилвит Тег на поверхности холмов появляться перестали, хотя на протяжении нескольких веков время от времени их можно было встретить на ярмарке в Лланфэр, причем никто не видел, как они приходили и уходили. У Твилвит Тег всегда были при себе всевозможные «редкости» и «диковины», которые они продавали и обменивали на товары «наземных людей», поэтому с их появлением цены на ярмарке подскакивали до невозможности. Эта людская жадность и желание заработать на продажах Твилвит Тег как можно больше постепенно привели к тому, что «дивный народ» прервал контакты с людьми. А если кто из «наземных» сам хотел найти вход «под холмы» в окрестностях Каирн Брин
Кейдер Фанер, то кишащие там блуждающие огоньки, заманивали их на съедение Тламхиген-и-дурр,[30] чудовищу в виде огромной жабы с крыльями летучей мыши и змеиным хвостом, которое охраняло вход во владения фейри.
Семейство Нотт старалось сосуществовать со своими невидимыми соседями мирно. Проводили у кромлеха все обряды Колеса года: Самайн, Йоль, Имболк, Остару, Белтейн, Литу, Лугнасад и Мабон, соблюдая заветы Магии. После обрядов всегда оставляли «по-соседски» праздничные подношения для дивных: натуральные ткани, мёд, сахар, соль, орехи, бочку эля, мешок ячменя, несколько свежих хлебов. То, что они раньше закупали на ярмарке, чтобы показать, что они не такие жадные, как иные «наземные люди», и имеют добрые намерения в отношении Твилвит Тег. Все это исправно исчезало к утру, и вряд ли кто-то из людей рискнул бы забрать те дары себе.
Магнус Нотт, у которого выдалось немного свободного времени, произвел расчеты на предстоящий Мабон. Валлийцы в день осеннего солнцестояния чествуют Модрон, уэльскую богиню-мать, как мать-чародейку, познавшую тайну рождения, открывшую врата мира для новой души. Модрон — та, что сумела зачать — выносить — взрастить и нынче должна отпустить своего сына Мабона — бога Солнца на закате, «владыку светозарного запада», «повелителя вечера». Маги же придерживаются такой версии: от Лугнасада до Мабона Великая Пара Бог и Богиня путешествует через поля и сады и возвращается в покои для празднования нового оборота Колеса. Каждый из них переходит новый рубеж. Цветущей женской силой входит Богиня в празднество Мабонских сумерек. Охотником в расцвете силы и славы восходит на трон Бог. И утром дня, когда день станет короче ночи, Бог и Богиня покинут свои покои, чтобы приветствовать Мир как Старец и Старица. На Мабон Богиня надевает последний, третий обруч — венец Старухи, тот, который на Самайн покроет траурный убор. Королевой в трауре она станет после Самайна. А на Мабон она является Мудрейшей, Щедрейшей, и Справедливейшей, на Мабон она знает всякое своё дитя и всем воздаёт она по делам и заслугам. В этом году, скорее всего он не будет присутствовать на праздновании Мабона в Нотт-Мэнор лично, так как Дракон предупредил их об «особом ритуале» на котором должны будут присутствовать все бывшие сторонники Темного Лорда. Потому Лорд Нотт решил заранее подготовить все так, чтобы и без него все прошло как обычно, и стал составлять список закупок для празднования. Где-то в середине процесса у него сработало сквозное зеркало: его вызывал Августус Руквуд.
— Привет, Август, у тебя что-то срочное?
— Здравствуй, Магнус! Я хочу, чтобы ты принял Стефани Райс в Род прямо сегодня же!
— А что, что-то случилось?
— Еще нет, но может случиться в любой день! Пока я тут в Замке сижу, к ней в магазин каждый день приходят десятки магов, нет гарантии, что она будет ждать моего предложения! Север сказал, что какой-то грязнокровка пытался там вчера подкатить к сестре Джорджа Монтегю, на которой он сам собрался жениться!
— И что?
— И ничего! Хорошо он на нее артефактик сигнальный мой надел, да и Вальдемар там тоже был. Забрали они его в замок оборотней, да и всыпали ему двадцать ударов кнутом. Вервольф сказал, что тот думал просто её в койку завалить, как шлюху. Я бы убил за такое.
— Я бы тоже, но сейчас надо быть осторожнее.
— Тот грязнокровка был чиновником из Министерства, потому и не стали убивать, чтобы криков не было лишних. А Север к тому еще и не заявлял о намерениях — сегодня, сказал, сделает. Так вот, я тоже подумал, раз такое дело, мне нужно поспешить! Прими, Мерлина ради, Стефани в Род, и я сразу попрошу у тебя разрешения на ухаживание!
— Да я разве против! Вот сейчас допишу тут небольшой список и отправлюсь к ней в «Magic Pages»!
— Спасибо, друг! С меня любой артефакт первого уровня сложности!
— Хоть я делаю это не корысти ради, но запомню! — посмеялся Нотт и отключил зеркало.
Монтегю Мэнор, Челтнем, Котсуолдс, Глостершир, Англия
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Джордж Гамильтон Монтегю сидел у себя в кабинете и разбирался с бумагами, когда эльф доложил, что через камин просят об аудиенции Лорд Лестрейндж и Леди Блэк.
— Конечно, впустить и проводить в гостиную! — крикнул он эльфу, а сам побежал сменить домашнюю мантию на что-то более приличное. Через пять минут он практически вбежал в гостиную, где в креслах уже сидели его визитеры.
— Леди Вальбурга, — сказал он, целуя воздух над её рукой, — душевно рад видеть вас в добром здравии, вопреки досужим слухам! Мне кажется, вы даже скинули десяток лет с тех пор как мы виделись в последний раз!
— Лорд Лестрейндж, видеть вас у себя — честь для меня. Позвольте узнать, что привело вас ко мне?
— Во-первых, дорогой Джордж, хочу знать, почему абсолютно все: Малфой, Нотт, Яксли, Эйвери, Уоррингтон, ну и все остальные заняты нашими делами, а ты тут сидишь один в мэноре? Даже сестра твоя — и та вовлечена!
— Нашими делами? Какими именно? И во что вовлечена моя сестра???
— Почему он не в курсе, Корвус?
— Понятия не имею, — ответил Лорд Лестрейндж, — но об этом позднее. Мы пришли к тебе, Джордж по другому вопросу!
— Это во-вторых! — заметила Вальбурга. — Мы к тебе с брачным предложением! Вернее, не к тебе, не делай круглые глаза! К твоей сестре Маргарет!
Учитывая, что неженатый сын Корвуса сидел в Азкабане, как и старший сын Вальбурги, а младший её «мальчик» пропал без вести, за кого они пришли просить, Монтегю догадаться не смог, а потому просто спросил:
— И чьё же это предложение?
— Мы пришли от имени Лорда Принца, у которого нет своих старших родственников, потому мы делаем это за них.
— Но Октавиус, если мне не изменяет память, умер года три назад, и их род прервался! Или это не так?
— Это не так! Не так давно Род обрел нового главу! Это внук покойного Октавиуса Северус Тобиас Принц!
— Северус? Это Снейп, что ли?
— Не Снейп, а Лорд Принц! Его покойного батюшку, как оказалось, звали не Тобиас Снейп, а Тобиас Хорхе де Мендас Вильянуэва, он был сыном Педро Лисана-и-Каррос, Герцога де Мандас Вильянуэва, которого похитили в пятилетнем возрасте, он был сквибом. А матушка была единственной дочерью Октавиуса. Поэтому Северус настолько чистокровный, что тебе рядом с ним не сидеть! Он оказывает тебе честь, выражая намерение взять твою сестру в супруги, и ты, будь добр, оцени это! — гордо и величественно сказала Вальбурга, как она это умела.
— Какие новости! И я ценю! Но оценит ли сама Маргарет?
— Твоя сестра сопровождала Лорда Принца на вечере встречи выпускников Слизерина, который ты по какой-то причине проигнорировал. А то был бы в курсе, что смотрит она на него весьма благосклонно! — заметил Корвус Лестрейндж. — Ты как-то выпал из жизни Джордж Монтегю!
— У меня трое своих маленьких детей, последнего супруга родила вот только с месяц назад, а старшему до Хогвартса еще несколько лет! А еще два младших брата-оболтуса и сестра, которая «ищет себя»! И обо всех надо заботиться! А после того, как Лорд пал, дела у меня обстоят не очень: как с бывшим пожирателем, некоторые партнеры расторгли соглашения, и я кручусь целыми днями как белка в колесе!
— А что же ты молчишь-то, многодетный отец? — строго спросила Вальбурга. — Мы бы давно тебе помогли!
— Знаете, Леди Вальбурга, идти просить о чем-то мать, у которой один сын в Азкабане, а второй пропал — это совсем не по-мужски! И почему-то я думал, что вы при смерти!
— Слухи сильно преувеличены по всем вопросам!
— По всем, по всем?
— Джордж, если я сказала "по всем", значит "по всем"! Регулус в полном порядке, и Сириус тоже скоро будет оправдан! Кроме того, он взялся за ум и собирается принять Род!
— Отрадно слышать такие новости! И я, конечно, даю свое согласие на ухаживание и помолвку, если Маргарет сама согласна!
— Мы поговорим с Ноттом и Малфоем, они навестят тебя в ближайшее время, введут в курс дел, и придумают, как с выгодой для тебя тебя же использовать!
 
Примечание к части
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Примечание к части 4-5 сентября 1985 года
Глава 8. Разные аспекты личной жизни & Показания Дамблдора
 
Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними, Министерство магии, Лондон
 
Глава ДРМПиКнН Мелани Бенфлит перечитывала донесение Сципиона Твиста, которое ей вчера принесли Джонатан Саффрон и Дэвид Скоуб. Там была интересная информация, которую надо было бы проверить, но в ДМП еще не был установлен контакт. «Непонятно, о каких исках Рода Блэк говорили Багнолд и Дамблдор, вернее, Миллисент не хотела о них говорить и требовала с Альбуса клятву, что он не будет задавать о них вопросы. Да так не хотела, что они даже дошли до угроз друг другу, несмотря на данную в итоге Дамблдором клятву. Что Гарри Поттер раньше жил у маглов, а теперь обитает в Норе, было неожиданно. Особенно первое. И что значит фраза «мальчик-который-выжил оказался немного с приветом»? Надо будет уточнить у Твиста. Посылать Беленусу информацию в таком виде или подождать уточнений? Вряд ли она будет недостоверной, раз об этом «беседовали» сам Великий светлейший и мадам Министр, но подробностей пока нет. А если не послать — можно опоздать с актуальностью, если, к примеру, про эти иски пронюхает Скитер и напечатает в Пророке, а мы вроде как пропустили важнейшую информацию. Дилемма».
В этот момент раздался стук в дверь, и в кабинет вошла Рейчел Уорхерст, держа в руке свиток пергамента, и сказала:
— Сэмюэл Батлер не явился на службу, но прислал вам письмо.
— Рейчел, что хочешь делай, но нам срочно нужен контакт в ДМП.
— Я работаю над этим.
— Больше энтузиазма, иди.
В письме Батлер сообщал, что в «Magic Pages» на Ривер Ран он вчера попытался «склеить» девушку, она оказалась сестрой главы рода Монтегю и невестой Лорда Принца. И этот Принц с каким-то психованным его приятелем утащили Сэмюэла порталом в чей-то замок, где избили кнутом, и ему срочно нужен колдомедик! И в тот район он больше не сунется — пусть ему поменяют задание на отдел транспорта Дэвида Скоуба, а тот пусть идет на Ривер Ран.
— О Мерлин, какой кретин! Из всех, кто работает на этой улице, надо же было выбрать именно эту девушку! Надо сначала фамилию спрашивать, а уже потом набиваться в кавалеры. Монтегю! Это же тёмный род! Даже если бы у неё и не было никакого жениха, то его бы прикончил её брат! — Мадам Бенфлит вздохнула и бросила в камин самолётик, вызывая Дэвида Скоуба, который явился спустя три минуты.
— Дэвид, вчера Батлер потерпел фиаско на Ривер Ран — вот прочтите, — и она подала ему послание Сэмюэла.
— Придурок! Невеста Лорда! Да еще кого! Да ему повезло, что тот его не отравил каким-нибудь ядом, от которого он неделю бы свои кишки выплевывал и бился в конвульсиях от боли, а потом умер в ужасных мучениях!
— Сделаем скидку на то, что он не учился у профессора Снейпа и, видимо, плохо знаком со списком фамилий благородных родов. Сходи в Мунго за «нашим» колдомедиком и отведи его к Батлеру, а затем сам займись Ривер Ран. А эта жертва порки, как сможет сидеть — чтобы сразу был на месте и работал над контактами в Департаменте транспорта.
Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Министерство Магии, Лондон, Англия
 
— Итак, сейчас девять часов пятьдесят минут утра пятого сентября, — сказала Мадам Боунс присутствующим в её кабинете Дитеру Кернеру и Петеру Ругхарту. — Посмотрим, насколько пунктуален наш Великий волшебник!
Ровно в десять утра, как обычно, без стука, в кабинет вошел Дамблдор. Кивнул всем присутствующим и сел на уже знакомый ему стул у стола, за которым вел записи Петер Ругхарт:
— Пройдем быстро по формальностям? — спросил он Дамблдора, и, дождавшись согласного кивка, сказал. — Назовите свое полное имя!
— Альбус Персиваль Вульфрик Брайан Дамблдор…
Когда общие вопросы закончились, Ругхарт перешел к вопросам по существу дел.
— Господин Дамблдор, скажите, вы, как Верховный чародей Визенгамота, председательствовали на процессе по делу Сириуса Блэка?
— Нет, я не председательствовал.
— А по какой причине?
— Я не помню, это было давно.
— А кто председательствовал?
— Я не знаю.
— Сириус Блэк был опасным преступником?
— Да, конечно.
— Значит, его должны были судить расширенным или, другими словами, полным составом Визенгамота?
— Да, это так.
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— А сколько магов входит в полный состав?
— Порядка сорока магов.
— А если ни один из действующих членов Визенгамота 1981 года не участвовал в суде над Сириусом Блэком, кто тогда вынес ему приговор?
— Такого не может быть.
— Это факт! Вот у меня показания всех магов, входящих в полный состав Визенгамота 1981 года, и все они как один заявляют, что не присутствовали на процессе по делу Сириуса Блэка.
— Это какое-то недоразумение. Этого не может быть!
— Таким образом, что мы имеем? Вы как Верховный Чародей Визенгамота на процессе Блэка не председательствовали, кто вел процесс, не помните, кто входил в состав суда не знаете. То есть полностью об организации процесса информацией не владеете. Так?
— Получается, так.
— Смотрите, у меня в руках «Положение об обязанностях Верховного Чародея Визенгамота», открываем и читаем вторую статью данного документа:
Верховный Чародей Визенгамота наряду с осуществлением полномочий судьи, осуществляет следующие функции: 1) организует работу Визенгамота, через секретариат информирует судей о предстоящих процессах, следит за наличием на каждом процессе необходимого минимума судей для принятия квалифицированных решений по разным видам судебных дел; 2) контролирует выполнение правил внутреннего распорядка Визенгамота и порядка на судебных заседаниях, принимает решения о привлечении к ответственности участников суда и слушателей судебных заседаний за не соблюдение правил внутреннего распорядка Визенгамота и порядка на судебных заседаниях; 3) следит за соблюдением прав и всех сторон, участников судебных процессов и исполнением ими их обязанностей; 4) следит за соблюдением законности при вынесении приговора, направляет заверенные им копии решений Визенгамота организациям или магам, на которых возложено исполнение наказания, контролирует вступления в силу решений Визенгамота.
По делу Сириуса Блэка какой из этих четырех пунктов вы, как Верховый Чародей Визенгамота выполнили?
— Могу я сам их перечесть еще раз?
— Пожалуйста, — сказал Рукхарт и передал «Положение» Дамблдору.
Тот медленно перечитал пункты второй статьи, потом задумался минут на пять и заявил:
— Я не могу ответить на данный вопрос!
— Почему же?
— Потому, что, как я уже сказал, я не помню этого процесса вообще.
— Но, тем не менее, вы заверили своей подписью постановление о помещении Сириуса Ориона Блэка в Азкабан и передали его коменданту тюрьмы.
— Это неправда, я этого не делал.
— Не делали или не помните? Если вы говорите, что вы не помните процесса, так как это было давно, как вы можете помнить, заверяли в это же время какой-то документ или нет, с учетом того, что в ноябре–декабре 1981 года прошло несколько больших процессов над сторонниками Темного Лорда?
— Значит, не помню.
— То есть у вас большие проблемы с памятью. А как тогда вы будете вести судебные заседания, если вы не помните, что было четыре года назад, а большинство процессов ссылаются на судебные прецеденты десяти-, двадцати-, пятидесяти- и столетней давности и даже старше? Не стоит ли вам пройти медицинское освидетельствование на предмет профессиональной пригодности?
— Кто вам дал право мне хамить?!
— Я совершенно вежлив. Вы сами только что заявили, что не помните событий, возраст которых еще не составил четырех лет. Это тревожно.
— У меня отличная память. Просто процесс Блэка как-то выпал из неё.
— Значит, память отличная, но избирательная. Так и запишем. И еще один вопрос: входит ли в обязанности Верховного Чародея Визенгамота допрос подозреваемых по делу? Это вы помните?
— Нет, не входит!
— А почему вы тогда допрашивали Сириуса Блэка после того, как его доставили в Аврорат?
— Я его не допрашивал!
— А у нас есть свидетельские показания, подкрепленные воспоминаниями, говорящие об обратном!
— Я его не допрашивал! Я с ним беседовал как учредитель «Ордена Феникса» с его членом.
— Как с членом созданной вами незаконной военизированной организации «Ордена Феникса»?
— Как с членом ордена борцов за дело Света.
— То есть эту беседу вы помните, а суд над ним нет?
41/289
— Я более не стану отвечать на ваши вопросы. Воспользуюсь своим правом дать показания непосредственно на заседании Визенгамота.
— Это ваше право.
— Также я хотел бы присутствовать на процессе дачи показаний Сириусом Блэком.
— Возражаю! — заявил Дитер Кернер. — Альбус Дамблдор может попытаться оказать давление на моего клиента путем запугивания или ментального воздействия.
— Извините, Альбус, — сказала мадам Боунс, — но ваш статус Великого волшебника позволяет обычным магам опасаться вашего влияния на них. Мы дадим вам ознакомиться с письменным протоколом этих показаний
— И с протоколами показаний всех свидетелей по делу! — потребовал Дамблдор.
— Только той части, которая касается иска лично к вам, как не исполнившему надлежащим образом обязанности Верховного Чародея Визенгамота, а именно показаниями судей Визенгамота и секретарей Визенгамота.
— Как? А остальные?
— А остальные показания даны по делу «Блэк против Министерства магии», и к вашему делу они имеют опосредованное отношение, — вежливо сообщила ему мадам Боунс и продолжила: — так же напоминаю вам про Постановление Министерства магии, накладывающее на вас определенные запреты. Вы уже дважды пытались его нарушить: требовали доставить вас в Азкабан, встречались и беседовали с Миллисент Багнолд. Я выношу вам предупреждение о том, что, если вы предпримете третью попытку нарушения этого Постановления, вы будете заключены под стражу до суда, который состоится 16 сентября этого года. И вы наконец осуществите свое огромное желание посетить Азкабан в ближайшие дни, так как камеры предварительного заключения Аврората не рассчитаны на Великих волшебников, и мы будем вынуждены отправить вас до суда в камеру на острове Фэр-Айл.
Если бы Дамблдор мог без последствий проклясть смертельным проклятьем всех троих, кто в данный момент присутствовал в кабинете, он бы сделал это. Никто и никогда не имел права угрожать ему заключением в Азкабан, пусть хоть и на несколько дней! «Вы все трое ответите за это! Уж я об этом позабочусь!» — подумал Альбус, захлопывая за собой дверь в кабинет Главы ДМП.
Министерское кафе, Лондон, Англия
Старший секретарь Визенгамота Амброуз Бейли, как правило, за ланчем всегда сидел один. Он был младшим сыном в чистокровном роду, наследником четвёртой очереди с небольшим содержанием, потому не слишком завидным по рождению женихом. Понимая, что жизнь его впереди ожидает совершенно непривлекательная, Амброуз решил сделать карьеру в Министерстве и дослужился к своим двадцати пяти годам до позиции Старшего секретаря Визенгамота. Должность эта была, конечно, не самая уважаемая, но, тем не менее, она даже приносила дополнительный доход в виде материальных благодарностей от граждан магической Британии, которым что-то требовалось продвинуть в Визенгамоте. Большой властью Старший секретарь не обладал, но мог подсунуть какой-то законопроект в стопку «на следующую сессию», изменить очередность рассмотрения дел на одном заседании, выдать какую-то справку побыстрее и все в таком роде. Желающих получить небольшие преимущества всегда было много, а Бейли не наглел, определяя размер благодарностей, поэтому на него никто не жаловался, а сам он имел приличный доход и жил в свое удовольствие, имея практически все, что ему хотелось, кроме одного — не было у Амброуза любви. Да что там любви — не было даже постоянного партнёра! Девушки Бейли не интересовали, а заводить в открытую романы с мужчинами Амброзиус опасался — хотя волшебники смотрели ровно на однополые отношения, но вдруг попался бы какой-нибудь член Визенгамота, которого бы не устроил Старший секретарь с такой ориентацией, а терять такое доходное место Бейли не собирался. У него был многоразовый нелегальный порт-ключ в Амстердам, где он на магловской стороне посещал гей-клубы, но еще совсем молодому Амброзиусу хотелось романтики. Потому он сидел в министерском кафе, пережевывая полезный салат из пекинской капусты и проростков фасоли, в котором было полным-полно витаминов и минералов, поддерживающих как здоровье, так и красоту. О таких салатах Бейли узнал от своих магловских партнеров и приносил их на работу из дома, но ел в кафе, чтобы не отделяться от коллектива. Загрузив в рот очередную партию, он успел только один раз им хрумкнуть, как к нему за столик неожиданно подсел Джонатан Саффрон из магпопуляций, великолепный мускулистый самец в возрасте между тридцатью и сорока, на которого Бейли иногда заглядывался, когда встречал его тут, в кафе, в компании его приятеля, а возможно и партнёра, Дэвида Скоуба.
— Привет, Бейли! — радостно сказал Саффрон, расставляя перед собой на столе тарелки с ланчем и стакан с соком. — Я посижу тут с тобой, ничего?
Амброзиус молча кивнул и захрустел содержимым своего рта.
— А ты чего это — травой питаешься? А где суп, второе и десерт?
— Это не трава, а салат! Он очень полезный!
— Верю, что полезный, но это не еда для мужчины! Сейчас я хотя бы котлетку тебе принесу и чего-нибудь сладкое! — и, не дожидаясь согласия Бейли, Саффрон направился к стойке с едой, где взял пару тарелок и вернулся за стол.
— Вот, Амброзиус, я же могу тебя так называть? Вот тебе куриный шницель и пирог с ревенём, а то ты такой тощий, что тебя того гляди ветром снесет!
— Я не тощий, а стройный! Вы что от меня хотите, мистер Саффрон?
— Не вы, а ты, и не мистер Саффрон, а Джонатан! Хочу пригласить тебя завтра куда-нибудь сходить вместе после работы. Пятница — самое время расслабиться!
— Меня? А как же Дэвид?
— Дэвид? У него свидание с какой-то барышней, меня ни он, ни девушки не интересуют. Мне ты нравишься!
От неожиданности такого заявления Амброзиус откусил сразу половину от куриного шницеля и начал интенсивно жевать, чтобы скрыть свое удивление, смешанное с радостью.
— Ну так что? — сказал Джонатан, который за время разговора успел съесть почти все, что принес. — Я зайду к тебе завтра в Секретариат, и договоримся поконкретнее?
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Амброзиус кивнул, а Саффрон улыбнулся ему своей широкой располагающей улыбкой.
 
«Magic Pages», Ривер Ран, Лондон, Англия
Маргарет Монтегю закончила беседовать с новым клиентом и собралась спросить у Стефани, когда они пойдут пить кофе. В этот момент перед ней возникла световая фигура бобра, патронуса её брата, и сообщала:
— Маргарет! Хочу видеть тебя дома как можно быстрее! У меня есть к тебе серьезный вопрос и важные новости!
Маргарет закрыла дверку на стойке и поставила на прилавок табличку, на которой было написано: «Закрыто до __» — на месте пробела, скастовав темпус и посмотрев на время, вывела «14.00» и аппарировала в Монтегю Мэнор, махнув рукой на надпись Стефани. Мисс Райс, хотя и выросла в немагической семье, понимала, что если глава Рода срочно тебя вызвал, то ты должен сразу к нему и отправиться, потому на Маргарет не обижалась. Вскоре зазвонил дверной колокольчик и, подумав, что пришел новый клиент, Стефани обернулась ко входу, но увидела там Лорда Нотта, который вошел, осмотрел магазин и, заметив Мисс Райс, направился прямо к ней.
— Добрый день, уважаемый Лорд Нотт, вы что-то хотели?
— Здравствуйте, Стефани! Я могу к вам так обращаться?
— Да, пожалуйста!
— Так вот, Стефани! Я пришел предложить вам вступление в Род Нотт! Могли бы вы оставить кого-то вместо себя, и я бы аппарировал нас в Нотт-мэнор?
— А откуда вы узнали?
— Августус мне рассказал после приёма в Замке. Я собирался к вам зайти, но всё время что-то происходило. А сегодня мой друг попросил сделать это немедленно, чтобы у вас была защита Рода, так как он слышал: вчера тут произошел неприятный инцидент с Маргарет.
— Я бы Маргарет попросила, да её брат срочно вызвал, и она будет только к двум.
— Я могу вас подменить совершенно спокойно, — сказал Вальдемар Вольфссеген.
— И вы будете продавать за меня книги?
— А вы думаете, я не справлюсь?
— Нет, просто знатные и благородные волшебники такими вещами не занимаются.
— Когда бы вы знали, чем иногда приходится заниматься «знатным и благородным волшебникам», продажа книг показалась бы лёгким праздником! Идите и ни о чем не волнуйтесь!
Монтегю Мэнор, Челтнем, Котсуолдс, Глостершир, Англия
— Маргарет, — укоризненно сказал Джордж Монтегю, — почему ты мне не сказала, что у тебя начались отношения с Лордом Принцем? Я выглядел сегодня несколько неосведомленным, когда Лорд Лестрейндж и Леди Блэк пришли просить от его имени разрешение на ухаживание и помолвку!
— Брат, я не специально! Просто Лорд Принц — он такой человек, сложно понять, что и для чего он делает и о чем думает. Мне могло просто показаться, что он оказывает мне внимание и выражает свою симпатию, а я хотела быть уверена в этом!
— Хорошо, теперь мы уверены в его планах. Ты сама что думаешь? Он тот, кого ты хотела, настаивая на том, чтобы самой выбрать мужа?
— Я вообще даже не надеялась, что так все может обернуться. Он мне нравился еще со школы, но тогда ты бы не разрешил, да и он на меня не смотрел, он же был профессором и деканом, а им нельзя…
— То есть это да?
— Да, конечно, да!
— Вот и Слава Магии! А то я чего только не передумал! Предполагал, что у тебя любовь с маглорожденным или, о ужас, с маглом! А брак с Лордом Принцем — это более чем удачная партия для нашего Рода!
— Я выбрала его не из корысти!
— А уж он-то, точно не из корысти! Ты прости, но богатого приданого я не смогу за тобой дать…
— Не думаю, что профессора это волнует!
— Это тебе повезло, что старый Октавиус Принц умер! Он бы никогда не разрешил брак с бесприданницей! Их Род один из самых богатых в Англии, но при этом он был таким скрягой!
— Так о чем вы договорились с Лордом Лестрейнджем и Леди Блэк?
— О чем я еще мог? Дал разрешение на ухаживание и помолвку! Они были очень убедительны! А еще у меня к тебе другой вопрос — отчего я не знаю, что моя родная сестра участвует в каком-то «общем деле» для всей аристократии, а я не в курсе?
Нотт-мэнор, Эйзинграг, Талсарнау, Уэльс
Обряд принятия в Род Стефани Райс прошел быстро и без осложнений. Внешность у девушки практически не изменилась, а вот имя Магия ей дала новое — Стефания Бриаллен Нотт.
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— Бриаллен на староваллийском означает первоцвет. Видимо оттого, что наш алтарь находится в Уэльсе, нас причисляют к валлийцам, хотя по крови Род Нотт отношения к ним не имеет. Я дам почитать тебе копию Хроник Рода, чтобы ты имела представление об истории нашей семьи.
— Спасибо большое, Лорд Нотт!
— Можешь называть меня Магнус, теперь ты мне что-то вроде двоюродной сестры, так как для племянницы ты слишком взрослая! — улыбнулся Нотт и, вытащив сквозное зеркало, вызвал Руквуда.
— Магнус, ну что? Какие новости?
— Все Август, я принял девушку в Род, теперь её имя Стефания Бриаллен Нотт.
— Отлично! Мой друг и сосед,[31] Лорд Магнус Квинтус Нотт, я Августус Амадеус Руквуд, глава Рода Руквуд, прошу твоего согласия на ухаживание и помолвку с дочерью Рода Нотт Стефанией Бриаллен Нотт!
— Я, Лорд Магнус Квинтус Нотт, разрешаю ухаживание и поддерживаю намерение о помолвке главы Рода Руквуд Августуса Амадеуса Руквуда с дочерью Рода Нотт Стефанией Бриаллен Нотт! Хочешь сказать пару слов своей невесте? — сказал Нотт и протянул зеркало Стефании.
— Добрый день! Надеюсь, вы не возражаете стать моей невестой?
— Конечно, мистер Руквуд, вы несколько ошеломили меня такой быстротой событий, но нет, я не возражаю и с радостью принимаю ухаживания с намерением о помолвке!
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Примечание к части 5 - 6 сентября 1985 года
Глава 9. Операция «Шайверетч» & Разные активности, матримониальные и не
только
 
Ноктюрн аллея, Лондон, Англия
 
Двое невыразимцев инструктировали в самом начале Ноктюрн Аллеи двух магов: одного блондина небольшого роста, которому было лет двадцать или чуть больше, и второго, темноволосого, среднего возраста.
— Вы должны зайти и сначала завести с ним разговор, а потом каким-то образом полностью сосредоточить на вас все его внимание!
— Почему, скажи мне, О`Нейл?! Почему мне досталось зелье с волосом какого-то дебиловатого юноши? В конце концов, я старший оперативник!
— Вообще-то, сэр, вы сами выбрали флягу, я выпил то, что осталось! Так что нечего мне претензии предъявлять!
— У себя в Департаменте поорете друг на друга, а сейчас пошли к Шайверетчу! Мы прикроемся дезиллюминационными чарами и зайдем сразу за вами! Нам нужно не меньше десяти минут, чтобы настроить артефакты!
Shyverwretch's Venoms and Poisons, Ноктюрн аллея, Лондон, Англия
 
Хозяин «Ядов и Отваров Шайверетча» Якуб сидел и размышлял над вопросом, который не давал ему покоя уже несколько дней: что делать с этой перепиской для сеньора Романо? Сегодня он получил новую «партию заказов» от его клиентов. Все они на его бланках писали какую-то чушь, но Романо, видимо, она была понятна. Джаред Шерман, один из корреспондентов «Ежедневного пророка», написал, что состояние здоровья у него стабильное, никаких новых сильных зелий он не принимал, а потому есть уверенность, что стабильность вызвана внешними факторами. На колдомедика Романо никак не тянул, а значит это было зашифрованное послание. Юджин Холт, служивший в Аврорате, написал, что у него на этой неделе организм странно себя ведет: дважды выросла борода, которой не должно быть, причем в том месте, где раньше никогда не росла, и точно не добровольно! А еще ему приснился сон, что одна дама сильно захотела ему эту бороду сбрить, и у нее даже появилась удачная бритва, но поскольку это просто сон, то это может просто оказаться глупостью. Томас Уизерби, личный помощник главы Департамента Международного сотрудничества Бартемиуса Крауча, написал, что на тот вопрос о его здоровье, который сеньор Романо задал ему в прошлом письме, ему с легкостью ответят в больнице Св. Мунго в отделении Януса Тики. Насколько он, Якуб, знал, Янус Тики возглавлял отделение магически помешанных больных, то есть психушку для волшебников. И последний бланк заказа прибыл как раз из Мунго, от целительницы Хлои Томпсон. В нём она писала, что тот редкий ингредиент, который все последнее время разыскивал сеньор Романо неожиданно был недавно доставлен к ним в больницу, но зелья с его применением готовят исключительно для больных Януса Тики. Что мы имеем? Романо искал что-то или кого-то, кто, видимо, попал на излечение к Тики, то есть у него возникли проблемы с головой. Две последние записки подтверждали одна другую. В каком месте выросла борода у аврора Холта, даже трудно было представить, если просто читать текст, но если как-то абстрагироваться от него… Холт явно пишет о том, что произошло либо у них в Аврорате, либо вообще в министерстве. Дважды выросшая борода — это может быть кто-то бородатый, кто дважды побывал там, где раньше обычно не бывал, а раз не добровольно, то его либо арестовали, либо вызвали повесткой. Кого он знал, кто носит бороду из волшебников?
В этот момент звякнул колокольчик входной двери, и в его лавку вошли два посетителя. Шайверетч быстро спрятал под стол все записки, которые он до этого разглядывал, и вопросительно посмотрел на посетителей.
— Добрый день, господин Шайверетч! — сказал старший и темноволосый посетитель приятным баритоном.
— Добрый день, чем могу помочь?
— Нам сказали, — продолжил волшебник, слегка понизив голос, — что у вас можно заказать практически любые зелья.
— Допустим! Вам нужно что-то конкретное?
— Понимаете, я не знаю названия, но знаю какой бы хотел получить эффект, — доверительно сообщил посетитель и приобнял своего спутника, нервного молодого блондина за талию, отчего тот довольно грозно на него посмотрел, но руки не сбросил.
— Вам нужно что-нибудь для усиления мужской силы?
— Нет, с этим у меня все в порядке! — гордо сообщил брюнет и сместил руку с талии блондина на его ягодицы, за что заслужил еще один возмущенный взгляд.
— Что-то нужно для вашего молодого партнера?
— Вот сейчас вы попали в самую точку! — радостно сообщил старший волшебник, а молодой воззрился на него с удивлением. — Нам нужно зелье мужской беременности!
— Что???!!! Какой беременности? — вскрикнул, а скорее пискнул блондин. — Ты, Дермонт, совсем ополоумел?
— Не волнуйся так, дорогой Энтони, а то опять в обморок упадешь, помнишь, как ты разволновался тогда на свадьбе у кузена — и всё, пять минут в отключке провалялся!
— Я совершенно спокоен! Зелье мужской беременности, значит? А меня ты спросить не забыл?
— Но, дорогой, я думал, мы же с тобой любим друг друга, нам же нужны общие дети!
— И поэтому ты решил, что я буду их рожать? Я что тебе, баба? — Блондин схватил объёмную бутылку с конским шампунем, стоявшую на прилавке, и грохнул её об пол.
— Простите, ради Мерлина, я всё компенсирую, просто Энтони, он такой вспыльчивый, вот так раскипятится, а потом чувств лишается!
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— Да я, да ты, да…
— Простите, господа, мне кажется, что вы зря ругаетесь, ибо предмета вашего спора просто не существует в природе!
— Как не существует? — ужаснулся старший волшебник. — Это значит, мой маленький Энтони никогда не родит мне сыночка? Или прелестную, как он сам, дочурку?
Он развернулся к Шайверетчу спиной, схватил блондина за плечи и начал трясти:
— Ты слышал, слышал? Какие ужасные новости!
И бедолага-блондин, который только что возмущался перспективой собственных родов, вдруг закатил глаза и рухнул на пол.
— Так я и знал! Срочно принесите воды!
«Психи какие-то, им надо вот туда, к Янусу Тики, сходить провериться!» — подумал Якоб, доставая из-под прилавка стакан и наполняя его агуаменти. Брюнет достал носовой платок из кармана смочил его водой и протер блондину лицо:
— Ничего не выходит! Может, у вас какое-нибудь средство есть?
«Есть, конечно: кинь в него жалящее!!!» — мысленно подсказал брюнету Шайверетч, а сам достал склянку с нюхательной
солью:[32]
— Откройте и поднесите к его носу!
Соль сработала безотказно: блондин открыл глаза. Старший тут же подал ему руку, помог подняться и спросил у Шайверетча:
— Сколько я вам должен за разбитую бутылку?
— Пятнадцать кнатов.
— Вот, держите один сикль. Спасибо за помощь. А вы уверены на сто процентов, что такого зелья нет?
— Сто процентов, такое зелье никогда не изобреталось.
— Очень жаль!
И эта странная парочка, замешкавшись в дверях, вышла на улицу. Разгадывать загадки Якубу пока расхотелось, а вот вопрос зелья мужской беременности его заинтересовал, и он решил написать брату в Прагу и уточнить, не слышал ли он когда о таком.
Ноктюрн аллея, Лондон, Англия
 
— Знаешь, О`Нейл, еще раз облапаешь меня за задницу — я тебе врежу!
— Сэр, поверьте, это не доставило мне никакого удовольствия, но нужно же было быть достоверным!
— Если бы ты получил удовольствие, то я врезал бы прямо сейчас!
В этот момент рядом с ними соткались из воздуха две фигуры в плащах.
— Ну вы, парни, даёте! Я чуть не заржал как конь, стоя на стремянке Шайверетча под потолком, когда ты начал трясти своего шефа и орать «ты слышал, слышал». А вы, «старший по возрасту и званию», могли бы и раньше сообразить, что младший вам намекал на обморок.
— Да я сразу понял, просто был несколько возмущен, что это делаю я, а не он! Вы-то хоть все успели всё сделать?
— Все сделано в лучшем виде! Трансляция уже идёт!
 Замок Драконий утес 
 
За обедом Северус объявил о начале ухаживаний за Маргарет Монтегю. А Августус сообщил о принятии Стефании в Род Нотт и начале своих ухаживаний за ней.
— Это все? — весело поинтересовался Дракон. — Больше сегодня никто не высказывал намерений о женитьбе?
— Пока все, но надеюсь в ближайшие месяцы устроить судьбу всех наших мальчиков: Британии нужно расти и развиваться за счет укрепления и роста Родов! — сказала Вальбурга.
Реймонд многозначительно посмотрел на Анхелику, а она в ответ слегка покраснела. Но на это никто особо не обратил внимания, потому что Харри громко спросил Лорда Лестрейнджа:
— А вы, дедушка, пока не надумали жениться на бабушке? Она для вас идеально подходит!
— Харальд! — строго посмотрел на него Монтермар.
— Да нет! Ребенок прав! — поддержал Харри Долохов. — Корвус и Вальбурга стали бы идеальной парой! Вы думайте, думайте над этим вопросом!
— Антонин, эта твоя русская прямолинейность не доведет тебя до добра! — заметила Вальбурга.
— Не прямолинейность, а естественность и свобода в выражении своих мыслей! Вас, англичан, все время нужно подталкивать для вашей же пользы, и указывать на очевидное, а то вы десять лет думать будете! — ответил ей Антонин.
— А праздник будет? — спросил Драко.
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— Точно! Нужно устроить небольшую вечеринку! Как насчет завтра? — включился в разговор Сириус Блэк. — А то потом я могу на нее не попасть!
— Завтра можно только действительно небольшую, только для «своих», — заметила Вальбурга, — подготовиться к приему мы не успеем!
— Прием дадим в начале октября, сразу отметим несколько событий, — сказал Монтермар, — и суд завершится, и ритуал на Мабон проведем, и обретших свои пары поздравим!
— Северус и Августус! Напишите до ужина список, кого хотите завтра пригласить, и девушки пусть добавят своих гостей, но только из числа тех, кто имеет доступ в Замок! Джорджа Монтегю нужно обязательно позвать! Я еще выясню у Малфоя, почему никто не знал, что их Род находится в затруднительном финансовом положении, и не привлек их к какому-нибудь нашему бизнесу!
 Замок Драконий утес 
 
Дуэйн Бёрк и Амелия Боунс прибыли в замок без четверти семь. Дуэйн представил Амелию Монтермару, а Дракона — своей кузине, после чего она принесла непреложный обет, который давали все, кто допускался к посещению замка. Вечер был теплый, и ужин был накрыт на большой террасе, где за столом сидели такие личности, увидев которых Амелия поняла смысл приносимого обета.
— Сначала ужин — потом дела! — объявил Дракон, представил Амелию для тех, кто её не знал, и все приступили к трапезе.
Чуть наискосок от мадам Боунс сидел черноволосый и зеленоглазый загорелый мальчик, который с любопытством поглядывал на неё. Ближе к десерту, видимо, его любопытство пересилило опасения, и он спросил её:
— А вы, правда, ловите преступников?
— Правда, но я скорее руковожу процессом, а ловят мои подчиненные и Аврорат.
— Понятно! Вы вроде директора Скотланд-Ярда?
— Примерно так!
— Харри, где твои манеры?! — рыкнула на него Вальбурга.
— О, простите, мадам, я не представился! Харальд Монтермар Ируэс Певерелл, Лорд Поттер, наследник Певерелл, Слизерин, де Ривейн, де Ривейра, — сказал Харри, встав и поклонившись.
— Очень приятно познакомиться Харальд Певерелл, Лорд Поттер, наследник Слизерин. Харальд Поттер? Гарри? Вы — Гарри Поттер?
— Да, это было мое имя до обряда кровного усыновления моим отцом, — и Харри посмотрел на Дракона.
— Харальд теперь мой сын по всем законам и Магии, и Министерства! — заявил Дракон.
— А как же так вышло? — спросил Лорд Бёрк, который не знал полного имени сына Монтермара и, что он Поттер, даже не подозревал.
— Это длинная и не самая приятная история — когда придет её время, я её вам расскажу. Я вижу, практически все закончили ужин, тогда прошу остаться тех, с кем мы об этом договорились!
За столом, кроме Дуэйна Бёрка и Мадам Боунс, остались Вальбурга Блэк, Герберт и Вальдемар Вольфссегены, Вольфганг Аккерман, Антонин Долохов, Рудольфус и Рабастан Лестрейнджи, Северус Принц, Рейнард Мальсибер, Люциус Малфой, Магнус Нотт и Сириус Блэк.
— Мы рады, мадам Боунс, что вы наконец к нам присоединились лично, и готовы выслушать то, что вы хотели с нами обсудить! — сказал Дракон.
Амелия рассказала о наблюдениях, сделанных О`Нейлом в министерской столовой насчёт Твиста, Саффрона и Скоуба, о том, что видимо большая часть, если не все сотрудники Департамента регулирования магических популяций, замешаны в шпионаже и что одна из их сотрудниц, Рейчел Уорхерст, пытается соблазнить её сотрудника О`Нейла, и такое, так сказать, внедрение его было бы полезно, если бы не молодой возраст Дермонта и отсутствие опыта работы во враждебной среде. И что они пришли к выводу, что такой контакт наладить нужно, но вместо О`Нейла им нужен опытный агент, который будет действовать под оборотным зельем. После того, как мадам Боунс закончила излагать новости, Вольфганг Аккерман сказал:
— Ваш парень в будущем станет отличным безопасником! Такая наблюдательность! Конечно, его нельзя бросать один на один с нашим потенциальным врагом — вдруг они его повезут из койки этой Рейчел на встречу с их магловским начальством! Нужен кто-то опытный!
Герберт и Вальдемар Вольфссегены переглянулись, и отец кивнул сыну, видимо, дав добро на его слова.
— У нас есть такой агент. Когда мы собирали сведения о Ватиканской организации, приходилось использовать любые магловские источники, в том числе состоятельный католический электорат, который более близок к папскому двору. Вернее, его женскую часть, которая более склонна идти на контакт, а информацией обладает не меньшей, чем мужская.
— То есть у вас есть агент с амплуа героя-любовника? — слегка улыбнулась Амелия.
— Примерно так. Он жил в Риме около трех лет, и через его постель прошло большинство итальянских аристократок всех возрастов. Можно сказать, они сами к нему в очередь стояли. Дело в том, что телесные жидкости оборотней оказывают на магов и маглов некий эффект, совмещающий в себе возбуждение, эйфорию и полное доверие. А кроме того вервольфы — неутомимые любовники. Таким образом, это было выгодно всем — мы собрали информацию, а дамы получили сексуальное удовлетворение. И оборотное зелье нам не нужно — как многие тут знают, мы владеем искусством создания артефактов полной иллюзии. Достаточно будет просмотреть несколько воспоминаний про вашего сотрудника, чтобы сделать кольцо с его личиной и изучить его манеру речи, пластику движения, особые, характерные только для него жесты.
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— Замечательно! Я солью после встречи вам несколько воспоминаний!
— И еще я хотел сказать, что, видимо, не только та дамочка, и не только в отношении вашего сотрудника получили такое задание!
— Почему вы так думаете?
— Северус? Расскажем? Вчера в книжном магазине «Magic Pages» на Ривер Ран некто Сэмюэл Батлер, сотрудник того же департамента, пытался соблазнить мисс Монтегю. Она при помощи сигнального артефакта вызвала Севера, я же и так был там. Считав его грязные, оскорбительные для благородной девушки намерения, тем не менее, мы решили его не убивать, а забрали в Шлосс Волфсен, где подвесили его на цепи и отходили кнутом, оставив затем его в одном из переулков между Диагон Аллеей и Ривер Ран, где, он сказал, находится его квартира.
— Надо установить наблюдение за каждым из сотрудников Департамента Магпопуляций! Их объектом могут стать и другие беззащитные волшебницы!
— У меня в Отделе уже не осталось свободных людей! — сказал Бёрк. — Может, привлечь проверенных людей из Аврората?
— Внутри Министерства — да, а для внешней слежки я выделю людей из нашей СБ. Пусть неделю походят за ними, посмотрят, чем они занимаются!
— Договорились! — сказал Амелия. — А теперь, если хотите, я солью вам воспоминания о сегодняшней даче показаний Дамблдором!
— Я, конечно, очень бы хотела, — отозвалась Вальбурга.
— Эльф! Принеси мой омут памяти, — приказал Дракон. — Давайте посмотрим: наблюдение за такими личностями — это всегда интересно!
Монтегю Мэнор, Челтнем, Котсуолдс, Глостершир, Англия
 
— Люциус, Магнус, рад вас видеть у себя, — поприветствовал гостей Джордж Гамильтон Монтегю на следующее утро, — чаю?
— Мы ненадолго, Джордж. Нужно поговорить, в том числе о небольшом празднике в честь двух предстоящих помолвок, но сначала ты должен дать клятву о неразглашении.
— Двух? А кто вторая пара?
— Джордж, клятва!
— Хорошо! Я, Джордж Гамильтон Монтегю…
Кто??? Августус Руквуд и Стефания Нотт???
Магнус, кто такая Стефания Нотт???
А Руквуд же в Азкабане? Как???
В каком замке? Какого Дракона???
— Да, мы не виделись месяца три, а ты всё важное, оказывается, пропустил! — заметил Нотт.
— Нужно было прийти и рассказать о своих сложностях, а не запираться тут в мэноре! В общем, сегодня к семи вечера чтобы был с сестрой в замке. У нее есть порт-ключ, — подвел итог визиту Лорд Малфой.
Замок Драконий утес
 
— Дядя Август! — напрыгнул на Руквуда Харри. — Твоя невеста же работает в книжном магазине?
— Да, а что?
— Попроси её принести мне книгу про гномов!
— Какую-то конкретную книгу?
— Я видел её один раз в магазине, не помню автора и точного названия, только помню, что в названии были слова «There and Back Again¹». Только мне нужно срочно, чтобы я успел прочитать до путешествия в страну гномов.
— А ты уверен, что в этой книге будет достоверная информация?
— Ну, хоть какая-то информация будет! И она продавалась в отделе литературы для детей, значит я точно её пойму!
Августус связался с Вальдемаром в магазине, тот передал зеркало Стефании.
— Он помнит только часть названия, которая звучит как «туда и обратно» — ты знаешь такую книгу про гномов? Отлично! Принеси, пожалуйста, для Харри!
— Лучше три!
— Одной обойдетесь, нечего разбазаривать товары. Джеминио никто еще не отменял!
— А что это — джеминио?
— Заклятие умножения — чары, создающие копию вещи.
— Ух ты! А меня научишь?
— Придет время — научу!
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Департамент обеспечения Магического Правопорядка
 
Амелия Боунс вчера весь день посвятила работе над делом Блэка, потому сегодня с утра позвала О`Нейла и Ньюболда отчитаться о сделанном и поделиться новостями.
— Совместно с сотрудниками Отдела тайн успешно провели операцию по установке следящих артефактов в лавке «Яды и Отвары Шайверетча». Они ведут наблюдение. Только что-то для нас интересное произойдет — сообщат, — доложил Ньюболд.
— Вчера в кафе Джонатан Саффрон из магпопуляций клеил Амброуза Бейли, — сообщил О`Нейл, — видимо, тоже по заданию, так как Бейли сидит один пять лет за этим столиком каждый день и до вчерашнего дня Саффрон его не замечал.
— За обедом присматривайте за всеми сотрудниками магпопуляций. Энтони, нужно переговорить с Бейли, но приглашать его сюда не стоит. Как бы нам это сделать?
— Попросите позвать его в Отдел тайн — уж там точно нет агентов и подслушек!
— Вот этого нам еще не хватало! — покачала головой Амелия. — А что твоя Рейчел, Дермонт? Предпринимала активные шаги?
— Вчера смотрела на меня и томно вздыхала всей грудью, но вы не оставили указаний, потому я там в кафе не стал задерживаться.
— Сегодня предложи ей совместный ужин. Спроси её домашний адрес, скажи, что зайдешь за ней завтра в семь вечера!
— Это же ведь не я с ней пойду?
— Нет, не ты, есть опытный агент такого профиля.
— И слава Магии! Совсем бы не хотелось таким образом доказывать свою верность Британии.
— Зря она на меня глаз не положила! — сказал Ньюболд. — Я бы и сам мог внедриться — имеется опыт работы с такими кадрами!
— И где же вы, сэр, такой опыт приобрели? Не подскажете?
— Давайте по делу! — остановила агентов Амелия. — Есть, что еще сообщить?
— Пока это все!
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Примечание к части 6 сентября 1985 года
Глава 10. Итальянские беседы, министерские амуры и хогвартские дела
 
Покои Кардинала Джузеппе Манчини, Палаццо Рипосо, Ватикан
Кардинал Джузеппе Манчини, родившийся в местечке Изола-делле-Феммине близ Палермо предпочитал, как и многие сицилийцы, традиционный сицилийский завтрак: brioche siciliana con granita (бриошь сичилиана кон гранита). Он неспешно отламывал кусочки от сицилийской бриоши, по вкусу напоминающей обыкновенную булочку, и перед тем как отправить их в рот, окунал в лимонный сорбет.
— Чезаре Сфорца ничего не сообщал? — спросил он ординария Доменико Капиули, который сидел подле окна и ждал, пока Его Высокопреосвященство закончит завтрак.
— Ничего, монсеньор, пока ждём, — ответил Капиули кардиналу Манчини.
— Так и быть, пока ждём. Все же Англия от нас неблизко, дадим ему время. А от Винченцо сегодня что-нибудь было?
— Я жду информации от сеньора Романо завтра, надеюсь, ситуация с библиотекарем прояснится в его сообщениях.
— Хорошо бы! И про Сфорца не забывайте. Напомните ему через пару дней, что я очень жду от него информации по встрече, чтобы не думал, что мы с ним шутки шутим!
— Сделаем, монсеньор, пока ждём, — кивнул ординарий кардинала.
— А что по другим анклавам?
— Все европейские группы работают стабильно. Общие программы хорошо реализуются, как в Европе, так и в обоих Америках: в Южной, слава Святой Деве, наше влияние еще очень сильно, за счет испанских и португальских корней местного населения, а в Северной —  наша опора выходцы из Ирландии, что в лоне нашей церкви.
— Что, получается, бриты наш самый проблемный анклав, не считая Азии и Африки, где у нас, считай, нет никакого влияния.
— Самый проблемный — Магическая Россия. Их служба безопасности жестко пресекает внедрение уже подготовленных агентов. Также нам так и не удалось никого завербовать из потенциально интересных нам магов.
— В чем причина? — утонил Манчини.
— Выработанная веками установка относиться к иностранцам как к подозрительным личностям или потенциальным врагам, — вздохнул Капиули. — У них хорошо налажена централизованная система пропаганды среди взрослого населения, а также мощная мотивирующая составляющая в образовательном цикле. Последнее мы предполагаем, так как не имеем возможности собрать нужную информацию.
— Хорошо бы нам найти контакты среди профессуры, — задумчиво проговорил кардинал.
— Это практически невозможно. Школа Ведовства Колдовстворец и Академия Белогорье — исключительно закрытые государственные учреждения. Впрочем, та же ситуация и с частными школами. Все преподаватели проходят три уровня проверки: сначала документальную, когда СБ проверяет биографию кандидата чуть ли не до седьмого колена предков, затем собеседование в СБ сначала с артефактом истины, потом с веритасерумом, затем с применением какого-то магловского изобретения, называемого «Полиграф». Заканчивают добровольным согласием на легилименцию. Русские охраняют своих детей от чужого влияния сильнее, чем Ватикан свои сокровища.
— И правильно делают. За пару-тройку десятков лет хорошей работы в школе профессионала по внушениям можно вырастить несколько поколений с нужным мировоззрением. Можно даже без внушения — достаточно изменить контекст подачи материала. Мы видим как это работает на примере директорства мистера Дамблдора в Хогвартсе. Удивительно, как этого не видят сами бриты. Хотя для нас — это к лучшему!
Shyverwretch's Venoms and Poisons, Ноктюрн аллея, Лондон, Англия
 
Еще до обеда в «Ядах и Отварах Шайверетча» появился сеньор Романо.
— Buongiorno, сеньор Джакомо.
— Добрый день, сеньор Романо!
— Как заказы по почте?
— Прибыли все, что я ждал, — и Шайверетч передал итальянцу все бланки заказов, которые он вчера пытался расшифровать.
Романо их забрал, внимательно прочитал, сложил и убрал во внутренний карман мантии. После как обычно сел за конторку хозяина и написал на фирменных аптечных бланках записки, которые заклеил в чистые белые конверты, принесенные с собой. Потом попросил принести по четыре стандартных флакона Бодроперцового зелья, Настойку растопырника, Рябиновый отвар, лосьон для волос «Простоблеск» и Умиротворяющий бальзам. Разложил на столе подписанные конверты, к каждому поставил по одному флакону бодроперцового и те, что заказал по одному.
— Отправьте сегодня после семи вечера адресатам.
— А для мадам Пинс снова ничего?
— Боюсь, она больше не будет вашим клиентом, но мы поищем в Хогвартсе нового.
— Вам видней.
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— Вот вам за зелья и за труды, сеньор Джакомо, — сказал итальянец и передал Якубу увесистый мешочек с галеонами.
Секретариат Визенгамота, Министерство Магии, Лондон, Англия
 
Амброуз Бейли сидел за своим столом ни жив ни мёртв. Он пришел сегодня на работу в радостном предвкушении возможного свидания, и почти сразу его вызвали в Отдел тайн. Амброзиус очень удивился этому вызову, но пошел за провожатым, так как, где точно находится этот отдел в Министерстве, мало кто знал. Его привели, как он понял, в кабинет главного невыразимца, который сидел за столом в плаще с капюшоном, под которым вместо лица клубилась серая дымка. Скорее всего, Бейли бы хлопнулся в обморок, если бы в кабинете не было еще Главы ДМП мадам Боунс, чьё присутствие, по идее, наоборот должно было его взволновать, но сейчас странным образом успокаивало.
— Мистер Бейли, — сказал туман из капюшона, — нам нужно, чтобы вы дали клятву о неразглашении того, что сейчас узнаете.
— А я обязательно должен тут что-то узнавать? Может быть, я просто пойду и забуду, что был сегодня здесь?
— Не получится, — возразила мадам Боунс, — это, во-первых, касается вашей личной безопасности, Амброзиус, а во-вторых, безопасности всей магической Британии!
Никогда ранее его имя не стояло на одном уровне с безопасностью магической Британии! Гордость наполнила Бейли от осознания важности собственной фигуры и тут же сменилась жутким страхом — «но почему я»?
— Так что? Дадите клятву?
— Да, дам! Я Амброзиус Иоганнус Бейли клянусь сохранить втайне все, о чем я узнаю сегодня в Отделе тайн, и не передавать эту информацию третьим лицам ни в устной, ни в письменной, ни в какой-либо другой форме. Я сказал — так и будет!
— Отлично! А теперь слушайте: вам, Амброзиус, грозит опасность! — произнесла Боунс. А то, что она рассказала далее, перевернуло весь спокойный мир Бейли с ног на голову.
— А про Саффрона — это точно? Вы уверены, что он магловский агент?
— Не на сто процентов, но близко к этому.
— Мерлин мой, какой кошмар, — простонал Амброзиус, пряча лицо за ладонями, — а я ему практически поверил! Он же придет сегодня в секретариат! Что мне делать?
— Вы можете просто отказать ему. Но нет уверенности, что на вас не окажут воздействия, скажем, амортенцией или каким-то другим зельем.
— Вы хотите, чтобы я согласился? Чтобы я стал шпионом? Но я не смогу! Я не такой как вы! Я слабый! Я боли боюсь! Я все дело провалю!
— Прекратите скулить, Бейли! Вы же маг из благородного рода, а ведете себя как магловская баба! — рявкнул на него «капюшон», после чего Амброзиус совсем сник и из глаз у него потекли слезы жалости к самому себе.
— Амброзиус, ну право слово, что вы устраиваете! Никто вас не заставит лезть в логово врага! — с неодобрением посмотрела на него Боунс. — Когда Саффрон сегодня придет, скажите ему: не могу на этой неделе, глава Рода вызвал в мэнор. Или что сами хотите, а потом назначьте встречу на следующую пятницу на вечер. Это вы сможете?
— Просто назначить встречу?
— Да! Ходить на неё вам не нужно будет.
— А можно я возьму больничный на всю следующую неделю?
— Нет необходимости. Сегодня Джонатан Саффрон, как глава Комиссии по обезвреживанию опасных существ, получит распоряжение отбыть на четыре дня, начиная с понедельника, в командировку в Бужумбуру.
— Куда? — хором спросили Бейли и невыразимец.
— В Бужумбуру, столицу Бурунди. Там Восточноафриканское магическое сообщество, в которое входят Танзания, Кения, Уганда, Бурунди и Руанда, проводит конференцию по тематике его отдела — «Методы обезвреживания восточноафриканских нунду: теория и практика». Так что он только в следующую пятницу и появится.
— Это очень хорошо, я постараюсь договориться о следующей пятнице.
— Не нужно стараться, — заметил «капюшон», — просто возьмите и договоритесь.
Когда Амброзиус вернулся к себе в родной Секретариат, он упал за свой стол и подумал, что сделает всё что угодно, чтобы не потерять его.
Министерское кафе, Лондон, Англия
 
Дермонт О`Нейл появился в кафе в самом начале ланча и набрал себе целый стол еды. Такая оказия, как спокойный ланч, у него бывала редко, а поскольку сегодня он тут ест по заданию, то заодно он решил и подкрепиться хорошенько. Рейчел Уорхерст вошла в кафе минут через десять после О`Нейла, когда он переходил от закусок к волшебному варианту французской сырно-луковой похлебки, сваренной из прыгучих луковиц и козоячьего² сыра. Рейчел сразу обратила внимание на расслабленно трапезничающего Дермонта, что было большой редкостью, не глядя, набрала себе какой-то еды и подсела к О`Нейлу.
— Здравствуй, Дермонт! Как твои дела?
— Привет, Рейчел! В целом неплохо. Всё хочу тебя спросить: а чем ты в магпопуляциях занимаешься?
— Я руководитель группы по связям с подводными магическими существами.
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— Как интересно. С русалками общаешься?
— Они, знаешь, не особенно стремятся к контактам с волшебниками. А ты чем занимаешься в ДМП?
— А всем подряд. Какое дело расследуем, тем и занимаюсь. Ты, кстати, что завтра делаешь?
— Я? — с волнением и, не веря в собственную удачу, переспросила мисс Уорхерст.
— Не я же! Так ты не занята?
— Нет, я не занята, я совершенно свободна весь день!
— День меня не особенно интересует, а вот вечер… Как насчет провести субботний вечер вместе? Ты готовить умеешь?
— Могу? А что ты любишь?
— Все мужики предпочитают много мяса! Давай я к тебе приду часам к семи? Будет удобно?
— Отлично! Очень удобно!
— Адрес напиши, — сказал довольный собой О`Нейл, протягивая Рейчел магловский блокнот и ручку, — надеюсь, ты одна живешь?
— Одна! — заверила мисс Уорхерст и написала: «Бадли-Бэббертон, Ориоле-хаус».
За время разговора Дермонт прикончил и суп, и свиную отбивную с радужной капустой, и даже уже выпил половину компота из веселой смородинки. Забрав у Рейчел листок, он ей подмигнул и многозначительно сказал, вставая:
— Жди завтра! Надеюсь, я тебя не разочарую, крошка!
Замок Хогвартс, Шотландия 
 
За обедом разница по очкам Рейвенкло и Слизерина составляла всего пять камней. Оба факультета нервничали, так как до подведения итогов осталось всего несколько часов.
— Должна отметить, Герман, — сказала профессор Диккерсон, — что первокурсники Слизерина показали выдающиеся результаты на моем уроке! Я сама удивилась, насколько они хорошо осведомлены о местах силы в Британии! Они даже знают о кругах на Оркнейских островах!
— Удивляться, собственно, нечему, — заметила Макгонагалл, — большая часть слизеринцев получает дома предварительную подготовку с репетиторами, имеет большие родовые библиотеки.
— Не полностью с вами согласен, — возразил Флитвик, — многое все-таки зависит от самих студентов! Вот сегодня я наградил шестой курс Слизерина двадцатью баллами за огромнейшее усердие на уроке в освоении чар анимации! Те, кто уже владел ими, помогали тем, кто впервые столкнулся с этими чарами, и к концу второго занятия не было ни одного студента, кто бы не выполнил задание! Впечатляющий результат!
— Вынуждена с вами согласиться, коллега, — произнесла Минерва, — Слизерин всегда был более монолитен, чем остальные факультеты, но с начала этого года они проявляют удивительную взаимовыручку, что должно было бы проявляться на моем факультете, а как раз этого сейчас у Гриффиндора и нет!
В этот момент плавная беседа профессоров прервалась каким-то шумом у входных дверей. Первокурсников Дома Слизерин Долоховых Ирэн и Николаса «поймали в кольцо» пятикурсники-гриффиндорцы: Броди Пикс, Кеннет Таулер, Джек Слоупер и Найджел Уолперт, а староста Дома Джеффри Хупер что-то им вещал. Остальные первокурсники, пришедшие с Долоховыми: Майлз Блетчли, Маркус Флинт и Теренс Хиггс пытались к ним «пробиться», но силы были не равны. Заметив происходящие, старшие слизеринцы повскакивали с мест, готовые бежать, выхватывая палочки, но староста Феликс Розье резко вскинул вверх левую руку, и весь факультет разом сел, а сам он отправился к дверям освобождать первокурсников.
— Будьте так любезны, господа гриффиндорцы, дайте пройти к своему столу первокурсникам моего дома!
— Да пошел ты, Розье! Не видишь, мы беседуем, — развязно заявил Джеффри Хупер.
— Выберите для беседы другое время, первокурсникам нужно пообедать.
— Бла-бла-бла! Какой заботливый дядя, да?
— Мистер Хупер, своим поведением вы и ваши софакультетники позорите свой Дом Храбрых и Благородных! Еще раз настоятельно прошу дать первокурсникам пройти к столу!
— А если нет?
— А если нет — я попрошу еще раз, — четко проговорил Феликс Розье, вонзая ногти в ладони, чтобы не сделать чего-нибудь с этим ублюдком.
— Ну, так проси! — заявил наглец.
— А давайте я вас попрошу, Мистер Хупер, — раздался голос Главы Дома Слизерин Германа Селвина, — попрошу объяснить свое поведение в кабинете Главы вашего Дома!
— И я тоже, можно вас попрошу, Мистер Хупер, — произнесла, подходя к месту разборок, Минерва Макгонагалл, — попрошу сдать значок старосты Дома, ибо вы не удовлетворяете ни одному требованию, которое Хогвартс предъявляет к старостам Домов!
— Но я…
— Никаких я! Значок, — требовательно сказала Минерва и протянула руку ладонью кверху.
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Хупер молча отстегнул значок и отдал его Главе своего дома.
— Двадцать баллов с Гриффиндора за нарушение правил поведения учащегося Хогвартса. Сегодня после ужина жду вас всех у себя в кабинете — я определю вам отработки на ближайшее время. А также двадцать баллов Слизерину за потрясающую выдержку вашего старосты и товарищество внутри Дома!
Часть рубинов покинула часы Гриффиндора, а уровень изумрудов у Слизерина прибавился и стал больше, чем у Рейвенкло. Гриффиндорцы, специально пытавшиеся спровоцировать слизеринцев на конфликт, чтобы те потеряли баллы, достигли совершенно обратного эффекта.
***
 
За два оставшихся до ужина урока ситуация не изменилась, и за ужином профессор Диккерсон объявила:
— Завтра в десять утра на экскурсию в Замок последнего Великого Дракона отправляется занявший первое место Дом Слизерин!
Змейки кричали, топали и прыгали от радости и гордости, что они смогли! Пусть, конечно, сыграл свою роль их «план по завоеванию первого места», ну а кто мешал другим заняться таким же планированием?
— Второе место занял с большим отрывом от третьего и четвертого, сделав уверенную заявку на экскурсию в следующую субботу, Дом Рейвенкло!
Вороны хлопали довольные собой. Ну и пусть не первые — вторые тоже очень почетно!
— Третье место уверенно занимает факультет Хаффлпафф!
Барсуки аплодировали всем: и Слизерину, и Рейвенкло, и себе. Они знали, что для тех поехать первыми — дело принципа. А раз так им хочется — ну пусть и едут!
— И последнее место пока занимает Дом Гриффиндор. Вам надо что-то делать с количеством штрафных очков, а то так и будете идти в аутсайдерах!
Гриффиндорцы не хлопали никому. Они обиделись на всех: на Главу своего Дома, которая стала к ним вдруг придираться, снимать баллы и назначать отработки, на директора Дамблдора, который мог бы добавить своему любимому факультету сколь угодно много баллов, чтобы они выиграли, на слизеринцев, которые наверняка хитростью получили первое место, а особенно на своих товарищей, которые так легко по своей дурости теряли баллы, зарабатываемые всем Домом!
***
 
Большой зал постепенно опустел. Ушли студенты. Разошлись Главы Домов и преподаватели. Луччана Сфорца тоже спешила в свои покои, так как сегодня она собиралась в Замок, на вечеринку празднования начала ухаживаний Лорда Принца, что её очень удивило, так как она сама подумывала о нём, как о перспективном для себя варианте, особенно если подтвердится, что он потомок Медичи. Но сейчас это было для неё не главное. Самое важное было устроить его срочную поездку в Италию, как просил отец, и этим было нужно заняться именно сегодня вечером!
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Примечание к части 6-7 сентября 1985 года
Глава 11. Вечеринка «с сюрпризом» & первая экскурсия
 
Замок Драконий утес
 
Ни у Северуса, ни у Августуса в Англии родственников не было, потому они решили не звать много гостей, ограничившись теми, кто и так жил в замке, плюс пригласить братьев Селвинов и Яксли. Нотта и Малфоя за гостей не считали, так как их жены и дети
были тут. У Стефании Нотт была жива только мама, но она считала себя маглой, имела в Полперро[33] небольшое кафе и была полностью довольна своей жизнью. Пригласить её на вечеринку в Замок было нереально. Маргарет Монтегю пригласила, соответственно, старшего брата. Супруга его пойти не могла, так как недавно родила, а младших братьев до свадьбы, на которую не позвать их просто будет неприлично, она ни на каких мероприятиях видеть не хотела. Поскольку вечеринка была «по-домашнему», всем было велено быть умеренными в нарядах. Стол было решено накрыть в Замке, а танцы и разговоры перенести на яхту: в Англии зарядили ранние осенние дожди, и пришли туманы, и всем, кто не жил в Замке постоянно, было приятно побыть под летним звездным небом и тёплым ночным бризом.
Первой прибыла Стефания Нотт, которую тут же поймал Харри. Она передала ему книгу, на обложке которой был изображен странный человечек с мохнатыми ногами в окружении гномов. Называлась она «Хоббит, или Туда и обратно», а автора звали Джон Рональд Руэл Толкин.
— Харри, а ты уверен, что это книга про гномов? — поинтересовалась Стефания.
Мальчик открыл книгу, пролистал первую главу и поднял голову, победно посмотрев на девушку:
— «На пороге стоял гном с синей бородой, заправленной под золотой кушак, и очень яркими глазами под темно-зеленым капюшоном. Едва дверь открылась, он протиснулся в нору, как будто его тут ждали. Гном повесил плащ с капюшоном на ближайший крючок.
— Двалин к вашим услугам, — промолвил он с низким поклоном». Похоже на то, что это книга про гномов?
— Получается, да. Там на полке есть еще видимо продолжение этой книги. Если тебе понравится — скажешь, я принесу.
— Спасибо, тётя Стефани, — сказал Харри и побежал в кабинет Дракона, так как надеялся, что он еще там.
— Отец, ты умеешь делать джеминио?
— Чего умею делать?
— Мне нужно сделать две копии с этой книги!
— Давай, я сделаю. А что это за книга?
— Про гномов.
— А почему она называется "Хоббит"?
— Не знаю, прочитаю — буду знать.
Монтермар взял книгу и пальцем быстро пролистал страницы, останавливаясь на иллюстрациях.
— Да тут и эльфы есть, и даже дракон. Это волшебная книга? Интересно, кто этот Толкин?
— Вообще-то я эту книгу видел в обычном книжном магазине, когда еще жил у Дурслей.
— Эту книгу написал человек?
— Я не знаю, отец, но продавалась она у людей. Надо спросить у Стефании или Северуса.
Дракон сделал с книги три копии и отдал Харри оригинал и две скопированные книги.
— А эта зачем? — поинтересовался мальчик, указывая на оставшуюся на столе отца копию.
— Сам почитаю, — улыбнулся Монтермар, — интересно же: эльфы, гномы, дракон. Вот только, кто такие хоббиты?
***
 
Первый тост, а скорее маленькую речь, сказал Дракон:
— Отрадно видеть не только плоды наших трудов и воплощенных в жизнь планов, но и новые семьи, которые рождаются среди нас! Как небо сходится с землей на линии горизонта, так два волшебника, образуя союз, должны стать едины, соединив свои души, сердца и магию! В таком гармоничном союзе рождаются сильные маги, которых будущие родители должны воспитать, научить почитать заветы Магии и соблюдать традиции магического мира, дать им хорошее образование и основу для того, чтобы в будущем самим им стать хорошими матерями и отцами. Правильный брак укрепляет Род, сильный Род — опора Магии, много сильных Родов — гарантия того, что Магия в этом мире не ослабнет и не иссякнет. Пусть Магия благословит вас детьми, а вы в свою очередь благодарите её и живите по её заветам. Пусть ваши ухаживания завершатся помолвками, а помолвки — браками! Я выпью это вино с благословлением будущих ваших союзов! За Северуса и Маргарет, Августуса и Стефанию! Cheers!
Все гости поднялись и дружно повторили:
— За Северуса и Маргарет, Августуса и Стефанию! Cheers!
Было еще много поздравлений, а после десерта все отправились на яхту, где, кто хотел, танцевали на палубе, а остальные потягивали коктейли или десертные вина, мадеру и прочие алкогольные напитки, какие кто предпочитал. К столику, за которым
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сидели Маргарет и Северус, подошла Луччана с бокалом беллини[34] и сказала:
— Можно, Маргарет, я украду у вас Северуса на несколько минут? Мне нужно с ним переговорить по делу.
Вальбурга, зорко следила за Луччаной с момента её прибытия на вечеринку, так как была уверена, что та сама имела виды на Северуса и с её итальянским темпераментом, а также синдромом «папиной дочки», которой Чезаре Сфорца, скорее всего, ни в чем не отказывал, вполне может устроить скандал. Когда девушка поплыла прямо к столику Лорда Принца, она выразительно посмотрела на сидевшего неподалеку Вальдемара, тот ей понимающе кивнул, встал и тоже потихоньку начал двигаться за итальянкой, чтобы, если что, быстро её утихомирить. Но, как оказалось, Луччана и не собиралась скандалить, а действительно позвала зельевара для разговора, который был очень интересным.
— Северус, союз итальянских зельеваров проводит, скоро в Риме небольшой симпозиум, и они приглашают вас принять в нем участие, а после посетить Флоренцию и Стрегонторе.
— А когда? Меня не будет с десятого где-то по четырнадцатое число. Шестнадцатого сентября я должен быть в Лондоне, будет сессия Визенгамота, двадцать второго сентября — Мабон, у нас запланирован важный ритуал.
— Двадцать пятого сентября состоится эта небольшая конференция, — быстро сказала Луччана, — могу я ответить, что ты будешь?
— Скажи.  Если что-то изменится, я заранее постараюсь предупредить.
Северус направился обратно к своему столу, но его перехватил Вальдемар, который тихо сказал:
— Нужно поговорить, это важно! Предупреди Маргарет, что тебя не будет некоторое время, и направляйся в конференц-зал, я пойду, позову Дракона и Вальбургу.
***
 
Спустя пять минут Монтермар, Вальбурга и Северус сидели в конференц-зале яхты и вопросительно смотрели на вервольфа, который сотворил какие-то чары и сказал:
— Похоже, у нас прямо тут есть вражеский лазутчик!
— Кто и почему вы так думаете?
— Эта девушка, итальянка. Она сегодня настойчиво зазывала Северуса в Рим под фальшивыми предлогами и была очень недовольна тем, что он не может поехать побыстрее.
— Луччана Сфорца? — спросила Вальбурга.
— Как Сфорца? Риччарди — не её фамилия? — удивился Северус.
— Нет, она врала нам с самого начала, — ответила Леди Блэк, — но её ложь не несла в себе дурной цели поначалу. А теперь не знаю, что и думать.
— А мы не будем гадать. Бехар, будь добр доставь сюда к нам немедленно синьорину Луччану!
Буквально через минуту в зале появилась итальянка прямо с бокалом в руке.
— Ой, — сказала она, глядя на присутствующих в помещении, — наверное, я сюда попала по ошибке.
— Нет, вы как раз по адресу, — сообщила ей Вальбурга, — присаживайтесь, у нас есть к вам вопросы, синьорина Сфорца.
Луччана села без возражений, понимая, что сложилась ситуация далеко не в её пользу.
— Зачем вы пытаетесь заманить Северуса в Рим? — спросил без каких-то подготовительных вопросов Монтермар.
— Говорите правду, — добавил Вальдемар, — как минимум двое из нас отличают правду ото лжи без всяких артефактов, чар и зелий.
Луччана отставила в сторону бокал. Поставила локти на стол, и закрыла руками лицо. Просидела так полминуты, а затем выпрямилась и сказала:
— Меня попросил отец. А его заставили это сделать угрозами семье.
— Кто заставил? — уточнил Дракон.
— Председатель APSA[35] кардинал Джузеппе Манчини.
— Что такое APSA?
— Администрация церковного имущества Святого Престола. Еще он Великий магистр Рыцарского Ордена Святого Гроба Господня.
— Я знаю, кто это, — сообщил Вольфссеген, — это глава той самой организации в Ватикане, о которой мы с отцом вам рассказывали.
— Вот оно что. Сфорца, вы же волшебники! Как можете вы идти за церковью против Магии? — грозно спросил Дракон.
— Отец никогда не был с ними связан! Это все случилось на днях. Они как-то узнали, что я попала в Хогвартс, и вызвали его, стали угрожать, что если он не устроит встречу с вами, с тем, кто позвал меня в Британию, то наша семья не будет в безопасности. Они не знают, кто вы, и отец им не сказал, ответил, что я тут контактирую только с тем, кто до меня работал в Хогвартсе, потому они и требуют привести туда Лорда Принца.
— Да, чувствую, вы говорите правду. Вам нужно было сразу прийти ко мне, а не пытаться отправить в Ватикан хорошего человека,
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чтобы там с ним неизвестно что сделали!
— Я испугалась. Я-то далеко сейчас от них, а моя семья там, в Италии!
— Хорошо, мы поняли, — вступила в разговор Вальбурга, — зачем вы скрыли от нас свою фамилию? И, надо сказать, это вышло неудачно — я узнала вас сразу же! Мы с милордом не стали вас оповещать, что ваша конспирация раскрыта, — хотели посмотреть, как вы будете себя вести.
— Я просто хотела побыть здесь не Сфорца, а простой итальянкой. А вы, Северус, почему скрываете, что вы из рода Медичи?
— Я откуда? — очень удивился Лорд Принц.
— В отцовском доме в моей комнате висит копия портрета Джулиано Медичи[36] работы Боттичелли, оригинал находится в Епархиальном музее Милана. Так вот, вы с человеком на этом портрете похожи как родные братья!
— Даже если я как-то с ними и связан, то понятия об этом не имею!
— Надо бы тебе в родовых архивах посмотреть, Северус, — заметила Вальбурга, — Луччана, напомните, как пресёкся Род Медичи?
— Наследником Фердинандо II, скончавшегося в 1670 году, был Козимо III. Сыновья его были бездетны, так как предпочитали собственный пол, поэтому он заставил своего брата, кардинала Франческо, сложить духовный сан и жениться. Однако и этот брак остался бесплодным. В итоге великим герцогом Тосканским после смерти Козимо III стал его младший сын Джан Гастоне Медичи, который скончался в 1737 году. Считается, что Род на нём пресекся. Но…
— Но?
— У Фердинандо II, на самом деле, помимо Козимо III, было еще три сына, которые, по официальной версии, умерли во младенчестве. Но что интересно. Маттиас Медичи, или Маттео Медичи, брат Фердинандо II, принц из дома Медичи, правитель города Сиена, герой Тридцатилетней войны, получивший от императора Священной Римской империи Фердинанда III патент императорского фельдмаршала в возрасте пятидесяти четырех лет, в 1667 году то ли умирает, то ли пропадает без вести одновременно со смертью одного из старших братьев будущего Козимо III по имени Массимилиано. Массимилиано Медичи, принц
из дома Медичи, вполне мог остаться жив, будучи увезен дядей из страны. [37]
— Основателя рода Принц ведь звали Максимус? Да? — уточнила Вальбурга. — Принц Массимилиано Медичи стал Максимусом Принцем. Это вполне может быть так!
— А я уже и не удивлюсь, — заметил Северус, — получается, что все, что я знал о себе, не было правдой! Но давайте пока оставим в стороне мою родословную и вернёмся к самому началу. Мне стоит отправляться в Ватикан?
— Я думаю, стоит, но я буду с тобой, — сказал Вальдемар, — не думаю, что у них там найдется что-то, что сможет повлиять сразу и на сильного мага, и на вервольфа. А сведения о том, чего они от тебя хотят, нам не помешают!
— Я тоже так думаю, — согласился Дракон, — сообщайте отцу, что Северус будет в Риме двадцать пятого сентября со своим коллегой.
Замок Хогвартс, Шотландия
 
Утро в Башне Дома Слизерин началось с того, что все были озадачены тем, что рядом с кроватью каждого слизеринца в пакете с фирменным знаком магазина «New school style» появился теплый спортивный костюм из толстого трикотажа комбинированной зелено-серой расцветки с вышитой спереди на куртке с капюшоном змеёй и большой надписью на спине «Slytherin». А еще там были кроссовки и записка с подписью Главы Дома, предписывающая надеть это все на экскурсию. Все исполнили указание, по размеру всё каждому подошло. Девочки вспомнили, что они видели эти вещи в каталоге и хотели за ним бежать из общей гостиной в комнату, но пришел Селвин, тоже в таком облачении, и сказал:
— Сегодня на экскурсии нам предстоит не только смотреть и слушать, но и принимать активное участие в разных вещах, для которых точно не подойдут юбки, узкие брюки и модельная обувь. Поэтому каждому факультету, когда тот будет выезжать на экскурсию, будут презентованы от Попечительского совета спортивные костюмы. Затем вы будете их надевать на занятия физической подготовкой, которые начнутся у всех Домов с первого октября.
— То есть пока такие костюмы только у нас? — уточнил староста Розье.
— Да, это привилегия победителей, — ответил Герман Селвин.
Уже не озадаченные одеждой, сильно смахивающей на магловскую, а гордые тем, что у них у первых появились такие костюмы, змеи организованно отправились на завтрак. Там они получили глубокое удовлетворение от завистливых взглядов гриффиндорцев, и, закончив есть, под взглядами студентов всех факультетов, загрузились уже во второй раз с начала года в прекрасный двухэтажный желтый автобус с красной надписью «Школа Хогвартс» над стеклом водителя и гербами факультетов на его боках. Вместе со студентами на экскурсию отправлялись Глава Дома Слизерин Герман Селвин, профессор магической географии Диккерсон, родители студентов, они же Председатель и члены попечительского совета Лорд Георг Селвин, Гектор Уоррингтон, Татион Флинт и Юлий Хиггс. Когда все расселись по местам, водитель «дал газ», и через двадцать минут они уже «проехали» все разделяющее Шотландию и английский Дорчестер расстояние.
Замок Форчун Кастл, Дорчестер, Англия
 
Когда автобус подъехал к территории Замка, он остановился, и все пассажиры высыпали наружу. Вдруг перед ними возник огромный черный дракон, который сначала громко зарычал, а потом выпустил, как казалось, прямо в них целое море пламени. И дети, и взрослые шарахнулись врассыпную, но через несколько секунд поняли, что дракон не настоящий, а очень натуральная иллюзия. И рядом с иллюзорным драконом появились три незнакомых молодых человека, которым Лорд Селвин сказал:
— Выпороть бы вас, детей чуть заиками не сделали!
— Да я сам чуть не обделался, — заявил Гектор Уоррингтон, — хоть бы предупредили!
— Гектор, здесь дети и дама! Следи за языком, — сделал ему замечание Глава Дома, собирая вокруг себя разбежавшихся кто куда
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слизеринцев.
— Если бы мы вас предупредили было бы не так интересно! Приветствуем первых посетителей Замка последнего Великого Дракона! Нас зовут Рей, Басти и Барти, и мы будем сопровождать вас по разным этапам экскурсии! Пройдемте немного вперед. А теперь посмотрите наверх, на деревья. Это надземная полоса препятствий, преодолев которую, вы сможете попасть в Замок. Прохождение этих веревочных препятствий абсолютно безопасно, так как внизу натянуты сетки, а вам мы сейчас раздадим шлемы и перчатки. Как вы хотите проходить препятствия — как две соревнующиеся команды или как единая команда Дома?
— Как одна команда, — ответил за всех староста Феликс Розье, и все с ним согласились.
Последний слизеринец достиг конца веревочной трассы где-то через час. Старшие при прохождении помогали младшим, вытаскивали упавших и снова поднимали их наверх. Все были страшно довольны, так как никогда такого даже не видели, не то чтобы самим принимать в таком участие. Дальше их ждало тренировочное поле, где сначала они посмотрели небольшое представление наряженных в старинные костюмы магов — с верховой ездой, стрельбой из лука и боем на мечах. Младшие с удовольствием отдыхали на трибунах, а старшие, по предложению организаторов, пробовали стрелять из настоящих луков, и поняли, что это очень непросто, так как почти ни у кого не получилось даже натянуть тетиву. Реабилитировались тем, что многие дома занимались фехтованием и смогли немного помахать мечами.
Затем все двинулись дальше к замку и обнаружили, что подъемный мост закрыт. Молодой человек по имени Басти указал им на стоящую рядом катапульту и сказал, что они могут перебросить на ту сторону пару человек, чтобы те опустили мост. Феликс Розье вздохнул и пошел к катапульте, позвав с собой Гордона Селвина и Фергуса Уоррингтона.
— Перебросите вдвоем сначала меня, — сказал он, — я попробую опустить мост один. Если не получится — сами решите, кто из вас «полетит» ко мне на помощь.
Феликс залез в ложе для метательных снарядов, а Гордон и Фергус привели в действие катапульту. Первачки с ужасом наблюдали, как их главный защитник перелетал по воздуху ров. Но все обошлось, он приземлился на ноги, без всяких повреждений, но мост одному, действительно, оказалось опустить не по силам. Тогда «лететь» вторым вызвался младший Селвин, а запустить его помогли два семикурсника. Феликс и Гордон опустили мост, но ворота Замка тоже были закрыты, однако к ним был одним гвоздём прибит пергамент с картой и надписью: «Ищите подземный ход». Тут оказались незаменимы быстрые и мелкие первокурсники, которые, взглянув на карту, рассыпались вдоль стены, заглядывая во все щели, нажимая на все камни, пока до основной группы не донесся радостный вопль Николаса Долохова: «Я нашел! Все сюда!»
В стене обнаружилась замаскированная зеленью, наполовину утопленная в земле дверца. Она была не заперта. Открыв её, дети обнаружили темный проход, ведущий внутрь замка. У входа нашлись готовые к употреблению факелы. Вперед пустили отряд семикурсников, за ними шли все остальные, кроме юношей шестого курса, которые замыкали отряд и следили, чтобы никто не отстал. Когда все вышли во внутренний двор замка, там их снова встретили уже знакомые им молодые люди и проводили внутрь, где рассадили по лавкам в большом красивом зале, на стене которого вдруг появилось изображение, показывающее землю сверху, как будто они летели по небу. И начался рассказ:
— Было время, которое в истории называется Временем Большого Мира, когда на земле в согласии сосуществовали разные расы: эльфы, маги, гномы и другие волшебные создания, а также не имеющие магии люди. Создателем нашего мира, как и остальных миров, была великая Мать Магия. А её десницей в каждом из миров были Великие Драконы. Это были могущественные создания. Враги не смели напасть на Мир, пока Великие Драконы хранили его. Они правили железной дланью и знали всё обо всём и всё обо всех. Они вмешивались в то, во что считали нужным, и не терпели возражений. Только Мать Магия могла управлять Великими Драконами, ибо были они также её созданиями и Хранителями её заветов во всех мирах. Красивые, сильные, не старящиеся и неуязвимые — они всегда стояли на страже законов Матери Магии. Но эра мирного сосуществования всех населяющих наш мир рас закончилась. Эльфам стало не хватать магии этого мира для их полноценной жизни, и они стали угасать: у них совсем не рождались дети, и эльфов становилось все меньше. Маги и люди предъявили претензии на их земли, но гномы встали на сторону эльфов за неприкосновенность старых границ владений. Началась кровопролитная война. Драконы прекратили этот конфликт по-своему: наказав всех и убивая тех, кто пытался противиться этому. Земля напиталась кровью как после хорошего дождя, тлели угли, оставшиеся от лесов, которые пожгли Драконы, выгоняя из них тех, кто хотел там укрыться. Все шло к тому, что никто бы не выжил в этой войне. Тогда на нашу землю обратила взор сама Великая и прекратила это побоище, предложив каждой из рас свой мир. Первыми сразу ушли Великие Драконы, заявив, что они не хотят больше никому служить. Были рады отделиться эльфы и гномы. А вот люди захотели остаться здесь, так же как и маги, а с ними многие дети Магии: фейри, оборотни, вейлы, кентавры, гоблины, вампиры и водный народ. Разделив по справедливости владения между остающимися, Магия попросила одного из Великих Драконов тоже остаться и присматривать за этим миром. С ним остался и его младший брат. Долгое время люди и волшебники, а также волшебные народы отлично уживались. Казалось, вернулось то первозданное время Большого Мира. Если где-то и вспыхивали конфликты, то Великий Дракон улаживал их по справедливости. Но маги захотели стать самыми могущественными в мире, чтобы никто не мог указывать им, как жить, и они убили брата Дракона-Хранителя, и случилось это не где-нибудь, а здесь в Англии…
Картины прекрасного древнего волшебного мира с живыми эльфами и гномами сменялись кадрами кровавых битв. Дети сидели, боясь вздохнуть, смотрели, слушали и впитывали в себя ранее неизвестную им историю магического мира. И, когда рассказ закончился на том, что Магия отправила Великого Дракона в сон, Рональд Оуэн, тот самый первокурсник, взятый под опеку Джорджем Монтегю, из которого родители маглы, ревностные католики, изгоняли бесов и которого держали в доме под замком, не пуская даже в школу, так как считали его одержимым дьяволом, встал и громко спросил, ни к кому не обращаясь, как будто задавая вопрос самой Магии:
— Но ведь он когда-нибудь проснется и наконец наведет в нашем мире снова порядок?
— Так и будет, малыш, — вдруг ответил приятный мужской голос из ниоткуда, что еще более усилило впечатление от полученной информации.
Затем молодой человек по имени Басти провел экскурсию по замку, а другой, по имени Рей, пригласил всех на обед, состоящий из староанглийских блюд. Потом всем дали по две красные бумажки с изображением Дракона и цифрой один, объяснив, что это купоны, равноценные одному галеону каждый, которые они могут потратить на сувениры в местном магазине, а также на отправку домой открытки с изображением замка со здешнего почтового отделения, с отметкой, откуда оно отправлено. Магазин и почта на некоторое время превратились в бедлам, но затем довольные покупками дети расползались по двору и стенам Замка «погулять» и сделать колдографии. Спустя час взрослые собрали студентов и стали рассаживать в автобус, который подъехал прямо к подъемному мосту, и в это время произошло то, чего никто не ожидал. С главной башни замка вдруг взлетел в небо огромный черный дракон и, пролетев прямо над автобусом, направился куда-то вдаль.
— Что-то я не помню, чтобы мы такое делали, — тихо сказал Рейнард Рабастану.
— А этого и нет, это не иллюзия, это настоящий Милорд пролетел, наверное, приходил посмотреть на нашу первую экскурсию, — ответил тот, — надеюсь, ему понравилась наша работа!
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Очутившиеся через несколько минут в Хогвартсе, слизеринцы еще не успели прийти в себя после пролета над их автобусом Монтермара и были тихи и задумчивы. На вопросы обступивших их студентов с других факультетов отвечали коротко и спешили скрыться в башне своего Дома. Они получили так много информации и впечатлений за один день, и все это теперь нужно было обдумать и уложить в голове.
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Примечание к части 7-8 сентября 1985 года
Глава 12. Харри и путешествие & «Карьера» Рейчел Уорхерст
 
Замок Драконий утес
 
Харри, Драко и Тео начали читать свои экземпляры Хоббита еще вчерашним вечером. Сегодня сразу после завтрака они засели на веранде покоев Харри, и когда Драко дошел до того, как герои сбежали в бочках от лесных эльфов, он с шумом захлопнул книгу и сказал:
— Харри, тебе точно нужно отправляться в мир гномов? Судя по этой книге, там, где они живут, весьма небезопасно!
— Ты на каком месте сейчас? — спросил у Драко Тео.
— На бочках.
— Я там же. Книга эта интересная, но мне кажется, что не всё тут правда.
— Возможно. Но гномы описаны очень убедительно, — сказал Харри, — как будто автор с ними был знаком.
— Я предлагаю, — сказал Тео, — тебе, Харри, потренироваться на случай возникновения непредвиденных ситуаций во время путешествия.
— А в чем потренироваться?
— Как минимум в выживании на природе. Предлагаю организовать ночевку в вигваме с разведением костра и готовкой еды. Узнать у дяди Августа про какие-нибудь охранные артефакты, пока ты еще не можешь сам колдовать.
— И надо тебя вооружить! — добавил Драко. — Раздобудем тебе кинжал. Меч таскать с собой неудобно, а кинжал в самый раз.
— Стоит попросить дядю Августа ещё зачаровать тебе на одежде карманы на расширенное пространство, — заметил Тео.
— Это зачем? — удивился Харри.
— Как зачем? Веревка может пригодиться? Может. Инсендио ты еще наколдовать не сможешь. Нужно огниво или магловские спички. Котел небольшой. Флягу с водой. Коробку с едой на сутки под стазисом.
— Можно вообще положить магическую палатку, у нас есть такая. Она снаружи маленькая, а внутри целый дом с удобствами, — добавил Драко.
— Вот! — Тео многозначительно поднял вверх указательный палец. — А ты говоришь, зачем карманы зачаровывать. Не в рюкзаке же это все таскать? А если враги нападут? Рюкзак могут отобрать, а карманы — нет!
***
 
После обеда вся троица отправилась в мастерскую к Руквуду, чтобы узнать, можно ли зачаровать карманы на одежде так, как обычно зачаровывают сумки, сундуки, кошельки и чемоданы.
— Думаю, что я могу это сделать. Но зачем вам это? — поинтересовался Августус.
Дети рассказали ему о книге, которую прочитали, и что в незнакомом мире стоит быть готовым ко всему. Руквуд с такими аргументами спорить не стал и велел Харри узнать у отца, в какой одежде он будет в путешествии, а затем принести её сюда. Также пообещал подумать насчет артефакта охраны периметра. Из мастерской дети пошли в кабинет к Монтермару за разрешением на ночевку в вигваме.
— Почему нет, — сказал Дракон, — а кто с вами из взрослых будет?
— Никого, — ответил Харри, — в этом-то и весь смысл.
— Смысл чего? — не понял Монтермар.
— Проверки собственной способности выжить без взрослых, — ответил Харри, — если случится что-то, мы вызовем домовиков.
— Хорошо, я не возражаю.
От Дракона дети отправились на склад к Алонсо и спросили, знает ли он какую-нибудь еду для похода, чтобы она долго не портилась и её можно было бы быстро приготовить. Эльф задумался на пару минут, потом исчез и снова появился с тремя небольшими мешочками в руках.
— Это вот — кус-кус, это — смесь сушёных овощей и пряных трав, а это — вяленое мясо. Кладете все в котел, где только что закипела вода, накрываете крышкой и даете постоять десять минут — и можно есть! Варить не нужно!
— Замечательно! — обрадовался Драко. — А как на вкус?
— Для меня вкус не имеет большого значения, — сказал Харри, — я три с лишним года питался объедками и почти испорченными продуктами — могу съесть всё что угодно!
Тео и Драко посмотрели на Харри со смесью огорчения и уважения. Им было жаль друга, который так долго плохо жил, но они его очень уважали за то, чего у них не было — большой опыт преодоления разных трудностей. Когда Харри иногда проговаривался о чем-то из своей жизни у Дурслей, они даже не могли представить себя на его месте: как бы они пошли в магловский магазин за молоком, чистили овощи и пылесосили. Последнее вызывало особенно много вопросов, и Харри обещал как-нибудь познакомить их с агрегатом под названием пылесос. Взяв принесенные Алонсо припасы они пошли дальше, к Нарциссе и Терезе, предупредить,
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что их сыновья не придут сегодня ни ужинать, ни ночевать. Выслушав объяснение мальчиков, что они хотят сделать и для чего, Тереза Нотт согласилась, но попросила не геройствовать и — если что — сразу звать эльфов. Нарциссе тоже пришлось согласиться, так как Дракон разрешил Харри, а Тереза — Тео, и если она не отпустит Драко, это будет трагедия.
***
 
Люциус Малфой и Магнус Нотт появились в Замке прямо перед ужином и только за столом заметили отсутствие сыновей.
— А где дети? — поинтересовался Люциус.
— Они ушли в поход, — сказал Дракон и пояснил: — Ночуют в вигваме, а сейчас сами готовят себе ужин.
— Что они делают? — очень удивился Нотт. — Готовят? Мой сын готовит себе ужин?
— Они решили попробовать себя в выживании без взрослых, — пояснила Тереза, — ты не волнуйся, там же Харри, он не даст им умереть с голоду. Мы как-то с ним за завтраком обсуждали готовку, так он в свои пять лет может и бекон пожарить с яйцами, и кашу сварить.
— Я был бы рад таким его умениям, если бы не способ, которым он их приобрел, — сказал Дракон и вздохнул.
А в это время дети сидели и уминали собственноручно приготовленную ими еду.
— Кому рассказать — не поверят, — сказал Драко засовывая в рот очередную ложку кус-куса, — мы приготовили еду, которую вполне можно есть!
— Надо сказать спасибо Алонсо, за такой удачный выбор, — заметил Харри.
— И попросить его сделать для тебя такой набор в дорогу. Вдруг вы где-то останетесь без еды! — добавил Тео.
После ужина Харри заставил всех ополоснуть в океане миски и ложки, а сам отмыл котёл, в котором они снова вскипятили на огне воду и сделали себе чай, разлили его по кружкам и расселись у огня. Харри достал книгу и начал читать:
«…Через короткое время Балин пожелал Бильбо удачи и остался стоять посреди туннеля, откуда еще виднелись неясные очертания двери и, из-за особого устройства туннеля, шелестящий шепот гномов слышался совсем близко. Затем Бильбо надел кольцо и стал красться по туннелю вглубь и вниз…»
Бадли-Бэббертон, Ориоле-хаус, Беркшир, Англия
 
Рейчел Уорхерст была гриффиндоркой и училась с будущими героями Магического мира Джеймсом Поттером и Лили Эванс на одном курсе, только была немного старше, так как День рождения у неё в сентябре, так что на первом курсе ей уже было двенадцать, когда всем только одиннадцать. Судьба была не очень ласкова с ней. Рейчел лишил невинности не кто-нибудь, а
чистокровный наследник Френк Лонгботтом, когда она училась еще на пятом курсе, [38] а он на седьмом. Весь факультет праздновал в октябре первую в году победу факультетской команды по квиддичу, и кто-то — скорее всего мародеры — подлил в каждую бутылку сливочного пива огневиски, что сокрушительным образом сказалось на не пробовавшей до этого дня алкоголь Рейчел. После первой бутылки весь мир показался ей прекрасным, после второй захотелось поговорить с каждым, даже с тем, кого она толком и не знала, а после третьей она оказалась сидящей с голой грудью и спущенными трусиками на коленях у Лонгботтома в его индивидуальной спальне старосты школы. Свой первый секс она запомнила как нечто не особо приятное. Френк, как и все в его возрасте, быстро возбуждался, но был озабочен только собственным удовольствием, а она была слишком пьяна, чтобы принимать в процессе активное участие. Через пару дней после вечеринки Френк зазвал её к себе в комнату и наговорил кучу всяких приятных вещей, называл её своей сердечной радостью и снова затащил в койку. Так они стали тайно встречаться, так как Логнботтом «не хотел ставить под удар её репутацию». Правда после экзаменов и перед выпускным вечером Френка выяснилось, что таких «радостей» как она у Лонгботтома было две: по одной с шестого и седьмого курсов. На выпускной бал он пришел со своей чистокровной невестой Алисой Стоун, с который был помолвлен еще до Хогвартса. Вскоре состоялась их свадьба. Это был первый большой жизненный урок для Рейчел, давший ей понять, что для мужчин секс — вовсе не повод для брака, а маглорожденные девушки даже на гриффиндоре чистокровными юношами воспринимаются как удобный вариант, чтобы приятно провести время.
На шестом курсе она подошла к этой стороне жизни более практично. Когда Поттер затащил её в укромный уголок, стал целовать и лапать за все места, сообщив между поцелуями, что Френки открыл ему их маленький секрет, а раз она уже не девственница, то зачем ломаться — нужно получать удовольствие пока она молода и не замужем. Речел была мысленно согласна с Джеймсом, но ответила так: она может с ним спать, но за спасибо делать этого не будет. Молодой человек сразу согласился оплачивать постельные удовольствия в разумных пределах и велел прийти в ближайшую субботу в «Чайный пакетик Розы Ли» в Хогсмиде к двенадцати часам.
Соседний с чайной дом оказался небольшой гостиницей, где сдавали номера студентам Хогвартса и остальным желающим с почасовой оплатой. Джеймс оплатил номер сразу до семи вечера, объяснив это тем, что он терпеть не может следить за временем. Поднявшись в номер они сразу «приступили к делу». Через час к ним неожиданно присоединился Сириус Блэк. Рейчел стала возражать и собралась уйти, но молодые люди пообещали выплатить ей двойное вознаграждение. Подумав о том, что она сможет себе купить на заработанные галеоны Рейчел согласилась.
Блэк заказал два бокала с огневиски для него и Джеймса, и стакан медовухи для Рейчел, как он сказал «для настроения». Видимо, поганец добавил в медовуху какой-то афродизиак, так как через двадцать минут Рейчел уже ни о чем не думала, кроме того, чтобы ее поскорее отлюбили. Блэк и Поттер имели ее еще два часа по отдельности и одновременно во все возможные места. Когда они ушли, оставив гриффиндорке мешочек с десятью галеонами, флакон с обезболивающим и мазь от синяков, действие возбуждающего средства закончилось и Рейчел еле дошла до ванной, чтобы привести себя в порядок и дала слово, что больше никогда таким заниматься не будет. Но вышло все иначе.
За два дня до следующего выхода в Хогсмит Поттер отозвал Рейчел в сторонку и велел ей сразу приходить к двенадцати в гостиницу. Девушка гордо отказалась. Тогда Джеймс подал ей конверт, в котором оказались колдографии Рейчел. На одной она была она заснята крупным планом, когда ублажала одного из них оральным способом, а на остальных  — в разных позах энергично подмахивала своим партнерам, со счастливым лицом, а вот лиц партнеров видно не было. Кто-то заходил в номер колдографировал их небольшую оргию, а она в своем возбуждении и не заметила этого.
Убедившись, что девушка хорошо рассмотрела себя, Поттер спросил, хочет ли она увидеть эти свои колдофото в следующем номере «Горячих маго-кошечек», или ей лучше поработать завтра немного за деньги? Такого от доброго и благородного капитана
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факультетской команды по квиддичу и любимца всего факультета Рейчел никак не ожидала. Пришлось согласиться на гостиницу, радуясь, что в Хогсмит они ходят только раз в месяц, а в замке Поттер и Блэк не решатся на такие дела. Так за год она заработала сотню галеонов, научилась «разным штучкам», которые хотели попробовать её любовники, то из «Волшебной камасутры», то из увиденного ими в магловском мире порнофильма. Перед тем как ехать на каникулы, Поттер сообщил, что они будут присылать ей совой время и место, где будут встречаться летом. А она-то планировала устроиться на подработку курьером в соседнюю пиццерию.
На седьмом курсе Поттер стал встречаться с Лили Эванс, а Блэк — с Марлин Маккиннон, и Рейчел наконец была от них свободна. Она сообщила им, что если они передадут ее кому-то другому, как сделал Лонгботтом, то расскажет об их постельных увеселениях их подружкам. Пришлось гриффиндорцам молчать. Рейчел же поставила для себя цель: за этот год найти кого-то из обеспеченных «женихов», соблазнить его, и забеременеть, чтобы сразу после экзаменов выгодно выйти замуж. Она выбрала тихого хаффлпаффца Хьюго Трембли, чей отец занимался пространственной магией и владел строительной компанией, возводящей дома с внутренним расширением пространства.
Рейчел была первой девушкой Хьюго, и он долго не понимал, чего она вообще от него хочет. Затащить в постель его удалось только в середине весны, и к маю, не без помощи Зелья плодородия, Рейчел была уже беременна. Все складывалось отлично, но она не учла один нюанс. Матерью Хьюго, о которой она, на свою беду, не собрала информации, оказалась Маттина Боул, чистокровная волшебница весьма консервативных взглядов. Когда счастливый будущий отец Хьюго привел Рейчел познакомиться с мамой, она поставила перед ней выбор. Первый вариант: Трембли подают на неё в суд и обвиняют в краже линии, так как она уверена, в том что девушка использовала зелья для зачатия, что доказать будет совсем не сложно. Рейчел родит ребенка под арестом, а затем отправится в Азкабан лет на десять, не меньше. Второй вариант: Рейчел подписывает контракт на вынашивание. Трембли оплачивают её содержание во время беременности и роды, а также выплатят ей пять тысяч галеонов после того, как заберут новорожденного.
Такого девушка не ожидала. Пришлось соглашаться на контракт, так как в Азкабан идти совершенно не хотелось. После экзаменов Рейчел соврала родителям, что едет поступать учиться в университет во Францию, а сама переехала в уединённый домик в Ирландии, где прожила под надзором двух домовиков до самых родов. Принимал их у нее целитель Уильям Грейстроун, волшебник лет пятидесяти, невысокий, полный, но с приятным лицом. Уходя после рождения ребенка, он сказал, что если у Рейчел будут трудности, то пусть найдет его в Больнице Св. Мунго, и он поспособствует её трудоустройству, так как у него есть связи в Министерстве. Трембли выдали ей обещанное вознаграждение и попросили через неделю покинуть место её проживания. Идти Рейчел было некуда, и она отправилась на поиски мистера Грейстроуна.
Так начался новый, самый длинный в истории «взрослой» жизни мисс Уорхерст период. Целитель Уильям Грейстроун предложил Рейчел стать его любовницей с перспективой перехода в статус жены, так как его супруга тяжело болела и не могла принимать его в своей постели. Взамен он обещал устроить её на работу в Министерство, арендовать для нее жилье и давать деньги на продукты и развлечения. Все пункты обязательств мистер Грейстроун выполнил: устроил Рейчел работать в Департамент магических популяций на должность секретаря, взял в долгосрочную аренду небольшой коттедж в Бадли-Бэббертон, никогда не отказывал девушке в деньгах. Сам навещал её два раза в неделю по понедельникам и четвергам, строго с семи до десяти вечера. И раз в неделю она приходила в Больницу Св. Мунго, когда у целителя было ночное дежурство.
Рейчел вообще не понимала, зачем Уильяму понадобилась любовница. Он совершенно не обладал большим сексуальным аппетитом, его вообще приходилось долго возбуждать, чтобы он что-то смог. Но зато целитель любил смотреть на неё обнажённую. Поэтому, когда он приходил в Ориоле-хаус он хотел, чтобы на девушке из одежды были только передник и туфли. Рейчел поначалу смущалась, но потом привыкла и ничему не удивлялась, маги, они вообще все странные.
Так прошло целых пять лет. За это время жене Грейстроуна стало лучше, предполагаемая её смерть отодвинулась по времени в перспективе. Рейчел же продвинулась по службе, стала руководителем Группы по связям с подводными магическими существами и влилась в тайную организацию магов, которые желали уравнять в правах маглорожденных волшебников с чистокровными, а сам магический мир соединить с магловским. Девушка с радостью восприняла эти идеи, так как ничего хорошего от чистокровных волшебников она не видела в этой жизни, да и от всего магического мира в целом — тоже. Рейчел даже подумывала уйти от Грейстроуна. Она теперь была респектабельная волшебница, с хорошей работой и вполне могла наконец найти себе нормального мужа, но пока верного варианта не будет, терять бесплатное жилье и денежное довольствие не хотела.
В Министерстве она положила глаз на Дермонта О`Нейла. У него была приятная наружность, перспективная должность и родственники не под боком, а в Ирландии, что было приятным бонусом. Но почему-то О`Нейл всё время от нее убегал и категорически не велся на все авансы, что она щедро ему раздавала. Когда Рейчел получила задание переспать с ним или с кем-то другим из ДМП, она конечно выбрала О`Нейла. Ругхарт напоминал ей холоднокровную рыбу, а Ньюболд был слишком простоватый и грубый по её мнению. Дело никак не шло: Дермонт продолжал шарахаться от нее, а вчера вдруг сам напросился к ней в гости, что было, по её мнению, хорошим знаком. И когда ровно в семь вечера раздался стук в дверь, Рейчел была полна решимости завоевать строптивого молодого человека.
Дермонт О`Нейл был сегодня несколько не похож на себя — расслаблен, почти вальяжен. Во время ужина оглаживал фигуру Рейчел одобрительными горячими взглядами, после десерта взялся помочь ей относить посуду на кухню, где у них случился умопомрачительный поцелуй. Там же на кухонном столе он и разложил её первый раз, без каких-то прелюдий, просто задрав на голову длинную юбку от платья. Что было дальше — Рейчел помнила плохо, так как постоянно пребывала в трех состояниях: перед оргазмом, во время него и после. О`Нейл оказался просто богом секса, который никогда не устает и обладает более чем внушительным по габаритам достоинством. Она пришла в себя только к обеду следующего дня на голом матрасе в своей постели, с которой было сброшено на пол все, что на ней было. Она была одна. Весь дом, как и её спальня, пребывал в состоянии беспорядка, так как за ночь она и О`Нейл опробовали почти все поверхности на которых хоть как-то можно было примоститься во время любовных утех. Рейчел поняла, две вещи: до ванны возможно придется ползти, так как ноги её держать отказывались; ей нечего докладывать начальнице, так как расспросить Дермонта о работе по причине постоянного пребывания в сексуальной нирване она не смогла. «Придется снова его пригласить к себе», — довольно подумала Рейчел.
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
 
Герберт Вольфссеген ждал возвращения Хельмута из Англии. Тот прибыл утром, как раз к завтраку, и сразу набросился на еду.
— Ну как все прошло? — уточнил Герберт.
— Да как обычно, — ответил Хельмут намазывая паштетом третий бутерброд, — сделал, что требовалось, узнал, что нужно было. Девчонка эта оказалась просто огонь! Такое вытворяла! Откуда только понабралась в их ханжеской Англии? Скажите настоящему О`Нейлу: пусть неделю приходит на работу и уходит камином, и из кабинета ни ногой. Она его поймает в коридоре и изнасилует где-нибудь в тёмном углу.
— Но если она не будет его видеть, не подумает ли чего?
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— Я буду приходить в их Министерство и обедать за него в кафе, а возможно, и не только обедать. Это будет зависеть от того, нужно еще что-то узнать, или то, что я выяснил, — это все, что нужно.
— Так что ты выяснил?
— Весь их департамент — одна шайка. Заправляет всем их начальница Мелани Бенфлит. Она в деле чуть ли не с пелёнок. Эта же дама держит связь с маглами, распределяет задания и вербует новобранцев. Все, кто работают в отделе, так или иначе вовлечены в эту подпольную организацию. На той неделе им всем дали задание завести себе постельных осведомителей. Эту Рейчел отрядили в Департамент магического правопорядка. Кого конкретно тащить в койку, ей не сказали. О`Нейла она выбрала сама.
— Понятно, передам всё это Дракону, потом сообщу, нужно дальше твое участие или нет.
Чатсуорт-хаус, Дербишир, Англия
 
Лорд Эндрю Роберт Бакстон Кавендиш, одиннадцатый герцог Девонширский, дважды перечитал сообщение от Мелани Бенфлит. Альбус Дамблдор ругался с министром магии по поводу каких-то исков Рода Блэк. Говорили о каких-то «делишках», которые могут всплыть на суде, и угрожали друг другу. «Держись подальше от Министерства до суда! Никто не станет там тебе помогать!» — сказала ему Багнолд. Это что, на Дамблдора в суд подали? А почему никто из нас не в курсе? Этот самонадеянный старикан продолжает делать вид, что он во всем главный и сам все решает. Надо уточнить вопрос про суд у Бенфлит, а потом собрать внеочередную встречу, решить, что предпринять.
Покои Кардинала Джузеппе Манчини, Палаццо Рипосо, Ватикан
 
Кардинал Манчини читал расшифровку их английской агентуры, которую только что ему доставил ординарий Доменико Капиули. Джаред Шерман из «Ежедневного пророка» доложил, что за последнее время не было никаких хоть сколько-нибудь значимых новостей и не намечалось никаких журналистских расследований. Аврор Холт сообщил интересные новости: Дамблдора дважды вызывали в ДМП, и его глава под директора усиленно копает, есть какое-то дело на него. Томас Уизерби из Департамента Международного сотрудничества узнал, что Ирму Пинс держат в их волшебной лечебнице в отделении для сумасшедших, это же подтвердила и волшебный врач Хлоя Томпсон. С одной стороны, это было хорошо. Раз Пинс сошла с ума, значит, сработала заложенная логическая бомба для мозга. Можно не опасаться, что от неё кто-то что-то узнает, и быть уверенным в том, что другие агенты, если их раскроют, придут в такое же состояние. С другой стороны, это было плохо. Пинс была дополнительным источником информации о Дамблдоре и его делах, снабжала их магической литературой из библиотеки Хогвартса. Хогвартс. Хогвартс! Что там малышка Сфорца в Хогвартсе поделывает?
— Доменико, от Чезаре Сфорца опять не было информации?
— Только сегодня утром сообщил, что англичанин прибудет в Рим двадцать пятого сентября. Раньше он не может — дела рода. И с ним будет еще один волшебник.
— Ничего, мы подождем. Два волшебника из Англии лучше, чем один. Скажите Луиджи Фантони, чтобы к этому дню у него были готовы его психотропные «коктейли» в двойном объеме — создадим двух агентов вместо одной библиотекарши.
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Примечание к части 8-9 сентября 1985 года
Глава 13. Дело Блэка получает огласку
 
Замок Хогвартс, Шотландия
 
В воскресенье в обед, зажав слизеринцев между их столами и выходом из зала, особенно активные вороны и барсуки потребовали рассказа о том, как прошла экскурсия. Слизеринцы вернулись обратно, сели и пригласили остальных за свой стол, послав несколько человек за колдографиями и открытками, купленными в сувенирном магазине Замка. А затем рассказали о том, что они делали, что видели и что слышали на экскурсии. Глаза ревейнкловцев и барсуков засветились огнём любопытства и предвкушения.
— И тебя пребросили через ров катапультой? — переспросил недоверчиво Стини Томас Эндсвич, староста Хаффлпаффа.
— Именно так, меня и Гордона Селвина, — ответил Феликс Розье.
— А на веревочной полосе препятствий не было страшно? — поинтересовалась первокурсница барсуков Лилиан Вуд.
— Немножко было, — ответила также первокурсница из Слизеринцев Мелисса Бингли, — но мы все помогали друг другу, а старшие следили за младшими. Тебе больше понравится, чем ты испугаешься!
— И всем дали по два галеона на покупки? — спросила просочившаяся между воронами и барсуками гриффиндорка Викки Фробишер.
— Абсолютно всем, — ответила староста Слизерина Леонора Забини, — а перед поездкой вы получите такие же спортивные костюмы, как были вчера на нас, только в своих цветах и со своей символикой. Это подарок от попечителей школы.
— Круто! — восхитился хаффлпаффовец Патрик Севертье, — надеюсь, я не буду в своём похож на большого шмеля!
При этих словах все громко и весело рассмеялись, а преподаватели и Главы домов, еще сидевшие на своих местах, довольно переглянулись.
Долина возле замка Форчун Кастл, Дорчестер, Англия
 
Питер Петтигрю рассматривал в гостиной своей палатки разложенные на столе планы будущей исторической деревни. Этим же с ним занимались Эрнальд Гунфрид, Иоханн Осгод и Элиас Паэн, ранее известные на Ноктюрн Аллее, как Миракс Ухо, Коззи Музыкант и Нусарм Метла. Пробыв в подземельях замка Schloss Wolfssen больше недели и несколько раз удостоившись беседы с Гербертом и Вальдемаром Вольфссегенами, которые решили познакомиться поближе с «преступными элементами» Магической Британии, маги были рады принятому вервольфами решению «дать второй шанс заблудшим», так как занимались незаконными делишками не от хорошей жизни, а просто потому, что других вариантов для жизни у них не было.
— Итак, что сегодня уже сделано? — спросил Питер.
— Заложены фундаменты для коровника, сыроварни, кузницы. Сделана разметка под фундаменты десяти жилых домов, — доложил Эрнальд Гунфрид.
— А что с мельницей, Эрни? — уточнил Петтигрю.
— Ждём мельника, чтобы он посмотрел чертежи мельницы, которые нам прислали гномы, и сказал, всё ли его устраивает. После этого будем выбирать место и делать разметку.
— Я понял, а что у вас, Хани? — задал Питер вопрос Иоханну Осгоду.
— Закончены стены гончарной мастерской. Немного попрепирались с гоблинами насчет высоты потолков. Хоть мы и воссоздаем
здания по Half-timber [39] технологии XV–XVI века, но там никак не могли быть потолки высотой в два ярда! Или могли, Питер? Что, все волшебники раньше были низкорослыми?
— Маг-археологи провели исследование, согласно которому на территории Магической Британии до XII века средний рост мужчины составлял 1,9 ярда, а в начале XIV века начал снижаться и достиг к XVII веку рекордно низких 1,7 ярда. Причина — похолодание и, как следствие, голод, который сказался на росте. Восстановление началось только в XIX веке, и сейчас мы имеем средний рост англичанина 1,9 ярда, и он будет продолжать расти.
— Получается, гоблины правы. Но сейчас такая высота будет неудобна ни для работы, ни для жизни! А что за похолодание?
— Завтра я с ними поговорю. Маги мало говорят об этом, но в конце XIII века на Земле начался так называемый Малый ледниковый период, вызванный замедлением Гольфстрима, что повлекло за собой катастрофические последствия: в Атлантике начались
гигантские штормы, погубившие остров Дев и остров Семи Городов [40] и приведшие к общей разбалансировке течений в океане, что повлекло за собой наступление настоящей климатической катастрофы в первом десятилетии XIV века: лета стали холодные, хмурые и дождливые, в Англии с осени 1313 г. стал формироваться высокий устойчивый снежный покров, чего не было пять веков. Сильные дожди и необыкновенно суровые зимы привели к гибели нескольких урожаев подряд и полному вымерзанию фруктовых садов в Англии и Шотландии. Прямым следствием стал массовый голод первой половины XIV века, известный в хрониках как «Великий голод». Холодное, дождливое лето, снегопады и морозы зимой стали нормой. Самыми холодными годами считаются 1438 год (в летописях сказано, что холод был такой, что дикие звери забегали в города в поисках тепла) и 1665 год (по свидетельствам современников, птицы замерзали в воздухе), много людей и магов тогда умерло от холода. Пониженная активность Гольфстрима совпала с очень низким уровнем солнечной активности. В Лондоне были регулярные метели и снежные заносы, по Темзе катались на санках, а зима могла наступить в конце сентября.
— Жуть какая, — содрогнулся Осгод, — против такого никакие климатические или согревающие чары не помогут.
— Не тогда ли, случайно, изобрели губрайтов огонь? [41] — спросил Элиас Паэн.
— Да, тогда. Но мы отвлеклись. Итак, что сделано сегодня, выяснили, что у нас запланировано на завтра и на всю предстоящую
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неделю?
Тюрьма Азкабан, остров Фэр-Айл, Северное море
 
Поскольку Монтермар уже побывал один раз в Азкабане, ему не было нужды снова лететь туда, он просто аппарировал вместе с Сириусом Блэком в ночь на 9-е сентября на крышу тюрьмы. Почуявшие его присутствие дементоры в тот же момент с диким воем повылетали из всех окон башни в разные стороны. Наслав на всех, кто остался внутри, глубокий сон, Дракон и Сириус спустились на нижний уровень Азкабана.
— Какие люди нас посетили! — поприветствовал гостей демон в образе Рудольфуса Лестрейнджа, занимавший соседнюю камеру с големом Сириуса Блэка.
— Здравствуй, Бивалефер. Как ты тут? — спросил Дракон.
— Нормально! Едим неплохо, дементоры вообще сюда больше не суются.
— Ну и хорошо.
Дракон открыл камеру в которой лежал на тощем матрасе и досках голем Сириуса. Настоящий Сириус был поражен тем, что видит себя со стороны таким, каким он был тут какой-то месяц назад. Монтермар снял с голема одежду и «испарил» его движением руки.
— Переодевайся, — велел он Блэку, — вшей, клопов, мышей, крыс и любой другой «живности» в камере, а соответственно, и на одежде, нет. Я позаботился еще в прошлый раз, чтобы они мне голем не повредили.
Блэк снял свою одежду и переоблачился в то рваньё, в котором он отбывал заключение.
— Снимай все кольца, амулеты и все, что на тебе осталось из замка, и надевай вот эти: кольцо личины твоего тюремного образа, цепочка с экстренным порт-ключом в замок, серьга с ментальным щитом. Кольцо носишь всегда активным, до самого заседания Визенгамота. Экстренный порт-ключ активируется либо разрывом цепочки, либо паролем «Драконий Утёс». Щит просто на всякий случай.
Сириус в точности выполнил все указания, но выглядел несчастным и встревоженным.
— Ничего не бойся! Тебя отсюда заберут в Аврорат завтра, в крайнем случае, послезавтра. А там рядом с камерой постоянно будут дежурить люди Кернера и кто-то из вервольфов. С тобой ничего не случится, верь мне!
— Я верю! — убежденно сказал Сириус. — Вы уже столько для меня сделали, я не могу сомневаться!
— И не надо, — сказал Монтермар, выходя из камеры и запирая замок. — Бивалефер, проследи тут за моим подопечным, чтобы ничего с ним не случилось!
— Есть, шеф! — шутовски отсалютовал Дракону демон, а Монтермар улыбнулся Сириусу и ушел в темноту коридора к лестнице на крышу.
— Эй, Сириус! — подмигнул демон Блэку. — Знаешь песню «Пьяный моряк»?
— Что-то такое припоминаю, — весело ответил ему Сириус.
— Споём? — предложил Бивалефер и затянул «хором» всех «своих» голосов из разных камер:
What will we do with a drunken sailor? [42]
What will we do with a drunken sailor?
What will we do with a drunken sailor?
Early in the morning!
Way hay and up she rises,
Way hay and up she rises,
Way hay and up she rises,
Early in the morning!
Shave his belly with a rusty razor,
Shave his belly with a rusty razor,
Shave his belly with a rusty razor,
Early in the morning!
Замок Хогвартс, Шотландия
 
Утро понедельника 9 сентября 1985 года потрясло всю Магическую Британию, также сотрудников и студентов Хогвартса статьей Риты Скитер в «Ежедневном Пророке»:
«Дорогие граждане Магической Британии!
Просто ошеломительные новости из Министерства магии!
На следующей сессии Визенгамота будут рассмотрены два иска от древнейшего и благороднейшего Рода Блэк к Министерству Магии и Верховному Чародею Визенгамота Альбусу Персивалю Вулфрику Брайану Дамблдору. Суть исков отражена в их названиях: «Иск о незаконном удержании без суда и следствия в течение трех лет и десяти месяцев Наследника Рода Блэк Сириуса Ориона Блэка в тюрьме Азкабан» и «Иск о препятствовании принятия законным Наследником Рода Сириусом Орионом Блэком титула Лорда и Главы Рода». Кто-то из вас помнит подробности суда над Сириусом Орионом Блэком? Я совершенно не помню. Погрешив на собственную память, я решила найти материалы в старых публикациях «Ежедневного Пророка». И что вы думаете? Я перерыла весь архив газеты и нашла всего две статьи. В одной из них говорилось о задержании преступника Сириуса Блэка, обвиненного в смерти супругов Поттеров, во время которого он убил волшебника по имени Питер Петтигрю и еще несколько маглов, а в другой статье указано, что Сириус Блэк помещен в Азкабан, где будет отбывать пожизненное заключение. И ни в одной из статей не сказано о том, был ли суд над этим волшебником и на основании чего его обвинили в том преступлении. Мой источник сообщает мне, что в архивах Министерства нет ни одного доказательства его вины, ни каких-либо документов, 
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которые бы подтверждали факт свершившегося над ним справедливого суда. На какие мысли вас это наводит? Лично меня — на очень нехорошие! Мы все с вами не в безопасности!
Каждого могут вот так обвинить неизвестно в чем и закинуть в каменный мешок кормить дементоров всю оставшуюся жизнь! Почему я так думаю?
С момента развоплощения Неназываемого скоро как четыре года прошло. Если весь этот срок наследник древнейшего и благороднейшего Рода без суда и следствия находился в заточении, и никому до этого не было дела, что может случиться с обычным гражданином Британии? Тихая авада кедавра и безвестная могилка на кладбище Азкабана, а то и на заброшенном магловском пустыре, если ты чем-то не угодил Министерству или персонально Верховному Чародею? Я в тревоге!
Я в возмущении!
Я в гневе!
Будем ждать новостей из Министерства и Визенгамота! Ждать и надеяться, что хоть и спустя четыре года, но справедливость все же восторжествует!
Ваша Рита Скитер».
Рядом со статьей были две большие колдографии: юного красавца Сириуса Блэка в аврорской форме, с горящим взглядом и гордой осанкой, и Альбуса Дамблдора, снятого за трибуной Председателя Визенгамота, в лимонно-желтом балахоне с прыгающими по нему зайчиками цвета электрик и «тюбетейке» с золотыми зубцами, на которую так интересно упал свет, что она выглядела как корона. Дамблдор на колдографии стучал молотком и злорадно ухмылялся при этом. Чувствуется, что ассистенты Скитер провели огромную работу с колдографическим архивом, чтобы даже не читая статьи сразу было видно, кто тут «герой», а кто «злодей».
В Большом зале установилась полная тишина. Те, кто получал газету читали её сами и позволяли читать сгрудившимся вокруг них «безгазетникам». Главы Домов и преподаватели получали «Пророк» все (кроме Трелони, но её вообще мало что интересовало), поэтому все они прочли статью и были полны вопросов. Первой подала голос Минерва Макгонагалл:
— Альбус! Почему ты в очередной раз скрыл от нас важные вещи?
— Это совершенно вас не касается, — раздраженно ответил Дамблдор.
— Очень даже касается! Сириус Блэк — мой бывший ученик! Я имею право знать, преступник он или нет! Скажи нам сейчас правду!
— Правду устанавливает Визенгамот, а не я! — попытался уйти от ответа Альбус.
— То есть, возможно, Сириус сидит в Азкабане почти четыре года просто так? — закипала Минерва.
— Я не буду ничего комментировать до суда, — ответил Дамблдор, — у меня нет ответов на твои вопросы, Минерва. И я запрещаю всем задавать мне какие-либо вопросы, касающиеся этого дела. Это школа, а не редакция газеты, не Следственный отдел Аврората, не ДМП и уж точно не Визенгамот. Вы — учите, студенты — учатся. Всё!
— Хорошо, господин директор, — сверкнула на него глазами Макгонагалл, — мы вас услышали.
— Идемте учить! — громко предложил Флитвик, и все профессора разом встали и покинули Большой зал, за ними поспешили и ученики.
Не прошло и пяти минут, как Дамблдор остался один на своем троне посреди пустого Большого зала.
«Что-то я погорячился со словами, — подумал Альбус сходя с возвышения, — Минерва один из самых преданных моих соратников, а я её, кажется, обидел. Ну ничего, переговорю с ней попозже наедине». В одиночестве Альбус пошел к главным дверям Большого зала, и его шаги гулко раздавались в непривычной тишине.
Администрация церковного имущества Святого престола, Cortile di San Damaso 1, Ватикан
 
Кардинал Джузеппе Манчини работал над документами в своем рабочем кабинете. В данный момент он читал письмо из Конференции епископов Франции с просьбой о выделении помощи на ремонт церквей и часовен, которые не представляли большой исторической ценности и не находились под охраной Обсерватории религиозного наследия ЮНЕСКО, но являлись центрами богослужений в сельских поселениях и небольших городках. Кардинал Джузеппе Манчини устало потер лоб: хоть это напрямую и не относилось к делам Администрация церковного имущества Святого престола, но деньги нужно было выделить. «Столько было принято опрометчивых законов. Во Франции 90 тысяч, как они говорят, культовых католических строений, а на самом деле монастырей, церквей, часовен. Все они по закону от 1905 года об отделении церкви от государства были переданы во владение местным властям по месту их нахождения. И в этом же законе говорится, что муниципалитеты имеют право продать церковь или часовню, если в их стенах в течение шести месяцев не было ни одной службы. Конференция епископов Франции жалуется, что им не хватает собственных средств для поддержания их в надлежащем состоянии, муниципалитеты денег не дают, а прихожане не спешат на службы. Страшно представить, что настанет день, когда эти лягушатники начнут распродавать божьи храмы. Надо спешить, необходимо преодолеть этот кризис веры, люди должны убедиться в реальности дьявольских слуг среди нас и вновь уверовать в Бога, как защитника от козней Сатаны».
— Ваше Высокопреосвященство, срочное послание от Романо, — сообщил слегка запыхавшийся Капиули.
— Срочное? — удивился кардинал Манчини. — Давайте посмотрим, что там у этих колдунов могло произойти.
Он взял большой конверт, вскрыл и вытащил из него газету. Это был тот самый «Ежедневный Пророк» со статьей Риты Скитер. Кардинал внимательно прочел её и сказал:
— Новости неожиданные, но не самые лучшие. Сильный Дамблдор, ратующий за объединение миров, нам не нужен. Но он нужен как один из политических лидеров, представляющих сторону Света. Хотелось бы повторения столкновений, которые у них были несколько лет назад, называемые магами «магической войной». Желательно с жертвами среди простых людей. Теперь у нас есть опыт и знания, мы бы могли на такой волне подать в нужном ключе информацию через наши каналы в СМИ и поднять панику среди верующих и склонных к мистике граждан. Только что-то со стороной Тьмы у них сейчас неважно. Может, этот Блэк станет её лидером? Он вроде бы из тёмной семьи?
— Из наитемнейшей. Трудно найти более темный род у магов.
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— Напиши Романо, пусть даст нашим людям задание узнать всё, что они могут, и про эти слушания в Визенгамоте, и про Сириуса Блэка.
Банк гномов, Цюрих, Швейцария
 
Управляющий банком Кхамдрышшаракх дочитал письмо Главы совета старейшин Габилджафола, вздохнул и вызвал к себе в кабинет Главного поверенного банка, управляющего делами клиента №1 Нулуккхиздиха. Когда гном пришел, управляющий банком молча кивнул ему на кресло и передал письмо, которое читал ранее. Нулуккхиздих внимательно его прочел и возмутился:
— Они представляют себе последствия?
— Сомневаюсь, но это прямой приказ, и мы не можем его ослушаться.
— Я понимаю, а еще я могу предположить, что сделает Великий Дракон если с его наследником что-то случится в нашем мире.
— Но вероятность не слишком велика, если все будут осторожны…
— С чего бы гостям быть осторожными, если мы их ни о чем не предупредим? Тем более, что не представляю, как вообще возможно врать Дракону.
— Мы не будем ему врать. Если он задаст прямой вопрос, придётся ответить правду. Но это должен быть очень прямой вопрос. Потому как, к примеру, на вопрос «все ли будет сделано для безопасности» можно смело отвечать «Да», так как все возможные меры будут приняты и не думаю, что кто-то специально лишит защиты наследника Дракона.
— Нам остается только молиться Первородным,[43] чтобы за время этого визита ничего не произошло. Хотя этот Дракон и не
похож на своего отца, Десницу Труберта Кровавого,[44] но что-то мне подсказывает, что, если нанести смертельный вред его
семье, наш народ увидит в реальности, как примерно выглядел День гнева Драконов, [45] который унес жизни трети наших
соплеменников в Галлстатских горах.[46] Если бы Совет поинтересовался моим мнением, как единственного, кто знаком с Драконом лично, я бы посоветовал им рассказать о проблемах Габилджафола и попросить помощи, а не скрывать всё от него, надеясь, что за время визита ничего не случится.
— Будем надеяться, уважаемый Нулуккхиздих, что всё пройдет гладко.
— Тогда я отправляю посылку и в сопроводительном письме только указываю, что десятого сентября текущего года в семь утра Среднего Времени по Гринвичу Дракона и его спутников встретят у Врат. И больше ничего.
— И больше ничего. Какими вратами они пойдут?
— Не знаю, возможно общими, в районе Эймсбери, в Уилтшире,[47] или своими собственными, на Драконьем острове в Северном море. Не думаю, что он нас оповестит.
Замок Драконий утес
 
— Началось, — произнесла Вальбурга, откладывая прочитанный «Ежедневный Пророк».
— Не волнуйтесь, Вальбурга, — сказал Монтермар, — с Сириусом там все в порядке. Оказывается с тех пор, как я побывал в Азкабане, дементоры больше не заходят на тот уровень, где его камера. И там есть, кому за ним присмотреть.
— Я не волнуюсь, просто уже скорее бы все закончилось, — ответила Леди Блэк.
— К процессу всё готово, ничто не сможет нам помешать его выиграть, — отметил Лорд Малфой.
— Альбус может нам чем-нибудь помешать? — спросил Северус.
— Это хороший вопрос, — ответил Люциус, — по материалам процесса — точно нет. Свидетели недосягаемы, все их показания на всякий случай продублированы в воспоминаниях. Все документы, которые есть, скопированы в трех экземплярах и хранятся в разных местах. Все справки о том, что документов нет, — то же самое. Сириус все время будет под охраной, Альбусу до него не добраться. О Питере он вообще не знает.
— Если бы я понял, что проигрываю процесс, — высказал свое мнение Рудольфус, который много лет работал защитником в Визенгамоте, — я бы устроил какую-нибудь шумиху в прессе, чтобы отвлечь внимание от суда. Но для этого нужен какой-то компромат, которым ты готов пожертвовать. Или сделать что-нибудь провокационное в реальности, что всех заинтересует. Например, громкое убийство.
— Рудольфус! — возмущенно вскрикнула Нарцисса. — За столом дети!
— А что такого? Я сказал что-то, с чем они не знакомы? — удивился Лестрейндж. — Дети, вы знаете, что такое убийство?
— Знаем, конечно, — ответил за всех Харри, — я знаком с Убийством на поле для гольфа, Убийством Роджера Экройда, Убийством в доме викария, Убийством в «Восточном экспрессе», Убийствами по алфавиту, Убийством в Месопотамии, Убийством в проходном дворе…
— Стоп! Что это за убийства, Харальд? — изумился Дракон.
— Это все убийства Агаты Кристи, — рассмеялся Северус.
— Агаты Кристи? — уточнил Малфой. — Дама — наёмная убийца?
— Не убийца, а магловская писательница, автор детективов. Это такой литературный жанр о преступлениях и их расследованиях.
— Вот видишь, Нарцисса, — заметил Рудольфус, — дети все знают!
— Но это, возможно, только Харальд…
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— Леди Малфой, — обратился к ней Тео, — вы думаете мы совсем глупые, да?
— Да, нет, Тео, я так не думаю. Просто надеялась, что вы узнаете о таком как можно позднее.
— Уже все свершилось, Нарцисса, расслабься, — снова заговорил Руди. — Так вот, я бы устроил какую-то провокацию на месте Дамблдора, а как он поступит, один Мерлин знает…
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Примечание к части 9 сентября 1985 года
Глава 14. Ожидаемые последствия и новые планы
 
Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними, Министерство магии, Лондон
 
Мелани Бенфлит, прочитав утренний «Ежедневный Пророк», хотела сразу отрядить Джонатана Саффрона и Дэвида Скоуба с запиской для Твиста быстро разузнать в офисе Министра магии, что там думают по вопросу этих исков, но вспомнила, что Саффрон отправился на конференцию, организованную Восточноафриканским магическим сообществом в какой-то африканской дыре. Причем по личному распоряжению министра: «Мелани, что-то ваши герои совсем не занимаются повышением собственной квалификации. Вот приглашение для главы Комиссии по обезвреживанию опасных существ на конференцию «Методы обезвреживания восточноафриканских нунду: теория и практика». И портал в Бужумбуру на восемь утра понедельника. И пусть только попробует слинять оттуда до окончания конференции. Обратный портал сработает только в пятницу, так ему и передайте», — повторила сама себе слова Миллисент Багнолд Мелани Бенфлит и возмутилась: «И что я должна была ей сказать? Что вероятность появления в Магической Британии восточноафриканских нунду близка к нулю? Пришлось отправить Саффрона, который был зол как мантикора, так как уже успел «навести мосты» с Бейли и хотел в ближайшие дни форсировать события. Придется Скоубу идти одному». И госпожа Глава Департамента созвала всех своих людей на совещание, а когда они явились, внимательно их оглядела. Сэмюэл Батлер выглядел смущенным и каким-то зажатым после своих «приключений», Рейчел Уорхерст была похожа на кошку, наевшуюся сметаны. Видимо, уикенд с О`Нейлом из ДМП все-таки состоялся. Изабель Уокер немного нервничала — скорее всего, еще не выполнила поручения. Дэвид Скоуб был спокоен и расслаблен, значит, у него дела тоже продвигались хорошо. Эдвард Холл был как всегда серьезен и сосредоточен. Единственный среди её сотрудников семьянин не имел дополнительной нагрузки в виде «амурных поручений», он ожидал задач другого плана. Мелани Бенфлит бросила на стол, за которым сидели сотрудники, «Ежедневный Пророк» и сказала:
— Надеюсь, вы все прочитали статью Скитер. Мне нужна вся информация по этому вопросу, которую мы сможем собрать. Эдвард, пусть Леланд расправит уши и сообщит, что об этой статье говорили в Общественном центре. Рейчел, я правильно поняла, что с О`Нейлом контакт установлен?
— Да, он был у меня в эти выходные.
— Тогда в обед трясите из него всё, что делают в ДМП по делу Блэка.
— Хорошо, я постараюсь.
— Изабель, как у тебя дела?
— Лорд Норман Осмер пригласил меня в эту пятницу на ужин.
— Лорд Осмер? Его сто лет никто не видел, это может быть интересно. Занимайся этим вопросом, но в обед, так как Рейчел будет занята О`Нейлом, собери свежие сплетни по кафе. Дэвид, что у тебя?
— Я, естественно, не пошел по стопам нашего многострадального Сэмюэла и направил свой взор на маглорожденных волшебниц, коих на Ривер Ран работает немало. Пригласил на свидание маго-зоолога из «Пузыря» Джулию Мейсен, на ужин в эту среду. Правда, не знаю, в чем может быть от неё польза.
— На ужин сходи, там посмотрим. Как думаешь, Твист пойдет на контакт, если ты будешь без Саффрона?
— Не могу сказать, но могу попробовать.
— Я дам тебе для него записку, постарайся передать. А ты, горе-ухажер, начал присматриваться к девицам из Аврората?
— Это не так просто! — ответил Сэмюэл Батлер. — Там все особы женского пола состоят в отношениях с кем-то из авроров. Мне бы не хотелось снова быть травмированным на задании.
— У тебя выше должность, больше оклад, ты выглядишь смазливо — иди и отбей какую-нибудь девицу или осчастливь даму средних лет своим вниманием. Ты там не невесту себе выбираешь, а объект для получения информации. На возраст и внешность можно вообще внимания не обращать. Первое задание запорол — хотя бы это выполни, а то заставлю спать с аврорами, а не с их секретаршами!
— Я понял, понял! Всё сделаю в ближайшее время!
— Все знают, что им делать, вперед и не ленитесь!
Сама же мадам Бенфлит написала короткую записку, которую вместе с номером «Ежедневного Пророка» положила в конверт и отправила совой в Почтовое отделение Диагон аллеи, для абонента ячейки 444.
Shyverwretch's Venoms and Poisons, Ноктюрн аллея, Лондон, Англия
 
Около полудня в лавку Якуба Шайверетча явился с внеочередным визитом сеньор Романо.
— Buongiorno, сеньор Джакомо. У меня сегодня срочная доставка. Нужно доставить вот по этим адресам по одному флакону
Летейского эликсира доктора Летто. [48]
И итальянец подал четыре запечатанных конверта, на которых ожидаемо значились Джаред Шерман из «Ежедневного пророка», аврор Холт, секретарь Крауча Томас Уизерби и целительница Томпсон.
— Летейского эликсира у меня готового только два флакона. Могу предложить еще две Настойки растопырника.
— Пусть так. Сколько с меня?
— Девять галеонов.
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— Тут тридцать, — сказал сеньор Романо, подавая Шайверетчу кошель, — остальное за пересылку и внеочередное беспокойство.
Отдел тайн, Министерство Магии, Лондон, Англия
 
— Шеф, у Шайверетча снова этот итальянец и опять через него отправляет зелья и письма. Артефакт не дает возможности разглядеть адресатов, а вслух они их не называют. Дайте санкцию на немедленное вмешательство!
— Хм, вмешательство, говорите. Если только неофициальное. Оборотное осталось, то, под которым работали с вами ребята из ДМП?
— Есть!
— Сейчас же берите их, и к лавке. Вы идите под дезиллюминационными чарами за ними и наложите на него конфундус. Быстро срисуйте адресатов и посмотрите, что в конвертах. Бегом!
Shyverwretch's Venoms and Poisons, Ноктюрн аллея, Лондон, Англия
 
Только из лавки вышел сеньор Романо, как Шайверетч узрел входящую к нему ту сумасшедшую парочку, которая несколько дней назад требовала от него Зелье мужской беременности. «О, нет! — подумал Якуб. — Вот принесла нелегкая». Он смахнул письма, оставленные Романо в верхний ящик стола и посмотрел на посетителей недобрым глазом:
— Что вас интересует сегодня, молодые люди?
— Добрый день, господин Шайверетч! — сказал молодой блондин, который в прошлый раз разбил у него бутылку и упал в обморок. — Понимаете, тут такое дело: Тони недоволен моей фигурой, я бы хотел приобрести Утончающий эликсир доктора Пингуиса.
— Куда вам пить Утончающий эликсир, вы и так как молодой тополёк, этот эликсир принимают те, у кого реальные проблемы с весом. Возьмите лучше для своего Тони Флиртующие фантазии, он сразу забудет о своих дурацких идеях.
— Какие фантазии?! — взревел спокойный в прошлый раз брюнет в возрасте около сорока. — Думаешь, у меня без твоих зелий прибор не работает?
— Петрификус тоталус! — раздалось из ниоткуда, а затем в лавке соткались из воздуха две фигуры в плащах.
— Вам, старший агент Ньюболд, что одно оборотное, что другое — оба не подходят, — хихикнул один из невыразимцев, доставая из стола конверты.
— Так-так, посмотрим, кто у нас тут? Джаред Шерман, Юджин Холт, Томас Уизерби, Хлоя Томпсон. Холт — аврор, Уизерби из Департамента Международного сотрудничества. Кто такие Джаред Шерман и Хлоя Томпсон?
— Хлоя Томпсон — целительница из Больницы Св. Мунго, я как-то у нее был, не помню, с чем, — ответил Энтони Ньюболд в образе старшего в паре брюнета.
— Джаред Шерман пишет всякие хроники в «Ежедневном Пророке»: свадьбы, похороны, рождения детей, юбилеи, — добавил Дермонт О`Нейл.  — Я недавно относил ему объявление о юбилее Джоэллы Макбрайд, начальницы Отдела Попечительства и Родства. Она поручила это своей секретарше Юджинии Кёртис, та отправила туда своего бойфренда аврора Шарпа, а Дерек не смог и попросил меня.
— Так, а что там в конвертах?
— Текст один и тот же, только имена разные.
«Gentilissimo Sig. Holt!
Grande signore просит срочно собрать всю информацию по процессу «Блэк против Министерства и Дамблдора», а также сообщить ему как можно больше сведений о Сириусе Блэке.
Rispondimi presto!
Senor Romano». [49]
— Давайте всё вернем в первозданный вид, и мы уходим.
— Конфундус, — послал в Шайверетча заклинание один из невыразимцев, когда они уже прикрылись дезиллюминационными чарами, — никто кроме этой парочки сюда не заходил и ничего у тебя в лавке не трогал. Они отказались от Флиртующих фантазий и выбрали Кристаллы Купидона, ты пошел их искать. Фините.
— Кристаллы Купидона, — повторил вслух Шайверетч, как бы прислушиваясь к себе и своим словам, — да, отличный выбор! Эффект разделяется на двоих, поэтому никто не будет в обиде.
Он пошел к стеллажу и взял склянку с красивыми розовыми кристаллами.
— Не больше двух кристаллов в день, класть под язык. С вас два галеона.
— Вот, пожалуйста, — сказал блондин, протягивая монеты, — а повторите еще раз: какой эффект?
— Огромное желание во всем угождать и нравиться партнёру. Длится два часа.
— Спасибо большое, счастливо оставаться!
— Идите-идите, — проворчал им вслед Якуб, — вот повадились ко мне шляться, чем им Малпеппер на Диагон Аллее-то не угодил!
Министерское кафе, Лондон, Англия
 
Рейчел Уорхерст заняла столик в Министерском кафе за полчаса до времени ланча, чтобы точно не пропустить Дермонта. Он явился тоже раньше обычного, и подсел с выбранной им едой к Рейчел.
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— Привет! Выглядишь сегодня обворожительно!
— Да? А мне казалось, что как обычно. Как твои дела?
— Хочу есть и тебя!
— Что прямо на работе?
— А почему нет? Сейчас подкрепимся и где-нибудь уединимся. Знаешь подходящее местечко?
— Можно пойти в старый тренировочный аврорский зал. Там никто не бывает, так как они все занимаются в новом.
— Вот и отлично!
В старом тренировочном зале было темно и пыльно, но зато была стопка матов, на которую О`Нейл и уложил Уорхерст. Он страстно её поцеловал и за время поцелуя успел стащить с неё блузку и трусики.
— О, Дермонт, может нам тут не стоит? — жалобно проскулила Рейчел.
— Как-то ты запоздало это решила сказать, в другой раз начинай пораньше, — заметил О`Нейл раздвигая ей ноги и укладываясь сверху, — я уже полностью готов, так что лежи и получай удовольствие!
Стажеров Аврората Томпсона и Симмонса, которых тренер по боёвке отправил за разговоры на занятии «на отработку» — вымыть полы в старом тренировочном зале, просто парализовало от увиденной ими картины страстного секса между дамочкой из магпопуляций и агентом ДМП. Они тихонько вышли из зала, и Томпсон сказал Симмонсу:
— Кажется, теперь я начинаю понимать, что имел в виду в своей речи Главный аврор, когда он сказал, что силовые структуры уважает всё Министерство и ни в чем им не отказывает. Ты запомнил эту валькирию?
— Запомнил! Надо будет её сюда привести. Чем мы хуже агентов из ДМП?
Freemasons Hall,[50] 60 Great Queen Street, London
 
Лорд Эндрю Роберт Бакстон Кавендиш, одиннадцатый герцог Девонширский и Pro Grand Master ОВЛА вызвал в штаб-квартиру Объединенной великой ложи для совещания в узком кругу Великого мастера Принца Эдварда, герцога Кентского, Заместителя Великого Мастера графа Кадогана и Великого Мастера ложи Стадхолм №1591 заместителя генерального директора MI5 Сэра Бродерика Эдварда Баффа.
— В чем причина экстренной встречи в столь узком кругу? — поинтересовался Бродерик Бафф — Эзус.
— Читайте, — сказал Лорд Кавендиш — Беленус — и бросил на стол злосчастный номер «Ежедневного Пророка».
Присутствующие ознакомились со статьей, и Принц Эдвард — Бран — спросил:
— Какие будут предложения?
— Нужно организовать отвлекающую акцию, — предложил Эзус.
— Чьими силами? — уточнил граф Кадоган — Дагда.
— Наших тамошних агентов, плюс боевой отряд сквибов, — ответил Беленус.
— Цель? — спросил Эзус.
— То самое строительство исторической деревни. И пусть сам Дамблдор напишет манифест своих сторонников. Он на это горазд. Я ему скажу, что мы организуем акцию протеста, и нужен текст в его поддержку и против традиционалистов. Но какая будет акция, не сообщу, а то он опять будет против.
— Трусло он, как я понял, — заметил Дагда, — непонятно, как он того их злодея победил, за что ему титулы и награды дали.
— А почему мы это решаем малым составом? — уточнил Эзус.
— Чтобы было меньше говорильни и больше дела. Кроме вас, Эзус, и Балора, все остальные — наши подчиненные по Ложе, так что для них наше решение обязательно. Вы — здесь. А Балор много говорит и не имеет умных мыслей, он бы только мешал.
— Логично, — заметил Эзус. — Осталось уточнить сроки, чтобы подготовить план и отряд сквибов.
— Я сегодня же напишу Бенфлит, узнаю, когда должен состояться суд, и когда возможно провести акцию. Всем спасибо, что нашли время для встречи!
— Главное, чтобы наш план удался, а для этого времени не жалко! — подчеркнул Бран.
Замок Драконий утёс
 
Костюмы, которые прислали гномы для Харри и Северуса, отличались в основном размерами. Они состояли из красивых кожаных достаточно длинных жилетов, украшенных тиснеными орнаментами, фигурной перфорацией и красивым плетением, рубашки — туники, которая надевалась под жилет и подпоясывалась вместе с ним широким кожаным вышитым поясом. На рукава полагались кожаные наручи, украшенные так же как и жилет. Вместо брюк прилагались штаны типа галифе из тонкой замши и высокие сапоги с подкованными мысками и каблуками. Харри схватил штаны и побежал с ними к Руквуду.
— Вот, — сказал он, отдавая их Августусу, — тут есть два кармана, а больше ни на чем нет.
— Насколько ты хочешь их увеличить?
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— Намного! Я хочу положить туда палатку, инструменты, еду, питье, веревку, котел…
— Я понял, — усмехнулся Август, — всё, что может пригодиться джентльмену, попавшему в беду.
— Да, дядя Август, именно так!
— Иди погуляй пару часиков, потом приходи.
***
 
Северус снова диагностировал Роберта, который, как и Роза, прижился у четы Лестрейндж.
— Вижу, зелья он принимает, как прописал лекарь. Состояние печени потихоньку начало улучшаться, кости — укрепляются, суставы и мышцы подгоняются под новую величину костей. Нужно еще будет заняться правильным питанием, но это после того, как мы вернемся от гномов.
— А как с разумом? — поинтересовалась печальная Бэлла. — Он так все и заговаривается, рассказывая о себе, и отзывается то на Роберта, то на Гарри.
— Будем думать по возвращении. Можно к эльфам обратиться, можно попробовать родовую магию, что-нибудь кардинальное. Мальчик до сих пор не введен в Род. Можно, например, принять его не только в Род Поттеров, а еще в ваш. Или провести кровное усыновление. Магия Лестрейнджей сильная, должна стабилизировать мозговую деятельность, — рассказал Дракон.
— Это точно поможет? — уточнил Руди.
— Я не Мать Магия, не могу дать полной гарантии, но почему-то мне кажется, что так будет правильно, а я доверяю своему подсознанию. Вы подумайте, нужно ли это вам, — дал совет Монтермар.
— Мы бы и Розу ввели в Род, — заметила Белла.
— А Харри останется один и на Поттеров, и на Певереллов, и на Слизеринов, а еще ведь есть и моё наследие, — усмехнулся Дракон, — правда, в ближайшее время, надеюсь, оно ему не грозит.
— Давайте отложим все эти вопросы до вашего возвращения, — предложил Рудольфус, — и потом еще и с Харри тоже надо посоветоваться. Это же его брат и сестра.
***
 
Харри тем временем сидел у Алонсо, который заполнил ему корзинку пирожками с мясом и накрыл их чарами стазиса, наполнил холщовый мешок смесью, которую он уже давал детям «в поход» (кус-кус, сушеные овощи, вяленое мясо), положил в мешочек поменьше соль.
— Что-то еще? — спросил эльф у Харри.
— Еще нужна бездонная фляга с водой, каравай хлеба. А лембаса, случайно, у нас нет?
— «Лембаса»? Что это? — удивился Алонсо, который думал, что знает все земные продукты, включая специи и пряные травы.
— Лембас — эльфийский хлеб для долгих путешествий. Он придавал силы путникам и помогал излечиться раненым и больным. Одного кусочка хватит, чтобы быть сытым долго.
— А, я понял! Эльфийский хлеб! Если бы ты сказал раньше, Харри, Алонсо бы заказал у высших эльфов. Хотя можно поискать. Хозяин часто путешествовал, а у него такие чары стазиса — столетия хранят всё свежим. Идем.
И Алонсо повел Харри в одну из кладовых, в которой на полках стояли и лежали разной формы глиняные сосуды, корзины, короба, мешки, свертки, стеклянные бутыли, деревянные бочки. Некоторые выглядели как на картинке из музея, и было видно, что им много-много лет. В конце прохода на полу стоял огромный, в два раза выше Харри, глиняный сосуд.
— Ого, какой огромный кувшин! — воскликнул Харри, — а что в нем?
— Это, наследник Харри, называется пифос, [51] хозяин притащил их несколько из Греции — там в таких хранили разные продукты: вино, оливковое масло, солёную рыбу. Целый в замке остался только один вот этот, в нём лежит зерно. А вот и ваш эльфийский хлеб, — сказал Алонсо и подал Харри три настоящих лембаса, завернутых в листья, как на картинке в книге.
— Алонсо, ты тоже волшебник! — радостно бросился обнимать домовика Харри, тот засмущался и отступил.
— Отнести все припасы к вам в комнату?
— Да, тащи в комнату, я побегу к Руквуду, штаны уже должны быть готовы!
***
 
— Дядя Август, как мои карманы?
— Держи, малец, свои штаны. Можешь туда половину комнаты положить. Я не только расширил пространство, но и наложил чары невесомости. Чтобы достать, то, что тебе нужно, когда будешь укладывать, называй. Взял палатку, положил в карман и сказал «палатка». Потом нужно будет достать — засунь руку в карман и скажи «палатка», и она сама в нее прыгнет.
— Ого, как вы можете! А меня научите?
— Подрастешь — научу. Вот, возьми эту призму. Если потребуется охрана, поставь её на землю или посередине палатки, стукни по ней рукой и скажи «активирую защиту», когда больше не понадобится, снова стукни и скажи «конец». Может, запишешь?
— Я так запомню!
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— И вот это приколи себе на рубашку под жилет, — и Августус дал Харри простую круглую брошку с аметистом посередине, — это щит. Отобьет до трех сильных проклятий или физических ударов. Мне несколько тревожно — ты как на войну собираешься. Книга это, конечно, хорошо, но с тобой будут отец и Северус. Они не дадут тебя в обиду!
— Конечно, не дадут, но вдруг так случится, что их не окажется рядом?
— А тогда просто ори — и они услышат! Самое верное средство безопасности для детей — громкий крик. Ребенку всякий придет на помощь.
— Буду иметь в виду! Спасибо за все, дядя Август! Если чем воспользуюсь, как вернусь, все расскажу! — сказал Харри и убежал собирать вещи в карманы.
— Лучше бы тебе, конечно, ничего из твоей амуниции не пригодилось, — сказал ему вслед Руквуд.
 
Примечание к части
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Примечание к части 10 сентября 1985 года
 
Глава 15. Два перемещения: кто к гномам, а кто в Аврорат
 
Замок Драконий утёс
 
Дракон, Северус и Харри встали с рассветом, собрались и стали прощаться с Люциусом Малфоем и Леди Вальбургой, которые пришли их проводить.
— Я думаю, что мы вернемся к вечеру четверга, в крайнем случае, в пятницу, — сказал Монтермар. — Люциус, соберите совещание и обсудите то, что сказал Рудольфус насчет отвлекающих акций. Лучше пусть мы проявим излишнюю осторожность, чем окажемся в центре какого-нибудь скандала.
— Соберемся, подумаем, примем все возможные меры, — ответил Люциус, борясь с желанием неуважительно зевнуть.
— Вальбурга, не волнуйтесь! У Кернера все под контролем, мы все вернёмся до сессии Визенгамота. С Сириусом всё будет нормально.
— Это меня как раз не тревожит. Меня беспокоит полное отсутствие связи с вами. Что нам делать, если вы и тринадцатого не вернётесь? — спросила Леди Блэк.
— Мы вернёмся. Мне хватило бы и одного дня, если бы я знал карту их мира. За два я точно управлюсь. Три — только для того, чтобы Харри и Северус посмотрели там всё самое интересное.
— Но всё-таки?
— Если до вечера пятницы мы не появляемся, идите к Рагноку в Гринготтс, пусть он связывается с гномами в Цюрихе и требует информацию. Они периодически обмениваются денежными переводами, должны знать, как связаться друг с другом. А теперь нам пора.
Монтермар одной рукой подхватил Харри, а другой приобнял за плечи Северуса, и они исчезли.
— Кофе или спать? — коротко спросила Люциуса Вальбурга.
— Кофе. Спать уже некогда, — ответил он.
Стоунхендж, Уилтшир, Англия
 
Выйдя из аппарации, Монтермар, Харри и Северус оказались где-то в ста ярдах от внешнего круга камней. Стоунхендж черной махиной выделялся на светлеющем небе. Стояла звенящая предрассветная тишина. По долине плыл легкий, едва розоватый туман. Если смотреть поверх холмов, то не так были заметны разрушения, и можно было себе представить, что сейчас на дворе не одна тысяча девятьсот восемьдесят пятый год, а какой-нибудь тысяча двухсотый или даже тысяча пятисотый до нашей эры. Было достаточно прохладно, и путешественники пошли в сторону мегалита быстрым шагом. Когда они достигли внешнего круга камней, Монтермар остановился.
— Восход будет через шесть минут, стойте тут и не мешайте мне. Когда позову — скажу, что делать. Вы делаете без вопросов и возражений, — сказал Дракон и пошел к центру хэнджа, где располагались как отдельные камни, так и попарно соединенные
блоки, отдаленно напоминающие врата.[52] Дракон встал перед одними из таких врат, положил обе руки на камни и что-то зашептал. Раздался негромкий гул, — как будто где-то глубоко под землей включили какой-то шумный аппарат. Затем камни начали слегка светиться.
— Подойдите. Северус, возьми Харри на руки, а сам крепко обхвати меня: хочешь за плечи, хочешь ниже — где тебе удобно. Не вздумай отпустить меня или Харри, что бы вокруг ни происходило, — сказал Монтермар.
Рассвет наступил внезапно. Вот еще не было никакого солнца, потом внезапно в полоске света появился первый его луч прямо над верхушкой врат, перед которыми все стояли. Когда луч немного опустился и коснулся врат, Дракон начал читать что-то на непонятном языке:
— Ган яр хаол роддуид и ми ган худ руи`н горчжумун агор йу гатиау.
По мере произнесения им загадочных слов внешний круг камней, а верней, то, что от него осталось на сегодняшний день, неожиданно пришел в движение, как будто это был край раскручиваемой карусели, которая всё набирала и набирала скорость, одновременно усиливая исходящий от камней свет, пока всё не слилось в одну сплошную сияющую стену, при этом внутреннее пространство оставалось неподвижным. Сильнейший ветер трепал плащи и волосы путешественников, Принц уже начал опасаться, сможет ли он удержаться на месте, если ветер еще будет усиливаться. Но вот Дракон снял свои руки с камней, и те разошлись в стороны, а за ними оказалась стена ослепительного белого света, за которую они все и шагнули. Когда путешественники исчезли из этого мира, в Стоунхендже мгновенно всё прекратилось. А восход шел своим чередом. Солнечный диск продолжал подниматься вверх. Завел мотор своего мотоцикла человек, остановившийся посмотреть на рассвет по пути из Кента на север страны, наблюдавший его прямо с дороги. Высыпали туристы из первого экскурсионного автобуса, которые опоздали на «первый луч», но были полны решимости сфотографировать хотя бы середину восхода. Никто и не заметил, что сегодня здесь происходило что-то необычное.
Тюрьма Азкабан, остров Фэр-Айл, Северное море
 
Комендант Азкабана Джоэл Уильямсон принимал у себя посетителей. Это была целая делегация: старший следователь ДМП Петер Ругхарт, Главный аврор Уолтер Дженнер с двумя подчинёнными, адвокат Дитер Йоган Кернер и начальник СБ «Kerner&sons» Вольфганг Хубер Аккерман с двумя охранниками. Все они явились по душу Сириуса Блэка с постановлением о переводе указанного заключенного в камеры предварительного заключения Аврората. «Мордред, — выругался про себя Уильямсон, — этот Блэк, он сидит на дракловом нижнем уровне, где черт знает, что творится. Хорошо бы с ним там ничего не случилось». Вслух же комендант произнес:
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— Дежурный! — и в кабинет зашел один из охранников Азкабана. — Вызовите Порсонса. Пусть явится сюда немедленно!
Охранник нижнего уровня не заставил себя ждать.
— Порсонс, как там сегодня на вашем уровне?
— Все как обычно для последнего месяца. Дементоров нет, заключенные в порядке.
— Приведите сюда заключенного Сириуса Блэка.
Через пятнадцать минут Порсонс привел высокого и очень худого мужчину с немного безумными глазами одетого в какие-то лохмотья:
— Заключенный Сириус Блэк доставлен! — отрапортовал охранник.
— Принесите немедленно новую робу! Почему он в таком виде?
— Как почему? Вы же сами отдали нам распоряжение новой одежды на нижний уровень не давать.
— Я??? Когда?
— Так тогда же, когда их всех и посадили, в конце восемьдесят первого года.
— А почему, я не сказал?
— Сказали. Вроде вам из Визенгамота распоряжение пришло держать их в чёрном теле: не мыть, скудно кормить и одежды не давать.
— Совершенно этого не помню, нужно будет посмотреть в Архиве.
— Посмотрите обязательно, господин комендант, — включился в разговор Дитер Кернер, — если что-то найдете, то сообщите об этом в ДМП.
— Да, да, — подтвердил Петер Ругхарт, — и если не найдете, тоже сообщите!
— Обязательно, — сказал очень расстроенный Уильямсон, — давайте перейдем к процедуре передачи заключенного.
— Назовите ваше имя, — обратился к Сириусу Петер Ругхарт.
— Сириус Орион Блэк.
— Представители Рода Блэк, вы подтверждаете личность заключенного?
— Да, это Сириус Орион Блэк, — сообщил Дитер Кернер
— Представитель Аврората, вы подтверждаете личность заключенного?
— Сириус? — обратился к Блэку Главный аврор Уолтер Дженнер.
— Привет, Уолтер, давно не виделись, — сказал Сириус и улыбнулся ему страшным оскалом гнилых зубов.
— Да, это Сириус Орион Блэк, — проговорил Уолтер Дженнер, расстроенный тем, как выглядит его бывший коллега.
— Подпишем протокол передачи Сириуса Ориона Блэка под охрану Аврората, — сообщил Петер Ругхарт.
После того, как протокол был подписан комендантом Азкабана, Главным аврором, Дитером Кернером и им самим, Ругхарт снял с протокола четыре копии: для Азкабана, для Аврората, для ДМП и для Блэков, раздал их и сказал:
— Оригинал будет храниться в Архиве.
Дождавшись, когда Сириус переоделся в новую полосатую арестантскую робу, и попрощавшись с комендантом, вся группа визитеров и Блэк загрузились на паром. Когда паром отчалил, Вольфганг Аккерман подал Сириусу простой, но тёплый плащ, а тот, накинув его, взглянул на удаляющуюся черную громаду Азкабана и громко засмеялся лающим смехом. Надпись, появившаяся на стене тюрьмы загадочным образом больше месяца назад, никуда не делась и выглядела так, как будто её сделали только что. Перед тем, как сойти на берег, Главный аврор приковал Сириуса наручниками к своей руке и накинул на него дезиллюминационные чары.
— Не нужно, чтобы его кто-то видел ни здесь, ни в Министерстве, до тех пор, пока он не попадет в камеру, — сказал Дженнер, отвечая на немой вопрос остальных сопровождающих.
— Согласен, — кивнул ему Аккерман, — нам не нужны лишние разговоры.
Аврорат, Министерство Магии, Лондон, Англия
 
Устроив Блэка в самой дальней камере и оставив рядом с ней тех двух авроров, которые были с ним в Азкабане, Уолтер Дженнер вызвал всех сотрудников на общее собрание Аврората.
— Все вы знаете из газет о том, что на ближайшей сессии Визенгамота будет рассматриваться дело Сириуса Блэка. Только что он был доставлен в Аврорат и будет содержаться в камерах предварительного заключения. Как ваш начальник, я запрещаю вам разглашать какую-либо информацию, которая станет вам известна о Блэке. Особенно это касается тех, кто будет заниматься его охраной. Если вдруг какая-то информация просочится в прессу, я проведу самое тщательное внутреннее расследование, и увольнение будет самой малой частью наказания, которое постигнет виновного. Всем сотрудникам запрещается посещать камеры предварительного заключения без специального письменного разрешения Главы ДМП. Это распоряжение будет действовать до тех пор, пока Блэк не покинет Аврорат. Каждая попытка несанкционированного проникновения, без учета её причин: простого любопытства, попытки получить информацию, вступить в разговор с Блэком, оказать на него любого вида влияние — будет также
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тщательно расследована. Те авроры, которые будут заступать на охрану, перед каждой сменой будут проходить инструктаж в ДМП. Есть что-то непонятое вами из того, что я сейчас сказал? Нет? Ну и отлично! Все по рабочим местам!
Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
Мадам Боунс и Уолтер Дженнер решили использовать для конвоирования Блэка из Азкабана в Аврорат и первой смены охраны тех авроров, которые уже давали показания по делу Блэка, а именно тех, кто проводил в 1981 году его задержание: Метью Шварца, Уильяма Харриса, Герберта Уотсона и Райана Кима. Первых двух Амелия проинструктировала ранним утром, перед отправкой в Азкабан. Сейчас же перед ней стояли Герберт Уотсон и Райан Ким, которые должны были сейчас сменить своих коллег на посту охраны камеры Сириуса.
— Итак, господа авроры, слушаем внимательно. Без моего письменного или устного, но данного вам лично мною, разрешения никого даже близко к камере Блэка не подпускать. А тот, кто предъявит вам письменное разрешение, должен разговаривать с ним только в присутствии адвоката и его телохранителей от «Kerner&sons». Абсолютно всех, кто заходит в дверь, ведущую в камеры, независимо от того, какие у него есть разрешения, проверять заклинанием на оборотное зелье. И даже если визитер имеет все полномочия там находиться, в любой момент быть готовым к нападению.
— Всё так серьезно? — уточнил аврор Уотсон.
— Более чем. Далее. Всю еду и питье Блэку, его телохранителям и аврорам, находящимся на посту, будут доставлять его защитники. Вы вправе проверять их на предмет наличия зелий, перед тем как употреблять, но уверена, что там всё будет чисто. Вот вам два амулета от ментального воздействия. Не снимать их до окончания процесса. Из Аврората камином уходите домой, из дома — в Аврорат. Никуда больше ни ногой на этот период и никаких гостей дома. Если не уверены в охранных чарах, мы предоставим вам защищенное место для проживания до начала процесса.
Авроры переглянулись, и Райан Ким сказал:
— Давайте место для проживания. У нас дома жёны и дети, не хотелось бы подвергать их опасности.
— Я бы рекомендовал вам определить еще две постоянные пары охранников, которые также будут отдыхать в свободное от смены время в том защищенном месте, чтобы сузить круг лиц, через которых может быть оказано влияние или нанесен вред. Я так понял, что Шварц и Харрис уже в деле, а еще пару вам подберет Главный аврор, — высказал своё мнение Герберт Уотсон.
— Спасибо за хороший совет, аврор Уотсон, так мы и поступим. В девять вечера будьте готовы сменить своих коллег, а сейчас отправляйтесь домой, возьмите всё вам необходимое и предупредите семьи о своем отсутствии до следующей недели. И скажите Главному, чтобы подобрал еще одну пару и также прислал ко мне.
Министерское кафе, Министерство Магии, Лондон, Англия
 
За ланчем две сотрудницы Министерства шептались о потрясающей новости: Сириус Блэк доставлен в Аврорат.
— Ты в этом уверена, Юджи? — переспросила Рейчел свою подружку из Отдела Попечительства и Родства Юджинию Кёртис.
— Абсолютно, — сказала та шепотом, — Дерек сказал, что у них в Аврорате было общее собрание и Главный им сообщил это и нагнал страху, что, если кто сольет информацию на сторону, того уволят и как-то страшно накажут.
— А зачем же он сразу рассказал про это тебе?
— Допустим, не сразу. Я поймала его в холле после собрания, утащила в укромный уголок и потребовала рассказать, зачем их всех собирали. А он не стал мне объяснять.
— И тогда ты?
— И тогда я сказала, что знакомство с моими родителями, пожалуй, стоит перенести с сентября на январь, чтобы еще раз проверить наши чувства, так как лично мне кажется, что он мне совсем не доверяет.
— А что Дерек?
— Он поныл, конечно, немного: секретность, долг, работа, расследование. А я ему ничего не отвечала. Тут он, естественно, испугался и раскололся.
— Вот она стойкость аврорского духа.
— Но ты, Реч, смотри — никому! Я тебе как подруге, по большому секрету!
— Конечно, о чем ты говоришь, — ответила ей Рейчел Уорхерст и подумала: «Бедный аврор Шарп, еще не раз пожалеет, если действительно женится на Юджинии. Она всё время будет тянуть из него информацию, и когда-нибудь это приведет к серьезным последствиям. Ему нужно менять либо работу, либо девушку, чтобы жить спокойно».
В это же время за самым дальним столиком аврор Юджин Холт писал две записки. Одну — на бланке заказов лавки «Ядов и Отваров Шайверетча» с таким сообщением: «Срочная информация: на работе мои коллеги почернели, но нет возможности поставить точный диагноз, так как для посторонних нет доступа под угрозой увольнения». Вторая была написана на простом пергаменте, адресовалась директору Хогвартса и состояла всего из трёх слов: «Птичка в клетке».
Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними, Министерство магии, Лондон
 
После ланча Рейчел Уорхерст сразу направилась в кабинет Мелани Бенфлит.
— Заходи, присаживайся, что-то срочное?
— Срочное! В Аврорат из Азкабана перевезли Сириуса Блэка и поместили в камеры предварительного заключения.
— Ну наконец от твоего нового аманта какие-то стоящие новости. Я вчера, грешным делом, посмотрев на внешний вид, подумала, что ты забыла, зачем стала встречаться с О`Нейлом. Утром еле ноги передвигала, сидела, морщась. После ланча вообще
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приползла на полусогнутых и до вечера пребывала в прострации. Что этот Дермонт так хорош?
— Он не просто хорош, он великолепен!
— Надо же, а по нему так и не скажешь.
— Да, внешность у него самая обычная, но как он разденется… М-м-м… Там под мантией тело Аполлона Бельведерского [53] с
мужским органом Приапа.[54]
— Вот как? — удивилась мадам Бенфлит. — По способностям или по габаритам?
— И то и другое, — сказала мечтательно мисс Уорхерст.
— Это, Рейчел, не должно мешать сбору информации, а быть просто приятным дополнением. Жду от тебя новой информации, — сказала Мелани Бенфлит и подумала, что надо будет как-нибудь попробовать этого О`Нейла самой и проверить, не врет ли девчонка.
Замок Драконий утёс
 
К ужину в Замок прибыли по просьбе Люциуса гости: Дуэйн Бёрк, Мадам Боунс, Герберт и Вальдемар Вольфссегены, Вольфганг Аккерман и Георг Селвин.
— А где милорд? — поинтересовался, глядя на пустующее место хозяина, Лорд Бёрк.
— Он путешествует с сыном и Лордом Принцем, — пояснила без конкретики Вальбурга, так как не знала, можно ли рассказывать, куда именно отправились Дракон со спутниками.
На импровизированном собрании после трапезы, кроме приглашенных гостей, были Леди Блэк и все мужчины, проживающие в замке: Люциус Малфой, Магнус Нотт, Антонин Долохов, трое Лестрейнджей, Рейнард Мальсибер, Августус Руквуд, Барти Крауч и Регулус Блэк. Люциус сообщил, что Дракон поручил ему собрать присутствующих и обсудить мнение, которое высказал Рудольфус Лестрейндж насчет возможных со стороны Дамблдора акций, отвлекающих внимание от заседания Визенгамота.
— Если бы я оказался в такой же ситуации, в какой сейчас находится Дамблдор, я бы сделал две вещи, — сказал Вольфганг Аккерман, — нейтрализовал Блэка, как свидетеля и — да, я согласен с Рудольфусом — затеял какую-нибудь шумиху в прессе, чтобы население переключилось на неё.
— Нейтрализовал, это значит — убил? — жестко уточнила Вальбурга, заметив краем глаза, как при этом побледнел Регулус.
— Убил или вывел из строя любым способом: лишил разума, привел в бессознательное состояние путем отравления или нанесения серьезных ранений.
— Сириуса надо охранять! — воскликнул Регулус.
— Не волнуйтесь, мистер Блэк, — успокоила его Амелия Боунс, — у нас предприняты все возможные и невозможные меры безопасности. Ваш брат охраняется лучше, чем ваши сейфы в Гринготтсе.
— Я бы хотел, чтобы среди телохранителей всегда был кто-то из моих людей, — сказал Герберт Вольфссеген, — такой скорости реакции даже лучшие из вас не имеют, а это может пригодиться.
— Согласен, — кивнул Аккерман, — особенно если нападать будут без магии, например, холодным оружием.
— С Блэком понятно, — произнёс Магнус Нотт, — где мы можем ожидать провокаций от Альбуса? Опять в общественном центре?
— Все объекты на Ривер Ран охраняются, но на эту неделю можно усилить охрану, — сказал Вальдемар Вольфссеген.
— Замок Великого Дракона, — высказал свою идею Лорд Селвин, — туда начали ездить экскурсии. В субботу он будет полон детей, скорее всего, это будет весь факультет Рейвенкло.
— Да! Нам точно нужна усиленная охрана! — воскликнул Рейнард Мальсибер.
— Вы считаете, что Альбус способен пожертвовать детьми ради собственной выгоды? — засомневался Дуэйн Бёрк.
— Мы уверены, что, если понадобится, он так и поступит, — заверил Антонин Долохов, — уже были прецеденты, просто вы о них не знаете.
— Еще стройка внизу в долине около Замка, — добавил Рабастан, — там полно магов и гоблинов. И там Питер Петтигрю, который будет одним из главных свидетелей на процессе.
— Но Альбус-то об этом не знает! — ответил ему Руди.
— Вы уверены в этом? — уточнила Амелия.
— Эту информацию знают только те, кто находится в этой комнате, и наши дамы. А то, что Питер жив, кроме нас, еще знают несколько наших, наших… кхм… бывших коллег, — ответил Малфой, — но я также считаю, что и Замок, и стройка тоже должны охраняться, как и объекты на Ривер Ран. Но где нам взять столько охранников?
— Может быть, ограничиться малым числом, с возможностью срочного вызова подкрепления? — предложил Лорд Бёрк. — Помнится у вас и ваших коллег был решен этот вопрос.
— Если вы так изящно говорите о метке Тёмного Лорда, — прищурился в сторону Дуэйна Нотт, — так вынуждены вас разочаровать. Мы больше не меченые, спасибо милорду.
— Я могу сделать простые и надежные артефакты вызова, завязанные на одного или на всех сразу. Например, кольца с камнем: если вопрос сомнительный и терпит — оборот кольца вызовет, скажем, Люци, а если срочный, вдавить камень — и придут все кто сможет, — сказал Руквуд.
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— Как быстро ты сможешь это сделать? — уточнил Лорд Лестрейндж.
— Завтра к вечеру, если Барти и Рег мне помогут. В мастерской милорда полно заготовок.
— Мы поможем, — ответил за обоих Барти.
— Отлично, — сказал Люциус, — а сколько сейчас в Замке Дракона охранников?
— Сейчас два, — ответил Басти, — и никого внизу.
— Герберт, могли бы вы добавить в замок двоих своих бойцов и хотя бы одного на стройку?
— Сегодня же отправлю и туда, и туда по паре, — ответил вервольф, — и нам тоже нужен хотя бы десяток колец, а лучше два десятка.
— Сделаем, — ответил Руквуд.
— Тогда на сегодня пока все, — подытожил Малфой, — завтра, как кольца будут готовы, мы сразу их разошлем. А сейчас давайте расходиться, всем спасибо, что пришли.
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Примечание к части 11-12 сентября 1985 года
Глава 16. Империо аврора Холта
 
Замок Драконий утёс
 
Августус Руквуд, Барти Крауч и Регулус Блэк принялись за работу сразу после вчерашнего совещания и трудились всю ночь, приняв с вечера по порции гномьего тоника «Кипучий день», и потому утром на завтраке даже не выглядели уставшими, когда выложили на стол перед Малфоем его основное управляющее кольцо-артефакт и мешочек с остальными связующими.
— Сколько бодрящего зелья вы приняли? — волнуясь за здоровье сына, спросила Линда Крауч.
— Нисколько, мам, не волнуйся. Мы вечером заправились гномьим тоником. Хорошо бы Северус там, в поездке, узнал его секрет. Забористая штука. Ни одно бодрящее не сравнится. Но боюсь там будут какие-нибудь иномирные эндемики. Хотя можно поискать у нас аналоги, главное понять суть, — сказал Барти, сдавший двенадцать СОВ в Хогвартсе на «превосходно», в том числе и зельеварение.
— Милорд предупреждал на счет этого тоника. Его можно употреблять без последствий не чаще раза в месяц, по-моему так. А если чаще — будет большой откат в виде упадка сил и всего остального, — заметил Лорд Нотт. — Но этот раз был оправдан. Молодцы, что справились к утру.
Магнус взял себе одно кольцо и передал мешочек Долохову, а тот — Рудольфусу Лестрейнджу, а тот — Рейнарду Мальсиберу, минуя Бэллу.
— Стоп! А мне кольцо?
— Дорогая, на твоем попечении сейчас двое детей: крошка Роза и Роберт, который нездоров. И без тебя есть, кому участвовать в заварушках, которых может и совсем не быть. Пиши, у тебя хорошо получается, это тоже вклад в наше общее дело.
— Кстати, Бэлла! Нужны еще сказки! Твоя серия «Сказки тётушки Бэллы» [55] очень быстро раскупается. К нам поступили запросы на большие партии из США и Австралии. Тиражи «Белоснежки и семи гномов», «Трех братьев-волшебников и ликана» и «Низзла в сапогах» бьют все рекорды.
— На днях сдам Барти на проверку еще две.
— Люци, кому из наших ты еще думаешь отдать кольца?
— Георгу Селвину, Торфинну Роули, Этану Эйвери, Лестору Гойлу, Чарльзу Крэббу, Джорджу Монтегю. Если давать Уолдену Макнейру, Корбину Яксли, Гектору Уоррингтону и Татиону Флинту, им нужно будет еще и кольца личины делать. Пока незачем их светить как сторонников Ордена Дракона. А Кэрроу и Гиббон еще не в курсе, что мы что-то делаем.
— Может освежим наши плащи и маски? — предложил Руди. — Тогда и кольца не понадобятся.
— Чтобы нападавшие сразу там и обделались от испуга? — засмеялся Долохов.
— И это тоже, — ответил Руди. — Если свершится чудо, и Аврорат прибудет вместе с нами, можно зачаровать их так, чтобы по команде они исчезали. Те, кому встречаться с властями не рекомендуется, сразу уйдут порт-ключами в Замок, и под масками и плащами их личности не успеют рассмотреть. А остальные — законопослушные граждане. Меток никаких ни у кого нет. А если кто что скажет, то ответим: «Плащи и маски? А где вы их видите? Нет ничего у нас — сами посмотрите. Показалось, привиделось».
— В этом что-то есть, — задумчиво сказал Малфой, — пришлю вам сюда сегодня в Замок нашу амуницию, пусть будет под рукой. И тогда можно кольца всем раздавать, у кого есть порт-ключи сюда, так как на них не действует антиаппарационный купол.
Замок Хогвартс, Шотландия
 
Директор сидел в своем кабинете и размышлял. Сначала вчера он получил короткую записку от бывшего аврора Юджина Холта, гриффиндорца, который периодически делился с ним новостями из Аврората и Министерства в целом, так как имел перед ним
долг: ряд студентов во время сдачи OWL[56]           [57] и NEWT  был уличен мадам Помфри в употреблении магловских стимуляторов, которые повышают внимание и способность к концентрации, а также улучшают настроение, придают чувство уверенности в себе. Название у них было какое-то длинное химическое. Студенты, конечно, не собирались сдавать того, кто им продал эту гадость, но когда им пригрозили аннулированием их экзаменационных результатов, то все как один показали на Холта, которому тогда было всего тринадцать лет. Поскольку он был маглорожденным, просто так выгнать его из Хогвартса было нельзя. Нужно было собирать малый состав Визенгамота, чтобы он принял решение о проведении после отчисления его из Хогвартса полной блокировки у подростка магического ядра и глубоком обливейте, чтобы он забыл про магический мир и жил дальше как простой магл. Никто бы за это не проголосовал: подумаешь, таблетки, которые придают уверенности. Но Холт этого не знал. И когда Дамблдор обрисовал ему перспективы, юноша умолял его не отчислять его из Хогвартса и не лишать магии. Альбус, конечно, повыносил ему мозг долгой морализирующей речью, но в итоге согласился, взяв с Холта обещание быть всегда ему верным, исполнять просьбы и поручения. И вот теперь директор собрался руками Холта решить свою проблему с Блэком. У него было уже сварено умопомрачительное зелье в модификации Фламеля, дающее бессрочный эффект. Осталось переслать его Холту, чтобы тот добавил его в питье или еду Сириуса. Так что без вменяемого Блэка он может что угодно говорить на процессе — опровергать будет некому.
А еще вчера Дамблдор прогулялся в Хогсмид, где забрал из абонентского ящика, будучи под обороткой какого-то магла, письмо, в котором они писали, что до суда организуют акцию в его поддержку и против деятельности Ордена Дракона, и просили написать что-то вроде протестного манифеста, чем он сейчас и решил заняться, чтобы отправить его сегодня одновременно с посылкой для Холта.
Замок Форчун Кастл, Дорчестер, Англия
 
Басти, Рей и Барти, отправились на свою «работу» в Замок последнего Великого Дракона. Сегодня должна была приехать уже третья семейная экскурсия, на которую маги записывались в «Magic Pages» на Ривер Ран Аллее. Такие сборные группы решили не
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делать большими, до тридцати человек, и все очень волновались: понравится ли такое развлечение. Но все прошло отлично: были довольны и взрослые, и дети дохогвартского возраста. Это стало понятно с самой первой воскресной группы, где собрались очень разные волшебники, которые не были знакомы друг с другом. Но после веревочной трассы, где в одной из бочек застряла пышнопопая супруга Лорда Бокуола, которую молодой посыльный Френк Коккер вытягивал за руки и уговаривал не расстраиваться, а супруг, Лорд Реджинальд, в молодости служивший аврором, толкал позади и кричал «сожми булки, дорогая, и ты пройдешь», а все их поддерживали как могли, стало понятно, что дело идёт хорошо. Потом перекидывали через ров зеленщика Мунка с Диагон Аллеи под радостные крики его пятилетнего сына, поддержанного визгами остальной мелюзги: «Лети папа, лети!», ползали вдоль стены в поисках входа в подземный ход, который нашел продавец мебели Питер Броуди из магазина «Мягкости и жесткости», который был со своей девушкой, простой вышивальщицей в «Твилфитт и Таттинг». Лекция всех взрослых привела в задумчивость от её содержания, а детей в восхищение от увиденных изображений. На обед все пришли уже если не друзьями, то почти приятелями. А после дети из благородных или зажиточных семей бегали по стенам вместе с детьми совсем простых волшебников.
Сегодня должна была прибыть особая группа, в которой вместе с английскими магами были ещё три французских семьи, которые направил в «Magic Pages» Бартемиус Крауч старший, проводивший с мужской взрослой их частью переговоры по вопросу предоставления квоты для английских абитуриентов в магической Сорбонне. Он попросил через Маргарет Монтегю, чтобы им уделили внимание, так как, если французам всё понравится, можно будет включить Замок в программу поездок по Магической Британии для иностранных гостей. И пока группа не прибыла, Басти выдал продавщице Катерине Долгофф и экскурсоводу Мэри Кидделл по одному кольцу и объяснил, как ими пользоваться.
— Конечно, по любому поводу вызывать Лорда Малфоя не стоит. Он будет изрядно этим недоволен. Но если вы увидите или услышите что-то действительно подозрительное — вызывайте его. А если уже началась какая-то заварушка, — сразу давайте общий вызов, ничего не ждите.
— А кто на нас может напасть? — удивилась Мэри. — Мы же просто музей, если только украсть старинные гобелены и мебель, но это лучше делать ночью.
— Нет, мы беспокоимся не о ворах, — ответил ей Рабастан, — я не могу точно сказать, кто может организовать нападение и будет ли оно вообще. Но здесь бывают дети в большом количестве, и лучше думать о плохом, и оно не случится, чем надеяться на хорошее, а произойдет несчастье.
— Мы поняли, — ответила Катерина, и обе девушки надели сигнальные кольца.
Группа наконец прибыла, и, слава Мерлину, всем опять все понравилось. Французы были в восторге. Одна из девочек была ученицей Академии магии Шармбатон, и она стала расспрашивать, можно ли организовать такую экскурсию для её курса. Мэри рассказала ей, как в эту субботу их посетил в полном составе факультет Слизерин из Хогвартса, и потому она не видела никаких препятствий для посещения Замка шармбатонцами.
Когда посетители отбыли, Басти и Барти решили проверить охранные чары на Замке, а Рей тем временем спустился в долину, где кипела стройка. Уже была узнаваема мельница, подведены под крышу еще несколько строений, назначения которых он не знал. Мальсибер разыскал на стройке Питера и тоже выдал ему артефакт.
— От кого мы ждем нападения? — поинтересовался Петтигрю, надевая кольцо.
— Как всегда, от сторонников светлейшего Альбуса.
— Мальсибер, если со мной вдруг что-то случится, то используйте мои воспоминания на процессе Сириуса. И я оставил Дракону письменные показания, которые заверил Кернер.
— А чего это с тобой что-то должно случиться? У нас все под контролем. Вон смотри: и охрана у тебя есть своя, — и он махнул в сторону мирно сидящих под одним из деревьев вервольфов, которые, казалось, просто дремали в тенёчке, а на самом деле постоянно мониторили периметр через полузакрытые глаза.
— Да я всё понимаю, но как-то мне неспокойно. Не знаю почему.
— Ты, Питер, это брось, нормально все будет. А если что — повернешь колечко — и к тебе придут на помощь два десятка мощных бойцов из магов да столько же вервольфов. Никто против нас не устоит!
Гленкуол Лоурен, остров Гленн на озеро Карроумор, графство Слайго, Ирландия
 
В девять утра, после своей ночной смены охраны Сириуса Блэка, Герберт Уотсон и Райан Ким активировали порт-ключ, который им выдала Багнолд в «безопасное и скрытое от всех место». Авроров очень мягко, безо всяких неприятных ощущений перенесло на остров посреди какого-то большого озера, представлявший из себя наполовину покрытый изумрудной зеленью холм, на вершине которого располагался какой-то хендж, который так фонил магией, что сразу стало понятно, что это активное место силы, а вторую половину занимал небольшой лесок, перед которым стоял уютный на вид очень старый дом. Дом этот был сложен из больших необработанных камней и покрыт крышей из дранки, из трубы над ним поднимался дымок, а когда легкий ветерок подул от него в сторону уставших авроров, то донес до них умопомрачительные запахи какой-то вкусной еды. До дома было не больше ста ярдов, и, молча переглянувшись, авроры быстрым шагом направились в его сторону. Они постучали в дверь, и им открыл, что было очень неожиданно, бывший Главный Аврор Аластор Грюм, который сказал радостно:
— А вот и пополнение! Проходите, вы как раз к завтраку!
За столом сидели Метью Шварц, Уильям Харрис и, что тоже неожиданно, руководитель следственной группы Аврората Медоган Скоулдж. Перед каждым из них стояла тарелка с жареными колбасками, тушеной фасолью и черным пудингом. Повар тут был явно шотландец.
— Уиси, два завтрака еще, пожалуйста, для наших друзей, — громко сказал Скоулдж, и у стола тут же появились еще два стула, а на столе — две тарелки, полные еды, и две большие кружки горячего чая.
— Уиси — это местный эльф? — полюбопытствовал Уотсон, усаживаясь на один из стульев.
— Говорит, что он не эльф, а груагач. [58] Что его тут поселил хозяин много-много лет назад, потом он спал, а сейчас его разбудили, чтобы он нас тут обслуживал. Верим на слово, так как он нам не показывается, говорит, что не положено.
— А где мы, кстати? — поинтересовался Ким.
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— Уиси говорит, в Ирландии, на озере Карроумор. [59] Кто хозяин — не говорит, утверждает, что его нельзя называть без разрешения, зато сказал, что он самый великий на свете, вот так.
— Мы что, в гостях у Дамблдора? — засмеялся Герберт.
— Нет, тот сам про себя говорит, что он великий, а тут явно чувствуется большое заслуженное уважение. Ну да тролль с ним, с хозяином, все равно не узнаем. Ешьте, потом Уиси вам покажет ваши комнаты для отдыха. А мы сейчас раскинем партеечку в Вист. Как, аврор Шварц, играете еще на дежурствах?
— Куда без него-то, Аластор, — ответил Метью, доставая из кармана пятидесятидвухкартовую колоду.
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
В кресле посередине кабинета мадам Боунс сидел аврор Холт, чьи руки были пристегнуты наручниками к его подлокотникам. В начале десятого, сразу после того, как новая пара охранников сменила Уотсона и Кима, в камеры предварительного заключения попытался проникнуть Юджин Холт, применив к охраняющему вход в них аврору империо. Телохранители Блэка каким-то непонятным образом почувствовали, что рядом применяют непростительное заклятие, и активировали сигнальные чары, чтобы к камере их подопечного прибыли сотрудники ДМП и Главный аврор, а сами обездвижили Холта, по прибытии Главного аврора Уолтера Дженнера и мадам Боунс с её агентами на месте был проведен обыск, в результате которого у Холта был обнаружен фиал с неизвестным зельем. Холта отвели в кабинет Боунс для немедленного допроса, а зелье отправили в лабораторию экспертного отдела Аврората Фергюссону Карбрэю, специалисту по классификации неопознанных зелий. И вот теперь в кабинете Главы ДМП должен был начаться допрос.
— А мы кого-то еще ждем? — спросил Главный аврор.
— Да, — ответила Амелия, — начальника невыразимцев. Ты хочешь присутствовать при допросе, Уолтер?
— Естественно, это же мой сотрудник, который напал на других моих сотрудников.
— Тогда тебя не затруднит дать клятву о неразглашении? — поинтересовалась мадам Боус.
— Я и так не собираюсь ничего никому рассказывать, — возмутился Дженнер.
— Я не сомневаюсь, Уолтер, — сказала Амелия и окружила их чарами глухоты, — на допросе может пойти речь о вопросах, связанных с государственной безопасностью.
— Даже так? — удивился Главный аврор. — Тогда, конечно, я даю клятву.
Как только Дженнер произнес последние слова клятвы, в кабинет вошел Дуэйн Бёрк, который сел рядом с Главным Аврором на диван позади допрашиваемого, кресло которого было повернуто лицом к столу мадам Боунс, за которым сидела Амелия. В торце расположился старший следователь Петер Ругхарт, собираясь вести протокол. На стульях слева и справа от стола расположились старший оперативник Энтони Ньюболд и его помощник Дермонт О`Нейл.
— Юджин, — произнесла Амелия, — предлагаю вам добровольно во всем признаться, и это вам зачтется на суде.
— Не будет никакого суда, — ответил Холт и ухмыльнулся, уверенный в том, что Дамблдор его вытащит, так как это в его интересах, — я ничего не сделал — за что меня судить?
— Как минимум за попытку применения империо, которое, как показало приори инкантатем, вы применили в адрес своего коллеги. Это сразу гарантированное заключение в Азкабан.
— Можно подумать, если я в чем-то признаюсь, применение империо вы мне простите, — скептически проговорил Холт.
— Мы никого не наказываем и никого не прощаем. Для этого есть Визенгамот. Если вы расскажете, что собирались делать в камере Сириуса Блэка, куда вы так стремились, возможно, вас не казнят по обвинению в государственной измене.
После этих слов Юджин Холт слегка побледнел, но все еще старался держаться.
— В какой еще государственной измене?
— В пособничестве церковной организации, имеющей цели и задачи официально упраздненной магловской инквизиции, а именно уничтожение магов и магического мира.
В этот момент в кабинете Главы ДМП побледнел не только Холт, но и Главный аврор Уолтер Дженнер.
— Амелия, вы это сейчас серьезно сказали? — тихо спросил он.
— Абсолютно серьезно, — ответила мадам Боунс, — аврор Юджин Холт является агентом Новой инквизиции Ватикана, с которой состоит в переписке через Якуба Шайверетча, хозяина лавки «Яды и Отвары Шайверетча» в Ноктюрн Аллее, еженедельно отправляя туда зашифрованные послания под видом заказов и получая оттуда задания вместе с якобы заказанными зельями.
— Новая инквизиция, гиппогриффа вам в печенку! — и Главный аврор подскочил с места, где он сидел. — Ты, троллья отрыжка!
И он шагнул в сторону Холта с явным намерением применить к нему грубую физическую силу.
— И ты еще называешь себя магом? Ты, что работаешь на инквизицию, которая сожгла половину магов в прошлом! Да чтоб тебя великан на своем члене вертел! — Холта от немедленной расправы спасли Ньюболд и О`Нейл, повисшие на руках у Главного аврора.
— Сядьте, Уолтер, и успокойтесь, — сказала мадам Боунс не терпящим возражений тоном, — нам его нужно не убить, а допросить. Держите себя в руках.
— Так что, Холт, — подал голос Петер Ругхарт, — вы будете давать показания?
— Я не смогу многого сказать. На мне непреложный обет, — обреченно выдавил из себя Холт.
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— Сколько сможете, столько и расскажете, — заявила Амелия. — Приступайте, Петер!
— Назовите себя, — скучным голосом начал задавать протокольные вопросы Петер Ругхарт.
— Юджин Холт.
— Где и когда вы родились?
— 10 июня 1953 года в доме номер 5 по Булуэр-стрит, Бутл, Англия
— Где проживаете сейчас?
— 65 Бенджамин-лэйн, Слау, Англия.
— Род деятельности.
— Аврор.
— Как и когда вы были завербованы Новой инквизицией Ватикана.
— Это долгая история.
— А мы никуда не спешим, мистер Холт, — сказала Амелия Боунс, — думаю, что называть аврором вас уже нет смысла, так как, как бы все для вас ни закончилось, аврором вы уже не будете никогда.
— Да я бы прямо сейчас этого драного гиппогрифа…
— Уолтер, — прикрикнула на Главного аврора Амелия, — если вы будете встревать в допрос, мне придется попросить вас уйти.
— Не надо! Обещаю, я буду нем как пикси в заморозке!
— Продолжайте, Холт, — сказал Ругхарт.
— Так вот. Вы все, конечно, знаете, что я — маглорожденный волшебник. Родился я в небольшом пригороде Ливерпуля, в двух минутах ходьбы от порта в бедном рабочем квартале, где живут те, кто работают в порту и в доках. Там работал и мой отец. Работал, пока ему на погрузке не раздробило кость на правой ноге сорвавшимся с такелажных креплений контейнером. Работу он из-за травмы потерял, но приобрел инвалидность с небольшим пособием, которого только-только хватало, чтобы нам не умереть с голоду. Поначалу отец нашел посильную для себя работу — устроился контролером проходной на склады одной из транспортных компаний — и одновременно с этим начал выпивать. Сначала по выходным, потом по выходным и пару раз в будни по вечерам, а там уже и каждый день он приходил домой изрядно нетрезвым. Хорошо, что выплаты по инвалидности получала в портовой администрации мать, так как денег, заработанных им мы не видели практически никогда.
Улица, на которой мы жили, представляла собой длинный краснокирпичный барак по двум сторонам от дороги со множеством отдельных входов в крохотные квартирки. Соседи жили примерно также как и мы, кто-то, у кого отец не пил и был здоров, тот получше, но не намного. Мы, дети, старались тоже как-нибудь подзаработать. И не все эти способы были легальны. Вдруг, летом после того как мне исполнилось одиннадцать лет, к нам домой пришел Альбус Дамблдор, бывший тогда деканом Гриффиндора, и сказал мне и моей маме, что я волшебник.
Я, конечно, что-то такое подозревал, так как мог взглядом слегка вытащить бумажник из кармана у подвыпившего гуляки, чтобы потом было легко его достать пальцами. Но думал, это так, что-то вроде небольших сверхспособностей, как у героев комиксов. Что я такой недоразвитый супермен. Но что я настоящий волшебник, я не думал. У детей в таких районах очень сложное отношение к волшебным историям — ни хрена они в них не верят. Мне было проще поверить, что я попал в детстве под какой-нибудь супер-луч и приобрел мои способности, чем в то, что Мерлин — реальный человек, а не такая же выдумка, как Father
Christmas. [60] Можно мне воды?
— Конечно, — сказал Ругхарт, взял стакан и наполнил его с помощью агуаменти. Потом понял, что у Холта обе руки пристегнуты наручниками, и дал знак Ньюболду освободить одну, чтобы Холт мог держать стакан. Юджин выпил половину стакана и продолжил:
— Так вот, узнали мы с матерью, что я волшебник. Альбус сам отвёл меня на Диагон Аллею, помог купить всё к школе. Многое было далеко не новым, но мне все происходящее казалось таким фантастичным, что на такие мелочи я не обращал внимания. Весь наш поход за покупками Дамблдор рекламировал мне свой факультет, уверяя, что для волшебника, рожденного не в волшебной семье, это лучший выбор. Так я и распределился на Гриффиндор первого сентября 1964 года.
Там было интересно. Два-три раза в неделю к нам в гостиную приходил Альбус и рассказывал свои прожектёрские истории, как мы, маглорождённые, будем здорово жить, когда станем полностью равны в правах с чистокровными. Призывал нас быть прогрессивными волшебниками, не тащить в свою жизнь отсталые традиции, за которые стоят чистокровные, а наоборот, приобщать магический мир ко всему современному, в том числе и магловскому, так как нам, маглорожденным, ближе маглы, чем чистокровные волшебники. В детище Дамблдора, дискуссионный клуб «За новую Британию» пускали студентов только начиная с пятого курса, но мы всегда поджидали где-нибудь в арках коридора его окончания, так как часто после жарких теоретических дискуссий за пределами клуба возникали магические поединки и банальные драки на кулаках «по-магловски». Дамблдор потом конечно, вроде бы, воспитывал участников с нашей стороны, вещал о том, что насилие — это не метод Светлых сил, и всякую такую чушь.
Так я проучился, развлекаясь, два года, а летом перед третьим курсом, когда мне исполнилось тринадцать лет, мой отец в пьяной драке зарезал человека и сел в тюрьму на долгие двадцать лет. Мы с матерью лишились всех средств к существованию. Удачей было то, что хоть жилье было у нас в собственности с «хороших времен». Я уже умел кое-что покруче, чем подтащить повыше бумажник в кармане. Но еще недостаточно много, чтобы провернуть какие-нибудь большие дела. Два года в спальне я тренировал три заклинания невербально и беспалочково. Это сомнус — мгновенный и глубокий сон для всех болтунов, которые не дают спать; акцио, для призыва, не вставая с кровати, нужных мне вещей; редуцио, уменьшающее громоздкий и тяжелый сундук, для переноски его в кармане сначала по Хогвартс-Экспрессу, потом по дороге в Ливерпуль, а оттуда в Бутл. Больше ничего мне и не требовалось.
Выкрав из кошелька матери последние десять фунтов, я на автобусе поехал Ливерпуль, а там подался на железнодорожный вокзал. Призвал десяток бумажников у джентльменов побогаче, и пару чемоданов у модных дамочек маминого размера с детьми похожих с моими габаритов, быстро уменьшил все, рассовал по карманам и вернулся домой. Заперевшись в своей комнате, я распотрошил бумажники и пересчитал свой улов, который был больше в два раза, чем отцовская пенсия по инвалидности за
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целый год. Половину денег я отложил для матери, а половину оставил себе. Потом разобрал чемоданы. Оказалось, что я разжился шикарным и очень разнообразным гардеробом, достойным обеспеченного паренька. В Хог мне оставалось купить лишь мантии. Да и мать теперь была одета как королева. Ей я соврал, что ездил в офис армии спасения, где мне выдали кучу ношеных вещей и всяких дамских штучек, что туда посдавали богатые и сумасшедшие дамочки. Все это я обновил своим волшебством. Мать в магии ничего не понимала и, конечно, поверила. Даже про косметику, недорогие украшения и всякую ерунду типа щеток для волос, зонтов и дорожных несессеров. А когда я ей сунул деньги и сообщил, что это мне прислали из попечительского совета школы, то она просто разрыдалась от счастья. Я же ей велел теперь следить за собой, когда у нее столько всего для этого есть, и присмотреть себе мужика поприличнее.
А через неделю ко мне подкатил один алик [61] и спросил, правда ли я учусь в закрытой частной школе; я спросил, что ему за дело. А он сказал, что есть возможность для меня неплохо подзаработать. Что в таких школах всегда полно апперов, а если в нашей еще и нет, то тех, кто идёт на экзамены, легко можно заставить снюхаться, дав им попробовать пару раз шмыги и возможность оценить эффект за бесплатно, а потом толкать им уже за деньги.² Я сказал, что подумаю, и надумал, что тем, кто идет на OWL и NEWT, амфетамины очень даже понравятся. Встретившись еще раз с тем аликом, я купил у него приличную партию, которую всю сбыл за первое полугодие с тройным наваром. Волшебники просто пришли в восторг от этого «волшебного порошка». На зимних каникулах я затарился вдвое от первой закупки, но и этого не хватило — товар закончился прямо перед экзаменами, и у моих апперов начался абстинентный синдром, с которым они загремели в больничное крыло и, конечно же, сдали меня. Я чуть не вылетел из Хога, но один человек спас меня, взяв при этом магическую клятву, которую можно коротко назвать клятвой вечной верности и служения, подкрепленную после моего выпуска непреложным обетом.
Тот урок с амфетаминами пошел мне на пользу. Заработанные тогда деньги я положил в банк и тратил с умом. Один раз в лето проворачивал операцию «вокзал», до пятого курса — на Ливерпульском, а на двух последних ездил в Манчестер, чтобы вокзал был побольше, а то я сам уже стал немаленький, боялся попасться. Хог я закончил очень прилично и поступил на курсы авроров, а потом — на работу в Аврорат. И решил отметить это дело отпуском в Италии в Сан-Ремо. Там познакомился с молодыми туристами откуда-то из Америки, и они потащили меня играть в Монте-Карло. Там ехать от Сан-Ремо до Монако меньше часа. И я там проиграл все деньги, что у меня были с собой. Решил поправить дело магией, но не учел того, что в таких заведениях могут в СБ работать волшебники.
Сидеть бы мне в замечательной итальянской тюрьме, но один итальянец предложил мне полностью замять дело, так что о нем никто ничего не узнает, да еще и вернуть проигранные мной деньги в обмен на небольшую постоянную услугу — снабжение его информацией с моей работы. За такое в тот момент я мог пообещать что угодно. И пообещал. Деньги мне вернули и отпустили. У выхода из казино меня ждал тот итальянец, который повез меня знакомиться с его начальством, оказавшимся священником. Тут я, конечно, сильно напрягся. Но и он ничего сверхъестественного от меня не потребовал. Опять только информацию. А какие у меня бывают в доступности секреты — «Да никаких», — подумал я и успокоился.
— А вам не приходило в голову, что всё это могло быть подстроено специально?
— Я думаю, что так и было. Когда я вернулся в отель в Сан-Ремо, оказалось, что тех парней и след простыл. А приложив конфундусом портье, я увидел, что о них нет никаких записей в книге учета постояльцев. Но поделать уже было ничего нельзя. Да и в Англии время наступило какое-то дёрганое. Нас все время вызывали вроде как на операции по спасению маглов или маглорожденных от набегов сторонников Тёмного Лорда, мы метались как дураки туда-сюда по стране, а в итоге либо попадали на какие-то странные происшествия, либо вообще вызовы были ложными, а газеты тем временем раздували из этих многочисленных вызовов огромных слонов. А потом в один день все закончилось. То был тот знаменитый Хэллоуин 1981. Потом стало совсем спокойно. За все эти годы я ответил на множество вопросов от итальянцев, но ничего особенного в этом не было. Просто либо что нового, или конкретно, вот как в этот раз — собрать информацию по Сириусу Блэку.
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Примечание к части 12 - 13 сентября 1985 года
Глава 17. Обоюдная готовность
 
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
— Так это не по поручению Новой инквизициии Ватикана вы пытались проникнуть в камеры предварительного заключения?
— Нет, не по их. Об этом меня попросил, а вернее не так... Мне дал такое указание и прислал зелье тот человек, кто спас меня тогда, когда меня хотели отчислить из Хогвартса.
— Как его имя? Кем он является?
— Не могу сказать.
— Вы ничего о нём не можете рассказать согласно обету?
— Именно так.
— А что за зелье мы у вас нашли?
— Понятия не имею.
— Вам велели его споить Блэку?
— Не могу сказать.
— Мне кажется, что допрос мистера Холта нужно пока остановить, и определить его в соседнюю с мистером Блэком камеру. Для его же собственной безопасности. А нам нужно поработать с информацией, — сказала Амелия и выразительно посмотрела на Бёрка.
— Пожалуй, да, — согласился Дуэйн, — а то его таинственный заказчик неизвестно на что способен.
Когда Ньюболд, О`Нейл и Дженнер пошли устраивать Холта в камеру, вооружившись соответствующими бумагами от мадам Боунс, она спросила Бёрка:
— Думаешь, тот о ком он не может говорить — это Альбус?
— А кто же еще, моя дорогая? Он как раз к этому времени уже стал директором, и именно он мог замять дело или дать ему ход.
— Получается, он решил убрать Блэка до заседания Визенгамота.
— Получается так. Боится наш светлейший, что многое может всплыть на этом процессе.
Тут в дверь постучали. Это пришел Фергюссон Карбрэй.
— Мадам, я снова удивлен. Это очень интересное зелье. На первый взгляд — умопомрачительное зелье. Но не простое! Там все так хитро заверчено, что эффект его длится не час, как у оригинала, а, как я предполагаю, неограниченное время. Автор рецепта как минимум магистр, это я точно могу сказать. А варил хороший зельевар, но не мастер. Есть некоторые небрежности, которых мастер никогда не допустит.
— Фергюссон, что точно значит ваша фраза «эффект его длится неограниченное время»? — уточнила Амелия.
— Как что? То, что я сказал, то и значит: кто его выпьет, — сойдет с ума раз и навсегда.
— Спасибо, вы как обычно сработали отлично.
— А можно личный вопрос?
— Можно, только один и очень быстро.
— Про то розовое зелье ничего не выяснили?
Амелия посмотрела на Бёрка, и тот медленно кивнул.
— Скажу только вам, а вы — никому! Даже если пытать будут!
— Честное зельеварческое — рот на замок!
— Это зелье было сварено не людьми и не в нашем мире. Его сварили высшие эльфы, у себя, там, где они живут.
— Вот это поворот! Но вы знаете, я вам верю! Настолько там все было странно и не по-людски… Да, тогда все становится на свои места. Но как оно попало к нам???
— Это, Фергюссон, уже второй вопрос, а я обещала ответить только на один.
— Эх, теперь я буду мучиться над этим вопросом. Но ничего. Вот я снова вам понадоблюсь и тогда возьму с вас виру ответом!
— Идите уже, Карбрэй, наверняка вас там ждут ваши фиалы и котлы.
— Это точно, — сказал зельевар и быстро исчез за дверью.
— Что будем делать с Холтом? Если мы его открыто арестуем, у итальянцев получится второй провал агента за месяц.
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— Ну и пусть, мы вообще с ними что собираемся делать? Только у нас пресекать их деятельность или оповестить о существовании и активной деятельности Новой инквизициии Ватикана МКМ?
— Думаю, что второе. Но нужен план.
— Вот Дракон вернется и будем советоваться. А пока арест Холта давай подержим в секрете. Все равно в камеры нет никому хода.
— Надо Дженнера предупредить срочно, а то он сейчас соберет весь аврорат и начнет там проводить воспитательную работу!
— Быстро пошли ему записку. И напиши, что, если не согласен, пусть зайдёт — мы разъясним, почему так нужно.
Freemasons Hall, 60 Great Queen Street, London
 
— Прочтите, — сказал Лорд Кавендиш (Беленус), передавая пергаментный свиток, присланный Дамблдором Бродерику Баффу (Эзусу).
Заместитель генерального директора MI5 Сэр Бродерик развернул переданный ему свиток и принялся читать.
«Граждане Магической Британии!
Пока мы почивали на лаврах тихой мирной жизни, забыв о том, что зло невозможно истребить до конца, у него, подобно Лернейской гидре, на месте отрубленной головы вырастает новая, и это змееподобное чудовище снова начинает отравлять чистый воздух нашей страны своим ядовитым дыханием. Не прошло и четырех лет, как Британия избавилась от слуг Тёмного Лорда, Пожирателей смерти, красиво именовавших себя Вальпургиевыми Рыцарями, как незаметно, тихо, как всегда начинает это делать Тьма, в самое сердце нашей столицы прокрался новый Орден ретроградов, сиреноподобными голосами своих приспешников обещающий всем сытую и спокойную жизнь, а на самом деле увлекающих нас во тьму прошлого, прочь от Света и прогресса!
Мы, настоящие патриоты Британии, не желаем этого! Мы говорим нет всем изжившим себя традициям! Мы говорим нет всем проектам Ордена Дракона! Мы выбираем Прогресс, а не возврат к ушедшему. Мы выбираем Светлую сторону жизни, а не Тьму смертей.
Я победил одного Тёмного Лорда, сделал всё для победы над вторым.
Я, Альбус Персиваль Вулфрик Брайан Дамблдор, Кавалер ордена Мерлина первой степени, Великий волшебник, Верховный чародей Визенгамота, Президент Международной конфедерации магов, стоял, стою и буду стоять на стороне Светлых сил и призываю каждого волшебника встать рядом со мной».
— Сколько пафоса. Неужели волшебники на это купятся? — усомнился Эзус.
— Он половину страны вырастил у себя в Хогвартсе на этих лозунгах. Они для них как спусковой крючок. Прочтут, подзарядятся — и вперед на баррикады. Мне кажется, он их якорит на определенные словосочетания.
— Возможно, тогда такой стиль имеет смысл.
— У нас все готово к сегодняшней операции?
— С нашей стороны да. По карте, переданной вашими агентами, мы установили реальные географические координаты этой
стройки. Это между Уэймутом и Дорчестером, недалеко от Осмингтонской Белой лошади. [62]Мы проверили — обычные люди стройку просто не видят, а сквибы — запросто. Там нет живой охраны, только слабенькие охранные чары против людей и зверей. Ночью там бывает не более 3-4 волшебников. С нашей стороны будет десять бойцов — пятеро с легкими пехотными ранцевыми огнемётами, чтобы там красиво все поджечь, и пятеро специалистов по рукопашному бою. Если я правильно понимаю смысл операции, огнестрельное оружие будет применять нельзя, чтобы это выглядело как акция протеста магов-сторонников Дамблдора.
— Именно так. А как они будут перемещаться на объект и обратно?
— На обычном Westland Wessex. [63] Сядет у границы их охранного контура и будет ждать их отхода.
— А если им там дадут отпор?
— Кто? Четверо магов-строителей? Так вы обещали двоих магов-бойцов в эту группу.
— Там вышла одна накладка. Одного из них личным распоряжением министра отправили в Бужумбуру на конференцию, но Бенфлит с утра занимается этим вопросом, к вечеру она должна его вернуть.
— Бран и Дагда?
— Все полностью одобрили.
— А где оставят послание?
— Прямо посередине стройки. Бенфлит должна была подкинуть информацию их журналистам, они появятся на месте спустя час от начала операции. Когда там будут только тлеющие угли и манифест Дамблдора.
Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними, Министерство магии, Лондон
 
Мелани Бенфлит первый раз за все время сотрудничества с маглами получила приказ выделить двух бойцов на силовую операцию. Что за операция планировалась, Беленус не сообщил, лишь дал координаты для аппарации и время. Основную операцию, как было написано, будут проводить их сквибы. Задача магов из группы Мелани сводилась к поддержке отряда на случай всяких неожиданностей. Она сообщила Беленусу, что один из её боевиков в командировке, но он ответил, что их это мало волнует, всё уже запланировано на сегодня. Мадам Бенфлит вызвала Дэвида Скоуба и сказала:
— Сегодня будет проводиться силовая операция. Джонатана из Африки мы достать никак не сможем. Кого ты возьмешь вместо него?
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— Вариантов нет, только Холл. Батлер — тряпка — лучше идти одному, чем с ним. А девочек брать на такую работу не в моих правилах.
Мелани вызвала к себе начальника Управления поддержки и учета оборотней Эдварда Холла, который в их группе занимался информационной аналитикой и бойцом был средним.
— Эдвард, так совпало, что именно тогда, когда Саффрона отправили на конференцию, наше начальство решило провести некую силовую операцию и требует для сопровождения их боевой группы двух магов. Дэвид категорически отказался брать с собой Сэмюэла и просит тебя. Что скажешь?
Эдвард Холл не был маглорождённым. Их с сестрой отец и мать были сиротами войны с Гриндевальдом. Оба были чистокровные волшебники практически без родословной и без средств, воспитанные у дальних родственников. Работа, которую Холл имел в Министерстве вместе с деньгами, что он получал от Мелани Бенфлит, приносила очень неплохой доход. Но расти было некуда. А участвуя в такой операции, подумал Холл, он может быть замечен их магловскими союзниками. Он втайне надеялся при удачном случае подсидеть Бенфлит на обоих местах: и как Главу департамента, и как руководителя их небольшой группы. Он подходил лучше по всем показателям: он был чистокровный волшебник, он был умнее Бенфлит, он был моложе её, и он был мужчина. Так что, изобразив на своём лице сомнение, в душе он был рад такому предложению.
— Эдвард, там будет боевой отряд сквибов, — и не думай, что вас заставят идти первыми, прикрывая их. Они все сделают сами, а вы вступите только в том случае, если на месте вдруг окажут сопротивление случайные маги.
— Хорошо, — сказал Холл. — Я согласен. Когда и куда мне нужно прибыть?
Редакция газеты «Ежедневный Пророк», Лондон, Англия
 
Рита Скитер получила ближе к концу рабочего дня странное послание. В нем говорилось, что сегодня в районе полуночи в Магической Британии произойдет важное событие и, если она хочет иметь эксклюзив для статьи, ей стоит отправиться по тем координатам, которые появятся внизу письма ровно в двенадцать ночи.
«Либо это какой-то розыгрыш, — думала Рита, — либо там что-то будет настолько важное, что автор письма боится, что я могу помешать будущим событиям, если заранее буду знать место, где они будут происходить. Что делать?»
Она взяла бутылочку Огденского виски и отправилась к старому журналистскому волку Альвину Литарду. Он был бесконечно рад неожиданному визиту своей ученицы, но сразу спросил:
— У тебя что-то случилось, Скитти?
— Ситуация такая…
Рита рассказала ему о загадочном послании и даже дала его посмотреть.
— Я бы пошел, но не один. Возьми с собой какого-нибудь боевого колдографа, который не только фото делать умеет, но может и проклясть, и в рожу дать, если что.
Такой у Риты на примете имелся. Если он согласится, то да, она аппарирует на место и все узнает первой, чтобы там ни было.
Замок Драконий утёс
 
Ужин в Замке проходил в некотором унынии.
— Так сегодня они и не вернулись, — заметила Вальбурга.
— Пока не паникуем, — ответил Люциус, — милорд же сказал, что возможно они вернутся и в пятницу тринадцатого. Время еще есть.
— Я понимаю, но есть какое-то нехорошее предчувствие,  — сказала Вальбурга, — хорошо бы не оправдалось.
— Бёрк сообщил, что сегодня один из авроров пытался проникнуть в камеру к Сириусу, чтобы подлить ему зелье, которое бы его навсегда свело с ума. Может, от этого предчувствие? — предположил Малфой.
— Это уже прошло. А предчувствие только растёт, — мрачно проговорила Леди Блэк, — у меня есть идея. Корвус, помните, как мы обращались к магии, когда милорд уходил за нашими детьми в Азкабан? Я хочу сегодня повторить этот ритуал.
— За кого вы хотите попросить, Вальбурга? — спросила Нарцисса.
— Не знаю. За всех, наверное. Чтобы сегодня никто не пострадал. За милорда, за Харри, за Северуса. За наших мальчиков.
Драко и Тео быстро переглянулись, а потом Тео сказал:
— Мы тоже хотим ритуал. Мы будем просить за Харри.
— Мы все будем участвовать, — сказала Бэлла, — предчувствия — это серьезно.
Эльфы без всяких указаний сами уже расставили перед каждым волшебником свечи в больших стеклянных подсвечниках, похожих на шары.
— Для тех, кого не было в тот раз, я постараюсь точно пересказать слова милорда. Это очень простой ритуал, в котором важна искренность обращения от сердца к сердцу. Если мы все будем искренни, Магия нас услышит. Каждый просит молча любыми словами, которые придут вам на ум —  то, что вы хотите, но нужно обязательно что-то пообещать. Драко, Тео. Думайте про себя о том, почему вы хотите, чтобы с Харри ничего не случилось, и что вы готовы Магии за это отдать. Что-то простое, что вы можете. Например, выучить основные пять ритуалов мага, или исправить что-то в своем характере и привычках — что угодно, что вы посчитаете подходящим. У каждого будут свои слова. Главное, чтобы шли от сердца. Поскольку милорда нет, мы сами позовем магию, взявшись за руки и объединив наши намерения в одном порыве, и она должна нам откликнуться.
— Как в большом круге магов? — уточнил Тео.
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— Да, так. Как только появится свет, произносите про себя обращение, когда Магия его примет — свеча у каждого должна загореться.
Магия откликнулась почти сразу, как только маги взялись за руки и позвали её, а после обращений свечи загорелись у всех. На душе у Вальбурги стало чуть легче, но не спокойнее. «Чего-то все-таки нам не избежать», — мрачно подумала она.
Долина возле замка Форчун Кастл, Дорчестер, Англия
 
Скоуб и Холл аппарировали по указанным координатам и оказались в небольшой долине между двумя холмами. Дэвид был тут в детстве с родителями. Он хорошо помнил Осмингтонскую Белую лошадь, и то, что на втором холме тогда не было никакого замка, — тоже не забыл. Его воспоминания прервали какой-то усиливающийся шум и внезапно появившиеся ветер и свет: рядом с ними садился вертолет. Из него выпрыгнул десяток бойцов, по-видимому, сквибов, как показалось волшебникам, половина из которых надела как рюкзаки какие-то странные приспособления.
— Нас ждете? — спросил тот, кто был у них старшим, обратившись к магам.
— Видимо, да, — ответил за обоих Скоуб.
— Тогда — вперед.
И все прилетевшие, а также Холл и Скоуб, двинулись в сторону строительной площадки, которая была от них ярдах в ста.
— Интересно, — задумчиво сказал Дэвид Скоуб, идя неторопливым шагом чуть в отдалении от боевой группы.
— Что именно? — уточнил Эдвард Холл, двигаясь с ним рядом.
— Мы только что пересекли границу антиаппарационного купола. А об этом нас никто не предупреждал.
— От магов, наверное, охраняют, — предположил Скоуб.
— Если это для охраны, то очень странный выбор чар. В первую очередь я бы, если бы занимался охраной этого объекта, установил хотя бы простейшую сигналку, — высказался Эдвард, — а мой артефакт сработал только на антиаппарационные чары.
Тем временем они достигли стройки, и «огневики» запустили свои адские устройства. Это не было похоже ни на инсендио, ни на какие-то иные огненные заклинания. Страшные магловские устройства выдавали залпы тягучих огневых струй пламени, которое в буквальном смысле прилипало к поджигаемому объекту, и тот мгновенно воспламенялся. Казалось, горели даже каменные фундаменты. «Вот тебе и беззащитные маглы, — подумал Скоуб, — эти штуки могут быть пострашнее адского пламени». И только он успел додумать эту мысль, как с другой стороны стройки, из стоящей там палатки, выскочил невысокий полноватый маг, размахивая палочкой и что-то крича. Один из боевиков быстро метнул в него нож, и тот упал. Но вслед за ним появились еще трое магов, одного из которых тоже «сняли» ножом, а двое упали на землю и затаились. В этот момент из-за палатки появились высокие волшебники с длинными серыми волосами, взглянув вскользь на группу лежащих перед палаткой магов, они вдруг перекувырнулись в воздухе, обратились в огромных серых волков и встали перед волшебниками. «Оборотни! — в ужасе подумал начальник Управления поддержки и учета оборотней Эдвард Холл, который совершенно не планировал встречаться сегодняшним вечером со своими подопечными. — Почему не нападают? Чего они ждут?» Холлу мучительно захотелось сбежать отсюда прямо сейчас. Если бы не эти троллевы антиаппарационные чары, он бы точно это сделал. Один из сквибов метнул в волков какую-то блестящую штуку вроде звезды, которую один из них с легкостью поймал своей мощной пастью и выплюнул на землю.
— Достань палочку, олух, — проорал ему в самое ухо Скоуб, у которого было их две, по одной в каждой руке.
Холл наконец пришел в себя и зажал палочку в правой руке, готовясь к схватке. Он надеялся, что их численное преимущество и страшное огненное оружие сквибов помогут им выиграть. Так, возможно, и было бы. Но через несколько секунд стало ясно, чего ждали те маги и оборотни. Бесшумно, как призраки ночи, рядом с ними стали возникать фигуры в черных плащах и бело-серебристых масках, закрывавших их лица. Маски эти были по-своему красивы, будучи покрыты затейливыми орнаментами по всей их площади, но ни один английский волшебник в здравом уме не стал бы разглядывать их на предмет художественной ценности — если бы увидел на ком-то, так как сразу бы понял:  перед ним Пожиратели смерти.
 
Примечание к части
Британские Белые лошади: Осмингтонская и Уффингтонская: история, фото, видео https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/britanskie-belye-loshadi-osmingtonskaia-i-uffingtonskaia-6247f90d53149161c2408b41
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Примечание к части 12 - 13 сентября 1985 года
Глава 18. Битва у Белой лошади и после неё
 
Долина возле замка Форчун Кастл, Дорчестер, Англия
 
Рядом с магами в черных плащах и бело-серебристых масках появился еще десяток волков, которые выстроились клином перед магами, и все они дружно двинулись в сторону поджигателей. Даже сквибы, не знавшие, кто на них надвигается, вместо того, чтобы жечь их из своих огнеметов, инстинктивно отступили немного назад.
— Давайте, маги! — крикнул их старший Скоубу и Холлу, и два его бойца резко толкнули волшебников в спину, заставив шагнуть вперед, а сами ловко переместились за них.
— Брать всех живыми! — крикнул возглавлявший строй беловолосый маг.
«Малфой!» — пронеслась молнией мысль в голове у Скоуба сразу после того, как он поднял левой палочкой свой самый сильный щит, а правой запустил в сторону приближающихся псов невербальный петрификус тоталус триа. Но ему не повезло. Его заклинание скользнуло по волшебникам как вода по стеклу, а вот его щит ощутимо дрогнул сразу под несколькими атакующими. Холл же не нашел ничего лучше, чем сыграть против тёмных магов их же оружием, скастовав слабенький кислотный меч. Пожиратели не были готовы к тому, что кто-то будет бить в них темномагическими проклятьями, и один из них с громким криком свалился на землю и тут же исчез. Вдохновленный своей первой победой Холл собирался развить еще больше, но не успел. Кто-то из Пожирателей, видимо, принял близко к сердцу ранение своего соратника и, проигнорировав приказ старшего, шибанул его чем-то, что располосовало его грудь, как если бы он получил сразу несколько ударов мечей. Холл постоял пару секунд и рухнул на землю лицом вниз, а под ним сразу начала растекаться большая лужа крови. Скоуб, правда, уже не мог следить за происходящим, так как орал дергаясь на земле принимая так любимое тёмным лордом круцио. Оборотни тем временем погнались за сквибами, которые, побросав все огненные устройства, впечатленные быстротой реакции волков, помчались от них в сторону вертолета с криками «заводись, взлетаем срочно!» Если бы им пришлось бежать ярдов на пятьдесят дальше, то никто бы не успел улететь, а так — в уже отрывающийся от земли вертолёт вскочили семеро из десяти, а троих придавили к земле вервольфы, слегка их придушив, чтобы те потеряли сознание. Со Скоуба сняли круцио и вырубили оглушающим, после чего снявший маску Люциус тревожно спросил:
— Кто?
— Рейнард.
— Руди, Басти, Барти, Тони, Август — срочно все в Замок, делайте там, что хотите, но чтобы он не умер, пока я не пришлю лекаря. Вальдемар, заберите этого мага, — и он пнул Скоуба в бок ногой, — и тех трех нападавших, что вы взяли, — пока к себе в темницы. Сейчас не до них.
Потом Малфой быстро вызвал Рагнока по сквозному зеркалу и сказал, что им срочно нужен лекарь в замок, а потом побежал к палатке, перед которой сидели на земле двое незнакомых ему волшебников, а еще двое неподвижно лежали на земле все в крови. За ним последовали несколько оставшихся с ним магов.
— Кто? Что? — спросил, останавливаясь, Люциус.
— Мертвы оба, — сказал один из сидевших.
— Ударами кинжалов в горло, — добавил второй, — это Питер Петтигрю и Эрнальд Гунфрид.
— Эрнальд Гунфрид, кто это? — удивился Люциус.
— Он известен на Ноктюрн Аллее как Миракс Ухо. Нас наняли поджечь общественный центр, и ваши поймали. Но дали шанс на новую жизнь, предложив тут работу. Мы так старались. Питер был такой отличный начальник. У нас больше половины уже было сделано, а теперь одни головешки.
— Как вас зовут?
— Иоханн Осгод и Элиас Паэн.
— Планы и эскизы Питера целы? Вы с ними хорошо знакомы?
— Да мы их знаем наизусть!
— Мы отстроим всё заново. А Питера и Эрнальда достойно похороним.
— А кто это сделал и зачем?
— Это были маглы! — заявил один из охранников-вервольфов. — Они не пользовались магией, поджигая тут все вон их тех штук, которые валяются на земле. Это какие-то устройства, работающие почти как адское пламя у магов.
— Они хорошо обученные бойцы, — добавил другой, — убили за минуту двух магов метательными ножами, а я поймал вот такую штучку.
И он показал лежащий у него на ладони сюрикен в виде звезды.
— Не думаю, что обычные маглы носят в карманах такое занятное оружие.
— Это не могли быть маглы. Они бы не увидели стройку. На ней маглоотталкивающие чары, — сказал Люциус.
— Возможно это был обученный маглами и с магловским орудием отряд сквибов, — предположил Нотт.
— Сквибы в сговоре с маглами против волшебного мира? — удивился Яксли.
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— Звучит как название для статьи на передовице, — вдруг вступила в разговор стоявшая чуть в отдалении Рита Скитер.
— Рита? Какими судьбами? — удивленно спросил Малфой.
— Не поверите — пригласили, — ответила журналистка, — а вы не заметили кое-что интересное. Там посреди пожарища был воткнут металлический прут, на котором висело вот это послание в стеклянной колбе.
И она подала Люциусу свиток с Манифестом Дамблдора.
— Мне кажется, пора вызывать ДМП и аврорат, — сказал Малфой, ознакомившись с его содержанием.
Он отошёл чуть в сторону и связался с Бёрком, так как с Боунс у него пока прямой связи не было. В нескольких словах обрисовал суть происшествия и дал координаты места.
— Останьтесь здесь, Нотт, Селвин, Эйвери, Уоррингтон и Флинт. Остальные ушли.
Маги побежали за палатку, где граница купола была совсем рядом, и быстро аппарировали.
Проверив, что никто из оставшихся не стоит в пожирательской аммуниции, быстро связавшись с Августом и убедившись, что лекарь Кхаран уже в замке и занимается Мальсибером, Малфой приготовился встречать авроров и сотрудников ДМП.
Долина возле замка Форчун Кастл, Дорчестер, Англия
 
Амелия Боунс прибыла лично со своими сотрудниками, а также вызвала дежурную бригаду авроров. Дуэйн Бёрк тоже прибыл с двумя невыразимцами, услышав о том, что у нападавших были устройства, вызывающие огонь, сопоставимый по силе и наносимому ущербу с Fiendfyre.
Иоханна Осгода и Элиаса Паэна расспросили о том, как началось нападение и как погибли Питер Петтигрю, Эрнальд Гунфрид и Эдвард Холл. Заранее предупрежденные о том, что говорить можно, а чего нельзя, волшебники не упоминали в своем рассказе участие вервольфов, раненого со стороны защитников, а также то, что троих из нападавших взяли живыми и аппарировали отсюда. Но сразу заявили, что один из погибших, а именно Эдвард Холл, участвовал в нападении, а не был защитником.
— А как вы смогли вызвать подмогу? — поинтересовался один из авроров.
— У Питера для этого на руке было специальное кольцо-артефакт, — ответил Осгод.
— Как оно было настроено? И почему такая странная группа пришла по вызову?
— Что вас связывает с этим нападением? — спросил другой и у стоявших чуть в стороне Малфоя, Нотта, Селвина, Эйвери, Уоррингтона и Флинта.
— Это был проект, который финансируется «Орденом Дракона», так же как и «Общественный центр» на Ривер Ран Аллее, — мы оказываем посильную помощь в их реализации, — ответил за всех Малфой.
— А может быть, вы все тут нам врёте, и это была ваша пожирательская разборка? — нагло заявил другой аврор, считавший себя последователем идей Дамблдора.
— Простите, какая разборка? — уточнил Лорд Селвин. — Кто такие пожиратели, и как вы определили, что мы — это они?
— Решили поиздеваться? — ухмыльнулся дамблдорец. — У вас у всех есть метки Тёмного Лорда!
— Вы в этом уверены? — переспросил Лорд Нотт.
— Да, и потому вы все задержаны и отправитесь с нами в аврорат.
— Возможно, стоит спросить мое мнение, делая такие заявления, аврор Пирс, — раздался строгий голос мадам Боунс. — На основании чего вы собрались задержать пятерых граждан Магической Британии, трое из которых Лорды?
— Авроры имеют право задерживать магов до выяснения обстоятельств без санкции ДМП. Мы в своем праве.
— Имеют право в том случае, если нет возможности выяснить обстоятельства на месте происшествия. Все участники событий дали однозначные показания о группе неизвестных нападавших, предположительно сквибах или маглах, вооруженных магловскими устройствами, генерирующими сильнейшее пламя. Какие претензии у вас к тем волшебникам, которых вы собираетесь сейчас задержать?
— Они все бывшие Пожиратели смерти!
— Господа маги, не затруднит ли вас продемонстрировать аврорам свои предплечья?
— В другой ситуации я счел бы это оскорблением, но так как у меня нет желания посещать камеры Аврората, то пожалуйста, — сказал Малфой и по очереди задрал рукава на обеих руках, демонстрируя отсутствие каких-либо изображений.
Его примеру последовали Нотт, Селвин, Эйвери, Уоррингтон и Флинт.
— Есть ли у вас другие основания для задержания законопослушных граждан Магической Британии, которые оказали помощь в борьбе с неизвестными нападавшими, аврор Пирс?
И только Пирс собрался ответить, как подал голос Лорд Малфой:
— А они не совсем неизвестные. Вот этот пергамент, — и он подал свиток мадам Боунс, — обнаружила оставленным посередине пепелища всем нам известная журналистка, не так ли, мисс Скитер?
— Да, это я его нашла. Он был там закреплен в защитной стеклянной капсуле, — подтвердила Рита.
Быстро просмотрев текст, Амелия передала его Бёрку, а тот, прочтя, сказал:
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— Подойдите ко мне Пирс, вам будет небезынтересно узнать, кто стоит за этим нападением.
— Это фальшивка, — заявил Пирс, когда ознакомился с документом, — это не может быть Дамблдор!
— А давайте мы прямо тут на месте и проверим. Знаете такие простенькие чары, которые используют профессора Хогвартса, чтобы определить, чьей рукой написана контрольная? Ну и отлично, скастуйте сами на свиток, чтобы не сомневались, что все сделано правильно.
— Ауторевеларус!
Над свитком появилась надпись: Альбус Персиваль Вульфрик Брайан Дамблдор.
— Ну вот видите, а вы говорите — фальшивка, — отметил Бёрк.
— Питер, — обратилась Амелия к Ругхарту, — утром получите из экспертного отдела официальное заверенное заключение о написавшем этот текст. Оно нам понадобится для вызова Дамблдора для дачи показаний.
— Мадам, смотрите, что я нашел за палаткой, — сказал О`Нейл, демонстрируя на своей ладони сюрикен в виде звезды.
— Вы знаете, что это? — уточнил у Иоханна Осгода и Элиаса Паэна Ньюболд, рассматривая находку Дермонта.
— Это метательное оружие, вроде тех ножей, которыми были убиты Питер и Эрни. Один из нападавших бросил его в нас, но промахнулся.
— Заберите его с собой вместе с ножами, — распорядилась Боунс. — Пирс, тела убитых перенесите в морг Аврората, пусть эксперты ими займутся. Также отправьте туда палочки погибших и один экземпляр огненного оружия. Вы же не заберете себе все? — добавила она, глядя на Бёрка.
— Мы оставим один для вас, но под обещание затем сдать его в Отдел Тайн — нечего ему болтаться неизвестно где. У нас будет надежнее, — ответил Дуэйн.
— Лорд Малфой, на пару слов, — отозвала его Амелия в сторонку. — Люциус, что на самом деле у вас с пострадавшими, погибшими, и удалось ли вам кого-нибудь из нападавших взять живым?
— Погибших нет, но есть тяжело раненый. И у нас четверо ждут допроса: еще один маг из магпопуляций и трое, предположительно, сквибов.
— Хотя бы одного нам оставили для официального расследования.
— Не было распоряжений рассекречивать деятельность агентов и их связь с магловским миром. Милорд вернется — будем решать, как с ними поступить.
— А разве он еще не вернулся?
— Сегодня ждем.
— Напишите каждый из тех, кто официально будет числиться защитником стройки, показания по сегодняшнему нападению: во сколько получили вызов и аппарировали сюда, что увидели, как развивались события, — все, что можно рассказать для расследования. А сейчас можете быть свободны.
Авроры, прочесывавшие пепелище во время разговора, вернулись, ничего не найдя, обернули в наколдованную ткань тела и аппарировали их в Аврорат, сами последовав туда же.
— Вы сможете сегодня подойти в ДМП, чтобы я записал ваши показания? — спросил Ругхарт у Иоханна Осгода и Элиаса Паэна.
— Сможем, но лучше хотя бы ближе к полудню.
— Вот в полдень и приходите.
Нотт и Селвин, не успевшие еще аппарировать, сделали волшебникам знак, чтобы те подошли к ним, и утянули их в аппарацию.
— Мисс Скитер, — сказала Амелия, обращаясь к репортерше. — Надеюсь, ваша статья будет объективной и без всяких ваших штучек. Здесь маги погибли, пишите посерьезнее.
— Я так и собиралась, мадам Боунс. Могу я рассчитывать на эксклюзивные материалы по расследованию этого нападения?
— Посмотрим на то, что вы сегодня напишете.
 
Замок Драконий утёс
 
Когда ночью почти все мужчины аппарировали в боевом облачении куда-то по вызову колец, те дамы, которых разбудил их уход, собрались в малой гостиной. Это были Вальбурга Блэк, Нарцисса Малфой, Беллатрикс Лестрейндж, Тереза Нотт и Линда Крауч. Все, кроме Анхелики, которая спала в отдалении, возле покоев Харри, и не слышала тревожных сборов. С ними был Лорд Лестрейндж, который по общему решению оставался в замке, чтобы при, не дай Мерлин, плохом раскладе дамы и дети не остались совсем без мужчин.
— Всем кофе, — сказала ни к кому не обращаясь Вальбурга, и через минуту на столике появились шесть миниатюрных чашечек с крепким ароматным напитком.
У Нарциссы слегка подрагивали руки, потому она немного позвякивала фарфором. Бэлла нервно чуть притопывала правой ногой. Тереза постукивала пальцами по подлокотникам кресел. Линда Крауч, выпив кофе практически одним глотком, сцепила кисти рук в замок, не зная, куда их деть. Одна Вальбурга сидела в кресле ровно, как на троне, не выказывая ничем своего волнения за младшего сына и всех остальных. Ожидание оказалось недолгим, не более получаса. Послышался какой-то шум во внутреннем дворе, и тут же посередине гостиной возник один из эльфов и сказал:
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— Гости хозяина просили передать, что у них тяжелораненый. Нужна помощь.
— Кто что-то понимает в колдомедицине? — спросила Вальбурга.
— Я изучала основы. Могу сделать кое-какую диагностику, остановить кровь, срастить несложные переломы, — сказала Линда Крауч.
— И я это умею, — добавила Тереза Нотт.
— Эльф, слушай внимательно: сейчас ты отнесешь нас троих в термы, в зал для массажа. Затем вернешься и возьмешь остальных — перенесешь их во двор. Там возьмешь раненого и кого-то еще из тех, кто там есть (они сами скажут, кого), и перенесешь их тоже в термы. Потом пришлешь к нам Алонсо. Все понял? Исполняй.
Как только Вальбурга, Линда и Тереза встали у мраморного массажного стола рядом с ним возникли Барти и Басти, которые держали бесчувственного Рейнарда, у него через всю грудь наискосок была рассечена одежда. Под ней виднелась страшного вида рана.
— Кладите на стол, — скомандовала Вальбурга и скастовала медицинское заклинание полного удаления одежды. Рана была шириной дюйма два с половиной, но края её пенились и пузырились, а плоть внутри раны выглядела обожженной.
— Кислотный меч, — определила Леди Блэк проклятье, поразившее Мальсибера. — Если в течение часа мы не найдем грамотного колдомедика, он умрёт.
— Мама, сделайте что-нибудь. Ты же лечила меня! — вскрикнул Барти, хватая за руки Линду.
— Сынок, вправить вывих или сломанный нос я могу. Но кислотный меч…
— Говорите, кислотный меч? — раздался голос гоблина в теплой пижаме и с саквояжем.
— Лекарь Кхаран! Слава Магии! Работайте, мы будем у вас на подхвате. А вы, мальчики, брысь отсюда, — заявила Вальбурга.
Тем временем Нарцисса и Бэлла допрашивали Рудольфуса, Антонина, Августуса и Регулуса.
— Кто ранен? — жестко спросила Бэлла.
— Мальсибер попал под какое-то тёмное проклятье. Ужасная рана, — ответил её супруг.
— Больше никто не ранен? — волновалась Нарцисса.
— Никто, Люц в полном порядке, — ответил Антонин, глядя куда-то в сторону.
— Не ранен, но?.. Кто-то погиб? — подозрительно сощурилась Бэлла. — Говори, Тони, твою Моргану!
— Двое погибли.
— Кто??? Почему из вас все нужно вытягивать?!
— Не наши. Вернее, наши, но не здешние. Вернее, один из замка, а…
— Тони, Мордред, просто назови имена!
— Питер Петтигрю и — второго я не знаю — кто-то из его парней.
— Питер? — охнула Нарцисса. — Как жаль! Такой талантливый мальчик! Сделал мне изумительный проект новых теплиц — настоящий дворец для цветов.
— Пленные есть? Нужно кого-то допрашивать? — решительно спросила Бэлла.
— Пленные есть, трое. Люц велел их пока забрать вервольфам. Но ты, дорогая, допрашивать никого не будешь. Нас очень много, мы справимся, — ответил ей Руди.
— Ладно. Но если они у вас не заговорят…
— Тогда мы обязательно тебя позовем, а сейчас давайте где-нибудь в замке присядем и будем ждать, когда вернутся остальные, и волноваться за Рея.
Лекарь остановил действие проклятия и работал с уже нанесенным ущербом. Полчаса разного рода манипуляций сделали вид раны не таким шокирующим, но все еще страшным.
— Алонсо, — позвала Вальбурга эльфа-управляющего, — скажи, нет ли у нас в запасах того зелья, что милорд давал всем, кого он принес в штормовую ночь в августе в плохом состоянии.
— Леди, наверное, имеет в виду «Последний шанс». У нас оставалось два флакона. Я заказал, но его доставляют долго. Ждем на следующей неделе. Один из оставшихся взял с собой маленький хозяин, а второй — здесь. Принести?
— Неси!
— А что это за «Последний шанс»? Никогда такого не слышал, — спросил лекарь Кхаран.
— Это зелье от высших эльфов. Мёртвого поднимает, как сказал милорд. И это так — я сама видела, как оно работает, а Линда испытала на себе его действие.
— Хорошо быть Великим Драконом. Все тебя ценят, никто не отказывает в просьбах, — заметил гоблин, разглядывая фиал с зельем, которое ему передал домовик, и испытывая смешанный коктейль из зависти и восхищения. Затем он вздохнул и взмахом руки отправил зелье прямо в желудок раненого. — Теперь, как я полагаю, он будет долго спать. Я тоже планирую этим заняться. Зайду к вам завтра, вернее, сегодня к вечеру, — сказал гоблин и исчез.
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— Эх, не успели его поблагодарить, — заметила Тереза Нотт.
— Еще успеем, — сказала Вальбурга. — Я останусь, а вы идите, ищите мужей. Рега проверьте, если что — сюда пришлите или сами почините, если какие мелочи будут.
Где-то через час в замке появились Нотт и Селвин с двумя неизвестными магами, которых они попросили эльфов устроить где-нибудь на ночлег. За ними прибыл Люциус. Дамы, более-менее успокоенные, отправились по своим покоям.
— Амелия велела всем, кто был, когда прибыл Аврорат, написать письменные показания. Утром нужно будет вызвать Кернера, обрисовать ему ситуацию, чтобы он прислал кого-нибудь их просмотреть перед отправкой и потом сходил с Осгодом и Паэном на дачу показаний в ДМП, — устало сказал Люциус. — Хорошо, что мы успели подготовиться хоть немного. Жаль, конечно, что все, уже сделанное, сгорело.
— А как они узнали координаты этого места? — спросил Рудольфус.
— Наверное Эллджер где-то подсмотрел или подслушал в Общественном центре, — предположил Нотт. — Нужно его где-нибудь оглушить и тоже утащить к нам. Если там, в Центре, по какой-то причине не могут соблюдать секретность, он так и будет оттуда сливать информацию.
— Не будем пороть горячку, дождемся милорда, — ответил Люциус.
— Надо допросить тех, кого мы взяли, — заметил Рудольфус. — Вервольфы нас к себе пригласят или их сюда доставят?
— Наверное, сюда. Северус говорил, что тут отличные темницы, даже с пыточными.
— Скорее бы они уже вернулись, — заметил Георг. — Сегодня точно должны?
— Да, он говорил, что сегодня крайний срок.
Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
Амелия Боунс и её сотрудники разошлись по домам под утро, а в девять утра снова встретились — спали сегодня прямо на работе.
— Кофе или по фиалу бодрящего? — спросила мадам Боунс оглядев свою команду.
— Можно сначала бодрящего, а потом кофе с пирожками? — предложил перспективный вариант О`Нейл, так как он был уверен, что скорее всего никто из его коллег сегодня не завтракал.
— Я за, только лучше наоборот, ибо хлебать на голодный желудок зелья — ничего хорошего, — флегматично заметил Ругхарт.
— Кафе еще закрыто, — грустно заметил Ньюболд.
— Наша магловская локация — угол Great Scotland Yard и Westminster. Это — City. Кофе и пирожки тут можно добыть и в девять утра, — заявил Дермонт и вышел за дверь.
— Ох! Он вышел через дверь, а ему велели всю неделю ходить только через камин! — всполошился Ньюболд.
— Энтони, ты думаешь эта маньячка Рейчел нападет на наш цветочек Дерми? Он бегает быстро, а если что — кофе ее обольет и пирожками закидает. Хотя все же скорее убежит, ибо еда для него — это святое, — успокоил Петер.
Дермонт пришел через двадцать минут с четырьмя фирменными стаканами Starbucks и пакетом с едой.
— Добежал до кофейни у моста Хангерфорда. Пирожков у них не оказалось, я взял четыре сандвича с курицей, четыре круассана с миндалем и четыре черничных маффина. И всем по большому стакану американо, так как не знал, что вы любите.
 — Ты наш спаситель, Дермонт, — сказал Ньюболд, вдыхая запах кофе и откусывая сандвич.
— Ешьте. Я сейчас отправлю повестку Дамблдору и присоединюсь.
Замок Хогвартс, Шотландия
Утро пятницы в Большом зале было достаточно спокойным. Соревнования на этой неделе ожидаемо выигрывал с большим отрывом от Хаффлпаффа и Гриффиндора Дом Рейвенкло. Но слизеринцы не растеряли свой боевой дух, помня о том, что в конце месяца будет новое подведение итогов, и от рейвенкловцев отставали на этой неделе всего на десяток очков. Когда в зал влетели совы, никто не представлял, что их ожидает в «Ежедневном Пророке». На передовице располагалась большая статья в жирной черной рамке с колдографиями дымящегося пожарища и говорящим заголовком: «Сгорите в адском пламени, или Новая атака маглов на волшебный мир»
«Граждане Магической Британии!
Сегодня ночью произошло ужасающее происшествие. Группа неизвестных магловским огнеметным оружием устроила пожарище: сожгла дотла стройку исторической волшебной деревни, в которой юные маги должны были знакомиться с миром наших предков, их образом жизни, бытом, ремеслами. В ходе нападения двое из тех, кто занимался строительством, погибли. Пока у меня нет разрешения назвать их имена. Но я могу сообщить вам, что очевидцы утверждали: что их убили магловскими метательными ножами, а те огнеметные машины, которыми была уничтожена стройка, являющиеся магловскими изобретениями, по интенсивности огня сопоставимы с заклинанием адского пламени. Двое магов убиты магловским оружием. Волшебная стройка уничтожена магловскими адскими машинами. Маглы атакуют магический мир? После ухода поджигателей-убийц посередине деревни было вывешено послание директора Хогвартса, им собственноручно написанное, что было подтверждено заклинанием. В послании он призывал всех магов отвергать — читай уничтожать — добрые дела Ордена Дракона. Такие как, например, Общественный центр, который бесплатно помогает многим магам получить перспективную специальность и хорошую работу. Почему? Потому что ему, Дамблдору, кажется, что они против Света. Что же это получается — Дамблдор нанял этих убийц? Или эти убийцы в сговоре с Великим Альбусом против Магического мира? Пока у меня нет ответов на эти и другие, не озвученные мной в этой статье вопросы. Госпожа Амелия Боунс, глава ДМП, лично пообещала мне, что как только они разберутся с этим делом, она сразу даст мне интервью. А пока мы ждем информации — стоит задуматься: так ли светел Свет, который убивает магов магловскими руками?
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Всегда ваша,
Рита Скитер»
Тишина в Большом зале установилась такая, что было слышно, как хрустит капуста в салате, который дожевывал один из первокурсников Хаффлпаффа, застигнутый врасплох общим онемением. Все уставились на директора в ожидании того, что он что-нибудь скажет. Но увы. Альбус был сам так же поражен статьей, как и все. А гораздо больше он был поражен тем, что устроили его якобы союзники в качестве поддерживающей его перед заседанием Визенгамота акции. «Даже если бы я полез голым купаться в Фонтан Магического Братства посреди Атриума Министерства магии, то это бы сочли просто моим старческим чудачеством, что, возможно, даже дало бы мне очки в плюс. А это нападение выставляет меня в очень и очень плохом свете. А я еще, как дурак, собственноручно написал тот текст. Надо было воспользоваться прытко пишущим пером хотя бы. С минуты на минуту придет вызов в ДМП. Надо поспешить к себе в кабинет, чтобы там в тишине и одиночестве успеть сочинить какую-нибудь правдоподобную версию про этот пергамент». Дамблдор встал и, не замечая ничего вокруг, покинул Большой зал, после чего тот разом взорвался разговорами.
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Примечание к части 10 сентября 1985 года по времени Объединенного мира. 1 день пребывания в мире гномов по местному времени.
Глава 19. У гномов. Часть I: Радушный приём
 
Врата Миров, гора Бундушатур, Габиджафол
Как именно их переносило между мирами, ни Харри, ни Северус описать не брались. Это было странное ощущение, совершенно не похожее на аппарацию или работу порт-ключа. Скорее это было схоже с падением или каким-то парением. Но когда все закончилось они обнаружили, что так и стоят позади Монтермара на своих собственных ногах, а перед ними через проём в камнях видны горы, покрытые зеленью, и блестела лентой река.
— Добро пожаловать в иной мир, — весело сказал Дракон и шагнул вперед, увлекая за собой Харри и Северуса, и тут же накрыл их молочно-белым непрозрачным куполом. — Сейчас немного подготовимся перед тем, как с кем-то встречаться.
Монтермар достал из сумки, ремень которой у него был перекинут через грудь, какую-то плоскую деревянную шкатулку и открыл её. Внутри на бархатной обивке лежали три пары каких-то странного вида наручных часов: двое одинаковых по размеру и одни поменьше, а также две очень маленьких булавки или два очень тоненьких гвоздика, это как посмотреть.
— О, почему у часов по два циферблата и они оба пустые? — удивился Харри.
— Потому, что это не часы, а артефакты, называются синхрономы, они пока не активированы. Подождите секундочку, — и Монтермар нажал на желтый камушек в торце каждых «часов», после чего они замерцали, и на одном из «циферблатов» каждого высветилась цифра один, а на втором — три.
— Понятно, асинхрон один к трем, — загадочно сказал Дракон и поочередно нажал на такие же зеленые камушки на всех артефактах, и вместо цифр один и три на всех циферблатах высветилось двадцать четыре.
— Сутки идентичные, слава Магии. — Он подал одни из часов побольше Северусу, взял «часы» поменьше и застегнул их на руке у Харри, и сам надел оставшиеся.
— Теперь нам для полной синхронизации друг с другом нажать каждому одновременно на желтый и зеленый камни — вы видели как я это делал. Когда я скажу «давай» нажимайте!
Как только путешественники это проделали, у каждого на каждом из экранов отобразилась цифра один и время 7:18.
— Отвечаю на ваши незаданные вопросы. Во вселенной есть разные по условиям миры. С магией, без магии, жаркие, холодные, засушливые и водные. Но абсолютно во всех существуют такие маркеры как время и пространство. Пространственные координаты определяют место, отвечая на вопрос где, а время определяет событие, отвечая на вопрос когда. Но если по пространственным координатам мы можем перемещаться свободно в любом направлении, по времени мы вынуждены двигаться всё время в одном направлении и том же темпе. Часы в Англии и в Белогорье, что за Уральскими горами, будут всегда, грубо говоря, тикать в одном темпе. Но это правило действительно внутри одного мира. Относительно других миров может возникать асинхронизация событий. Но, слава Магии, она всегда имеет постоянный коэффициент, иначе бы было очень сложно понять, сколько в каком мире прошло времени, к примеру, за одни стандартные земные сутки. Асинхрон один к трем означает, что когда в этом мире пройдут три дня, то в нашем — только одни сутки. На левом экране вы будете видеть местное время и счетчик дней, на правом — земные данные.
— То есть мы сюда не на три дня, а на девять прибыли? — уточнил Северус.
— Нет, зачем? Как я закончу, так и отправимся, если вы, конечно, не захотите задержаться, — ответил Монтермар. — А теперь, Харри, закрой глаза и не открывай, пока я не скажу.
Мальчик зажмурился, а Дракон взял из шкатулки один из гвоздиков и воткнул его в козелок левого уха Харри.
— Ой, — вскрикнул мальчик и схватился за ухо, — ты меня уколол!
— Было же не больно?
— Да нет, а зачем ты это сделал?
— Теперь у тебя в ухе артефакт позволяющий понимать языки говорящих с тобой людей. Ответить, увы, ты сможешь им только по-английски. Но и понять — это большое дело. Северус, давай твое ухо!
Принца тоже снабдили ушным переводчиком.
— А ты? — спросил Дракона Харри.
— А мне не нужно. Помнишь, когда тебя перенесло ко мне в пещеру, ты же сразу меня понял, потому что я говорил с тобой по-английски, так?
— Да, действительно. Но как?
— Это Магия Драконов. Скажем так, одна из очень полезных составляющих. По роли, которую нам определила Мать Магия, было нужно понимать разные расы, чтобы править мирами справедливо. Хоть я никогда не стремился никем править, но наделен всеми преимуществами Великих Драконов.
— А почему время на синхрономах не меняется? Может вышли из строя? — спросил Северус.
— Нет, просто сейчас мы в локальной капсуле безвременья, чтобы подготовиться к достойному выходу. И я хотел бы вас попросить обращаться с синхрономами бережно. Те, что у вас, принадлежали моему сыну и его матери. Они дороги мне как память. Сейчас мы выйдем наружу. Нас там должны встречать. Что бы не происходило — ничему не удивляетесь и пока сами ни с кем не общаетесь. Я должен сначала сам понять, как обстоят тут дела. Договорились? Отлично.
Монтермар взмахом руки снял купол. Путешественники сразу увидели чуть поодаль группу из дюжины встречающих их гномов. Они были ростом примерно 4,5 фута — чуть выше или чуть ниже. Возраст было определить сложно, ибо лица были частично
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скрыты за большими окладистыми бородами. Гномы были простоволосы, но в плащах с капюшонами.
— Кто старший, подойди ко мне, — сказал Дракон.
От группы отделился гном с белой бородой, приблизился к путешественникам, но не дойдя ярдов десять, он опустился на одно колено и сказал:
— Меня зовут Харатер, я один из членов Совета Мира. Мы рады приветствовать у нас Великого Дракона и его спутников.
— Встань, Харатер. Куда мы должны отправиться отсюда?
— Нас ждут в столице Гаримаердурге.
— Как далеко это отсюда?
— Долетим за четыре часа.
— Долетим? На ком???
— Не на ком, а на чем. Вот смотрите там, ниже есть шиквахрам.
— Шиквахрам? — переспросил Дракон и повернул голову в указанном направлении.
Неподалеку от них на высоте примерно ярд или полтора от земли в воздухе висело, похожее по форме на древнегреческую триеру, но без гребцов, некое воздушное судно. Харри и Северус также посмотрели туда, куда и Монтермар и мальчик воскликнул:
— Ух ты, отец, это же летучий корабль!
— Гном сказал, что это Шиквахрам. Что-то вроде волшебного камня. Сейчас дойдем до него и выясним.
Трое наших путешественников двинулись по направлению к воздушному судну, сопровождаемые гномами. Вблизи этот летательный аппарат выглядел интересно. Он был привязан четырьмя канатами к большим крюкам, вбитым в камень, а под ним располагался большой каменный круг черного цвета. Харри тут же попытался залезть под корабль, но был выдернут оттуда рукой Северуса.
— Отец, спроси — что это за круг под кораблем! — потребовал любопытный мальчик.
— Думаю, что не ошибусь в своем предположении — ваш сын спрашивает про черный круг? Это вахрам. Летучий камень.
— Летучий камень? Что это?
— Когда мы пришли в этот мир, обнаружили, что здесь есть камни с удивительными свойствами. Они похожи на односторонние магниты великой силы. Второй вахрам, парный этому, лежит в трюме корабля и отталкивает его от того, что лежит на земле.
— Вы используете силу магнитных полей? Эти камни отталкиваются как одноименные полюса магнита? — спросил Северус. Дракон перевел вопрос, и ответ гнома.
— О! Господин — большой ученый? К сожалению, я не знаю принципа работы шиквахрама. Он подобен водному кораблю и движется за счет ветра, но удерживается в воздухе магией камней.
— А какой радиус действия поля? Ведь когда корабль сдвинется в сторону от нижнего камня поле ослабнет, не так ли? — уточнил Принц, который, видимо, был весь в своих размышлениях и не слышал толком ответа гнома. Дракон снова перевел вопрос, но уже не очень довольно посмотрел на Северуса.
— Господин ученый гость прав. Взаимодействие ослабнет. Поэтому по стране проложены несколько маршрутов из камней, над которыми могут двигаться шиквахрамы.
— А если кто-то на земле украдет такой камень? — неожиданно спросил Харри. — Этот корабль упадет вниз?
Дракона тоже заинтересовал этот вопрос, он перевел вопрос сына и выжидающе уставился на гнома.
— Никогда такого не случалось, чтобы кто-то украл наземный вахрам. Но даже если такое и случится, то шиквахрам не упадет, а просто будет постепенно снижаться, пока действие предыдущего камня не ослабнет из-за расстояния окончательно.
— Не упадет, — коротко перевел Монтрермар, — но я на всякий случай лучше полечу рядом, а вы залезайте. — И он указал на веревочную лестницу, спущенную с корабля.
Когда Харри и Северус оказались на палубе шиквахрама, Дракон обернулся и стал ждать, когда гномы поднимут корабль и начнут полёт. Крюки были отцеплены, и корабль начал подниматься достаточно резко вверх и остановился на высоте примерно футов в триста, после чего гномы-«матросы» поймали ветер в парус и корабль заскользил вперед с достаточно приличной скоростью. Дракон взлетел выше корабля и следовал над ним чуть позади, чтобы контролировать обстановку. За три часа непрерывного полета они преодолели больше ста миль, как показалось Монтермару. Природа внизу напоминала Объединенный мир начала времен, когда еще не было ни больших городов, ни широких дорог — одна сплошная зелень лесов и синие отблески воды рек и озёр. Кое-где встречались небольшие поселения, но их было немного. Потому, когда впереди на горизонте появился Гаримаердург, он очень сильно удивился его размерам, так как ожидал чего-то менее масштабного: гномья столица занимала площадь среднего английского города. «Получается, большая часть гномов живёт в городах, если были еще какие-то другие, кроме столицы», — подумал Дракон.
Дом приёмов, Гаримаердург, Габиджафол
Когда они подлетели ближе, Монтермар увидел, что город обнесен высокой стеной, сразу за которой начинался лес. «И дикие звери, видимо, тоже имеются. От кого еще тут им строить стены? Это же мир гномов и больше здесь нет никаких волшебных рас», — размышлял Дракон и чуть не пропустил момент, когда корабль начал снижать скорость, а затем завис над какой-то площадью. Вниз были сброшены канаты, которыми шиквахрам быстро начали притягивать к земле. Монтермар приземлился на свободное место рядом с круглым черным камнем на площади и сразу обернулся. С опустившегося корабля сбросили лестницу, по которой спустились Харри и Северус. Монтермар их дождался и только тогда развернулся и пошел в сторону большого серого
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каменного здания, на ступенях которого стояли встречающие их гномы. Видно было, что все они немолоды, так как бороды и волосы у них были полностью седые, а открытая часть лица покрыта морщинами. Один из них выступил вперед и сказал:
— Правящий Совет мудрейших рад приветствовать тебя, Великий Дракон, и твою драгоценную семью. Пусть никогда и ничто не омрачает их жизнь.
— Приветствую вас, мудрейшие. Я пришел оказать вам помощь и надеюсь, что пока я буду заниматься вашими делами, моя семья будет принята со всем положенным ей почтением и уважением.
— Дозволено ли нам будет узнать твое имя, о Великий Дракон?
— Моё имя Монтермар.
— Монтермар Суровый?
— Да, Монтермар Суровый, сын Турберта Кровавого, тот самый, кто жил еще до вашего исхода, гном.
— Большая честь принимать вас в нашем мире, и высшей благодатью будет ваша помощь, десница Монтермар Суровый.
— Я вашему миру не десница, а гость. Зовите и принимайте меня как гостя по законам истинного гостеприимства.
— Конечно, господин Великий Дракон, пройдемте в Дом приёмов, не будем задерживаться на площади.
Два гнома прошли вперед, пригласив путешественников следовать за собой, остальные шествовали за ними.
— Монтермар Суровый? Реально, отец? — ухмыльнулся Харри.
— Кем я мог быть, когда моего отца, твоего деда, зовут Турберт Кровавый, а моего брата, твоего дядю, Рагенд Безжалостный?
— О, у меня есть еще дед и дядя?
— Забудь, сын. Лучше тебе с ними никогда не встречаться.
— Меня интересует другое, — подал голос Северус, — кем они меня считают, если обращаются к нам как к семье?
— Может они приняли тебя за даму? — хихикнул Харри. — А что? Бороды у тебя нет, волосы длинные, черные как у нас всех. Можно я буду звать тебя здесь мамочка?
Северус дал расшалившемуся ребенку подзатыльник и решил, что расспросит Дракона позднее, так как они пришли в какое-то большое помещение, посередине которого стоял длинный и широкий, но низкий стол, явно рассчитанный на рост гномов. Монтермар взмахнул рукой, и в одном из торцов стола возникли три кресла. Одно, то, что посередине, смахивающее на троноподобное сиденье Дамблдора, второе, по правую руку от первого, тоже богато отделанное, но со спинкой пониже, и одно небольшое детское, слева от места Дракона.
— Не замечал за вами, милорд, тяги к таким вещам, — съязвил Северус.
— Здесь положение обязывает. Они не поймут, если я буду вести себя иначе.
Один из гномов встал и, видимо, собрался произносить приветственную речь, но Монтермар жестом остановил его и сказал:
— Будем считать, что вы сказали, все, что там сочинили, а я все это выслушал. Давайте сразу к делу. Несите карты и показывайте, где может быть, по вашим расчетам, первородное серебро.
Гномы нисколько не обиделись, скорее даже обрадовались, притащили огромную карту своего мира. Оказалось, что мир у них странный, только с двумя материками, которые расположены с одной стороны, а с другой стороны планеты — только океан. Хотя может быть у них еще просто не было потребности проводить дальние исследования. Гномы указали, в каких горах уже выработанные рудники и какие они просят Дракона облететь.
— А на втором материке не хотите сразу исследования провести?
— Не хотим, — поспешно ответил один из старейшин, — туда будет сложно добираться, да и когда тут будут найдены месторождения, нам их хватит не на одну сотню лет. А если не хватит, мы можем снова пригласить вас в гости.
Сказал он вроде бы все правдиво, но было что-то скрытое в словах, что немного резануло слух Монтермара.
— Я могу быть уверен, что, пока я буду отсутствовать, моя семья будет в полной безопасности?
— В городе вашему супругу и сыну ничего не угрожает, даём вам слово!
Когда Северус понял, что его только что назвали супругом Дракона, он резко вскинулся и укоризненно посмотрел на Монтермара, а тот шепнул ему: «Пусть так думают, тебе какая разница, ты их больше никогда не увидишь, а мне так будет спокойнее».
— Пока меня не будет, покажите моей семье все ваши достижения, особенно в науке и технике. Они оба этим интересуются, а мой супруг — мастер зелий. Но есть одна проблема, — сказал Дракон гномам, — они вас понимают, но говорить на вашем языке не могут. Нет ли у вас каких-то артефактов-переводчиков?
— У нас есть переводные скрижали. Мы поддерживаем связь с некоторыми мирами и используем их для общения.
— Покажите, где мы будем жить, принесите эти скрижали и подайте обед. После отправлюсь на поиски, а вы будьте готовы начать знакомить мою семью с вашим миром.
Покои им предоставили двухкомнатные. Где уж они взяли кровать на рост Дракона, непонятно, видимо, специально изготовили. Так вот, эта кровать была такого размера, что он мог в ней спать как вдоль, так и поперек. А соседняя комната, видимо, была приготовлена для Харри, так как кровать там была значительно меньше. Обойдя все углы и заглянув во все шкафы, Дракон сказал:
— Ночуйте вместе на этой кровати, вроде бы тут спокойно, а там кто знает, что придет кому в голову.
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— А ты, отец?
— Я не вернусь, пока не закончу всю работу. Если что-то случится — у вас у каждого на синхрономе есть третий, красный камушек. Нажмите его сильно, и я буду знать, что с вами что-то случилось. Северус, проверь, как здесь работает твоя магия.
Принц попробовал скастовать несколько разных заклинаний — вышло не очень хорошо.
— Очень слабый отклик. Если бы я был менее сильным волшебником, то вообще бы ничего не смог и посчитал бы, что в этом мире нет магии.
— Тогда не доставай палочку без крайней нужды. Ни к чему им знать, что ты маг.
После довольно вкусного и простого обеда, Монтермар дождался сопровождающих для Северуса и Харри, велел им еще раз напоследок быть острожными и ушел, чтобы обернуться и взлететь с площади. А один из гномов-сопровождающих подал гостям пластины, сделанные из какого-то металла и деревянные палочки и сказал:
— Попробуйте что-нибудь написать.
«Привет, — написал Харри, — куда вы нас сначала поведете?»
Гном прочитал и проговорил:
— Можно начать с ткацкого цеха или мастерской тоников.
«С мастерской тоников!!!» — быстро написал Северус.
— Это недалеко, следуйте за мной.
Они вышли из Дома приемов и свернули на площади в какой-то переулок, состоящий из абсолютно одинаковых домов, сложенных из ровных каменных блоков. Окон в этих домах было мало, или они были маленькие и располагались высоко.
— Это разные мастерские. Потому не во всех помещениях есть окна. Для безопасности, — пояснил их сопровождающий, и они зашли в двери одного из домов, причем Северусу пришлось изрядно нагнуться, чтобы не разбить голову.
Мастерская тоников, Гаримаердург, Габиджафол
Гном поздоровался с двумя другими, находящимися в прихожей, и объяснил, кого он привел, велев показать все, что заинтересует высоких гостей.
— Меня зовут Араноб, я мастер по изготовлению тоников. Знакомы ли вы с какими-то из них?
«Кипучий день», «Бодрое утро», — написал Северус. «Радужный закат», — добавил Харри.
— Теперь я знаю, кому мы поставляем эти тоники в объединенный мир, — засмеялся мастер, — и как вам они?
«Выше всяких похвал. Я сам мастер зелий, и знаю толк в этом, поверьте»,  — написал Северус.
— О, так мы коллеги! — обрадовался гном. — Очень хорошо, а я боялся, что и как я буду объяснять, тому, кто в этом ничего не понимает. Идемте в рабочий зал.
Они прошли в достаточно большое помещение, все заставленное какими-то чудными устройствами, похожими на стальные бочки. Некоторые из них вращались, подвижно соединенные со статичными подставками. Другие периодически выдыхали в воздух струи пара с ароматами трав, часть покачивалась влево-вправо на колесном ходу.
— Здесь мы готовим экстракты, — пояснил гном.
«Экстракты? Зачем?» — быстро черканул Северус.
— Мы не используем варку при производстве тоников. Все ингредиенты смешиваются уже в готовом виде без нагревания.
«Что за процессы тут идут?» — спросил Северус.
— Здесь проходит мацерация: мы измельчаем тот ингредиент, из которого хотим получить экстракт, и помещаем вот в этот или закрытый сосуд вместе с экстрагентом. Поднимаем температуру до необходимой именно этому ингредиенту и настаиваем, помешивая (вращая). Через определенный срок сливаем готовую вытяжку. Вот тут идет перколяция…
Так они ходили от устройства к устройству, и Северус все время задавал свои вопросы. Харри стало скучно, и он спросил: «А покажете, как вы их смешиваете?»
— Да, давайте пройдем в зал готовых продуктов.
Сначала Северусу показалось, что он попал на стекольный завод. В центре этого зала стоял огромный каменный прилавок, на котором толпились различные стеклянные ёмкости и устройства: колбы различных форм и размеров, дефлегматоры, капельницы, диализаторы, дозаторы, мензурки, спирали, конденсаторы, поглотители, фиалы, трубки и много еще того, названия чему зельевар не знал. А Харри тем временем смотрел на стены, вдоль которых на полках были расставлены бутыли с жидкостями, как казалось, всего спектра оттенков, воспринимаемых человеческим глазом. Некоторые из жидкостей были прозрачными, другие — матовыми как молоко. В одних плавали искорки, а в других бежали пузырьки. Именно так в представлении мальчика должна была выглядеть настоящая лаборатория. Заметив, что первый гном оккупирован Северусом, который расспрашивал его о назначении той или иной стеклянной штуковины, к Харри подошел другой гном, и спросил:
— Хочешь смешать какой-нибудь тоник?
«Конечно хочу, можно что-то для хорошего настроения?»
— «Перламутровая радость», думаю, подойдет. Держи, — и гном подал Харри простую коническую колбу, — я буду отмеривать, а ты наливать и вот так перемешивать, — и гном изобразил в воздухе как он помахивает дном колбы. — Пятьдесят рухов экстракта
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сиреневого будавника. Перемешивай. Тридцать рухов перламутровой луники. Перемешивай. Сорок рухов голубой рулиссы. Сто рухов звездной воды. Перемешивай — и готово!
Харри с удивлением следил как простые сами по себе жидкости превращаются в потрясающей красоты напиток. Он был реально перламутровый, как внутренняя сторона ракушки, и в нем зажигались и гасли небольшие звездочки.
— Северус, смотри! Это мы сделали! Я помогал! Это «Перламутровая радость» для хорошего настроения!
— Ты молодец, Харри, — сказал зельевар, — не устал?
— «А можно еще?», — попросил мальчик того гнома, с которым они смешивали тоник.
— Можно, — сказал гном, — только давай я перелью этот в закрывающуюся емкость, и ты потом возьмешь его с собой, как подарок. Что ты еще хотел бы сделать?
— «Можно «Кипучий день»?
— Можно…
В итоге так весь день они и провели у мастеров тоников. Вернулись в отведенные им покои к вечеру, поужинали и сразу легли спать, чтобы завтра встать пораньше и побольше успеть посмотреть, так как неизвестно, когда вернется Монтермар.
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Примечание к части 10-11 сентября 1985 года по времени Объединенного мира. 2-4 день пребывания в мире гномов по местному времени.
Глава 20. У гномов. Часть II: Похищение
 
Утром после завтрака, представлявшего собой кашу из неизвестных злаков и нарезанные фрукты, которые вкусом напоминали клубнику, а формой и твердостью — яблоки, к Северусу и Харри пришел вчерашний их сопровождающий, которого, как они выяснили, звали Агхал, и спросил, куда бы они еще хотели пойти.
«В какие-нибудь интересные мастерские», — написал на своей скрижали Харри. «В лес, посмотреть местные растения», — пожелал Северус.
— Давайте утром посмотрим мастерские, а после обеда прогуляемся за стену и немного осмотрим лес, — предложил Агхал, и гости согласились.
Улица мастеров, Гаримаердург, Габиджафол
 
Они снова пошли в тот переулок, где были вчера, и который, как сказал их гид, называется Улица мастеров. Первой они посетили стеклодельческую мастерскую, и им продемонстрировали, как гномы делают плоские стекольные листы. Из специальной печи достали горшок с какой-то тягучей массой, Гном-стеклодув взял из горшка на конец длинной металлической трубки небольшую каплю и раздувал её, словно мыльный пузырь, все время подкручивая, чтобы получался не шар, а какая-то «колбаса», как сказал Харри. «Не колбаса, а цилиндр», — поправил его Северус. У этого цилиндра помощники стеклодува отрезали выпуклое «донышко» и узкое «горлышко», что было ближе к трубке. За это время стекло немного остыло. Его вновь нагрели и, разрезав по всей длине, «раскрыли», получив, таким образом, стеклянный лист. А потом мастер выдул одну стеклянную пузатую колбу и подарил её Харри на память, а Северусу достался в подарок флакон из синего переливающегося несколькими оттенками стекла с притертой пробкой.
— Это флакон для духов, — сообщил мастер.
— Дома поменяемся, — сказал Северус мальчику, — тебе — флакон, мне — колба.
— Мамочка не хочет флакон для духов? — хихикнул Харри.
— Мамочка дома выпорет сыночка, если он не прекратит так его называть, — пообещал ему Принц.
Из стеклодельни они направились в ткацкий цех, а оттуда в оружейную мастерскую, которая была самой большой из всех, что они посетили. При её осмотре выяснилось, что у гномов нет огнестрельного оружия, потому что они не изобрели порох. Северус задумался, стоит ли рассказывать гномам о нём, и решил, что не стоит. Смертоносные арбалеты различных модификаций и что-то типа пневматических стреломётов, выбрасывающих на большое расстояние тяжелые стальные стрелы большой убойной силы, и разные другие виды механических изобретений, направленных на убийство, и так были грозным оружием.
«Зачем вы изобретаете и делаете столько разного оружия? В этом мире живут только гномы, или у вас тут есть враги?» — поинтересовался у мастера оружия Северус. Гном как-то смешался, потом посмотрел на Агхала, и тот ответил за него:
— В нашем мире живут только гномы. Но всегда есть вероятность появления врагов. Лучше быть готовым заранее, не так ли?
Мысль была здравая, и Принц с ней согласился. Но всё-таки такое развитие оружейного производства смущало.
После обеда Агхал предложил немного изменить планы.
— Темнеет рано, и лес сейчас вы толком не осмотрите, лучше отправиться туда завтра с утра. А сейчас, если хотите, мы могли бы осмотреть подземную часть города.
«Я так и знал, что должна быть подземная часть! Она случайно не называется Эребор или Кхазад-Дум?» — быстро написал Харри.
— Откуда вы знаете эти названия? — очень удивился гном. — У нас нет таких городов, но они звучат знакомо.
«Один человек написал несколько книг про старые времена. Там есть эльфы, гномы, люди. Эребор — это гномий город-государство в большой горе. А Кхазад-Дум — тоже город-государство гномов, расположенный под тремя пиками Мглистых гор», — пояснил мальчик.
— Я спрошу у старейшин, что они знают об этом, а сейчас мы пойдем в Нижний город. Мне неудобно спрашивать, конечно, каждый гном будет рад подарить свою продукцию вам бесплатно, если вы что-то захотите купить. Но лучше бы, конечно, платить за то, что вы захотите взять себе на память.
«У нас есть вот такие монеты», — написал Северус и достал из кошелька один золотой галеон и один серебряный сикль.
— Я не знал, что в Общем мире до сих пор в ходу золотые монеты. Они такие ценные. Позвольте мне взять её в руку. Так, судя по её весу, я могу вам дать при обмене сорок серебряных монет, похожих на ваше серебро.
— Так и знал, что гоблины нас дурят, — сказал Северус Харри. — Этот гном говорит, что золотой галеон обменяет на сорок серебряных монет, таких же, как сикль. А гоблины один галеон разменивают на семнадцать монет!
— Может быть, у них какое-то другое серебро или просто нет золота? — засомневался мальчик, который хорошо относился к гоблинам и не верил, что они стали бы специально обманывать волшебников.
«Скажите, а в вашем мире есть золотые месторождения?» — тут же уточнил он у Агхала.
— Увы, золотых жил здесь нет. По крайней мере, мы пока не нашли. В одной из рек на севере можно мыть золотой песок, но его очень мало.
— Вот, видишь, Северус, может, гоблины и ни причем.
«Сколько вы рекомендуете иметь нам с собой ваших монет для покупок?» — уточнил Северус у гнома.
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— Смотря, что вы захотите купить. Я предлагаю вам обменять три монеты. А если вам понадобится еще наше серебро, то мы найдем там, у кого сможем произвести обмен.
Нижний город, Гаримаердург, Габиджафол
 
Спуск в Нижний город находился прямо в Доме приемов. Харри и Северусу даже не пришлось выходить. Их опустили на лебедочном лифте вниз, где оказалось не менее светло, чем наверху, но гораздо более многолюдно.
— Часть жителей живет наверху. Кто-то любит небо, кому-то здоровье не позволяет жить в пещерах, другие там работают и не хотят каждый день спускаться и подниматься. Но большая часть живет внизу. Здесь сверху раньше была гора, в которой были сразу несколько больших жил первородного серебра. Когда все их выработали, гору снесли, так как она стала почти полая внутри от большого количества штолен и грозила внезапными обвалами. Под горой оказалось много пещер. Наши мастера камня объединили несколько самых больших, где была устроена центральная площадь. Более мелкие соединили галереями-улицами. На этом уровне — пещеры-дома. На следующем — мастерские: ювелиров, портных, гончаров, кондитеров — разные искусства. Еще ниже — это торговые ряды. Под ними есть еще пещеры. Там пока ничего нельзя устроить, так как еще работают мастера горы, добывают самоцветные камни. Вот камни закончатся — будем делать новый уровень.
«Наверное, так и выглядели Эребор и Кхазад-Дум», — написал Харри восторженно глядя вниз с верхней галереи на центральную площадь, где было очень много гномов и шла бойкая торговля.
«Вы живете под землей потому, что вам нравится тут жить или почему-то еще?» — уточнил вечно во всем сомневающийся Северус.
— Нам нравится жить под землей. Это традиция для гномов. Но еще это и безопасно, — ответил Агхал и повел путешественников по лестницам сразу на торговый уровень.
Харри, получивший мешочек с шестьюдесятью местными монетами купил всем подарки. Для Тео и Драко — два небольших кинжала, на лезвиях которых была гравировка на гномьем языке, которую ему перевел Агхал: «Другу, который значит для меня больше, чем моя борода», что означало очень-очень дорогому другу. Для Руди, Басти, Рея и всех остальных «молодых» мужчин в замке — кожаные ремни, сплетенные из множества полосочек, на которые то тут, то там были нанизаны бусины из граната и сердолика, которые, по заверению продавца, защищают от любого магического воздействия. Для Антонина и дедушки Корвуса он купил красивые булавки для галстуков с хризопразами. Он должны были оберегать от клеветы и несправедливых обвинений. Для бабушки Вальбурги, тети Бэллы и остальных дам были приобретены булавки, имеющие на конце бусину из очень интересного камня, под названием соколиный глаз. Их нужно было прикалывать в незаметном месте, и они охраняли от происков врагов. Он, было, хотел попросить Северуса уменьшить покупки, чтобы положить их в карман, но вспомнил, что отец не велел ему показывать, что он волшебник, и отложил просьбу до вечера.
А сам Северус скупал мешочки разных трав, подписывая их своим летящим почерком под диктовку местного травоведа, что лежит внутри и какие у него свойства. Он кидал их в поясную сумку с чарами незримого расширения, чем немало развлекал продавца. После десятого мешочка зельевар, наконец, остановился. Но тут коварный травник сказал:
— А еще у меня есть готовые лекарственные чаи из трав: от боли, от температуры, от усталости…
И они возобновили прерванный процесс подписывания и укладывания мешочков в сумку.
— Северус, хватит! Ты этих трав уже мешок купил. Пошли на запах, я чую, здесь рядом что-то сладкое продают.
Они зашли в кондитерскую, где купили глазированные орешки дерева клури и два пирожных из воздушного теста с кисленьким кремом внутри, которые сразу и съели, а орешки убрали до возвращения в Замок. Гномы во все глаза смотрели на них, а особенно на Северуса, который выглядел среди них почти великаном. Если кто-то был уж очень навязчив, Агхал бормотал что-то вроде «монтермарбрдар» и, все, кто это слышал, моментально исчезали.
— Я больше не могу ходить, — сказал Харри в ювелирной мастерской, хозяин которой пытался ему всучить в подарок красивейшую орхидею из аметистов, уверяя, что она почти ему ничего не стоила, — у меня ноги отваливаются.
— Действительно, пора уже ужинать и спать, чтобы завтра встать пораньше. Бери уже эту цацку, улыбнись и напиши спасибо, иначе мы отсюда не выйдем, я чувствую, — ответил ему Северус.
«Спасибо большое», — написал Харри и взял коробочку с драгоценным цветком. Но не тут-то было. Теперь хозяин напал на Северуса и пытался приколоть ему на куртку изящный букет из незабудок, стебли и листочки которого были сделаны из нефрита, а цветочки из мелких сапфиров.
— И вы, мама, берите. Хозяин настроен решительно, — посмеялся Харри.
Северус сверкнул в сторону мальчишки глазами, отцепил от себя руку гнома-ювелира и показал ему жестом на коробку, которую Харри держал в руке. Гном сразу сообразил, что от него хотят, и упаковал драгоценный букетик в бархатный футляр.
— Северус, не злись. Такая красота! Вернемся — подаришь его Маргарет, она будет в восторге.
Принц на этих словах повеселел: действительно, вещь просто уникальная, а он-то и не подумал о том, что нужно купить невесте подарок.
Лес за городской стеной, Гаримаердург, Габиджафол
 
На следующее утро Северус рано разбудил Харри, чтобы позавтракать и отправиться в лес. К городской стене вместе с ними и Агхалом направилось еще пятеро гномов, вооруженных арбалетами и секирами, а также специалист по местной флоре гном по имени Телекзиддих.
«В лесу кто-то может напасть на нас? Там есть опасные звери?», — спросил Северус у гнома.
— Нет, опасных зверей нет. Но мы пообещали Великому Дракону, что с вами ничего не случится и, поскольку мы выходим за пределы городских стен, пусть лучше с нами будет охрана.
Зельевар кивнул, согласившись с такой предусмотрительностью. Но когда они проходили вдоль стен, установленные на них
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пневматические стреломёты подсказали ему, что не всё так гладко, как хотят показать гномы, и Северус потрогал скрытое в рукаве крепление палочки, проверяя, не забыл ли он случайно её. А Харри был просто доволен солнечным утром и прогулкой в незнакомый лес в хорошую погоду. Лес и был похож на обычный среднестатистический лес в Англии, и не был похож ни на какой из тех, в которых приходилось бывать Северусу. Кора у всех деревьев была гладкой, а листья были очень плотные, но хотя бы зеленые, что говорило о том, что процесс фотосинтеза не чужд этому миру. Мхи под ногами были…
Харри не был в душе натуралистом, потому, пока Северус занимался изучением местных ботанических эндемиков, он «беседовал» с Агхалом.
«Я хочу знать больше о вашем транспорте. Скажите, сколько у вас по материку проложено маршрутов шиквахрамов?»
— Всего десять. Гаримаердург находится почти в центре этого материка. От него идут четыре самых длинных — до побережья — по четырем сторонам света. Еще три соединяют столицу с остальными городами: Наркадаром, Ялдзкхалом и Пхерилмбаром. Три — проложены в Малутановы, Госенские и Туманные горы. Там находятся разные горные разработки.
«А сколько у вас есть всего шиквахрамов?»
— Я точно не знаю, не меньше двадцати.
«А у вас есть домашние животные? Коровы там, козы, курочки», — начал новое направление исследований Харри.
— Когда мы жили в объединенном мире, гномы не марали рук работой на земле, обменивая плоды своих трудов на продовольствие. Но придя в новый мир, мы поняли, как ошибались, думая, что справимся со всем здесь легко. Никто из нас понятия не имел, как вырастить зерно и сделать из него хлеб, от каких птиц мы будем получать яйца, и от каких животных — молоко. При исходе мы взяли с собой много ценностей, все наши рабочие инструменты, чертежи механизмов, все-все, что могло нам потребоваться для работы, даже разобранные кузницы. Взяли много провизии — сотни мешков, но не привели ни коров, ни лошадей, ни домашних птиц. И нам пришлось здесь за десятки лет проделывать то, на что у предков всех рас в Объединенном мире уходили столетия: одомашнивать диких животных, заниматься селекцией растений. Если раньше на гнома, который бы стал заниматься сельским хозяйством, все посмотрели бы свысока, то сейчас они все очень уважаемы в нашем обществе.
«А как же вы жили, когда принесенные припасы кончились, а новых еще пока не было?»
— Это были очень трудные времена, но мы справились.
Харри посмотрел в сторону зельевара и убедился, что тот очень занят: Северус и Телекзиддих о чем-то оживленно беседовали. Гном что-то говорил, жестикулируя, а Северус строчил быстро в скрижали и размахивал ею перед носом ботаника.
— Ваш родитель очень увлеченный ученый.
«О, да! Он такой. Мне кажется, что он любит свои котлы больше людей, если бы меня не было, то вы бы с ним все дни провели там, где делают тоники, может, еще там, где продают травы, и в лесу», — посмеялся Харри.
Где-то в Габиджафоле
Посмеялся — и больше ничего не помнил, что с ним дальше было, пока не открыл глаза и не увидел, что они с Северусом сидят, прислонившись к одному из бортов летящего шиквахрама, причем мужчина все еще был без сознания. Еще Харри обнаружил, что руки и ноги у них связаны. А потом услышал приближающиеся голоса и поспешил закрыть глаза, чтобы их похитители не заметили, что он в сознании.
— Даже не знаю, что делать будем с ними — себе заберем или Кхагаму продадим.
— Я за то, чтобы продать. Представляешь, сколько он нам отвалит? Такие родят красивых и здоровых детей. Можно продать с условием, что одну из родившихся девочек он отдаст в наш клан.
— Они такие хорошенькие, гладенькие, волосы красивые, высокие только очень. Может, давай разок?
— Если продавать — то нельзя. И взрослая из них только эта, а эта, похоже, ребенок. Пошли в каюту от греха подальше, лететь еще часа два.
Больше голосов не было, а слышались удаляющиеся шаги, и где-то хлопнула дверь. Харри подпрыгивая на попе, вплотную приблизился к Принцу и стал бодать его головой в плечо:
— Северус, ну же, Северус, давай, приходи в себя!
Мужчина резко открыл глаза, как будто был не без сознания, а спал.
— Северус, слава Магии, нам нужно срочно сбежать отсюда.
— Откуда отсюда. Мы вообще где?
— У каких-то гномов-психов. Они хотят нас кому-то продать для размножения. Сказали, что мы красивые и здоровые для этого.
— А как мы сюда попали и давно ли летим?
— Видишь, солнце встает. Значит, уже утро следующего дня. А последнее, что я помню, это вчерашнее утро, и как мы сюда попали — не знаю. Пришел я в себя недавно, но услышал этот ужасный разговор и решил тебя поднимать.
— Сейчас я сниму с нас веревки, и мы будем прыгать вниз.
— Как вниз? Мы, конечно, летим намного ниже, чем в прошлый раз, я даже вижу по бокам вершины деревьев. Но это все равно высоко — мы как минимум переломаемся все.
— Не переломаемся, я немного умею летать.
— О, ты тоже дракон?
— Нет, я так летаю, без крыльев.
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— Уууу, а чего раньше не говорил и не показывал?
— Повода не было. Готовься. Как почувствуешь, что веревки развязались, не начинай двигать руками и ногами. Сиди так, как будто ничего не произошло. Вдруг кто-нибудь выйдет на палубу до того, как мы успеем спрыгнуть. Жди моей команды. Действуй ровно так, как я скажу. Это не игра. У наших похитителей, скорее всего, настоящее смертельное оружие имеется.
— У меня есть целых три кинжала: один я взял с собой из Замка и два купил для подарков.
— А где же они?
— В карманах. Я Августуса попросил зачаровать мне карманы на расширенное пространство, он сделал и еще добавил лёгкость.
— Не расширенное пространство, а незримое расширение, и не легкость, а чары облегчения веса. Но все равно, ты большой молодец. Путы я снял. Достань один из кинжалов и дай мне.
Харри сунул руку в тот карман, где лежали запасы из дома, и сказал — «кинжал», и тут же в руку ему уперлась рукоятка, он вытащил его и передал Северусу.
— А теперь встаем, я быстро посмотрю, что внизу, и потом подхвачу тебя, и мы прыгнем.
Северус перегнулся через борт и увидел внизу один бескрайний лес. В это момент скрипнула дверь, и на палубу, зевая, вышел один из гномов. Северус мгновенно бросил в него кинжал, но тот успел громко вскрикнуть, прежде чем клинок воткнулся ему в глотку. Подхватив Харри и опершись о борт корабля, волшебник перебросил себя наружу и вместо того, чтобы камнем полететь вниз, стал скользить под углом к земле, плавно снижаясь и оставляя позади себя черный дымный след.
Гномы, оставшиеся на шиквахраме, бегали по палубе и что-то кричали, а когда заметили летящих пленников, стали орать «Колдуньи! Они колдуньи!». В сторону беглецов пустили несколько стрел. Одна из них воткнулась Северусу в плечо, а другая в ногу Харри. Прокляв себя за несообразительность, Северус сотворил дезилюминационные чары, и они исчезли из видимости гномов-похитителей. Спустившись на землю, он сказал мальчику:
— Потерпи, я сейчас не могу вытащить стрелу. Нам нужно убраться отсюда подальше. Боюсь, что магии не хватит на далекую аппарацию, но я смогу перенести нас, скажем, вон к той горе, которую я хорошо разглядел сверху. — Северус крепко обнял Харри, и через мгновенье они были на опушке другого леса, который начинался с той стороны, где была гора. Они зашли под деревья и Зельевар выругался:
— О Мордред! Они забрали мою сумку! У меня там были все зелья!
— А я говорил Августусу, что карманы надежнее сумки. Зелий у меня нет, но есть магловская аптечка.
— А еще что там у тебя есть?
— Все, что может понадобиться юному джентльмену в сложной ситуации: палатка, котел, еда, веревка, спички, вода… Много чего!
— Ты второй раз сегодня нас спасаешь! Давай я возьму тебя на руки, мы зайдем немного поглубже в лес и там поставим палатку, начнем лечиться и вызовем Дракона.
— Северус, я уже пробовал нажать на красный камушек носом еще на корабле. Он не работает, как мне кажется.
Северус нажал на такой же на своих часах, и тот никак не среагировал на нажатие.
— Плохо. Наверное, мы очень далеко. Или эти аномальные магнитные камни глушат сигнал. Но ничего. Главное, мы живы, а с остальным разберемся.
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Примечание к части 11-12 сентября 1985 года по времени Объединенного мира. 4-7 день пребывания в мире гномов по местному времени.
Глава 21. У Гномов. Часть III: На грани жизни и смерти
 
Остановившись на небольшой поляне, Северус опустил Харри на землю, усадил его и сказал:
— Лучше сначала извлечем стрелы и обработаем раны, а потом остальное. Достань свою аптечку.
Харри укладывал свое добро в карманы, как научил его Августус, потому он запустил руку в правый карман, сказал «аптечка», и извлек оттуда миниатюрный чемоданчик, который оказавшись вне зачарованного пространства, сразу вернул себе свои реальные размеры. Внутри, кроме всего прочего, слава Магии, оказалось три индивидуальных перевязочных пакета и приличного размера бутылка антисептика. «Эх, знал бы, что малыш в карманах таскает, сложил бы сюда все свои зелья, — подумал Северус, — но, как 
говорится, лучше маленькая рыбка, чем пустое блюдо». [64]
Волшебник осмотрел стрелу и место ранения: наконечник не был зазубренным (это было просто отлично) и не задел сухожилий и костей, повредив лишь мягкие ткани. Наверное, оружие у похитителей не обладало большой убойной силой. Кровь вытекала постепенно и не толчками, равномерно растекаясь по ране. «Великий Мерлин, ни артерии, ни даже вены не задеты. Необходимо извлечь наконечник, промыть и продезинфицировать рану, наложить давящую повязку», — подумал про себя Северус, достал все необходимое из аптечки и сказал:
— Сейчас будет больно, кричи, если нужно.
— А те, на корабле, нас не услышат, если я буду орать?
— Может, и услышат, но ничего не поделаешь, мы же не можем молча истечь кровью. Хочешь, я наложу на тебя силенцио, и ты будешь кричать беззвучно?
— Дядя Август еще сделал мне артефакт охраны периметра, может быть, он заглушает звуки?
— Ну-ка достань и активируй его, я посмотрю.
Харри достал хрустальную призму, поставил её на землю, где указал Северус, слегка стукнул по ней рукой и сказал «активирую защиту». Северус покрутил палочкой и что-то пошептал.
— Отлично работает: в нем чары недосягаемости, дезилюминационные чары, чары рассеянного внимания, и подавление шумов и запахов вне контура. Вернусь и пожму Августу руку, но сначала тебе, когда закончим со стрелами, — и без предупреждения выдернул ту, что ранила ногу Харри.
— Ааааа!!! — прокричал ребенок. — Больно!
— Потерпи, милый, сейчас станет легче. — Северус провел с раной необходимые манипуляции, а потом наложил тугую повязку.
— А тебя я буду лечить? — с легкой паникой в голосе спросил Харри. — Не уверен, что я смогу дергать что-то из живого человека.
Стрела торчала у зельевара из плеча и, похоже, тоже не нанесла серьезных повреждений, но выдернуть её одной рукой ему было оттуда неудобно.
— Ты возьмись за её древко, закрой глаза и дёрни изо всех сил. Представь, что у тебя что-то застряло в стене, и ты хочешь это вытащить.
Харри постоял немножко, потом, видимо, набравшись храбрости, дернул стрелу, громко при этом закричав. Стрела оказалась у него в руке. Северус тут же сбросил с плеча куртку и снял рубашку. Рана выглядела не хуже, чем у Харри. Северус промыл её агуаменти, залил антисептиком и наложил повязку заклинанием ферула, так как одной рукой ему это делать было невозможно.
— Ты молодец, Харри, — сказал он мальчику, — а чего орал, когда стрелу дергал?
— Чтобы не бояться, что сделаю тебе больно.
Они решили устроиться здесь на несколько часов для отдыха.
Харри вытащил из кармана палатку, Северус взмахнул палочкой, и она моментально самовоздвиглась. Они зашли внутрь, где из мебели внутри обнаружились три гамака, какая-то тумбочка и стол с тремя табуретами.
— Выкладывай на стол, все, что ты там запас, чтобы я знал, чем мы располагаем, — сказал Северус.
Глядя на кучу полезных вещей и даже корзиночку пирожков под чарами стазиса, Принц поинтересовался с уважением:
— Харри, а почему ты именно так подошел к подготовке к путешествию, как будто знал, что нас тут ждет?
— Ничего я не знал. Просто в книжке, которую я прочитал про мир гномов, главные герои все время попадали в какие-то сложные ситуации, вот я и подумал, что нужно набрать с собой полезного разного.
Он достал из тумбочки чайник, две жестяные коробки, две чашки и сказал:
— Наколдуй, пожалуйста, воду и вскипяти. У меня есть чай и пирожки. Предлагаю немного подкрепиться.
Они поели, после чего Северус осмотрел все, что было в аптечке, и обнаружил в ней один фиал «Последнего шанса», порадовался, что средство на крайний случай у них есть.
— У меня еще есть фляжка «Кипучего дня», то, что я сделал тогда в мастерской. И еще из полезного: два кинжала, что я купил в подарок Драко и Тео, — сказал Харри, доставая покупки из другого кармана. Северус оба кинжала заткнул за свой пояс, а тоник сунул в аптечку.
— А у меня только скрижаль, да носовой платок. Буду в другой раз тоже карманы, как ты, зачаровывать в такие поездки.
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Вдруг откуда-то вроде бы послышались голоса и хруст веток.
Северус приложил палец к губам и бесшумно вышел из палатки. Ярдах в тридцати от нее стояла группа гномов страшной наружности. Двое из них были горбатыми, у двоих других одно плечо было выше другого, и еще у двоих не наблюдалось явных нарушений строения тела, но они, как и четверо «кривых» товарищей, имели очень страшные лица, которые частично были скрыты редкими клочковатыми бородами. Все они смотрели на какой-то круг, который держал в руках один из них.
— Шныр показывает, что они прямо здесь, перед нами, — сказал один из гномов.
— Но их нет! Может шныр разрядился?
— Или эти колдуньи волшебством закрылись как-то.
— Предлагаю вернуться на шиквахрам и подлететь сюда, посмотреть сверху. Где подозрительные места — их проверять.
Остальные согласились, и гномы пошли в обратную сторону. Северус же вернулся в палатку и сказал, на всякий случай, шепотом:
— Тихо собираемся и уходим в другое место.
Сборы не заняли и трех минут. Затем Северус велел Харри подождать его минуту и взлетел к вершинам деревьев, осмотрелся, затем спустился, подхватил Харри и аппарировал с ним на склон горы, на пару миль дальше от того места, где они были. После аппарации силы внезапно практически покинули волшебника.
— Харри, давай быстро достань палатку, я ее установлю, пока не отключился.
Через пять минут, успев залезть в один из гамаков Северус то ли уснул, то ли потерял сознание. Харри положил ему руку на лоб — он был очень горячий. «Да у него жар, — подумал мальчик. — Что же делать?» Он наполнил чашку водой из фляги наполовину и вылил в нее четверть фиала «последнего шанса».
— Северус, Северус! — стал он трясти волшебника. — Открой ни минутку глаза, на вот, выпей.
Принц, приоткрыл глаза и, видимо, не очень соображая, что делает, выпил все, что было в кружке, которую ему сунул Харри, и снова отключился. Да и сам Харри тоже нуждался в отдыхе, залез в другой гамак и сразу уснул.
Дом приёмов, Гаримаердург, Габиджафол
Монтермар закончил облет указанных гномами районов, пометил на карте три месторождения первородного серебра и к вечеру третьего дня пребывания в мире гномов приземлился на главной площади столичного Гаримаердурга. Хотя было еще совсем не поздно, но абсолютно безгномно. Дракон обернулся в человеческий облик и направился внутрь Дома Приёмов оповестить Харри и Северуса о своём возвращении. И никого из них ни нашел.
— Гномы! — пророкотал по коридорам крик дракона, на который явились Харатер, член Совета мудрейших, который встречал путешественников у врат, и Агхал, который сопровождал Северуса и Харри на их экскурсиях. Оба бухнулись перед ним на колени.
— Где моя семья? — предчувствуя недоброе от виноватых поз гномов, практически прорычал Монтермар.
— Произошло ужасное, о Великий Дракон, убей нас, но пощади невиновных.
— Я сам решу, кого мне убивать. Вы не ответили на вопрос!
— Вчера утром они были в лесу, исследовали местные растения в сопровождении охраны. На их отряд напали и вашего сына и супруга похитили!
— Кто посмел?! Разве в этом мире живет еще кто-то, кроме гномов?
— Нет, только мы. Но у нас есть, так скажем, другие гномы.
— Какие другие гномы? Встаньте, и идемте сядем где-нибудь, где вы мне все нормально объясните.
Видя, что Монтермар не собирается сразу всех без разбору убивать, Харатер снова повел его в тот зал, где его принимали в первый день, и где, как оказалось, сидели все остальные члены Совета. Аргхал, как очевидец похищения, также был допущен к беседе.
— Итак, быстро, четко и внятно. Кто такие другие гномы?
— Мы зовем их «отступниками». Во время великого исхода не все гномы были этому рады. Новый мир был совершенно неосвоенным, и всем нам предстояло много работы. Но наш народ, как и любой другой, состоял из гномов с разными занятиями. Были те, кто привык к тяжелой работе, такие как гномы-шахтеры, гномы-кузнецы, но были и те, кто никогда ничего не делал руками, а занимался торговлей, работал в объединенном банке, или вовсе не работал нигде, относясь к знатным родам. Так вот, последние не были рады исходу и подняли бунт, собираясь вернуться вратами обратно в Объединенный мир, который был им понятен, обжит и комфортен. Это им не удалось. Стражи Совета к вратам их не пропустили, чтобы не гневить Мать Магию, которая определила нам, гномам, жить тут, в этом мире. Тогдашний Совет Мудрейших предложил им либо прекратить возмущаться и, забыв про свои крамольные идеи, идти работать со всеми вместе, куда пошлют. Либо получить часть принесенных с собой ресурсов и занять отдаленные от места, которое было определено для строительства столицы, территории. Будучи в состоянии сильного эмоционального возбуждения от провала их плана, обиженные на всех и вся, отступники выбрали второе. И получив запас продовольствия, часть орудий труда, и всего того, что мы принесли с собой из Объединенного мира, они направились на восток, где по существовавшему тогда перешейку перешли на второй континент и там обосновались. Бытовых проблем у них было столько же, сколько и у нас, только работать они особенно не умели, поэтому все давалось им более тяжело. Но с этим они кое-как справлялись, однако была у них другая глобальная проблема. Большинство из отступников были мужчины. Им пришлось образовывать полигамные семьи-кланы, в каждый из которых входила одна из немногочисленных гномок, которые были вынуждены рожать столько, сколько им позволяло здоровье. Но это не спасло ситуацию. Через несколько поколений, где каждое из последующих имело все больше шансов на связь между единоутробными братьями и сестрами, очень повысилась младенческая смертность. Чуть ли не половина новорожденных умирала либо при родах, либо в первые дни или недели их жизни. У выживших начали проявляться анатомические отклонения в виде горбатых, хромых, кривых, лысых и прочих уродств. Многие рождались с ограниченными умственными способностями. Чтобы исправить ситуацию, отступники стали проводить рейды на наши территории, убивая гномов, а гномок и здоровых детей забирая к себе. Мы не сразу поняли, что на нас нападают наши
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бывшие братья. Погрешили на неизвестных пришельцев. Но мгновенно приняли решение об устройстве защиты во всех поселениях. Выживших после этих нападений не было, потому и узнать о нападавших было не у кого. Все прояснилось во время очень трагичных событий. Нас посещала делегация из Тиллиаиль, и отступники украли одну из эльфиек прямо из столицы. У тогдашнего их правителя Рукдхула была навязчивая идея, что полностью обновить кровь и восстановить здоровье народа им могут помочь полукровки, рожденные от каких-нибудь магических рас. Как потом выяснилось, они долго следили за тем, кто посещает Гаримаердург, и планировали детали похищения. Так вот, украли они эльфийку и отправились к себе, захватив один из шиквахрамов. Но стража на стенах не дремала. Нескольких из похитителей им удалось убить, а одного взять в плен. От него-то мы все и узнали. Была организована большая погоня, и злоумышленников настигли. Но когда отщепенцы поняли, что им не сбежать к себе, они убили эльфийку, чтобы отомстить нам разрушением наших отношений с Маленнамаром. Разрыва отношений не случилось: мы смогли убедить эльфов в том, что не было в смерти их девушки вины всего Габиджафола, но пару сотен лет эльфы были с нами весьма прохладны.
— Почему вы мне всего этого не рассказали?! Я бы пришел один, без семьи, или хотя бы предупредил их о возможной опасности.
— Боялись последствий. Почему мы не пойдем на них войной и не убьем их всех? Потому что не можем. Как бы плохи они ни были — это наши братья. Убить не можем, а что делать с ними, — не знаем.
— Покажите на карте, где они обитают.
— Вот тут, где раньше был перешеек между материками, на побережье восточного материка — их единственный город в скале, они называют его Пендгунуд.
— Пещерная столица. Понятно. Как они сами добираются туда от вашей столицы?
— У них есть один наш шиквахрам. В море, где раньше был перешеек, — длинная отмель. Они смогли установить там вахрамы под водой. Они работают, хоть и не дают такой высоты полета, как наземные.
— То есть они увезли моих на летучем корабле вчера утром. Прошли уже сутки и еще один день. Как далеко они за это время могли улететь?
— Уже перелетели Малутановы горы и могут быть близки к побережью.
— Вы отправили за ними кого-то?
— Отправили, но поздно спохватились, только когда и к ужину никто не вернулся. Про обед мы подумали, что они взяли с собой.
Монтермар посмотрел на синхроном — на нем не горело тревожного красного сигнала. Это могло говорить о разном: о том, что синхрономы, которые вообще-то не должны были быть видны гномам, каким-то образом у Харри и Северуса забрали. Или что они по какой-то причине не могут нажать на камни, например, руки связаны за спиной; или о совсем плохом, о чем думать не хотелось. Дракон сгреб со стола карту, решительно встал и направился к выходу, сказав через плечо:
— Молитесь, чтобы с ними ничего не случилось.
Где-то на склонах Малутановых гор, Габиджафол
Проснувшись, Харри обнаружил, что они проспали весь день, так как снаружи палатки была глубокая ночь. Северус спал. Лоб его не был таким горячим как до сна, но все еще был теплее, чем его собственный, как обнаружил Харри, прикладывая попеременно ладонь то к своему, то к северусову лбам. Мальчик решил его не будить, раз он еще нездоров, и приготовить еду на костре, чтобы потом покормить своего старшего друга, надеясь, что в темноте их похитители прекратили поиски до утра. Он насобирал вокруг палатки сушняка, собрал конструкцию для подвешивания котла, которую им сделали еще во время игр в индейцев эльфы. Налил из бездонной фляги в котел воды и минут десять провозился с разведением огня, но все же справился и с этой задачей. Когда в кипятке «заварилась» его походная еда, он пошел будить Северуса, чтобы накормить его, чтобы он набрался сил.
— Северус, просыпайся и поешь. Северус, — он потряс его за плечо.
— Ммм… Харри, сколько времени?
— Десять вечера пятого дня. Идем, я еду приготовил.
— Еду? Но как?
— Как-как, на костре!
Северус с трудом вылез из гамака и дошел до табуретки. Зачерпнув ложкой, что-то очень необычное на вид, но издающее очень вкусный запах, да к тому же и горячее, он его попробовал. Вкус был вполне приличный.
— Харри, что это?
— Это кус-кус с вяленым мясом и овощами. Алонсо мне порекомендовал и сделал такую походную смесь.
— Очень вкусно. Я сначала есть не хотел, а сейчас аппетит появился. Ты мой спаситель.
— Я был твоим спасителем днем. У тебя был сильный жар — ты помнишь это?
— Жар? Но почему? Не должно было его быть. Рана была хорошо обработана. А ты как себя чувствуешь, Харри?
— Я хорошо, но я сильно испугался и дал тебе четверть флакона «Последнего шанса» разведенного в воде. Но у тебя до сих пор, как мне кажется, температура.
— Ты все правильно сделал. Я думаю, что когда мы выберемся отсюда, у меня перед тобой будет десяток жизненных долгов. Давай, доедай, и сделаем перевязки.
Когда сняли бинт с раны Харри, выяснилось, что она практически зажила. А вот у Северуса дела были нехороши. Его рана выглядела воспаленной и совершенно незажившей.
— Северус, ты знаешь, что такое кураре? [65]
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— Кураре? Нет, не слышал, а что это?
— Это растительный яд, которым индейцы, жившие на Амазонке, смазывали свои стрелы.
— Яд, как я не подумал, что стрелы могли быть отравлены? Но, постой, а почему у тебя тогда нет такой реакции, как у меня, и рана совсем зажила?
— Отец сказал, что я дракон, только еще маленький, чтобы оборачиваться. А что драконам какой-то яд? Я думаю, что тебе нужно выпить еще часть того зелья, чтобы утром тебе стало лучше, и мы могли идти дальше.
Северус снова промыл свою рану, залил её антисептиком и перевязал. А затем покорно выпил полкружки воды с зельем и улегся в гамак.
— Харри.
— А?
— У тебя случайно нет с собой какой-нибудь книжки?
— Есть, та, что я начал читать в замке, про гномов. «Хоббит» называется.
— Почитай немного вслух, можешь?
— Нет проблем, большой брат. Итак, 13 глава «Пока хозяина не было дома». Тем временем гномы сидели в беспросветной темноте. Со всех сторон их обступила мертвая тишина. Ели они мало и мало разговаривали. Время шло, но они не знали — день сейчас или ночь и сколько прошло суток. Они боялись шевельнуться, так как в туннеле громко отдавалось эхо от их возни и голосов. Они засыпали и просыпались в той же нескончаемой темноте и тишине…
Харри читал-читал и не заметил, как и сам уснул. Утром он проснулся от того, что кто-то зажал ему рот. Он сразу попытался ударить нападавшего, но открыв глаза, увидел, что это Северус. Он приложил палец к губам и показал жестом, мол, слушай, что там снаружи. А там снова оказались похитители. Харри не понимал, как они все время их находили. И хотя палатка была им невидна и для них недосягаема, но все равно такое близкое присутствие врагов — это было страшно. Что конкретно те страшные гномы говорили, было не расслышать, но зато стало слышно, когда они пошли в другое место, так как шум голосов и шагов удалялся.
— Подождем еще немного, осмотримся, соберемся, и я нас, насколько смогу, аппарирую назад по дороге к столице.
— А как ты себя чувствуешь?
— Лучше, Харри, лучше.
Но поскольку лоб его был покрыт испариной, в это «лучше» мальчик совсем не поверил. Через полчаса Северус взлетел до вершин деревьев и посмотрел оттуда вниз на лес, чтобы найти в нем «дорогу» по которой уложены вахрамы: они же были на склоне горы, и видно должно было быть далеко. Так и вышло.
— Дорога проходит ниже, по долине. А через горы она идет вон там, где две горы сходятся вместе. Наверное, между ними есть ущелье. Я там высмотрел поляну недалеко от этих гор, туда и перенесемся. А там потом пешком пройдем до ущелья, — сказал очень бледный после своего полета Северус.
— Давай ты выпьешь пару глотков «Кипучего дня», — предложил Харри, — а то как бы ты нас мимо не пронес в таком состоянии.
— Мимо не пронесу, а вот расщепить нас может. Ты прав, давай, где там у тебя тоник хранится.
— А что значит «расщепить»?
— Это когда часть тебя перенесется, а часть останется.
— Это ужасно! Выпей тогда побольше тоника, я не хочу оставить часть себя этим уродам.
На поляну у двух гор они попали точно и целыми. А вот энергии тоника Северусу хватило только на аппарацию, установку палатки и кипячение воды для обеда. Съев свою порцию еды, Принц чуть не вырубился прямо на табуретке. Харри еле успел его растормошить и довести до гамака. Самому ему спать не хотелось, и он продолжил читать свою книгу, взяв немного тех глазированных орешков дерева клури, что они купили в Нижнем городе. Орешки были вкусные, напоминали по вкусу кешью в карамели. Но брать еще мальчик не стал. Кто знает, сколько им идти до ближайшего жилого места, а его запасы еды не бесконечны…
Пендгунуд, Восточный материк, Габиджафол
 
Дракон летел всю ночь без перерыва. Где-то под утро он обогнал шиквахрам, отправленный в погоню за похитителями, полный вооруженных гномов. Когда рассвело, Монтермар оказался на побережье. Снизив высоту полета, он легко увидел просматривающиеся через неглубокую воду камни вахрамов, и полетел над ними через пролив между материками. Если береговая линия западного материка была лесистой и пологой, то побережье восточного представляло собой склоны достаточно высоких гор, которые либо обрывались в море крутыми скалами, либо сбегали в него плавными уклонами с песчаными бухтами на конце. Последний вахрам лежал именно в такой бухте. Но шиквахрама поблизости от него не было. Все это Монтермар успел разглядеть, подлетая к горе за бухтой, в которой, как он предполагал, должен располагаться Пендгунуд, главный город отступников. Желая навести как можно больше страху, чтобы долго с этими недогномами не разбираться, Дракон сделал почетный круг над бухтой на бреющем полете, издал самый свой мощный рык и выдохнул струю пламени прямо в морскую воду, локально вскипятив её.
Местные жители точно были недалекого ума, так, как увидев Дракона, дышащего огнем, вместо того, чтобы бежать и прятаться, повысыпали из своих пещер наружу. Закатив глаза на такое глупое поведение, Монтермар спланировал на ровную площадку у подножья горы, и сел там с самым недовольным видом, еще раз громко рыкнув. От толпы отделился важный и прилично выглядящий гном и, сделав несколько шагов в сторону Дракона, остановился. Монтермар в этот момент обернулся в свою человеческую форму и грозно сказал:
— Я пришел за своей семьей, которую вы похитили. Если хотя бы один волосок упал с их голов, я уничтожу вас всех, как
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недостойных жить. Приведите их немедленно!
— Но среди нас нет чужаков.
— Кто ты?
— Я Кхагам, здешний правитель.
— Кхагам, а ты знаешь кто я?
— Мать мне рассказывала про Великих Драконов, которые правили нами до ужасного исхода. Ты один из них?
— Верно, и уже жил не первую тысячу лет, когда свершился День Гнева Драконов. У меня не будет к вам жалости, если только я прямо сейчас не увижу свою семью.
— Но у нас, правда, их нет!
— Кто из твоих людей отправился в Гаримаердург за добычей — где они? Эти уже мертвые гномы осмелились возложить руки на мою семью. Как их найти?
Кхагам обернулся назад, к толпе взглядом и жестом призывая кого-то подойти и дать Дракону ответы на его вопросы. К правителю подковылял хромой гном и сказал:
— Клан Такхаз отправился семь лун назад на вторую землю, их ждали две луны назад, но они не вернулись.
— То есть они сейчас еще на том материке?
— Да, о Великий.
— Я ухожу, но если что-то там случилось, я вернусь. И все сгорите заживо, чтобы вам было так же больно, как будет больно моему сердцу.
Монтермар обернулся и стремительно взлетел, направляясь обратно. У оставшихся на берегу было только одно на всех желание: чтобы этот страшный дракон нашел тех, кого он ищет, целыми и невредимыми, так как гореть никому совершенно не хотелось.
Где-то на склонах Малутановых гор, Габиджафол
К вечеру Северус так и не проснулся, а Харри не знал, будить его или нет. Он обтер его лицо платком, смоченным водой. И пожалел, что не может поменять ему повязку. Снова развел предпоследнюю четверть фиала «Последнего шанса» в воде и споил этот напиток почти бессознательному Северусу. Харри уже становилось серьезно страшно: что он будет делать, если Северусу не станет лучше, а завтра зелье закончится? А если вдруг сломается артефакт дяди Августа? Он не сказал, какой у него срок действия. Вдруг такие вещи садятся как батарейки? Для того чтобы отогнать плохие мысли, Харри достал из кармана фляжку с «Перламутровой радостью», и отпил из неё. На душе сразу стало легче. И Харри представилось, как отец их ищет, и завтра утром возьмет и наконец найдет. И сразу отнесет Северуса к докторам, которые его тут же вылечат. А потом они все отправятся домой. Дома он, Харри, будет, смеясь, рассказывать Тео и Драко, как умирал от страха в палатке на неизвестно какой горе с бессознательным Северусом в гамаке и бродящими вокруг злодеями-похитителями. Так он и заснул, полный радостных мыслей.
А утро показало, что тоник — тоником, а реальность совершенно не такая, как Харри вчера пригрезилось. Не зря он вчера размышлял о работе охранного артефакта. Похитители снова бродили рядом с их палаткой, но уже значительно ближе, чем в предыдущие дни. Видимо, место, которое призма делала безопасным, постепенно уменьшалось в размерах. Хорошо бы это происходило не так быстро. Северус снова был горячим, но Харри все равно решил приводить его в чувство, чтобы перевязать его рану. Принц глаза открыл, но не был совсем в себе. Он понял, чего хочет от него мальчик, и снял повязку. Рана выглядела уже получше, чем вчера, но все еще не хотела заживать. Харри сам её промыл водой и облил антисептиком и еле уговорил Северуса наколдовать самому себе повязку и выпить последнюю четверть эльфийского зелья, прежде чем он снова вырубился. Сам Харри спать не хотел, так как полностью выспался. Он доел остатки пирожков, которые еще лежали в корзинке под стазисом, так как разводить огонь сейчас снаружи мальчик не рискнул, чтобы не выдать их местоположение. Он сделал еще глоток «Перламутровой радости», чтобы сильно не бояться, и продолжил читать свою книгу и грызть орешки, периодически отвлекаясь на то, чтобы обтереть пылающее лицо Северуса водой.
В районе обеда он прислушался: нет ли кого-то вблизи палатки, и вышел из нее наружу, чтобы провести эксперимент, как далеко распространяются чары невидимости и насколько хороши чары недосягаемости. Действие чар теперь распространялось всего каких-то два ярда. «На день-два еще хватит», — подумал Харри, а что делать дальше, он не знал. Поскольку заняться ему было особенно нечем, он стал думать: а как именно находят их те похитители. Они смотрят в какой-то артефакт. Но почему они на нем должны отображаться? Может быть, на них стоит какая-то метка? Что-то вроде следящего устройства. Харри решил проверить сначала себя. Он снял всю верхнюю одежду, и стал ее ощупывать, здраво рассудив, что вряд ли ему пометили нижнее бельё. На штанишках никаких изменений обнаружено мальчиком не было, на обуви тоже. А вот под задней частью воротника курточки обнаружилась чужая булавка, с камешком на конце. Приподняв голову Северуса, он нашел такую же булавку и под его воротником. Из инструментов у него была пила, топор и молоток. Он расстелил салфетку, на которую положил топор, а на него одну их булавок и хорошенько стукнул по её бусине, превратив её в мелкие осколки. Также поступил и со второй. Затем завязал все крошки и стальные части булавок в узелок, вынес его из палатки и быстро-быстро отбежал от нее ярдов на тридцать, там бросил и вернулся обратно. Он запыхался, сердце колотилось от страха. Но дело было сделано — их больше не будут находить везде эти страшные гномы. Вот бы еще Северус аппарировал их отсюда подальше…
Но старший друг пребывал в бредовом полусне, а спасительного зелья больше у Харри не было. Он открыл магловскую аптечку, разложил лежащие в ней лекарства и стал читать к ним инструкции пытаясь найти что-нибудь про высокую температуру или жар. Нашлось лекарство для понижения давления, от сердечного приступа, слабительное и обратного действия препарат, мазь от ожогов. Харри отложил те, про которые было написано, что они от боли и жаро-пони-жающие таблетки. Было еще лекарство, о котором очень много непонятного было написано, мальчик только понял что оно лечит гнойные раны. Что такое гнойные он не знал. Возможно у Северуса были такие?
Он измельчил по одной таблетке каждого из этих тех видов и смешал в очень маленьком количестве воды в столовой ложке. Кое-как пробившись сквозь жар к сознанию Северуса, упросил его открыть рот и выпить лекарство. После чего дал ему запить его водой. Пирожки кончились, но у Харри еще была плитка шоколада и те орешки. Готовить на улице было страшно, а Северус сейчас ему был не помощник. Ничего, шоколад и орешки — это целый пир, по сравнению с тем, как он питался еще совсем недавно. Снова сделав глоток своего веселящего тоника, Харри раскрыл спасительную книгу, отвлекающую его от страшных мыслей, и прочел:
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«Глава 14. Огонь и вода. А теперь, если вы, как и гномы, хотите узнать новости о Смауге, вернемся на два дня назад, когда он разнес склон с потайной дверью и в бешенстве улетел. Был вечер. Жители Озерного города Эсгарота сидели по домам, испугавшись сильнейшего ветра и промозглого воздуха…»
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Примечание к части 12-13 сентября 1985 года по времени Объединенного мира. 8-12 день пребывания в мире гномов по местному времени.
Глава 22. У Гномов. Часть IV: Когда уже ни на что не надеешься
 
Где-то на склонах Малутановых гор, Габиджафол
Утром Харри обнаружил, что запасы орешков иссякли, и шоколада тоже больше нет.
— Это ничего, — сказал он вслух сам себе, — я что-нибудь придумаю.
Тишина его пугала не меньше, чем крики преследователей. Если вокруг все время тихо — получается, их никто не ищет? Где же отец? Северус так и не приходил в себя. Жаль, он не знал, что в аптечке нет градусника, а то бы он попросил ему положить. Но своим ладошным способом он определил, что жар вроде бы стал чуть меньше. А если так, то сработали его магловские таблетки, и мальчик снова повторил вчерашнюю процедуру: раздавил три таблетки в ложке, смешал с водой и влил Принцу в рот. Тот открыл глаза, но смотрел сквозь Харри куда-то в никуда и на слова никак не реагировал. Это очень пугало мальчика. Лучше было иметь рядом больного Северуса и заботиться о нём, чем тот умрет, и Харри тут останется совсем один. Надо было что-то придумать с едой. Харри знал, что если не есть больше суток, то становишься слабее и слабее с каждым голодным днём. А ему нужны силы, чтобы лечить своего старшего друга. А сколько они тут уже дней? Три? Четыре? Пять? Харри посмотрел на свой синхроном и увидел, что в этом мире они восьмой день, а похитили их утром третьего, значит пятый день они где-то тут в горном лесу. Мальчик достал жестянку с сахаром, разболтал пару ложек в воде и выпил.
— Сладкая вода — тоже еда, — сказал он.
Затем насыпал в кружку пять ложек и сделал очень сладкий сироп для Северуса, ведь тому были нужны силы для борьбы за жизнь. Кое-как ему удалось напоить зельевара. Но и сладкая вода — это выход лишь до поры до времени.
— Попробуем воспользоваться магией желания, — снова сказал вслух Харри, как будто объясняя лежащему в гамаке Северусу, что он тут делает.
Мальчик поставил на стол котел, налил в него воды, поднял над ним руки и изо всех сил пожелал:
— Вода, закипи!
Но ничего не произошло.
— Наверное, я не очень хорошо сосредоточился, — проговорил Харри, — попробуем еще раз. Раз, два, три, иииии вода, закипи!
И о чудо! Вода в одно мгновение забулькала, как в чайнике у тёти Петуньи на плите, который вот-вот засвистит.
— Ага! Заработало! — обрадовался Харри, насыпал свою смесь для питательной каши и накрыл котел крышкой для её заваривания.
Еще бы Северусу стало получше, — и день совсем будет хорошим.
Где-то на восточном маршруте шиквахрамов, Габиджафол
Монтермар не спал уже несколько суток. Он трижды пролетел весь маршрут от побережья до столицы — и ничего. Никаких следов похитителей, никаких следов Харри и Северуса. В пору уже было впадать в отчаянье.
— «Я найду вас, чего бы мне это не стоило! — подумал он про себя. — Нужно как-то изменить подход к поиску. Где-то на трассе должен быть этот драклов корабль похитителей. Если он из столицы убыл, а на побережье не появился — он где-то там. Найду корабль — будут поблизости и Харри с Северусом. С ними не должно случиться ничего страшного. Полечу сегодня так высоко, как смогу, чтобы смотреть дальше по сторонам от трассы».
Дом приёмов, Гаримаердург, Габиджафол
Совет Мудрейших собирался каждый день, надеясь, что уж сегодня то наконец всё закончится и Дракон найдет свою семью. Но этого не происходило.
— Есть какие-нибудь новости?
— Ничего хорошего. Дракон уже несколько раз облетел весь путь и никого не нашел.
— А если он так их и не найдет?
— Насколько вы хорошо знакомы с событиями, предшествовавшими исходу? Галлстатские горы вам о чем-нибудь говорят?
— Но Монтермара там вроде не было, ту бойню устроил Труберт Кровавый.
— А так у него и семьи тогда не было. Я думаю, что еще один День гнева Драконов нам обеспечен, если он не найдет своих.
— Вот и поискали первородное серебро! Да я лучше бы всю жизнь без этого проклятого серебра прожил!
— А я говорил, давайте предупредим!
— Говорил он, а что же такую хилую охрану им дал для выхода за стены?
— Пять воинов — это не хилая охрана. Не нужно было их вообще выпускать из города.
— Тихо все! Думайте, что делать, а не ищите, кто виноват.
Где-то на склонах Малутановых гор, Габиджафол
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— Вот и девятый день наступил, — сказал Харри, проснувшись утром следующего дня.
Он проверил Северуса, тот вместо горячего стал наоборот слишком холодным, а еще очень бледным. Харри не стал добавлять жаропонижающую таблетку, скорее требовалась грелка — таким холодным был лоб у зельевара.
— Придется разрезать повязку и посмотреть, что у него там с раной, — сказал Харри, — только как я потом её завяжу?
И хорошо, что он снял повязку. Рана выглядела очень плохо, а еще она начала пахнуть. Харри налил антисептик прямо в рану, а потом снял с себя куртку и рубашку, которая была под ней. Куртку надел обратно, а от рубашки оторвал кусок ткани, налил на него антисептик и закрыл этой тряпочкой рану. Хорошо, что антисептика была большая бутылка, можно будет часто менять такие накладки. Затем Харри подкрепился остатками вчерашней еды и вышел на улицу, чтобы проверить чары. Все было плохо. Чары невидимости истончались, и уже можно было —если знать, куда смотреть, —разглядеть контур палатки. Но с другой стороны, если их не видят похитители, то и отец тоже не видит, а красный камень на синхрономе не срабатывает. Если уже несколько дней эти страшные гномы не приходят, наверное, они улетели, и тогда нужно, наоборот, разжечь костер, чтобы дым шел кверху.
Этим Харри и занялся. Целый день он жег костер, отвлекаясь только для того, чтобы сменить накладку на ране у Северуса и напоить его сладкой водой. К вечеру мальчик очень устал. Он практически весь день провел на ногах, собирая по окрестностям хворост. Зато он и еду на костре приготовил, и теплым чаем зельевара напоил.
Утро десятого дня встревожило Харри еще больше, чем вчерашнее. Температуры не было, а Северус, казалось, остывал. Руки и ноги его стали холодны как лёд. Харри даже приложил ухо к его груди, чтобы услышать, бьется его сердце или нет. Сначала он ничего не услышал и уже собрался реветь, но потом оказалось, что надо было слушать чуть в другом месте. Сердце билось. Харри залез на табуретку, отвязал третий гамак, на котором никто не спал, и укрыл им Северуса, ибо он выглядел так, как будто сильно мёрзнет. И костер сегодня развел поближе ко входу в палатку, чтобы туда попало тепло. Когда нагрелась вода, он налил её в стеклянную бутылку, которая невесть как оказалась в палатке, и сунул под здоровый бок зельевара, чтобы она его хоть чуть-чуть согрела.
Утром одиннадцатого дня Харри понял, что дело хуже некуда. Северус был уже не белый, а какой-то немного синий, он начал часто дышать, а холодный лоб его покрылся бисеринками пота. Лекарства явно не помогали. И тут мальчик вспомнил, как отец говорил, что когда Харри перенесся к нему в пещеру, он был весь изранен и отец лечил его своей драконьей кровью. Только подробно он не рассказывал как. Подумав, что хуже уже все равно не будет, Харри взял один из кинжалов, решительно рассек себе ладонь и стал собирать из раны кровь в чашку. Особо много собрать не удалось, так как рана сама собой затянулась. Но чтобы полить отравленное плечо Северуса и дать ему выпить глоток, должно было хватить. Сначала мальчик влил мужчине в рот ложку своей крови, а потом все, что осталось вылил на рану, которая тут же запузырилась и зашипела как кипящее масло, в которое попала вода. Северуса выгнуло дугой и начало трясти. Харри обнял его изо всех сил и очень- очень сильно пожелал, чтобы он наконец выздоровел.
— Ну давай же, Магия, помоги мне спасти его! — крикнул он и не в силах больше удерживать бьющееся тело, отпустил его.
И в этот же момент все прекратилось. Харри подумал, что зельевар умер, он сам своими руками убил Северуса и тут же вспомнил, как отец говорил ему о том, что его кровь помогла, потому, что он уже имел в предках его, — Монтермара, Великого Дракона. И Харри сел на пол у гамака, в котором лежал Северус, и тихо заскулил, пребывая в ужасе от того, что он наделал. Так он и сидел там, раскачиваясь из стороны в сторону, подвывая, хлюпая носом и размазывая по лицу слезы и сопли сжатыми в кулачки руками. Сидел пока не услышал тихий голос:
— Ты там что делаешь, Харри?
— Плачу.
— А чего плачешь?
— Я… А? — и Харри вскочил, сообразив, что с ним кто-то разговаривает и увидел, что Северус на него смотрит совершенно нормальным взглядом. — Ты жив! Ты жив! Жив! Жив! Жив!
— А не должен был?
— Я думал, я убил тебя! Ты знаешь сколько ты болел?
— Всю ночь?
— Сегодня одиннадцатый день, как мы в этом мире!
— Мать Магия, это ты все время тут один был?
— Да, но я с тобой разговаривал, чтобы мне не было страшно. Все лекарства на тебя извел, а ничего не помогало. Утром проснулся, смотрю — ты уже синий. Ну я и… чуть не убил тебя, но вылечил. Смотри — и рана сразу затянулась, а то гнить начала как старое мясо. Я её промывал-промывал, а толку не было.
— А чем убивал-то ты меня так, что вылечил?
— Своей кровью — отец говорил, что кровь драконов — мощная вещь. Но когда я дал тебе её выпить и налил в рану, тебя так шарахнуло, и я вспомнил то, что забыл до этого. Что простых волшебников ей лечить нельзя —  они умрут, а можно только тех, у кого есть в предках драконы.
— И что же меня спасло от смерти?
— Я попросил Мать Магию. Очень сильно попросил. А мы теперь родственники?
— Почему?
— Отец сказал, что я, как кровь дракона принявший, стал его сыном. А ты теперь, получается, мой сын?
— Хочешь, чтобы я стал твоим сыном?
— Вообще-то нет. Ты слишком взрослый для этого.
— Может, лучше я буду тебе старшим братом?
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— Давай!
Северус протянул Харри ладонь, своей здоровой руки и, сжав его ладошку, сказал:
— С этого момента я твой старший брат, Харри.
И руки их охватило золотое сияние. Мальчик от удивления открыл рот, так как раньше он никогда такого не видел.
— Похоже, что Мать Магия подтвердила наше родство, — удивленно сказал Северус.
— У меня никогда не было старшего брата, — широко улыбаясь, сказал Харри.
— А у меня вообще никакого не было, да и сестры тоже, — ответил ему Северус. — А сегодня здесь кормят? Я страшно хочу есть!
— Ты лежи, я сейчас все сделаю, — сказал Харри и выбежал на улицу.
Через десять минут уже горел костер, а над ним грелся котёл. Сидеть одному в лесу уже не было так страшно, когда ты знаешь, что внутри палатки есть по-настоящему живой человек. Через полчаса Харри уже выдал Северусу миску с горячей едой. Они ели, и мальчик рассказывал своему новоявленному брату, что происходило за эти дни.
— Вот так я и узнал как они нас находили. А чары защитные рассеялись. Нас теперь и видно, и слышно. Я даже радуюсь, может, наконец нас найдут хорошие гномы или отец. Еды осталось на пару раз. И сахар весь я тебе скормил.
— Я ел сахар?
— Нет, я делал очень сладкую воду, ты же есть не мог.
— Сегодня ляжем спать пораньше, а завтра сложимся и аппарируем дальше в сторону столицы. Я уже неплохо себя чувствую, а утром, думаю, совсем буду в порядке.
Первый раз за все время, что он жил в палатке, Харри в этот вечер засыпал почти счастливым, но уж точно спокойным.
Утром двенадцатого дня Северус и Харри собирались сложить палатку, когда услышали крики:
— Вот они, там! Я говорил, что вчера видел где-то здесь дым от костра!
Северус одним движением свернул их походный дом и бросил его Харри, чтобы тот сунул его в карман, но подхватить ребенка и аппарировать не успел. Когда он повернулся, чтобы сделать это, в него сразу воткнулись четыре стрелы. Он зашатался и опустился на землю, опершись спиной о какое-то дерево.
— Давайте, забираем их и поднимаемся! — кричали приближающиеся страшилы.
А Харри, только-только почувствовавший себя в безопасности и переставший волноваться за Северуса, понял, что им пришел конец.
— Нееет, — крикнул изо всех сил, — вам нас не забрать!
Он встал во весь свой пятилетний рост, раскинув руки перед потерявшим сознание Северусом защищая его собой от нападавших, и вдруг, после неожиданной вспышки ослепительно белого света, превратился в небольшого дракона. Ну как небольшого… По сравнению с отцом небольшого, а по сравнению с гномами так очень даже приличного, ярдов десять от головы до хвоста. Удивившись этому превращению не меньше похитителей, которые так и разом застыли, кто где был, разинув рты, но в отличие от них, обрадовавшись, Харри громко зарычал, выдохнул пробную струю пламени в ближайших обидчиков, а затем схватил когтями тело Северуса и взлетел. Он чувствовал, в какую сторону нужно лететь, как будто туда его тянула нить, связывающая с отцом. Наконец он знал, где его ждет помощь, и решил пролететь столько, сколько сможет, а если не долетит, то опуститься отдохнуть, надеясь, что ему удастся обернуться обратно в человека и поухаживать за Северусом. «Только бы он не умер, пока я лечу», — повторял он все время.
Где-то на восточном маршруте шиквахрамов, Габиджафол
Монтермар летел, еле взмахивая крыльями, когда вдалеке он вдруг увидел дым. И в этот же момент его сердце кольнуло и как будто связало его с кем-то там, в дали.
— Харри, я чувствую сына!
Это ощущение придало ему новые силы, и Дракон, снова мощно взмахивая крыльями, устремился туда, куда его звало сердце. Минут через десять полета он неожиданно увидел, что ему навстречу тоже кто-то летит. Это был совсем небольшой дракончик.
— Откуда тут еще одному дракону взяться? — растерянно подумал Монтермар, видимо, плохо соображая от усталости, и тут он понял, кто это может быть.
— Хар-р-р-р-ри! — трубно прорычал на всю окрестность Дракон, и горы многократно повторили его рык.
Это его собственный дракончик летит к нему, да еще и тащит в лапах кого-то — по видимому Северуса. В несколько взмахов крыльев он добрался до сына и начал пикировать вниз, увлекая его за собой. Харри сначала осторожно опустил тело своего нового брата, а потом приземлился рядом с ним. Монтермар тут же обернулся и сказал:
— Закрой глаза и представь себя таким, каким ты каждое утро видишь себя в зеркале, и сильно пожелай вернуться в такой вид.
У Харри получилось с первого раза, и уже через минуту он рыдал в объятиях отца.
— Стрелы… отравленные… умер…
— Северус умер???
— Чуть не умер, а они опять… надо вытащить…
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Монтермар быстро — одну за одной — повытаскивал все стрелы и снял с зельевара куртку. Вся его рубашка была залита кровью.
— Отец, ты только не ругайся и не волнуйся, но теперь Северус, наверное, твой сын.
— Мой сын?
— Ну я же твой сын, а он теперь мой брат. Я ему кровь, он сказал, что брат, а Магия приняла.
— Очень информативно. Ты дал ему свою кровь? Как именно?
— Рана отравленной стрелой не заживала, я его лечил-лечил, а он все равно умирал. Ну я и… вот.
— И что вот?
— Руку разрезал и полил в рану, а ложечку дал выпить. Его трясти начало, а я Магию попросил, и она помогла.
— Да, я вижу, что действительно у нас в семье пополнение, — сказал Монтермар, указывая на уже затягивающиеся раны Принца. — Мы потом с тобой дома обсудим еще все, что с вами случилось. А теперь прыгай ко мне на эту руку, а этой я возьму твоего нового брата, аппарирую нас к вратам, и мы вернемся к себе.
— А этих ты ловить не будешь?
— Я дома подумаю, что мне со всем этим делать. А сейчас самое важное — вернуть вас в замок, — сказал Дракон и аппарировал к Вратам Миров.
Монтермар решил не дожидаться восхода, чтобы идти через Стоунхендж, а настроил переход на свой собственный портал на острове Скеррей. Оттуда, будучи уже почти полностью без сил, перенес всех в замок, где, увидев прямо перед собой изумленного Люциуса, постарался не упасть, а плавно опуститься на пол со своей драгоценной ношей, прохрипеть одно слово — Лекаря — и вырубиться окончательно.
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Примечание к части 13 - 14 сентября 1985 года
Глава 23. День Сатурна. Часть I
 
Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
Около полудня в ДМП в сопровождении одного из сыновей старшего Кернера Гюнтера прибыли Иоханн Осгод и Элиас Паэн. Ничего нового они не рассказали, но Ругхарт зафиксировал в письменном виде их показания, и они завизировали их своими подписями. После обеда для дачи показаний прибыл Дамблдор, видимо, уже прочитавший статью Скитер, а потому уже вооруженный продуманной версией о том, как он готовил статью для публикации, а кто-то её похитил у него со стола в Хогвартсе. Кто — не известно, так как кабинет директора в последнее время — это сплошной проходной двор. Амелия особо ни на что и не надеялась, потому отпустила Дамблдора. Затем отправила Ругхарта в Общественный центр, чтобы он там осторожно попытался узнать, каким образом Эллджер мог срисовать координаты стройки. Ньюболда заслала в экспертный отдел, чтобы он там сидел и ждал, покуда будут готовы заключения о смерти, данные по волшебным палочкам, а также информация по магловскому оружию. О`Нейл был послан сначала в Большую Министерскую библиотеку, а затем в Лондонскую публичную магловскую библиотеку с целью сбора информации об огнеметных магловских машинах. Оставшись наконец одна, Амелия самолётиком вызвала Бёрка и спросила:
— Люциус не сообщал: задержанных еще не допрашивали?
— Решили отложить допрос на завтра. Сегодня разбирались с гоблинами, как лучше расчистить пепелище и начать отстраиваться заново.
— А Бенфлит совершенно не волнуется за своих парней.
— Думаю, волнуется, но просто пока не знает еще, что с ними случилось, а потому не хочет привлекать к их отсутствию внимания. Предполагаю, что в понедельник мы её услышим, если она их не найдет, а вернее — когда.
Замок Драконий утёс
 
К вечеру в замке воцарилось уныние. Последний обозначенный как возможная дата возвращения день подходил к концу, а путешественников так и не было.
— Бехар, — вызвал личного эльфа Монтермара Малфой, — мне нужно найти у милорда в кабинете папку с презентацией проекта деревни, которую делал Питер. Мы можем зайти туда с тобой вместе в отсутствие Дракона?
— Бехар думает, что да. Вам же нужно для дела. Идемте, — сказал он, взял Люциуса за руку и перенес в кабинет Монтермара.
— Смотрите либо на столе, либо в шкафу справа от стола. В ящиках хозяин хранит другое, не бумаги, — сказал эльф.
Долго искать не пришлось. Перебрав несколько папок на столе, Люциус обнаружил искомое и хотел попросить Бехара перенести его в малую гостиную, где ждали Нотт, Селвин и остальные, кто собирался заниматься восстановлением стройки, как вдруг воздух посередине кабинета замерцал, и после там возник сам Дракон, который держал в каждой руке по бесчувственному телу: в одной очень бледного Харри, а в другой — всего окровавленного и белого как бумага Северуса. Да и сам Монтермар выглядел не лучшим образом.
— Лекаря, — прохрипел он и плавно осел на пол, не выпуская из рук свою ношу.
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
 
Дэвид Скоуб пришел в себя в каком-то подземелье, а вернее, в одном из его казематов, в нём был деревянный настил, на котором валялось его тело, дыра в углу для справления естественных надобностей и железный таз с водой: — хочешь пей, —хочешь умывайся. Никакого окошка, даже самого маленького, не было, а свет поступал от негасимого факела в коридоре. Палочки, естественно, у Скоуба не было. А еще у него не было его одежды и обуви, и вообще всего, что на нём было, включая артефакты, одним из которых была тщательно скрываемая сережка-гвоздик — порт-ключ в больницу Святого Мунго. Его явно очень-очень хорошо обыскали и взамен всего взятого выдали полотняную рубаху типа мешка с прорезями для головы и рук, которая по длине только прикрывала его зад. Все это вместе наводило на одну единственную мысль: дела его, Дэвида, обстояли очень скверно; да что там: скорее всего, это был его конец, который будет приходить долго и мучительно, если тот, в кого попал своим темным заклинанием идиот Холл, умер. Хотя маглы и так прикончили двоих на стройке, но те хоть не были из Пожирателей Смерти. За каких-то рабочих эти чистокровные марать свои руки не станут. А сам Эдвард, интересно, жив или сдох?
Размышления Скоуба прервал долгий, полный боли и ужаса крик, доносившийся откуда-то из другой части подземелий.
— Ясно, отчего за мной пока никто не пришел, — сказал сам себе Скоуб, — просто пока все заняты.
После собственных слов его стошнило, от ужаса перед тем, что ему предстоит и тут же захотелось резко справить нужду. Хоть Дэвид и был боевиком в их тайной организации, но на заключение и пытки он не подписывался. Ему нравилось то, что он делал. Это было похоже на игру для взрослых или фильмы о Джеймсе Бонде, которые он очень любил, будучи маглорожденным. Но то, что его могут схватить и пытать враги, ему как-то не приходило в голову, так как особо серьезным он всё это не считал. У Дэвида было большое желание побиться головой о стену в наказание за собственную глупость. Он сегодня умрет тут в ужасных мучениях за не слишком-то и большую прибавку к зарплате.
Скоуб так увлёкся самобичеванием, что не заметил как в его камере возникли двое очень похожих друг на друга молодых магов, подхватили его под руки и потащили куда-то. Местом назначения оказалась пыточная, как определил название этому помещению Дэвид, так в стену на разных уровнях были вмонтированы цепи, вдоль стен стояли железные столы, на которых были разложены какие-то инструменты, напоминавшие медицинские. Там же находились более мелкие орудия пыток, а более крупные были расставлены по периметру. Среди прочих Скоуб к ужасу своему узнал «грушу страданий», дыбу, «колесо Екатерины», «колыбель
Иуды», разных размеров дробилки и «кошачьи лапы». [66] Назначения остального пленник не знал, но это было и не важно. Дэвида посадили на железный стул, прикрученный к полу, пристегнув его руки и ноги к поручням и ножкам. После этого его сопровождающие встали у него за спиной, видимо, кого-то ожидая. Минут через десять, когда у Скоуба заледенели зад и гениталии от сидения на холодном металле, в пыточную вошел еще один, по виду, очень молодой маг, тоже похожий на его
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сопровождающих, только более дорого одетый. Взгляд Дэвида тут же зацепился за внушительного вида хлыст, который он держал в руке. Еще двое волшебников внесли в пыточную удобное мягкое кресло и установили его напротив стула, к которому был прикован Скоуб, затем встали за его спинкой, а в кресло уселся тот, кто пришел с хлыстом.
— Сегодня суббота, — сказал сидящий в кресле маг скучающим светским тоном. — Римляне этот день посвящали Сатурну, планете возмездия, признанной величайшей в Солнечной системе. Сатурн называют вершителем судеб. Его действие непреклонно. Его невозможно подкупить или умилостивить, он беспристрастный и холодный судья. Он воздает людям то, что они заслужили своими действиями, словами и мыслями. Римляне называли сегодняшний день dies Saturni («День Сатурна»), в древнеанглийский язык это название вошло как Saeternesdaeg (в современном английском — Saturday). И в кельтские языки аналогично: ирландский — Satharn или dia Sathuirn, шотландский гэльский язык — Disathairne, валлийский — dydd Sadwrn, бретонский — Sadorn или disadorn. И все это означает одно — День Сатурна. В этот день человеку следует задуматься о смысле жизни, о совершённых поступках, плохих и хороших. В этот день нужно проявлять уважение к традициям, и нельзя никого обманывать и причинять кому-то боль.
Тут говорящий взял паузу на пару минут, а затем снова продолжил, пристально глядя на Скоуба, и Дэвиду показалось, что его глаза светятся.
— Так как мы с вами поступим? Будем придерживаться традиций Дня Сатурна и не врать, и не причинять боли, или нарушим их обе? Для меня это не так важно как для вас, так как меня не очень волнуют традиции магов, ибо я не волшебник. Я вам больше скажу, я даже не человек. Все мы тут, кроме вас, не люди. Так что выбор за вами.
Мозг Скоуба, занятый поисками путей спасения, не сразу осознал последние слова говорившего. Когда же Дэвид наконец внял им он понял, у кого он находится. «Дракловы оборотни! — подумал волшебник. — Мне конец, чтоб ты, Бенфлит, сдохла в страшных мучениях за то, что заманила меня в свою шайку». Вслух же Скоуб сказал хриплым от вчерашних криков под круциатусом голосом:
— Я за соблюдение традиций.
— Вот и отлично, — сказал главный из оборотней, хищно ему улыбнувшись. — Для начала просветите нас, кто вы такой?
— Я Дэвид Скоуб, лицензированный охотник на опасных тварей, сотрудник Комиссии по обезвреживанию опасных существ Департамента регулирования магических популяций и контроля над ними Британского Министерства магии.
— Хм, и на оборотней, значит, охотитесь?
— Ни разу не охотился вообще ни на кого. Один раз загнали троллей в их резервацию за все время службы, больше никаких прецедентов не было.
— А чем же вы в вашей Комиссии занимаетесь?
— В основном отчеты пишем, что, например, проверили область обитания кентавров, нарушений не обнаружили, наша работа не требуется и так далее.
— А остальное время, значит, посвящаете террористической организации?
— Я не террорист!
— А кто вы? Вы, Дэвид, состоите в тайной организации, которая по указанию каких-то неопределённых маглов ведет свою деятельность, направленную на подрыв устоев магического мира. До вчерашнего дня известные нам действия вас и ваших товарищей не имели насильственного характера, но вчера вы стали соучастником двух убийств и погрома. И это уже не тянет на кружок по интересам, не так ли?
И тут Скоуб, выросший в крошечном Кэрнрян, откуда до Белфаста всего два часа паромом, осознал в какое дерьмо он вляпался. Их
вчерашняя акция ничем не отличалась от методов ИРА, [67] и он добровольно принял в ней участие. Слава Мерлину, хоть никого не убил.
— Судя по выражению вашего лица, вас посетило прозрение насчет характера деятельности вашей организации.
— Да нет у нас никакой организации, просто мы выполняем разные поручения, в основном незначительные. Что-то где-то забрать или кому-то что-то отдать. Достать информацию или проследить за кем-то.
— Вы это делаете по убеждениям или за деньги?
— Не могу сказать точно. Сначала мне понравилась мысль о всеобщем равенстве магов, и я согласился помогать в её осуществлении.
— А, так вы революционер?
— Да нет же. Потом, когда поручения приобрели постоянный характер, Бенфлит стала мне платить как бы вторую зарплату, так сказать, за неофициальную работу.
— Тогда получается — вы идейный наёмник!
— Можно и так сказать.
— Кто убил вчера двоих магов и ранил третьего?
— Убили то ли маглы, то ли сквибы — я их не знаю, первый раз там увидел. А заклинанием ранил другого мага Эдвард Холл.
— И кто такой этот Эдвард Холл?
— Мой коллега по Департаменту. Он возглавлял Управление поддержки и учета оборотней.
— Просто прелестно, поддержка и учет. А чем он занимался в вашей организации?
— Занимался? Он что, умер?
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— Вчера его поразило неудачное проклятие, и он скоропостижно скончался. Так чем он занимался?
— Он не был боевиком. Вчера там должен был быть мой начальник Саффрон, но его отправили в командировку. А магловское руководство требовало прислать обязательно двух магов для поддержки акции. Выбирать особо было не из кого, и я взял с собой Холла. Так обычно он занимался аналитикой. А еще его сестра замужем за Леландом Эллджером, который шпионит для нас в Общественном центре.
— Скажите, Дэвид, вот чего не хватало вам, этому Холлу, что вы готовы были отдать волшебников под власть маглов?
— Это не входило в наши цели! Мы просто хотели равных возможностей с чистокровными. Хотя Холл и не был маглорожденным, и чего хотел он, я не знаю. А лично я просто не мог найти нормальную работу, чтобы за неё платили такие деньги, на которые бы я мог жить достойно. В Хогвартсе меня не готовили к тому, что у меня не будет как таковой профессии и единственное, на что я смогу рассчитывать, — это самый низкоквалифицированный труд, которым бы я мог заниматься и вообще без всякого диплома. Для поступления на курсы авроров мне не хватило баллов. А единственное, что мне хорошо давалось — это боёвка. Для получения лицензии охранника нужно было быть хотя бы подмастерьем мага, а денег на учебу у меня не было. Вассалитет мне никто не предлагал, чтобы войти в какую-нибудь маленькую частную армию. Тут-то мне и попалась Мелани. Она предложила мне место в отделе и оплату обучения и получения лицензии охотника с условием, что я буду работать не только на Министерство, но и на неё лично. Потом она рассказала, что «они» борются за равные права и возможности для всех магов. Я в тот момент был очень зол на весь мир и порадовался такому предложению во всех его смыслах.
— С вами все более-менее понятно. Я не принимаю решения, как с вами поступить, но я донесу информацию до того, кто этим занимается.
— Вы работаете на Люциуса Малфоя?
— На Люциуса? О нет. Мы с ним вместе работаем на кое-кого совершенно другого. Но на кого — вам знать не положено.
Молодой оборотень встал и сказал охранникам:
— Верните его на место и дайте поесть. Милорд, когда вернется, пусть сам решает, что с ним делать.
— Постойте! — крикнул ему в спину Скоуб в ужасе. — Милорд — это Тёмный Лорд?
— Нет, но я не знаю, лучше это или хуже для вас. Обычно предатели Магии ему совсем не нравятся, а вы относитесь именно к таким.
Замок Драконий утёс
Вчера после эпичного появления Монтермара, держащего своих бесчувственных спутников, Люциус сразу же вызвал Лекаря Кхарана и послал за Вальбургой. Она быстро осмотрела всех и сказала, что ранен из них только Северус, да и у него раны уже практически затянулись. Но у всех троих было физическое и магическое истощение. Вальбурга вызвала Линду Крауч и Терезу Нотт. Они отлевитировали каждого в свою комнату. Тереза осталась с Северусом, которого уже приводили в порядок его домовики. Линда Крауч вместе с Анхеликой и Ночером помыли, переодели и уложили в постель Харри, а Вальбурга, дождавшись, пока Бехар позаботился о Драконе, села у его кровати дожидаться Кхарана.
— Я к вам собирался, чтобы осмотреть моего пациента, — проворчал гоблин, когда пришёл, — а тут мне снова кричат «срочно, срочно». Что на этот раз случилось?
— Мы не знаем, — ответила Вальбурга. — Милорд без сознания, и все его спутники тоже. Никто не может прояснить ситуацию. По моей диагностике, у Дракона физическое и магическое истощение.
— Звучит фантастически. Он должен был не спать не меньше недели, чтобы заработать физическое истощение, а про магическое я просто молчу. Если только… А он случайно не взламывал Врата Миров?
— Уважаемый Кхаран, вы же знаете, даже если бы я была в курсе, чем Милорд занимался, но без его разрешения…
— Я тогда пойду к другим пациентам, потому что здесь мне делать нечего. Выспится, поест хорошенько и будет как новенький.
Примерно так же прошел и осмотр Харри. Когда Линда Крауч c Анхеликой стали наседать на лекаря, чтобы он прописал ребенку какое-нибудь лечение, он сказал, как и Вальбурге, что ему просто нужно выспаться и поесть от души. Но от Терезы Нотт просто так избавиться ему не удалось
— Не смейте просто так уходить! Я видела его рубашку — она вся была в крови! И эти раны еще совсем розовые.
Но Кхаран и сам заинтересовался результатами диагностики Лорда Принца, потому как она была точно такой же как у Дракона и его сына, а такого никак не могло быть. Он начал погружаться в глубокие размышления о возможных причинах, но сделать ему, это не удалось, ибо он был вырван оттуда неспокойной женщиной.
— Что вы от меня хотите?
— Я хочу, чтобы вы прописали лечение этому пациенту.
— Ну хорошо, — сказал лекарь, достал пергамент и стал в нем что-то строчить, а потом отдал в руки Леди Нотт и отправился навестить Мальсибера.
Тереза позвала мужа и передала ему пергамент, на котором было расписано лечение Северуса, и попросила его отправить в
аптеку к Малпепперу. Магнус прочел написанное и сказал:[68]
— Дорогая, боюсь, что мистер Малпеппер такого у себя не держит.
— Но он же аптекарь?
— Аптекарь. Но для того, чтобы выполнить то, что тут написано, он должен быть сочетанием продуктовой лавки с семейным пансионом. Но он только аптекарь.
Тереза отобрала у мужа предписание лекаря и прочла. В нем значилось:
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Для хорошего самочувствия пациенту необходимы:
— Еда (принять сразу после сна): салат из свежих овощей, бифштекс с жареным картофелем, йоркширский пудинг, эль. Повторить через несколько часов с другим набором блюд. В дальнейшем не пренебрегать своевременным трехразовым питанием; — Постель (сон) — не менее двенадцати часов, а затем принимать постоянно, ежедневно не позднее 11 часов вечера; — Прогулка на свежем воздухе — принимать ежедневно по утрам (не обязательно, но желательно). — Избегать заботы назойливых леди — это может быть вредно для здоровья и настроения.
Леди Нотт покраснела и даже топнула ножкой от возмущения:
— Да он, да он, да как он смел!
— Дорогая, я уверен, что это ты вынудила уважаемого Кхарана написать это. Вряд ли бы он сам за такое взялся. Наверное, ты не давала ему уйти, пока он не дал тебе предписания?
В итоге вчера все легли спать кто когда, а утром собрались за завтраком без Монтермара, Северуса и Харри, которые еще спали как убитые. Все уже знали об их возвращении, но о том, что с ними в путешествии что-то случилось, детям говорить не стали, потому Драко и Тео возмущались тем, что Харри до сих пор спит.
— Не вздумайте идти его будить, — строго предупредила мальчиков Вальбурга, — он должен проспать столько, сколько потребуется его организму для отдыха. Ждали несколько дней, подождете и еще чуть чуть!
— Мы хотели предупредить, чтобы его одежду эльфы не стирали. У Харри вместо рюкзака зачарованы карманы на незримое расширение, там у него вещи.
— Ночер, ты слышал?
— Ночер это знал, — сказал, появившись, личный эльф мальчика, — потому он не трогал штанишки хозяина. Там и стирать-то нечего, одна штанина разрезана ножом и вся в крови, придется их выбрасывать.
— Ночер, свободен, — быстро сказала Нарцисса, но было уже поздно, все всё услышали.
— Харри был ранен? Как? — вскричал Драко. — Вот почему вы нас не позвали, когда они прибыли! А мы можем пойти его навестить?
— Мы осторожно, только посмотрим — и всё, — добавил Тео.
— Я схожу с вами, — сказала Нарцисса, вставая.
— А я пойду проверю, как там Северус, — сообщила Тереза Нотт, скосив глаза на мужа, который хмыкнул, вспомнив последнюю строчку в записке лекаря.
— Идите дети, дамы, а нам есть что обсудить, — сказал Люциус.
— Как там Рей? Кто-нибудь знает? — поинтересовался Басти.
— Нормально. Спит до сих пор под эльфийским зельем. Лекарь его вчера вечером смотрел — сказал, возможно, даже шрама не останется. Просто чудеса. Вы же видели, на что была похожа рана — жуть, — ответил Люциус.
— Сегодня нужно допросить пленных. Сюда их привезем или к вервольфам пойдем? — спросил Малфоя Руди.
— Вальдемар обещал быть здесь к одиннадцати, когда придет, там и решим.
— А что с похоронами? — спросил Барти, который, пока они готовили замок к работе, успел проникнуться к Питеру если не дружбой, то уважением к его способностям и трудолюбию.
— Сложный вопрос. У Питера уже есть одна официальная могила, и он для всех давно мёртв. Надо решить, что делать, — сказал задумчиво Люциус, а потом вдруг вскинулся и спросил: — А почему вы еще здесь? У вас через полчаса дети приедут в Замок. Кто временно заменит Рея?
— Я поработаю за него, — сообщил Августус.
— Вот и идите все трое.
Барти, Басти и Август отправились встречать победивший на этой неделе факультет Рейвенкло. За столом остались Люциус, Магнус, Корвус и Рудольфус.
— Так что будем делать с похоронами? — еще раз спросил Руди.
— С похоронами? У нас кто-то умер? — спросил, выходя на террасу Дракон.
— Доброе утро, Милорд, как вы себя чувствуете? — тут же спросил Малфой.
— Я, Люциус, нормально себя чувствую, ты на вопрос ответь: у нас кто-то умер, пока меня не было?
— Питер Петтигрю и один из его помощников.
— Когда и как это случилось?
— Два дня назад поздним вечером было совершено нападение на строительную площадку исторической деревни. Мы ожидали чего-то такого и подготовились, сделав для всех вместо меток тревожные кольца. Но пока мы прибыли, нападавшие успели полностью сжечь все, что было построено, и убить двоих наших людей.
— Кто были эти нападавшие?
— Их была дюжина, как мы успели сосчитать. Десять, предположительно, сквибов, и двое магов. Один из магов с их стороны был убит, другого мы пленили вместе еще, с тремя нападавшими. Сейчас они у вервольфов.
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— С нашей стороны еще есть пострадавшие?
— Рей был поражен кислотным мечом, но, слава Магии, в Замке оказалась еще одна доза «Последнего шанса», и лекарь Кхаран прибыл сразу же. С Мальсибером завтра все будет в порядке.
— Вы допросили пленных?
— Сегодня собирались. Вальдемар скоро должен быть, расскажет, что у него там, и решим, где будем допрашивать.
— А что про похороны?
— Так Питера уже официально давно похоронили. У него есть и могила, и памятник.
— До суда осталось два дня. Он же в морге?
— Да, его тело в морге Аврората. И второй маг тоже. У него нет никаких родственников, так что забота о нем тоже на нас.
— Значит устроим им достойные похороны во вторник.
— А что были за маги среди нападавших?
— Это были люди Бенфлит. И еще, что важно. Посреди погрома было вывешено заявление Дамблдора, им собственноручно написанное.
— Да? И о чем оно?
— О нас. Что Орден Дракона хочет всех ввергнуть во тьму, а он, Альбус, ведет их к свету и призывает противодействовать нашим делам. В принципе, ожидаемо; неожиданна форма подачи этого протеста. Как-то не очень на Альбуса похоже.
— А может, он не знал, для чего пишет это воззвание? Сам он что сказал? Уверен, что Боунс и Бёрк уже его допросили.
— А ничего. Сказал, что это была статья для газеты и кто-то украл её с его рабочего стола.
— Милорд, а вы не расскажете, что с вами приключилось? — вежливо поинтересовался Лорд Лестрейндж.
— Я половину сам не знаю, да и Северус, наверное, тоже. Только Харри может рассказать всю историю полностью. Бедный ребенок десять дней провел в лесу с умирающим Северусом и в итоге все-таки его спас.
— Как десять дней? Вас же не было всего четыре?
— У нас с Габиждафолом асинхронное время, расхождение 1:3. Два дня все было отлично, а на третий, пока меня не было, Харри с Северусом похитили. И что там было дальше, я сам еще не знаю. Я не спал все эти дни, искал их все время и не мог найти, а потом Харри сам нашел меня.
— Кто осмелился? — возмутился Корвус.
— Как оказалось, не все так гладко в мире, где живут одни лишь гномы как им хотелось. Но самое ужасное, что они скрыли возможную опасность от меня. Я намерен, как закончу самые насущные дела, вернуться и покарать там виновных. Я четыре стрелы своей рукой достал из Северуса. Не успел спросить Харри, не был ли он ранен.
— Видимо, был, — подсказал Нотт, — эльф сообщил, что его штанишки были в крови и разрезаны ножом.
— Тогда я точно вернусь, — сказал Дракон таким тоном, что сейчас никто бы не усомнился в справедливой принадлежности его прозвища Суровый.
В этот момент к ним присоединился прибывший Вальдемар. И рассказал о том, что ему удалось узнать у Скоуба.
— Пытать его нет смысла — он был абсолютно честен, хотя и не знал, что я смогу отличить в его словах правду от лжи. А вот сквибы ведут себя неадекватно. Я предложил им поговорить по душам добровольно, но все они отказались. Такое ощущение, что они просто не понимают, куда они попали и что с ними могут здесь сделать, чтобы они заговорили. Один был так дерзок, что решил посмеяться над нашими погибшими. Пришлось пару раз огреть его кнутом, чтобы заткнулся. Но полномочий на иное у меня не было, собственно, почему я и пришел. Что делать будем с этими убийцами и поджигателями?
— Я не хочу их видеть здесь, — печально вздохнув, сказал Дракон. — И пожалуй, вообще не хочу их видеть. Как-то без меня решите вопрос получения от них информации, а потом решим что делать с ними и тем волшебником, как его…
— Со Скоубом, — подсказал Вальдемар.
— Это меня сейчас не очень волнует. Люциус, решили вопрос с восстановлением сгоревшего?
— Да. Сегодня уже начали расчищать площадку. В живых остались еще два помощника Питера, друзья погибшего Эрнальда Гунфрида Иоханн Осгод и Элиас Паэн. Они поклялись, что в память о Питере и их друге все восстановят в лучшем виде, так как наизусть знают и чертежи, и остальное, что требуется.
— Вот и хорошо. А сейчас я пойду к себе, мне нужно кое-что обдумать. А вы занимайтесь теми пленными. Мне все равно, что вы с ними сделаете. Они убили моих людей — им вполне можно не жить.
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Примечание к части 14 сентября 1985 года
Глава 24. День Сатурна. Часть II
 
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
Резиденция клана истинных вервольфов Церингенов представляла собой вросшую в гору на высоте почти в триста ярдов мощную крепость Schloss Wolfssen. Располагаясь на такой высоте в горах и имея несколько уровней защиты, эта твердыня была практически неприступна. Сюда для допроса пленников с Вальдемаром прибыли Рудольфус Лестрейндж и Магнус Нотт, а также вызванные специально для этого дела Гектор Уоррингтон и Татион Флинт. Все они были в пожирательской амуниции. Во-первых, для морального прессинга, а во-вторых, для сохранения инкогнито на случай, если они все-таки их не убьют. Schloss Wolfssen был просто потрясающ, да и день был безоблачный и солнечный, оттого спускаться в подземелья абсолютно не хотелось.
— Можем поработать на свежем воздухе, — предложил Вальдемар, указывая на площадку у стены, рядом с которой располагалась Голодная башня, а попросту тюрьма, куда вервольфы бросали тех, о кого не хотели пачкать руки, и те умирали там сами без еды и воды.
Тут же были принесены удобные кресла для гостей, столик с легкими закусками и запотевшим графином элитного рислинга гранд-крю из Рейнгау, и Вальдемар, раздав по бокалу вина своим гостям, отвечал на их вопросы о замке, пока пленников подвешивали на цепях на оперативно установленные т-образные стойки, которые притащили откуда-то с одного из нижних дворов рядовые вервольфы. Судя по тому, как выглядели эти конструкции, они долго без дела не простаивали и служили либо для наказания своих, либо для чего другого, но это было дело самих волков…
 — А как вы решаете вопрос водоснабжения замка? — поинтересовался Рудольфус, делая глоток из своего бокала и откусывая ломтик чудесного охотничьего сыра с тмином и пряностями.
— Водоснабжение долгое время было слабым местом возможной обороны, так как запасы воды пополнялись водосбором и не были достаточны. В 1563 году по распоряжению тогдашнего главы клана Августа в скальной породе за 6 лет вырубили колодец невероятной глубины — более двухсот ярдов до внутрискального источника. Вода у нас появилась, но встал другой вопрос — как её поднимать с такой глубины? Сначала поднимали при помощи механизма, приводимого в движение парой лошадей, потом, с его изобретением, установили паровой насос, а теперь у нас все очень современно. Пользуемся электричеством.
— И что — нет конфликта с магией? — уточнил Нотт, которого уже долгое время занимал вопрос использования электричества в магических постройках.
— Мы используем систему экранирования, разработанную инженерами с востока. Тот же принцип, что защищает электронику на яхте у Милорда.
— Я потом поподробнее у вас тут все осмотрю?
— Да хоть оставайтесь пожить.
— Все готово, — крикнули вервольфы, занимавшиеся пленниками, и отошли от них.
Пленники болтались на цепях с завязанными глазами, почти полностью обнаженные, в одних парусиновых штанах чуть ниже колен, готовые к процессу дачи показаний при помощи разнообразных средств убеждения. Один из них уже имел на теле несколько полос от удара хлыстом.
Вальдемар Вольфссеген сделал своим гостям знак надеть маски, движением руки убрал с глаз пленников повязки и произнес:
— Ну что же, господа, перед вами наши пленники. Надеюсь, они будут благоразумны и ответят на ваши вопросы без большого для себя ущерба.
— Отпустите нас немедленно! Мы служащие её королевского величества, вы ответите за такой произвол!
— Сдается мне, ты не понял в прошлый раз, — со вздохом произнес Вальдемар, вытягивая хлыст из голенища сапога.
— Да заткнись ты уже, Марч! — крикнул его левый «сосед». — Ты не понимаешь, что им плевать, кому мы служим!
— А вот как раз тут вы не правы, нам бы очень хотелось знать, где вы служите, на кого работаете и кто отдал вам приказ явиться туда, где вас захватили, и в чем точно этот приказ заключался, — произнес лорд Нотт, и его голос, исходивший из-под маски, звучал несколько устрашающе.
— Не говори им ничего! За нами придут, нас спасут! — воскликнул тот, кого только что назвали Марчем.
— Если вы возьмёте на себя труд оглядеться, то, возможно, поймете, что вы отнюдь не в Англии, и потому вы напрасно надеетесь на какую-то помощь.
— Мерзкие мутанты! — крикнул в сторону Вальдемара и его гостей общительный Марч.
— Круцио, — спокойно произнес Рудольфус одновременно со свистом хлыста вервольфа, и строптивый пленник забился в крике на цепях, а его товарищи с ужасом в глазах смотрели на это.
— Отмени круциатус, Руди, — спустя пару минут попросил Магнус, — мозг ему поджаришь.
— Фините, — снова спокойно произнес Лестрейндж, как будто закончил чистить свои туфли от грязи, и освобожденный от пыточного заклятия пленник повис на цепях, не в силах удерживаться на ногах.
— Слабый какой, вот я, в свое время, до пяти минут выдерживал, когда Лорд…
— Потом, Руди, предадимся воспоминаниям, мы тут по делу, — заметил Магнус и обратился к двум другим пленникам: — Есть желающие ответить на вопросы?
— Мы все служащие отряда быстрого реагирования специального назначения «Варуна», [69] который относится к MI5. Наш
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командир — капитан Эдриан Рассел. Эта операция производилась по личному распоряжению Заместителя генерального директора MI5 Сэра Бродерика Баффа.
 — А что это такое ваше MI5? — поинтересовался Гектор Уоррингтон.
— MI5 — Military Intelligence, Section 5, Служба безопасности, является внутренним агентством контрразведки и безопасности Соединенного Королевства, поэтому Марч и сказал, что мы служащие Её Королевского Величества.
— Что конкретно вам приказали? — уточнил Нотт.
— Я входил в пятерку огнеметчиков, и нам было приказано сжечь все, что находится в указанном квадрате.
— А ваши коллеги? — поинтересовался Рудольфус, указав на пленников слева и справа от говорящего.
— Пусть они сами отвечают за себя.
— Ваше имя?
— Теренс Харгривс.
— Теренс, во время ваших действий погибли двое наших людей. Мы хотим знать имена тех, кто это сделал.
— Я не знаю, я занимался поджогом и не видел, кто убивал.
— Что скажете вы? — обратился Нотт с вопросом к третьему пленнику, который до сих пор не издал ни звука, а также проигнорировал и этот вопрос Нотта.
— Вариари Виргис, — произнес заклинание невидимого хлыста Татион Флинт, и оно прочертило красный широкий след на груди молчащего пленника. — Отвечать, когда тебя спрашивает благородный лорд.
Тот застонал, но стиснув зубы молчал.
— Круцио, — вновь негромко произнес Рудольфус, и добавил: — Зря Бэллу не взяли. Теплый день, солнышко, отличное вино. Круциатус можно попрактиковать. Фините. Мы ждем ответа. Ясно, ну продолжим. Круцио.
После третьего круциатуса пленник отключился. Пришлось приводить его в чувство агуаменти и эннервейтом.
— Ну что, настроились на беседу? — поинтересовался Лорд Нотт у строптивца, тело которого сотрясала мелкая дрожь.
— Меня зовут Джеймс Брум. Это я убил одного из ваших.
— Спасибо за смелое признание, возможно, ваша смерть будет не такой мучительной, как могла бы быть.
— А второй?
— Его нет среди нас, и я его не назову.
— Что ж, благородно, — заметил Вальдемар, затем очертил сложным движением палочки всех троих пленников, отчего все они на секунду засветились желтым светом.
— Jörg! Ich brauche Wasser mit Wahrheitsserum. Und hol Walter![70] — произнес Вальдемар на немецком, и спустя минуту на столе появились три жестяные кружки, и к магам подбежал один из охранников.
— Вальтер, напои пленников, и мы продолжим с ними разговор.
— Как я понял Wahrheitsserum — это веритасерум? — тихо спросил Рудольфус Вальдемара, и тот ему слегка кивнул.
— А что вы проверили перед тем, как попросили воды? — поинтересовался Гектор Уоррингтон.
— Я проверил их магический статус. Они не маглы, а сквибы. Потому веритасерум сейчас на них подействует.
— Как имя второго убийцы, и где он живет? — четко проговорил Вальдемар, глядя на Джеймса Брума.
— Чарльз Уитстон 20, Хэрродвайн, Уэмбли, Лондон.
— Ты что творишь, Брум??? — Возмутился «любимец» вервольфа Марч.
— О, да. Теперь к вам. Ваше полное имя?
— Генри Бродерик Марч.
— Звание, место службы.
— Сержант отряда быстрого реагирования специального назначения «Варуна», Служба безопасности Её Королевского Величества.
— Назначение отряда?
— Оперативная деятельность личным управлением сэра Баффа, у которого наш отряд в подчинении.
— Почему ты назвал нас мутантами?
— Капитан сказал, что мы боремся против мутантов со сверхспособностями, которые угрожают безопасности Британии.
— По какому принципу формировался ваш отряд?
— Мы сдавали вступительные испытания. Плюс у каждого из нас есть особое зрение: мы видим то, чего не видят простые люди.
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— Где базируется ваш отряд?
— Барроу Вуд 51.698033, 0.352657
— Домашний адрес капитана Рассела?
— Он живет на базе.
— Я бы сейчас поаплодировал тебе, Марч, да руки заняты, — язвительно высказался Джеймс Брум.
— Не собачьтесь, они что-то нам подлили в воду, — сообщил свое предположение Теренс Харгривс.
— О, Теренс, давайте вам тоже вопрос! — повернулся к нему Вальдемар. — Расскажите все, что вы знаете о сэре Баффе.
— Сэр Бродерик Эдвард Бафф, с 1977 был заместителем министра обороны и разведки, в 1980 назначен заместителем генерального директора MI5. Также он Великий Мастер ложи Стадхолм № 1591, куда ранее входил Уинстон Черчилль.
— Что за ложа, и что за мастер?
— Ложа — организационная единица масонства, тайного общества, официально главной деятельностью которого является благотворительность и нравственное совершенствование. Великий Мастер ложи — её глава.
— А неофициально?
— Многие считают, что масоны влияют на управление миром. А так как мировое масонство подчинено английскому масонству и английской королевской семье, то они реализуют интересы английской правящей династии.
— Вот мы и добрались до сути, господа, — сказал Вальдемар поворачиваясь к своим английским гостям.
— Масоны и Британская монархия, — подытожил Лорд Нотт.
— Нужно найти этого Чарльза Уитстона и тоже привести сюда. Убивали вместе и умирать будут вместе, — сказал Рудольфус. — А потом прогуляться на их базу. И не тянуть с этим, чтобы они не сбежали.
— А с этими двумя поджигателями что? — поинтересовался Вальдемар на счет Харгривса и Марча.
— Если найдешь им применение в хозяйстве — оставь себе.
— Мне они без надобности, но если вы не возражаете, я их продам, а вырученные деньги пустим на восстановление сожжённой деревни.
— А где же вы их продадите? — удивился Уоррингтон. — Разве рабство не отменили?
— А вы что, не в курсе? На Isla de Saouira в марокканской Эссуэйре магический берберский рынок никто не закрывал. Милорд наверняка о нем знает — он же живет недалеко. Все арабы там отовариваются и не только. Турки часто бывают, даже индийцы с японцами. За таких здоровых парней мы хорошую цену возьмем.
— А зачем им рабы нужны? — спросил Флинт, который и не слышал о таком.
— Да кому для чего. Кто для работы по дому (домовики живут не во всех странах), кто для работы в мастерских, кто для гарема. У всех разные интересы.
— А как же они их заставят работать?
— А они не будут заставлять, поставят им метки рабов, мозги промоют, и они сами побегут с радостью служить своим хозяевам. Вам ли не помнить, как это бывает.
— Ну да, — взгрустнул Флинт, — это точно.
— А я предлагаю прямо отсюда отправиться на их базу, а пару тройку боевиков послать по адресу второго убийцы, — сказал Рудольфус, — уверен, что их уже сегодня там не будет, если мы вообще успеем их застать.
— Пожалуй, соглашусь. Я могу взять с собой двадцать бойцов, — сообщил Вальдемар.
— Давайте через час встретимся в моем поместье и разом аппарируем по названным координатам, — предложил Нотт. — Мы пока соберем наших побольше.
— Договорились, — ответил вервольф.
— Возьмите меня с собой! Я все искуплю! Я проведу вас на базу! Не надо меня продавать! — закричал Теренс Харгривс. — У меня жена и сыну три года, пощадите…
— Ладно, пойдешь с нами, но если что — умрешь на месте, — жестко заметил Лестрейндж.
База ОБР СН «Варуна», Барроу Вуд, Ингетстон, Англия
Бункер базы располагался под землей. Он был построен еще до начала Второй Мировой войны и всегда принадлежал секретным службам. В начале пятидесятых годов прошлого века его законсервировали, а затем по личному указанию Черчилля передали в распоряжение спецпроекта «Монарх», снова открыли и провели переоборудование под новые цели. Сейчас тут была база специального отряда, набранного из сквибов, способных видеть магические объекты, для оперативной поддержки проекта. Капитан Эдриан Рассел, возглавлявший «Варуну», отчитывался перед сэром Баффом о проведенной операции.
— Таким образом, все объекты были уничтожены. Но в конце появились в большом количестве волшебники и, как я подозреваю, оборотни и произвели контратаку, в результате которой наш отряд вынужден был отступить и эвакуироваться. Мы убили двоих из тех, кто был ночью на стройке, маги ранили одного из напавших на нас. Мы потеряли троих бойцов и обоих магов. Вчера весь день обыскивали близлежащие территории в надежде отыскать их, проверяли их дома, не вернулись ли они туда. Но увы, ничего не
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обнаружили.
— Прискорбно слышать. Я надеялся на больший профессионализм ваших людей.
— Если бы там были люди, все прошло бы по-другому. Но это были маги и оборотни. У нас нет практического опыта ведения боя с ними.
— Это наша недоработка. Надо продумать этот вопрос. А пока, мне кажется, вам стоит временно сменить базу. Если ваши люди попали в руки врагов, поверьте, они расскажут им все, что знают и не знают. У магов есть специальные для этого средства.
Сэр Бафф убыл. А Рассел вызвал к себе командиров подразделений и объявил:
— Первый отряд через полчаса наверху, за вами придет вертушка. Второй отряд — то же самое — через час. Третий — уходите последними. Оставите двух наблюдателей наверху. В случае попытки проникновения чужаков пусть сразу уходят и сообщают нам.
Маги и вервольфы прибыли ко входу на базу, когда третий отряд готовился к переброске. Бойцы даже не успели понять, как все они оказались парализованы и связаны. А менее чем через полчаса уже сидели в каких-то подземельях.
Вальдемар отправил половину своих бойцов с пленниками в Schloss Wolfssen, а другую оставил охранять вход и окрестности. Сам с магами спустился вниз.
— Тут работы не на один день, — заметил Нотт, указывая на только что вскрытое помещение архива. — Но здесь опасно. В любой момент могут появиться другие отряды.
— Предлагаю забрать все документы в замок и изучать их там.
— А вот это вы как заберете? Прошу за мной, — позвал всех Уорингтон.
За одной из дверей обнаружилась лаборатория. И судя по оборудованию, опыты проводились там не только на крысах. Иначе зачем бы им были нужны привернутые к полу железные кровати с ремнями и наручниками?
— Запечатаем все чарами. Сделаем это место ненаходимым и ненаносимым. Потом придем и будем изучать, что они тут творили, — проговорил Нотт качая головой.
Freemasons Hall, 60 Great Queen Street, London
— Цель операции была достигнута, но отряд понес потери в числе трех бойцов и двух магов, и со стороны защитников стройки тоже двое убитых. Насчет раненых я не знаю. Нас не предупредили о возможности оперативного прибытия на место операции боевых магов и оборотней, — сообщил Эзус.
— А почему вы решили, что это были именно боевые маги и оборотни?
— Бойцы сообщили, что маги были в костюмах Пожирателей Смерти, а оборотни — очень просто, они обернулись в волков!
— Но это же не было полнолуние. Это, наверное, были анимаги?
— Да, десяток анимагов, которые все как один обращаются именно в громадных волков. Это же не оборотни, это просто совпадение.
— Мы понимаем ваше раздражение Ээзус, — заметил Бран, — вы не были готовы, вам не предоставили достаточно информации. А вы что скажете, Беленус? Эффект хотя бы получился нужный?
— В том то и дело, что нет. Никто же не ожидал, что там организуется сражение. А мы специально туда Риту Скитер, их популярную журналистку, зазвали, чтобы она там прочла творение Дамблдора и посмотрела на пожар. А в итоге она смотрела, как маги отбивают атаку людей на свою собственность. И статья получила обратное содержание. А то, что там оставили оригинал, еще и бросило тень на Альбуса, так как их спецслужбы определили, что воззвание написано его рукой.
— Следующую операцию стоит продумать с большей тщательностью! — подытожил Бран.
Замок Драконий утес
Монтермар попросил домовиков оповестить его тут же, как проснутся Северус и Харри. Первым очнулся ото сна Северус, и почти сразу рядом с ним оказался Дракон.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовался Монтермар у Принца.
— Очень даже неплохо, учитывая, что за последние десять дней я поймал пять отравленных стрел в свое тело.
— Расскажи мне все с того момента, как я улетел.
Рассказ Северуса занял где-то полчаса. Даже с учетом того, что большую часть времени он в мире гномов пребывал в отключке, того, что Дракон услышал ему было уже достаточно, чтобы вернуться и покарать всех: и тех, кто скрыл возможность опасности, и тех, кто похитил Харри и Северуса.
— А как вы нас нашли? Я думал, нам уже конец там был в лесу, когда эти вурдалаки на нас снова вышли.
— А я и не нашел. Харри спонтанно прошел инициацию, обернулся драконом и вытащил тебя оттуда на себе. А когда стал драконом, я почувствовал его, а он меня, и мы полетели навстречу друг другу. Так что в этом мире теперь два Великих Дракона. Только один еще маленький. Или может, три? А, Северус?
— Что? Как три? А кто еще?
— А ты не догадываешься? Кто там, в Габиджафоле, принял кровь драконов каким-то непостижимым чудом?
— Это вы сейчас про меня?
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— А про кого еще? Я хотел тебя просить пока никому об этом не рассказывать. Мне сначала нужно понять, каковы будут для тебя последствия этого.
— Я что, стану драконом???
— Очень даже возможно. А ты что, не рад?
— Как можно такому не радоваться?! Это значит я буду такой как вы?
— Ты не мой сын, чтобы быть таким как я. Но что-то общее у нас будет через Харри, если ты действительно примешь сущность дракона. Нужно дождаться пробуждения Харри и расспросить его, что точно он сделал, как сделал, что просил у Магии. Так что пока — молчок. А у меня тут кое-что есть, — добавил Монтермар и достал из кармана уменьшенную сумку Северуса. — Гномы мне отдали, когда жались по стенам объясняя, что вас похитили.
— О милорд, как здорово, что она у вас! Здесь все, что я там прикупил и получил.
— Ты подумай, какую виру мне взять с гномов за ущерб, что они тебе причинили. И будь спокоен — ты получишь от них все, что пожелаешь.
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Примечание к части 14-15 сентября 1985 года
 
Глава 25. Происшествия, разговоры и рассказы
 
Замок Драконий утес
 
После посещения лесного бункера Рудольфус Лестрейндж и Магнус Нотт кратко поведали Монтермару, а также экстренно вызванному Люциусу о находках. Дракон выслушал их очень серьезно и сказал:
— Далеко не первый раз кто-то пытается найти источник магических способностей путем экспериментов над носителями магии. Люди особенно этим грешат. До появления магов неоднократно совершали насилия над магическими существами, чтобы определить, откуда у них способность к волшебству. Я не удивлен, но огорчен. Нужно собраться обсудить ситуацию и наши действия. Решите с Люциусом, кого нужно пригласить на эту встречу. Вы хорошо защитили то место? Если вернутся хозяева, они в него попадут?
— Не должны, — ответил Рудольфус, — мы наложили не маглоооталкивающее заклинание, а чары ненаходимости и ненаносимости.
— Это хорошо, тогда можно не очень спешить. Все-таки у нас в понедельник процесс Сириуса, мало ли что там может произойти, нужно быть готовым ко всему, и все внимание в данный момент сосредоточим на нем. А после процесса, во вторник, давайте соберемся и обсудим и итоги процесса, и наши действия по полученной вами информации. Вальдемару передайте: пусть пока пленников подержит в рабочем состоянии. Возможно, они нам еще пригодятся.
— Боунс спрашивает, что делать с Холтом. Афишируем, что он арестован?
— С Холтом? А кто это? — удивился Монтермар.
— Точно, мы не доложили. Двенадцатого сентября днем аврор Юджин Холт применив к коллегам империо пытался опоить Сириуса Блэка зельем, которое бы его навсегда свело с ума. И что любопытно, делал это Холт, предположительно, по приказу Дамблдора, который когда-то воспользовался его тяжким проступком в школе и повязал обетом, но Холт еще и работает на Ватикан. Альбуса он на допросе прямо не назвал, обет не позволил, но мы все поняли, кто был его заказчик. А информацию о его аресте пока не афишировали.
— Дайте завтра в газеты большую статью, но стараясь не слишком задевать Аврорат. То что этот несостоявшийся убийца аврор не должно бросить тень на добросовестных его служащих и стать причиной смещения с должности Главного Аврора. Акционируйтесь на том, что этот Холт обычный наемный убийца, которым мог быть любой из магов. Можно сделать намёк, что есть предположение о личности, давшей ему заказ на убийство Блэка, и что следствие владеет информацией о некой организации, на которую этот аврор тайно работал. Пусть все подёргаются: и Дамблдор перед заседанием Визенгамота, и Новая Инквизиция, которая совсем не такая тайная, как они про себя думают.
Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними, Министерство магии, Лондон
 
Во главе стола для совещаний сидела Мелани Бенфлит, по левую и правую стороны от нее расположились Джонатан Саффрон, Сэмюэл Батлер, Изабель Уокер, Рейчел Уорхерст, а также Леланд Эллджер, которого пригласили потому, что он был зятем Эдварда Холла, одного из пропавших сотрудников Департамента.
— Джонатан, — обратилась мадам Бенфлит к Саффрону, — удалось ли тебе узнать хоть что-то о Скоубе?
— С того момента, как он и Холл убыли к назначенному месту операции, больше его никто не видел и никаких сообщений от Скоуба не было.
— Был ли ты на его квартире?
— Я осмотрел жилище Дэвида, — нет никаких следов того, что он туда возвращался после операции. Также я навестил его родителей в Дерби. Они не видели Дэвида больше двух месяцев. Его бывшая девушка вышла замуж, так что его пребывание там исключено.
— А шурина вы ищете? — нервно спросил Эллджер.
— Ищем, Леланд, ищем. Мы ищем их обоих, а если до понедельника не найдем, придется сообщать о пропаже Министру.
— А твой кадр, Реч, ничего тебе не говорил? — поинтересовался Батлер у Уорхерст.
— Я его три дня не видела, куда-то пропал. Скитер в своей статье написала, что два мага погибли, — это не могли быть они? Возможно, их перепутали с кем-то или приняли за других, и это их тела лежат в морге Аврората, потому мы их и не можем найти.
— Нет, как погибли? Что они такое могли там делать, чтобы погибнуть? — заволновался Эллджер.
— Как раз работа была опасная. Они принимали участие в той операции по уничтожению, о которой статья в "Пророке". И лучше для всех будет, если выяснится, что они погибли, а и их не забрали в плен защитники стройки.
— И чем же это лучше? — удивилась Уокер.
— Атаку отряда отбивали Пожиратели смерти с оборотнями, как сообщил мне наш патрон из магловского мира, — сказала Мелани. — Если они забрали Скоуба и Холла, то нам всем будет угрожать реальная опасность, а не простые неприятности по службе.
— Но почему, я не понимаю? — проговорила Изабель.
— Потому, что, милая, те, кто их поймал, заставят их рассказать всё, что они знают о нас, — пояснил девушке Саффрон.
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— Мне конец! Меня и так, как мне кажется, подозревают в Центре. А когда узнают… Мне точно конец, — запричитал Леланд.
— Значит так, Реч, Бел! Встали, юбки повыше подтянули и бегом в морг Аврората. Там всегда есть дежурный. Что хотите с ним делайте: уговорите, подкупите, соблазните, — он должен дать вам посмотреть на трупы, что привезли им ночью с четверга на пятницу, — оборотни и вы должны их осмотреть, — распорядился Саффрон.
— Может нам сразу отсюда голыми пойти? — фыркнула Рейчел.
— Как вы пойдете и что там будете делать — меня не касается. Принесите нам информацию, чтобы не было сомнений, — отмахнулся Джонатан.
Волшебницы посмотрели на Бенфлит, и та кивком подтвердила слова Саффрона. Они отсутствовали где-то минут двадцать, пришли бледные и расстроенные.
— Тех двоих, о которых было написано в Пророке, мы не знаем, — сообщила Рейчел. — Но как выяснилось на месте, трупа привезли не два, а три. О третьем просто не написано в статье.
— И третий — это Эдвард, — произнесла Изабель и разрыдалась.
— Рейчел? — вопросительно посмотрела Мелани на Уорхерст.
— Да, третий труп — это Эдвард Холл.
— О Мерлин! — вскликнул Саффрон, который не был другом Холла, но поддерживал с ним ровные приятельские отношения. — Получается тогда, что Дэвид…
— Да. Скорее всего Дэвида забрали. И теперь у нас будут неприятности по работе из-за трупа Холла и отсутствия Скоуба и кое-что гораздо хуже.
Замок Хогвартс, Шотландия
 
Когда студенты Рейвенкло вернулись с экскурсии, они были еще более задумчивы, чем слизеринцы, и часть из них сразу направилась в библиотеку. За ужином Флитвик поинтересовался у Германа Селвина, читал ли он что-нибудь толковое о Времени Большого Мира, Исходе и Великих Драконах.
— Не читал, но хотел бы прочесть. Предполагаю, что в нашей с вами библиотеке мы можем что-нибудь найти, а если не найдем, то я точно знаю у кого такое есть и можно попросить. После экскурсии заинтересовались историей?
— Понимаете, Герман, я всегда считал себя широко образованным и знающим профессором и вдруг обнаружил, что я совершенно не знаю древней истории магии.
— Стоило бы решить вопрос с призраком уже в этом году, не знаю, почему брат отложил на следующий. Дети вместо знаний предмета получают какой-то странный набор фактов.
— Может, нам стоит обратиться в Совет попечителей самим? — уточнил Флитвик.
— Пусть Помона и Минерва съездят на экскурсию и поймут, насколько у нас плохо с этим вопросом, вместе и напишем петицию.
На ужине отсутствовал директор. Дамблдор так и не получил никаких известий от Холта. Он хотел было послать ему сову, но подумал, что не исключен вариант того, что Холта арестовали при попытке пройти к Блэку и отправляя послание, он рискует себя скомпрометировать.
Больница магических болезней и травм Святого Мунго, Лондон, Англия
 
В отделении наблюдения беременных и родов субботним вечером было тихо. Видимо, волшебные роженицы тоже взяли выходной, как и многие граждане Магической Британии. В кабинете дежурного врача в кресле сидел волшебник лет пятидесяти, невысокий, полный, лысоватый. Лицо его, имевшее достаточно приятные черты, было искажено гневом. Он разглядывал колдографии своей содержанки, которая занималась сексом с каким-то магом в доме, который предоставил ей он, целитель Уильям Грейстоун. Пять лет она уже была его любовницей, и он совершенно не волновался о том, что может что-то произойти — и на тебе, такой финт! Так не пойдет. Жена, хоть и стала чувствовать себя лучше, родить наследников ему точно не могла. Он уже беседовал с ней насчет суррогатного материнства, но она была против, считала, что лучше Уильяму взять еще одну жену, чем детей им будет вынашивать посторонняя волшебница. Вторая жена не особенно одобрялась обществом, но допускалась, если первая была слаба здоровьем и не могла родить наследников.
Грейстоун пока не говорил об этом с Рейчел, так как сам еще не был до конца уверен, хочет ли он видеть ее в роли своей второй супруги. В целом он скорее склонялся к положительному решению, так как Рейчел в жизни была достаточно покладиста, никогда не спорила ни с какими его прихотями. Эта измена... Просто кто-то задурил ей голову, а он, Уильям, вернет её в нормальное состояние, оплодотворит и возьмет второй женой. В конце концов она может продолжать жить в своем коттедже в Бадли-Бэббертоне, если ей так нравится, а детей он будет забирать к первой жене, которая была из хорошей чистокровной семьи и могла воспитать достойных отпрысков.
В ближайшие три года Рейчел предстоит быть по его планам постоянно беременной. Она будет интересно смотреться с животиком, расхаживая по их уютному дому обнаженной. Целитель Грейстоун давно держал под стазисом оплодотворенную его спермой яйцеклетку жены и сегодня он был рад такой своей предусмотрительности. Он вызвал Рейчел обычным способом сюда, в больницу. Усыпил её и за пятнадцать минут несложных манипуляций сделал свою будущую жену еще и будущей матерью их будущих совместных с первой женой детей. Магия молодой здоровой волшебницы даст возможность детям от слабой первой жены нормально расти и развиваться в теле второй.
Смена Грейстоуна заканчивалась, и он переместил себя со все еще спящей Рейчел в свой родовой дом. Его супруга Памела была очень рада, что он наконец решился. Вместе они провели специальный обряд магического бракосочетания триады, где согласие носящей плод волшебницы не требовалось.
Воскресным утром Рейчел проснулась в странном месте и поняла, что она не может двигать ногами. Они были парализованы сверху донизу. В ужасе она громко закричала, и на этот крик в комнату прибежали её любовник Уильям и незнакомая волшебница.
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— Что с вами, милочка? — участливо спросила колдунья.
— Уильям, скотина, где я и что ты сделал с моими ногами?
— Не нужно так волноваться, в вашем состоянии это очень вредно.
— В моем состоянии? Что здесь происходит?
— Рейчел, познакомься — это Памела, моя первая жена. Памела, представляю тебе Рейчел, нашу новую супругу, носящую наших деток.
— Грейстоун, ты заболел? Какую супругу, каких деток?
— Вчера я провел обряд зачатия, а потом мы с Пэм провели обряд бракосочетания с носящей. Теперь ты моя вторая жена. Вернее наша с Пэм вторая супруга, поскольку мы уже давно женаты, а ты вошла в триаду только вчера, а также мы старше и благоразумнее. Чтобы ты не навредила себе, я временно отключил в твоих ногах мышцы. Тебе нужно минимум дней десять лежать в кровати, чтобы мы были уверены, что с эмбрионами ничего не случится.
— Да как вы смели, а меня вы спросили?!
— Дорогая — платок!
Пэм достала большой льняной платок и накапала на него что-то из небольшой бутылочки, а Грейстоун профессиональным движением целителя обхватил плечи Рейчел и прижал платок к её лицу. Буквально через десять секунд возмущенная девушка превратилась в тихую и тупо улыбающуюся.
— А это не повредит детям? — заволновалась Пэм.
— Нет, абсолютно. Это разработка профессора Снейпа специально для волшебниц, страдающих родовым безумием. Рекомендуется использовать в течение всей беременности, когда есть угроза тому, что колдунья может навредить себе или детям. Напиши письмо в Министерство и сообщи, что Рейчел Грейстоун, в девичестве Уорхерст, у них больше не работает в связи с замужеством и беременностью.
Когда в понедельник Мелани Бенфлит получила такое странное известие, она вызвала к себе Изабель Уокер, и та сказала, что была в курсе того, что Рейчел пять лет жила с целителем Грейстоуном, но о беременности и свадьбе ничего не слышала. Бенфлит отправила девушку в Больницу Св. Мунго, где Изабель, как подруга Рейчел, переговорила с целителем Грейстоуном, и тот сообщил, что он и его супруга действительно заключили с Рейчел магический брак и девушка в данный момент недоступна для общения, ибо уже беременна. Уокер передала информацию начальнице, а Рейчел больше никто нигде не встречал. В активе Бенфлит осталось всего три человека: Джонатан Саффрон, Сэмюэл Батлер и Изабель Уокер.
Замок Хогвартс, Шотландия
 
Воскресным утром далеко не все преподаватели выходили к завтраку в Большой зал, поэтому Альбус Дамблдор чувствовал себя в относительной безопасности от посторонних расспросов о Завтрашнем заседании Визенгамота и недавней статье Риты Скитер, а показаться студентам для поддержания своего авторитета стоило обязательно. Все шло чинно, мирно и неспешно, пока в зал не прилетели совы с корреспонденцией и воскресным утренним выпуском «Ежедневного пророка».
Так ли уж нас берегут авроры?
Спешу сообщить вам печальную новость. Не все служащие Аврората, на помощь которого рассчитывает каждый гражданин Магической Британии, заслуживают этого высокого звания и нашего доверия. 12 сентября, в четверг, аврор Юджин Холт пытался проникнуть в камеру, где дожидается завтрашнего заседания Сириус Блэк, для чего этот аврор напал на своих коллег, применив к ним непростительное заклинание империус. Холту не повезло — у мистера Блэка оказалась очень серьезная охрана, при произнесении непростительного заклятия активировались специальные чары, на которые тут же среагировали сотрудники ДМП и лично Главный аврор. Холт был обездвижен, обыскан и допрошен. У него при себе оказалось очень специфическое зелье, которое должно было навсегда свести с ума мистера Блэка. Было понятно, что Холт лишь исполнитель, но к сожалению, узнать заказчика на допросе оказалось невозможно, так как Холта связывал непреложный обет, зато выяснилось, что этот самый заказчик имеет на уже бывшего аврора влияние с ученической скамьи, так как содействовал сокрытию неблаговидных дел тогдашнего подростка. Встает вопрос: почему всех сотрудников Аврората (да и Министерства) при приеме на работу не проверяют на наличие у них принесенных обетов? Связанные неразрывными узами обещаний служащие похожи на проклятье отложенного действия, которое сработает тогда, когда ты этого не ждешь. Стоит задуматься о более глубокой проверке благонадежности и нейтральности всех, кто трудится в Министерстве, чтобы мы могли действительно им полностью доверять. Вдруг из них кто-то работает на какую-нибудь тайную организацию? 
ДМП и отдел расследований Аврората будут пытаться найти заказчика данной акции, но уже и так ясно, что это сделал кто-то из тех, кому не выгодно, чтобы мистер Блэк на завтрашнем заседании Визенгамота давал показания. Подумайте, а много ли таких?
Всегда ваша Рита Скитер.
«Ну почему эту бабу кто-нибудь не грохнет? Не только же я цель её постоянных саркастических намеков? — мысленно простонал Дамблдор. — Холта жалко, последний проверенный контакт в Аврорате. Да и ладно бы сначала дело сделал, а потом спалился. Но нет, он должен был провалиться с зельем в кармане и чтобы Блэк не пострадал. Теперь остается надеяться на то, что дементоры сильно попортили его мозг и он толком ничего не помнит. Но, Мордред, что же мне так не везет-то?»
Замок Драконий утес
 
Харри проснулся только в воскресенье утром, когда Дракон уже начал волноваться. Ему подали завтрак прямо в комнату, куда пришли Монтермар и Северус, чтобы выслушать рассказ мальчика о его злоключениях. Харри ел и подробно по дням описывал, когда что происходило, что он делал, чтобы вылечить Северуса, чем питался, как проверял защиту. Когда Монтермар узнал, как был подготовлен к путешествию его сын и кто этому способствовал, он мысленно пообещал особо отблагодарить Руквуда и сделать подарки Драко и Тео.
— Отец, а что теперь, как Северус?
— Да мы пока с ним не знаем. Мне надо будет переговорить кое с кем, чтобы понять, каковы возможны последствия такого
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кардинального лечения. Но даже если лорд Принц и не станет настоящим Великим Драконом, он все равно теперь член нашей семьи — вы же с ним побратались, как я понял, и Магия это приняла.
— Если кто виноват в этом всем, то только я, — сказал Северус склонив голову.
— Уж точно не ты, не придумывай, — возмутился Монтермар. — Я хочу вас попросить пока никого не извещать обо всех этих изменениях. Рассказывайте все, кроме лечения кровью и братания.
— Значит то, что я обернулся драконом — можно? — радостно спросил Харри, и у него загорелись глаза от предвкушения отличной истории, которую он поведает всем.
— Можно, и я предлагаю рассказать её всем сразу: например, соберемся в малой гостиной где-то через час и поговорим.
В назначенное время в гостиной сидели все, кто жил в замке, плюс Люциус успел пригласить лорда Селвина, чтобы тот тоже послушал историю путешественников. Монтермар переложил роль рассказчиков на Северуса и Харри, а сам устроился в кресле, чтобы еще раз послушать повествование и, возможно, отметить то, что пропустил ранее. Путешественники начали подробно описывать все с момента запуска врат в Стоунхэндже: про гномов, про их летающие корабли, про разные мастерские и подземный город. Тут Харри раздал подарки, которые купил.
— Тео и Драко, я купил вам вот эти кинжалы, на лезвиях которых выгравировано на гномьем языке «Другу, который значит для меня больше, чем моя борода», вы знаете почему. Они уже не совсем новые, мы с Северусом были вынуждены немного попользоваться ими, почему и как — скоро узнаете. Считайте, что они прошли боевое крещение.
— Теперь вот это для вас, — сказал Харри раздавая ремни с бусинами молодым Лестрейнджам, Рею, который уже вставал и хорошо себя чувствовал, а также Августусу, Барти и Вальбурге для Сириуса. — Здесь бусины из граната и сердолика, которые должны защитить вас от любого неожиданного магического воздействия.
— Дядя Антонин, дедушка Корвус, вам булавки для галстуков с хризопразами, которые оберегают от клеветы и несправедливых обвинений.
— Тётя Бэлла, тетя Нарцисса, тетя Тереза, тётя Линда и сеньора Анхелика, для вас — булавки с соколиным глазом. Их нужно прикалывать в незаметном месте, и они будут охранять вас от происков врагов.
— А для тебя, бабушка, вот, — и Харри подал Вальбурге ту самую орхидею из аметистов, которую ему подарили там же, где Северусу — букетик незабудок.
— Какая восхитительная работа! Иди ко мне, внук, я тебя поцелую.
Все стали тоже благодарить Харри за такие интересные подарки, и тут Драко спросил:
— Так что там было за боевое крещение кинжалов?
И Северус с Харри продолжили рассказ. Когда Харри рассказывал, как ухаживал за лежащим в беспамятстве Северусом, Бэлла и Линда Крауч прослезились. А в момент, когда на них снова напали, Вальбурга вцепилась в подлокотники кресла побелевшими пальцами и зло сощурила глаза. И все, конечно, очень удивились, узнав, что Харри смог перекинуться в Дракона и спасти Северуса.
— Внук, — торжественно сказала Вальбурга, — ты настоящий Блэк, который никогда не отчаивается, не гнушаясь ничем, чтобы выжить, и никого не бросает в беде. Я горжусь тобой.
— Мы все гордимся тобой, дорогой, — сказала Бэлла, утирая глаза платком и обнимая Харри.
— Дядя Август, я хотел сказать тебе огромное спасибо за карманы и артефакт, и вам ребята, — Харри обратился к Драко и Тео, — что помогли мне так тщательно собраться — это дало нам возможность не умереть.
— Августус, Драко, Тео, — сказал Монтермар, вставая, — я в долгу перед вами. Прошу вас придумать, что будет для вас достойной от меня благодарностью, и я выполню любое ваше желание.
— Любое? — переспросил Драко, потом повернулся и быстро что-то прошептал на ухо Тео, а тот согласно кивнул. — Мы хотим вместе: я и Тео, побывать каком-нибудь мире вместе с Харри.
— Очень интересное желание. Принято, только мы должны немного отойти от этого путешествия и заняться кое-какими делами. Как только будет возможно отправиться в путь, я вам сообщу.
— Урррраааа!!! — дружно закричали и запрыгали от счастья Драко и Тео, да и Харри, конечно. Пусть путешествие в мир гномов оказалось опасным для жизни, но все равно это было так интересно!
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Примечание к части 16 сентября 1985
Глава 26. Процесс Блэка
 
Зал заседаний Визенгамота. Министерство Магии. Лондон. Магическая Британия.
 
Наступил понедельник, а с ним и сентябрьская сессия Визенгамота, которую так многие ждали. К десяти утра все места для зрителей и прессы были переполнены. Сегодня старый зал заседаний не выглядел таким мрачным как обычно, когда большинство присутствующих магов были одеты в темно-фиолетовые мантии. Многие часто задавались вопросом: почему все помещения Министерства Магии находятся под землей? Возможно, было бы рациональнее разместить здание Министерства на каких-нибудь скрытых от маглов землях, но так, чтобы основная часть служащих могла работать в естественных условиях — не находилась же Магическая Британия в состоянии перманентной войны. Но другие им отвечали, что это традиция, так уж веками сложилось. Но они не были слишком уж правы, так как вся история министерства началась с 1707 года, когда оно было основано. Но тем не менее, нынешний зал заседаний располагался под землей, и все члены расширенного состава были к началу сессии на месте, и только место Верховного чародея в этот раз пустовало.
Ровно в десять утра старший секретарь Амброуз Бейли встал и доложил:
— На сегодняшней сессии Визенгамота рассматриваются два иска: «Род Блэк против Министерства Магии» и «Род Блэк против Верховного Чародея Визенгамота Альбуса Дамблдора». В связи с тем, что действующий Верховный чародей является ответчиком по одному из них и участником процесса по другому, то для ведения сегодняшнего заседания нужно избрать временно исполняющего обязанности Верховного чародея. Какие будут предложения?
— Леди Августа Лонгботтом, — выдвинула кандидатуру от фракции «светлых» Гризельда Марчбэнкс.
— Лорд Тиберий Огден, — предложил от нейтралов лорд Гринграсс.
— Лорд Селвин, — назвал кандидата от «тёмных» лорд Нотт.
— Прошу голосовать! Спасибо, секретари сделали подсчет: леди Августа Лонгботтом 23 голоса, лорд Тиберий Огден 28 голосов, лорд Селвин 39 голосов. Решение принято. Временно исполняющим обязанности Верховного чародея Визенгамота избран лорд Селвин.
Раздались аплодисменты, и Георг Селвин занял место на возвышении, где последние десятилетия бессменно восседал Дамблдор. Было любопытно, что, судя по раскладке голосов, за Георга Селвина проголосовал кто-то из светлых и нейтралов. Видимо, сказался его возросший авторитет, связанный с преобразованиями в Хогвартсе и деятельностью Ордена Дракона.
— Прошу стороны-участников процессов занять свои места, — проговорил Бейли, двери в зал открылись, и вошла группа магов.
Места, предназначенные для стороны ответчиков или обвиняемых, заняли Альбус Персиваль Вульфрик Брайан Дамблдор и, чуть в стороне от него, от лица Министерства магии Миллисент Багнолд.
Со стороны истца места заняли Дитер Кернер со своими детьми-сотрудниками Куртом, Гюнтером и Гертрудой Кернер. Дочь Кернера сопровождала представительную даму средних лет, в которой многие с трудом опознали леди Вальбургу Блэк, так она хорошо выглядела, опровергая своим видом слухи о том, что она буквально стоит уже одной ногой в могиле.
— Поскольку иски предъявлены по существу схожих вопросов, предлагаю рассматривать их в одном процессе, а при вынесении решения принять во внимание их индивидуальные особенности, — предложил старший секретарь. Возражений не поступило, и на трибуну для изложения сути дела вышла Руководитель Департамента обеспечения Магического Правопорядка Амелия Боунс.
— 19 августа мною были приняты к расследованию исковое заявление от Рода Блэк к Министерству Магии Британии, а также персональный иск в отношении Верховного чародея Визенгамота господина Дамблдора о незаконном удержании без суда и следствия в течение трех лет и десяти месяцев (на тот момент) Наследника Рода Блэк в тюрьме Азкабан и препятствованию принятия законным Наследником Рода титула Лорда и Главы Рода. Это серьезные обвинения, и потому мы провели масштабное, глубокое и всестороннее расследование. В день обращения по настоянию стороны истца в архивах Министерства была произведена выемка документации, которая была связана с именем Сириуса Блэка. Эта выемка производилась группой лиц, в состав которой входили адвокат истца Дитер Кернер, я, как представитель Министерства, председатель Совета лордов лорд Пруэтт, поскольку дело касается вопроса наследования и титулования, а также в качестве независимых свидетелей присутствовали Лорд Гринграсс и Леди Лонгботтом, которые своими подписями заверили все акты выемки. Нами были обнаружены следующие документы:
— Заявление о поступлении в Школу Авроров;
— Копия Диплома об окончании Школы Авроров;
— Заявление о зачислении в штат Аврората на должность аврора;
— Приказ о приеме в штат Аврората на должность аврора;
— Благодарность за успешно проведенную операцию;
— Приказ о поощрении денежной премией за год безупречной службы; — Приказ о задержании до выяснения обстоятельств.
И более ничего. Ни приказа об аресте, ни протоколов допросов, ни судебных протоколов, решений, приговоров и предписаний.
Дитер Кернер, лорд Пруэтт и Лорд Гринграсс в тот же день посетили Азкабан, где не обнаружили также никаких документов предписывающих и регламентирующих пребывание там Сириуса Блэка. По заверенным показаниям коменданта Азкабана Джоэла Уильямсона у него имелся исполнительный лист на помещение Блэка в заключение. Магистр менталистики Эрих Детлеф Майсснер провел экспертизу памяти коменданта и нашел его воспоминание, в котором тот читает данный документ, и на нем стоит подпись Верховного Чародея Визенгамота Альбуса Дамблдора. Согласно заключению данное воспоминание подлинное. Также магистр установил, что Джоэл Уильямсон подвергался неоднократному наложению обливейтов, в связи с чем не может вспомнить, куда данный документ делся. Также в сознании коменданта обнаружено ментальное внушение долгосрочного действия, именуемое также ментальной закладкой: «забыть о Сириусе Блэке».
Далее. Согласно изъятому в архивах Приказу о задержании до выяснения обстоятельств были установлены причастные к данному факту лица, а именно Главный аврор Уолтер Дженнер, авроры Метью Шварц, Уильям Харрис, Герберт Уотсон и Райан Ким. В ходе их допроса было установлено, что после того, как Сириус Блэк был доставлен в Аврорат, судьба его им неизвестна, на вопрос,
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почему задержание не было надлежащим образом оформлено, все затруднились с ответом. Магистр менталистики Эрих Детлеф Майсснер установил, что означенные лица подверглись неоднократному наложению обливейтов. А у старшего аврора обнаружено внушение, аналогичное тому, которому подвергся комендант Азкабана.
Далее нами был обнаружен свидетель, показания которого я предлагаю сейчас заслушать.
— Вызывается для показаний Медоган Скоулдж.
— Скажите, мистер Скоулдж, в ноябре 1981 года, где вы работали и кем.
— Я работал младшим следователем в отделе расследований Аврората.
— Что вы помните о событиях того дня, когда мистера Блэка доставили в Аврорат?
— Его в отдел расследований сразу с задержания привезли и заперли в допросной, но туда никого не пускали. Кто точно охранял вход — не помню, но мне кажется, это был Френк Лонгботтом. Потом пришли Дамблдор и Грюм. Их пустили одних в допросную без адвоката, без следователя. Как они оттуда выходили, я не видел.
— Можете ли вы еще раз подтвердить, что видели, как мистер Дамблдор и мистер Грюм входили в допросную, куда после задержания поместили Сириуса Блэка?
— Могу, я это помню очень четко.
— Есть ли вопросы у сторон? Спасибо, вы пока свободны.
— Вызывается для показаний Аластор Грюм.
Грозный Глаз проковылял на своем протезе до свидетельской трибуны.
— Скажите, в день задержания Сириуса Блэка вы беседовали с ним в Аврорате?
— Беседовал.
— Эта беседа носила официальный характер?
— Нет, частный.
— Кто-то еще присутствовал на этой беседе?
— Да, Альбус Дамблдор.
— О чем вы беседовали с мистером Блэком?
— О произошедших событиях, о гибели Поттеров, об убийстве Петтирю.
— Мистер Блэк признался вам в чем-нибудь им содеянном?
— Нет, он был, мягко говоря, неадекватен. Сидел, смотрел в одну точку, раскачивался и повторял «я виноват, я виноват».
— Присутствовали вы на суде над мистером Блэком?
— Не присутствовал.
— Есть ли еще что рассказать по существу вопроса?
— К сожалению, больше я ни разу с Сириусом Блэком не встречался и никакими важными для данного процесса сведениями не обладаю.
— Есть ли вопросы у сторон? Спасибо, вы пока свободны.
Далее снова слово взяла мадам Боунс.
— В ходе расследования также было установлено, что коррекции памяти и долговременному внушению подверглись Министр магии Миллисент Багнолд и занимавший тогда пост руководителя ДМП Бартемиус Крауч-старший. О чем у меня также имеются экспертные заключения. Если будет большое желание, мы сможем выслушать их показания позже, а сейчас я предлагаю просмотреть показания одного из погибших на недавнем пожаре магов, который имел непосредственное отношение к данному делу.
Амелия, на самом деле, не хотела, чтобы на этом заседании  были заслушаны показания Багнолд и Крауча, так как было решено их использовать в дальнейшем, как основание для пересмотра дел других Пожирателей смерти. Когда члены Визенгамота ознакомятся с остальными материалами и показаниями, для вынесения решения по этому делу и так будет достаточно оснований.
Сыновья Кернера вынесли усовершенствованный омут памяти, но в этот раз развернули над ним магический экран размером 2×2 ярда. Для вскрытия опломбированных экспертом воспоминаний были приглашены свидетели, которые убедились, что пломбы повреждены не были. Специальным заклинанием был притушен свет, и на экране появился Питер Петтигрю.
— Сегодня первое сентября одна тысяча девятьсот восемьдесят пятого года. Меня зовут Питер Петтигрю, я жив и не был убит в ноябре 1981 года.
После этих слов волна удивления прокатилась по залу, но быстро смолкла, так как никто не хотел пропустить ни слова из того, что говорилось.
А Питер продолжал рассказывать о том, что случилось в ночь 31 октября 1981 года. Как он проснулся будто в тумане и под влиянием непонятно откуда-то взявшегося сильного желания отправился к Воландеморту, чтобы раскрыть ему местонахождение Поттеров. И как он неясным образом нашел его, договорился, получил тут же темную метку и убедил, что эта ночь Самайна — самое удачное время для того, чтобы туда отправиться. Рассказал, что после того, как открыл дверь в дом Поттеров и пропустил туда Воландеморта, он больше ничего не помнил и пришел в себя спустя где-то полчаса или час в неизвестном ему месте и сразу
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аппарировал в Годрикову Впадину, думая, что все это ему привиделось. Когда он зашел в открытую дверь, он пришел в ужас от увиденного. На лестнице лежал мертвый Джеймс, в детской — убитая Лили, а в кроватке плакал маленький Гарри. В это время послышались чьи-то шаги на лестнице, и он зачем-то схватил палочку, которая валялась на полу и аппарировал оттуда в маленькую квартирку в Лондоне, которую он снимал на время учебы. Там придя немного в себя, он снял рубашку, увидел у себя настоящую метку Пожирателя и понял, что ему нужно бежать, так как его либо казнят, либо навсегда засадят в Азкабан. Он хотел уехать магловским поездом, потому вышел из магической части Лондона, где вскоре его настиг Блэк, намеревавшийся отомстить за смерть Поттеров. Питер бросил в его сторону единственное заклятие, которое у него более-менее получалось — бомбарду и случайно попал им в газопровод, отчего взрыв получился просто огромнейший и погибли случайные маглы, которые были вокруг. Совершенно потеряв голову от всего происходящего, он отрезал себе палец секо, обернулся крысой (он был анимагом) и нырнул в ливневый сток. Мысль о побеге уже не приходила ему в голову, хотелось просто где-то затаиться. Выбравшись из стока ночью, он обернулся обратно в волшебника и аппарировал по каким-то координатам, которые первые пришли в голову. Оказалось, попал в поселение Оттери-Сент-Кэчпоул, где его нашел ребенок, в семье которого он и жил все эти годы. Жизнь крысой — все, на что он мог рассчитывать.
— Сириус Блэк абсолютно не виновен ни в смерти Поттеров, ни в моем сильно преувеличенном убийстве, ни даже в смерти тех случайных маглов.
На этих словах изображение померкло, а Амелия Боунс сказала:
— Я прочту вам заключение от магистра менталистики Эриха Детлефа Майсснера относительно мистера Петтигрю. «У исследуемого объекта обнаружены следы применения заклинания империус, а также вмешательство в память путем неоднократного наложения заклинания обливейт».
— Есть ли у кого-то вопросы по данным показаниям?
— А почему вы раньше не поставили никого в извесность, что Питер Петтигрю жив? — спросил лорд Огден.
— Мистер Петтигрю был обнаружен живым уже после того, как род Блэк подал эти иски и было нецелесообразно для успешного расследования раскрывать данную информацию.
— Срок жизни крысы от одного года до двух лет. Исходя из показаний Петтигрю он жил в Оттери-Сент-Кэчпоул, значит, у волшебников. Что за семья такая, которая не удивилась крысе-долгожителю? — поинтересовалась Гризельда Марчбэнкс.
— Это семья Уизли.
— Неудивительно, — язвительно заметил с места лорд Малфой, выразительно посмотрев на Дамблдора.
А тот сидел и размышлял над тем, что пока его имя прозвучало только дважды: один раз, в показаниях Грюма, и второй раз от коменданта Азкабана, который якобы помнит подпись на постановлении. Ничего пока особенно криминального, если Блэк в плохом состоянии, то он не сможет дать каких-то порочащих его показаний, а от этого он как-нибудь отбрешется.
— Хотя мы все уже видим, что Сириус Блэк не был виновен ни в одном из ему приписываемых преступлений я предлагаю заслушать его показания, — сказал, поднявшись со своего места, Дитер Кернер.
— Поддерживаю, — сказал с места Верховного Чародея лорд Селвин. — Приведите мистера Блэка.
Через пять минут в зал вошел худощавый длинноволосый молодой человек с небольшими аккуратными усами и бородкой, в черном камзоле и свежей белой рубашке. Взгляд его был вполне осмыслен, а лицо совершенно спокойно. Не такого Блэка ожидал увидить после почти четырех лет Азкабана на нижнем уровне Дамблдор и почувствовал первый легкий укол сомнений, что все для него закончится без последствий.
— Вы Сириус Орион Блэк? — спросил Кернер.
— Да, — ответил Сириус.
— Расскажите о событиях 31 октября 1981 года.
— Я подъехал на своем мотоцикле к дому Поттеров в Годриковой Лощине. В тот вечер почему-то я был озабочен их безопасностью. Мы думали, что среди близких нам людей есть предатель, но не знали кто. Когда я был на месте и увидел сорванную с петель дверь, я понял, что произошло страшное. В доме я увидел трупы Джеймса и Лили, а также плачущего Гарри, и, как мне показалось, аппарирующего Питера. Я решил, что он предал Поттеров, хотел сначала взять Гарри и отвезти его к матери, но тут появился Рубеус Хагрид и сказал, что он отвезет мальчика к Дамблдору. Я отдал ему свой мотоцикл, чтобы ему было удобнее доставить мальчика в безопасное место, а сам бросился на поиски Питера. Я долго шел по его следам, но все-таки настиг его в одном магловском районе и был уже готов его убить прямо там на месте, как вдруг он взорвал все вокруг себя, а сам обернулся крысой и нырнул в водосток. Тут прибыли авроры и меня задержали.
— То есть вы не виновны ни в смерти Поттеров, ни в гибели маглов?
— Нет.
— А почему после задержания все время повторяли, что вы виноваты?
— Понимаете, все хотели, чтобы я стал Хранителем Тайны Фиделиуса, а я уговорил Лили и Джеймса переменить свой выбор, сделать Хранителем Тайны Питера. В этом моя вина… Я бы никогда их не предал, если бы я не отказался. Вот в чем моя вина.
У Блэка сорвался голос, и он отвернулся, чтобы выпить воды. Он совершенно не переживал за Поттеров, так как знал, что они тогда всех обманули, но он только сегодня узнал о том, что Питер погиб, и это очень его расстроило.
— Вас допрашивали по этому делу?
— Нет.
— Состоялся ли суд над вами?
— Нет.
— Кто-то объяснил вам, почему вы оказались в Азкабане?
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— Нет.
— Есть ли у кого-то вопросы к мистеру Блэку?
С места поднялась Августа Лонгботтом и сказала:
— Сириус, прости меня. Я все эти годы проклинала твое имя, даже не задумываясь о том, что тебя не судили.
Сириус кивнул, и ему разрешили сесть рядом с матерью, которая коротко его обняла.
— В дополнение ко всему, что вы уже услышали, сообщаю вам, что мы опросили всех магов, входящих в полный состав Визенгамота 1981 года, и все они как один заявили, что не присутствовали на процессе по делу Сириуса Блэка. Таким образом, напрашивается логичный вывод, что молодого человека просто заперли в одной из самых страшных тюрем без суда и следствия, — сказал Дитер Кернер. — К сожалению, за давностью срока невозможно выяснить автора ментальных коррекций, обливейтов и империуса. Поэтому установить виновника неожиданной повальной забывчивости среди служащих Министерства мы не можем, но у меня есть несколько вопросов к мистеру Дамблдору, которые, я надеюсь, прояснят для всех кое-что.
— Мистер Дамблдор, займите место ответчика, — распорядился лорд Селвин.
— Мистер Дамблдор, как вы прокомментируете тот факт, что в воспоминаниях коменданта Азкабана видна ваша подпись на предписании о помещении туда мистера Блэка? — спросил Кернер.
— Либо это какая-то провокация против меня, либо у коменданта просто взяли не те воспоминания. Я подписывал десятки таких предписаний, откуда он может помнить, какое именно было то?
— Я так и думал, что вы все будете отрицать. Я даже не буду задавать вам многочисленные вопросы, чтобы поймать вас на чем-нибудь. Я просто задам вам один вопрос, который покажет всем степень вашей вины. Мистер Дамблор, ведь это вы накладывали Фиделиус на дом Поттеров, как же так вышло, что вы скрыли имя настоящего Хранителя Тайны и позволили всей Магической Британии считать преступником абсолютно невиновного человека?
— Почему вы решили, что это был я?
— Примете веритасерум?
— Я как Верховный Чародей имею права отказаться от этого.
— Я думаю, что мистер Блэк не откажет нам в этой малости?
— Конечно, не откажу. Я точно знаю, что Альбус накладывал Фиделиус на дом Поттеров, так как лично был тому свидетелем, и готов это подтвердить хоть клятвой, хоть показаниями под веритасерумом.
— Не нужно, — медленно произнес Дамблдор, — да, это я накладывал Фиделиус. Но Сириус сам сказал, что он виноват, и я подумал, что он заставил Питера провести Темного Лорда к ним в дом.
— То есть вы что-то там себе надумали, не провели суда со всеми положенными расследованиями и отправили по своим думам человека в Азкабан?
— Я его не отправлял.
— Но вы же беседовали с ним в день его ареста? И знали, что потом он каким-то образом оказался в Азкабане, и вам, как Верховному Чародею Визенгамота, не показалось странным, что суда над ним не было?
— Тогда было много процессов, я просто не обратил внимания.
— Поттеры и Блэк были членами вашей организации, вашими соратниками, и вы просто забыли проверить, был суд или нет? Как-то маловероятно.
— Возможно, на меня тоже воздействовали ментально?
— А разве вы не мастер менталистики?
— Я — нет!
— Но у меня есть письменные показания лорда Принца, который присутствует здесь в зале (Северус привстал и кивнул), что именно вы обучали его оклюменции и легилименции, а обучением этим наукам может заниматься только мастер.
— У меня нет официального звания мастера.
— Но вы отлично владеете ментальными искусствами, не так ли? То есть наложить на вас обливейт или империус нереально. Скорее это вы корректировали всем участникам этого процесса память и поведение. Других менталистов-участников этого процесса нет!
— Вы обвиняете меня бездоказательно!
— А я и не обвиняю. Я предполагаю, так же как вы предполагали в отношении Сириуса Блэка, что он виновен.
— Я отказываюсь от дачи дальнейших показаний.
— Это ваше право. Я хочу обратиться к уважаемому Визенгамоту. Вы все уже поняли, что Сириус Блэк невиновен. Он почти четыре года просидел в Азкабане только потому, что сотрудники министерства халатно относятся к собственной безопасности и допустили постороннее влияние на себя. А также потому, что мистеру Дамблдору показалось, что он виновен, хотя он точно знал, что мистер Блэк не был Хранителем Тайны. Я требую публичных извинений перед моим клиентом от Министерства магии, а также денежную компенсацию в размере одного миллиона галеонов. Если кто-то из вас скажет, что это много, я предлагаю устроить вам каникулы на четыре года на самом нижнем уровне Азкабана и потом оценить их в денежном эквиваленте. Так же за недопустимое отношение к работе, предвзятость, наплевательство на жизни людей, конкретно на жизнь мистера Блэка, а также лишение его возможности своевременно принять титул главы рода Блэк, я требую снять с должности Верховного Чародея
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Визенгамота мистера Дамблдора и назначить ему штраф в пользу моего клиента в размере ста тысяч галеонов.
— Будут ли возражения или иные предложения? — спросил лорд Селвин у членов Визенгамота, но те покачали головами.
— Будем голосовать одним разом или разделим на два голосования: отдельно по Министерству и отдельно по мистеру Дамблдору? — уточнил Георг.
— Вместе, — отрезал лорд Пруэтт, потрясенный до глубины души этой историей.
— Тогда кто за предложение о взыскании в пользу Сириуса Ориона Блэка с Министерства магии одного миллиона галеонов и обязательстве публичных извинений, а также снятии с должности Верховного Чародея Визенгамота мистера Дамблдора и взыскании с него в пользу Сириуса Ориона Блэка ста тысяч галеонов? Кто против? Кто воздержался? Огласите итог голосования.
— За предложение проголосовало 69 членов Визенгамота, против 6, и еще 15 воздержались. Большинством голосов вердикт утвержден! — проговорил Амброзиус Бейли.
— Мистер Блэк, вы свободны. Ожидайте извинений и материальных поступлений в свои сейфы, — улыбнулся Сириусу лорд Селвин.
Вальбурга плакала, Сириус пожимал руки Кернерам, журналисты выскальзывали из зала и образовывали толпу перед входом, чтобы начать сразу брать интервью у Блэка и Дамблдора.
— Подождите, господа, — выкрикнул старший секретарь, — по вопросу выборов нового Верховного чародея Визенгамота будет созвана внеочередная сессия, а пока его обязанности будет исполнять избранный сегодня исполняющий обязанности Верховного чародея Визенгамота лорд Селвин, — будете голосовать?
— Нет, — ответил лорд Огден, — на сегодня хватит.
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Примечание к части 16-17 сентября 1985
Глава 27. После слушания
 
Атриум Министерства Магии, Лондон
 
Журналисты первыми утекли из зала, чтобы организовать стихийную пресс-конференцию по итогам заседания Визенгамота.
— Мистер Блэк, что первое вы можете сказать нашим читателям?
— Свобода — это прекрасно! — улыбнулся Сириус полным ртом белоснежных здоровых зубов, на зависть всем, как будто он никогда и не сидел в Азкабане.
— Леди Блэк, как мы видим, слухи о вашей смерти были сильно преувеличены? — хохотнул какой-то безголовый маглорожденный волшебник, на которого Вальбурга посмотрела так, как если бы он был флоббер-червем, внезапно обретшим голос и рискнувшим с ней заговорить.
— Мистер Блэк, как вы прокомментируете решение Визенгамота?
Сириус посмотрел на Дитера Кернера, и тот ответил за него:
— Мы еще не проанализировали его детально, так же мистер Блэк еще не получил присужденных компенсаций и извинений. Как только все свершится, будет о чем говорить. А сейчас я прошу нас извинить, мы уходим. Если кто-то желает получить у мистера Блэка интервью, присылайте мне сову, мы согласуем варианты.
После этих слов Кернер, Блэк и леди Вальбурга практически одновременно активировали порт-ключи в Замок и исчезли из Атриума, где, как все знали, никакие магические способы перемещения, кроме каминов министерства, не работают.
Кабинет Министра Магии, Лондон
 
Когда Миллисент Багнолд освободилась после суда, к ней зашла Амелия Боунс и доложила о том, что в недавно произошедшем громком нападении на стройку Ордена Дракона принимал участие сотрудник Министерства Эдвард Холл, чей труп сейчас лежит в морге Аврората, а по показаниям свидетелей был он там не один, а с еще одним министерским чиновником Дэвидом Скоубом, который сегодня не вышел на работу. Оба они трудились в Департаменте регулирования магических популяций и контроля над ними в подчинении Мелани Бенфлит, от которой неплохо бы получить объяснения.
— Они что, руководили теми маглами-поджигателями? — удивилась госпожа Министр.
— То были не маглы, а сквибы. Стройка была под чарами, маглы бы просто её не увидели.
— Вооруженный отряд сквибов? Откуда? Чего они хотели этим добиться?
— Пока мы в процессе расследования, и мне бы не хотелось оглашать секретную информацию. Но можете заранее расстраиваться: о чем бы вы ни подумали, на самом деле все гораздо хуже.
— Вы меня пугаете.
— Я сама в ужасе от вскрывающихся фактов. Пригласите Бенфлит, я хочу послушать, что она расскажет.
Руководитель Департамента регулирования магических популяций и контроля над ними вошла в кабинет Министра спустя десять минут после её приглашения. Она выглядела слегка встревоженной, но серьезной и собранной. После взаимных приветствий Амелия сразу перешла в наступление.
— Мадам Бенфлит, как вы можете объяснить участие двух ваших подчиненных в недавнем погроме на строительстве исторической деревни? — спросила она, глядя Мелани прямо в глаза.
— О ком идет речь? Я первый раз слышу об этом.
— Я говорю об убитом Эдварде Холле и загадочно исчезнувшем Дэвиде Скоубе. Разве вы не заметили, что их с пятницы нет на службе?
— Заметила и предприняла меры по их розыску, но они не дали результатов. Как раз завтра я собиралась доложить вам, мадам Министр, что мой отдел лишился сразу трех сотрудников — то есть половины всего штата.
— Трех? — переспросила Амелия. — Что, еще кто-то исчез?
— Нет, третий сотрудник, а, вернее сотрудница, Рейчел Уорхерст, покинула службу в связи с замужеством и беременностью.
— Да что вы говорите, — искренне удивилась Амелия, уверенная, что у этой дамочки роман с Дермонтом О`Нейлом, а вернее, исполняющим его обязанности вервольфом. — И кто же счастливец?
— Целитель Грейстоун из Больницы Св. Мунго.
— Грейстоун? — теперь удивилась Багнолд. — Но он женат на Памеле Треверс, я училась с ней вместе в Хогвартсе.
— Это странная история, — ответила Бенфлит. — Еще в пятницу я была уверена, что она встречается с совершенно другим молодым человеком. А когда сегодня пришло уведомление, я вызвала её приятельницу, Изабель Уокер, и та сообщила, что коттедж, в котором пять лет жила Рейчел, оказывается, оплачивал этот Грейстоун, который её там регулярно навещал.
— Да Мерлин с ней, раз уж беременна, то и хорошо, что ушла, — отмахнулась Багнолд. — Вы готовьтесь к полной проверке работы Департамента, и я запрещаю вам самостоятельно заниматься наймом новых сотрудников взамен убывших. Будем решать проблему кадров внутренними перестановками. У нас и так раздутые штаты и ограниченные бюджеты.
131/289
Когда Бенфлит ушла, Багнолд спросила Амелию:
— А кого вы планируете устроить к ним в отдел?
— Я еще не решила, но это будут проверенные люди. Что-то с этим Департаментом сильно не так, нужно к ним присмотреться поближе.
Коттедж «Сирень», Годрикова Впадина, Глостершир, Англия
 
— Сто тысяч галеонов! Сто тысяч галеонов! Сто тысяч галеонов!!! Да как они посмели?! — громко возмущался сам с собой наедине Альбус Дамблдор в своем коттедже, где он поспешил укрыться ото всех.
— А как он выглядел? Как будто его не из Азкабана привезли, а с курорта! Может, только худой, а так — настоящий холёный аристократ! Кто там говорил, что он практически безумен? Наверное тот, кто утверждал, что курва Вальбурга при смерти!
Дамблдор вытащил из шкафа бутылку огневиски и налил себе целый стакан. Он вообще не употреблял алкоголь, но сегодня это было просто необходимо. Выпив половину налитого залпом, с другой половиной в руке он опустился в кресло и стал размышлять.
«Петтигрю — прямо туз в рукаве! Не ожидал! Я был уверен, что Блэк его грохнул. Удачно, что его прибили в той заварушке, а то бы назначили ему глубинное исследование памяти, вдруг бы мое лицо где-то всплыло. А так понятно, что кто-то поработал с его сознанием, но кто — теперь никто никогда не узнает. Странно, что Блэк не спросил сегодня о Гарри. А должен был. Или просто не успел? Хорошо бы Вальбурга была против пацаненка, но вряд ли. Он же внук Юфимии Блэк, почему она должна быть против такого воспитанника? Значит, еще спросят. Надо думать, что делать. Куда все Поттеры пропадают? Может, попросить моих магловских партнеров поискать по своим каналам — вдруг они где-то там у них окопались? А Люпин? Тоже наглый волчара, исчез с концами. Такое ощущение, что я уже не двигаю фигуры, а сам стою на доске, причем далеко не ферзём. Северус — предатель! Лорд Принц, член Визенгамота. И деньги — как жалко денег! У них и так сейфы трещат от золота, они эти сто тысяч и не заметят даже… Может, потянуть время, а потом переговорить с Сириусом… Да нет, не станет он со мной говорить. Вообще интересно, почему все эти четыре года Вальбурга пыталась сама пробить головой мои преграды, а тут раз — и откуда-то Кернер нарисовался. Этот Кернер торчит из каждой щели. Куда ни поверни голову — увидишь минимум одного Кернера и пару Пожирателей. Пожиратели… Селвин! Каким образом сегодня он сел в мое кресло? Он же меченый? Может в зале заседаний какое зелье распылили специальное? Не мог он на одних темных голосах выиграть голосование. А теперь все, нет мне ходу в Визенгамот. Места все потеряны, своих никогда и не было, с должности попросили… Ну ничего, нужно продумать линию поведения насчет Поттера и заняться активизацией контактов. Нужно еще раз встретиться с маглами и обсудить общий план действий — не дай Мерлин, они снова что-то своё запустят…»
Замок Драконий утес
 
Сириуса встречали в Замке так, как будто его не было там не неделю, а по крайней мере год. Харри повис у него на шее и радовался, что Сири больше никуда не уйдет и что он полностью свободный человек. Регулус обнимал его минут пять, не меньше, после чего все проследовали в парадную столовую. Остававшиеся в Замке дамы совместно с домовиками приготовили праздничное застолье, на котором, кроме постоянных жителей, присутствовал лорд Селвин, так удачно сегодня ставший временно исполняющим обязанности Верховного Чародея Визенгамота.
— Я считаю, что мы должны выдвинуть твою кандидатуру, когда будут избирать нового Верховного Чародея. Смотрелся ты на месте Дамблдора гораздо лучше, чем он сам. Первый раз за последние лет сорок заседание не было возглавлено фигурой в клоунском колпаке, — заявил Люциус.
— Сейчас на тебя работает твой авторитет, который ты заработал в Хогвартсе, — заметил Нотт, — нужно обязательно этим воспользоваться.
Так за разговорами они дошли до десерта, после которого попросили дам и детей оставить их для мужского разговора.
— Мы сегодня тоже времени не теряли и пролистали часть документации, которую принесли из бункера, — сообщил Руквуд. — Как нам рассказал Магнус, в бункере часть занимали жилые и тренировочные помещения, а часть — что-то вроде исследовательского блока. Так вот мы ознакомились с некоторыми направлениями проводимых там исследований. Некоторые из них были теоретическими, но большая часть была практической и ужасной. Перед ними стояли две задачи. Первая — это определить, условно говоря, источник магических сил у волшебника. С этой целью проводились разного рода исследования крови и сравнительный анализ их результатов у маглов, сквибов и магов. Также они исследовали работу головного мозга у этих же категорий в обычных и стрессовых ситуациях, под воздействием различных внешних факторов, а также провели сравнительный анализ особенностей его анатомического строения и тканей, из которых он образован.
— Прости, Август, перебью тебя. Вот это последнее, что ты сказал, — это они мозг кому-то вскрыли из магов для исследования? Мы все же не ученые, а хочется понять, — сказал Рей.
— Да, именно так. Я думаю, что где-то неподалеку от базы мы найдем достаточно приличное скрытое кладбище. Почему я так думаю, вы поймете из моих дальнейших объяснений, — ответил Руквуд.
— Мы готовы слушать дальше, — сказал Монтермар, — продолжайте, Августус.
— Под стрессовыми ситуациями понималось длительное лишение сна, воздействие звуками различной частоты, гипо- и гипертермия, гипо- и гипербария…
— Августус, можно чуть понятнее? — попросил Дракон.
— Со сном и звуками, я думаю, понятно, а остальное… Они замораживали и перегревали испытуемых, помещали их в барокамеру с экстремально высоким и очень низким давлением, и разные другие малоприятные вещи. Работали не один десяток лет, но внутри тела мага так и не определили, откуда берутся его способности. В этих исследованиях приняли участие — вряд ли добровольно — не менее десятка магов. Их имен в этих документах нет, только номера.
— Дальше, — приказал Монтермар, глядя на Руквуда потяжелевшим взглядом.
— Вторым направлением было еще более жестокое. Они исследовали физиологию волшебников и пытались определить пределы нашей выносливости. Например, проводили эксперименты в области терморегуляции, опять же гипотермия и гипертермия, при каком воздействии высоких и низких температур организм мага перестает функционировать, какое минимальное количество
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кислорода нужно магу для дыхания, сколько он может прожить без пищи, без воды. Обнаружили, что магия запускает у нас механизм регенерации тканей, и очень долго его исследовали, нанося различной степени тяжести увечья и протоколируя процесс их заживления. И еще разнообразные исследования, направленные, как мне кажется, на поиск наших уязвимостей и разработку методов убийства волшебников или травматичного воздействия. Здесь «экспериментального материала», как они пишут о волшебниках, на которых проводили опыты, было потрачено в несколько раз больше, чем в предыдущем направлении. У меня все.
— Теперь я, — сказал Рабастан. — Мне достался ящик с занимательной документацией по исследованиям на тему, которую можно кратко обозначить, как Чудо или Магия? Группа занималась исследованием неких удивительных событий, которые, с их точки зрения, можно было либо объяснить наличием магии у их участников, либо согласиться с тем, что в этом мире возможны чудеса (или просто небывалый фактор везения в сочетании со счастливыми обстоятельствами).
— Что за чудеса такие? — уточнил Нотт.
— Вот, например, очень много времени они уделили исследованию феномена выживших в авиакатастрофах. Встречались с Николасом Алькмейдом, британским летчиком, который в 1944-м году во время очередного воздушного рейда на Германию выпрыгнул из горящего самолета без парашюта, упал с высоты в 5 500 метров и не получил никаких серьезных травм. Также в поле их зрения попали Джулиана Кёпке, единственная выжившая в авиакатастрофе 1971 года самолёта авиакомпании LANSA, который упал с высоты 3000 метров в районе Перу; бортпроводница Весна Вулович, которая единственная выжила в авиакатастрофе, которая случилась в 1972 году над одной из деревень в Чехословакии; Лариса Савицкая, единственная выжившая в авиакатастрофе 1981 года, когда гражданский самолет столкнулся с военным бомбардировщиком Ту-16К, в которой погибли все, а она, упав с высоты 5200 метров, — нет. Еще буквально несколько дней назад они начали работать над новым эпизодом: авиакатастрофой 12 августа 1985 г. Когда Boeing 747SR-46 японской авиакомпании Japan Airlines потерпел крушение в 100 км от Токио в районе горы Такамагахара и из 520 членов экипажа и пассажиров удалось выжить только четверым: двум взрослым женщинам двадцати четырех и тридцати четырех лет, и двум девочкам восьми и двеннадцати лет. Эту катастрофу назвали самым крупным крушением одного самолета за всю историю мировой авиации. Тогда погибли 514 человек. С ними они встретиться еще не успели, а вот по всем предыдущим выводы однозначные — все они были сквибами, кроме Алькмейда, который оказался очень слабым магом, почти без способностей и его никто не идентифицировал. Есть еще несколько линий исследований — все они по экстремальному выживанию в наводнениях, землетрясениях, в горах и так далее. Это кратко по тому, что я просмотрел.
— Можно теперь я доложу, — сказал Барти. — Мне достались совсем ненаучные исследования, но весьма любопытные. Некая группа работала над тем, что анализировала художественную литературу, связанную в той или иной степени с магией. Исследованию подверглись труды Джона Рональда Руэла Толкина, У́рсулы Крёбер Ле Гуин, Роджера Джозефа Желязны и еще ряда писателей, но они не столь масштабны, как означенные. Так вот, эти исследователи разработали собственную систему классификации магических миров по источнику обретения магом его способностей (врожденные, приобретенные, ритуальные, научные и другие), областям и сферам приложения этих способностей (где и как волшебник применяет свою магию), источникам магии в описанных мирах. Ознакомившись с данным исследованием, я настоятельно рекомендую и нам тоже их прочесть и познакомиться с авторами, если они еще живы, так как, к примеру, описание Средиземья несколько напоминает наш мир до Великого исхода. Точнее пока не скажу, с самим текстом незнаком, а сужу только по материалам исследований.
— Барти, я так понимаю, наши мальчики недавно что-то из этого читали — поговорите с ними, — заметил Монтермар.
— Милорд, а вы никогда не сталкивались с понятиями «мир порядка» или «мир хаоса»?
— Видишь ли, Барти, не мне тебе объяснять, как могут меняться наименования при переводах на различные языки. То, что ты назвал, я уверен, существует. Но не факт, что похоже на то, как это отобразил писатель.
— Остальная документация связана с бытовыми вопросами: снабжением, набором и увольнением, расписанием тренировок, финансовыми выплатами. Если мы собираемся установить всех, кто имел отношение к этой базе за все время её существования, нужно тщательно все проанализировать. Не может быть, чтобы мы не нашли какие-то концы для определения настоящих имен, — сообщил Малфой.
— Вы понимаете, если они так организованно эвакуировались прямо перед нашим приходом, значит, им было куда идти. А это означает — база не единственная. Как минимум есть еще одна. А сколько их есть на самом деле? — покачал головой Руди. — Я считаю, что наш случай, говоря о Британии, может даже оказаться не единственным. Маги в других регионах могут не подозревать о том, что маглы нас исследуют. Нужно поставить в известность МКМ.
— Мы обязательно всех предупредим, Рудольфус, но после того, как покончим со всем этим здесь, — ответил Монтермар. — Завтра соберите всех. Каждый должен знать, кто есть наш враг. Все то, что вы сейчас рассказывали, завтра подготовьте в виде кратких и понятных выступлений. Вальдемар — нужно еще поработать с пленными. Нам нужна вся информация, все, что они знают и помнят. Каждая мелочь может дать ниточку в поиске других баз и установлении личностей тех, кто проводил опыты над магами. И нужно обязательно установить, где закопаны, и по возможности определить их личности чтобы дать возможность родным их достойно перезахоронить. И еще — вы помните? Приближается Мабон.
— Да, конечно, мы помним, — кивнул Люциус, — только не знаем, что от нас требуется.
— Нужен будет большой круг магов. Я подумаю, где мы будем проводить ритуал.
— Мы бы хотели еще организовать празднование рядом с Хогсмидом, чтобы в нем приняли участие учащиеся Хогвартса и все желающие, — сказал Селвин.
— Это очень правильно, — согласился Дракон, — учеников задействуйте, дам наших привлеките, сделайте его максимально зрелищным и понятным. Успеем статью в наш еженедельник дать о традициях Мабона и в Ежедневный Пророк о празднике в Хогсмиде. Завтра обсудим подробности. Сириус, простите, что так скромно отпраздновали вашу реабилитацию и закончили совещанием.
— Ничего, я все понимаю. Я хотел бы заменить Питера на строительстве деревни. Я не художник и не строитель, но чувствую себя обязанным закончить его дело.
— Безусловно, это был ваш друг и это ваше право, — ответил Дракон, — там есть два человека, которые знают все подробности. Думаю, вместе вы справитесь.
Малфой Мэнор, Уилтшир, Англия
 
Прикинув, скольких примерно нужно позвать на такое важное собрание, Люциус предложил провести его не на острове, а в Малфой-мэноре, так как не все из бывших коллег, которых он собирался пригласить, знали о Драконе и о замке. Боунс и Бёрк,
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когда Люциус кратко обрисовал тему и масштаб собрания, попросили дозволения привести несколько своих людей, а также, под клятву, поставить в известность Главного аврора Дженнера. Вервольфы тоже должны были прибыть делегацией, как и Кернер с Аккерманом. Всего набиралось больше полусотни гостей, поэтому Малфой открыл в парке большую аппарационную площадку, чтобы не перегрузить камины, и рассылал приглашенным координаты точки прибытия.
Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Министерство Магии, Лондон, Англия
 
Амелия Боунс и Дуэйн Бёрк пригласили в офис Амелии Главного аврора Уолтера Дженнера.
— Уолтер, мы знаем вас как глубоко порядочного человека, который действительно радеет о безопасности Магической Британии, — произнесла мадам Боунс. — Поэтому хотим кое-что сообщить и предложить.
— Это касается того, что я услышал на допросе Холта? Про Новую Инквизицию? — глаза Дженнера загорелись профессиональным интересом.
— Об этом и не только. Все последние события, которые начались с памятных розысков якобы пропавшего профессора Снейпа, некоторым образом взаимосвязаны. В том числе арест библиотекарши из Хогвартса, покушение на Селвина и Нотта, погром на стройке исторической деревни и даже процесс по Блэку. Сейчас мы не станем тебе рассказывать подробности, но хотим пригласить на собрание волшебников, объединенных общей идеей защитить наш маленький мир как от внешних врагов, так и от внутренних.
Амелия замолчала. Она и Бёрк выжидающе смотрели на Дженнера.
— Только не говорите мне, что у нас появился новый Темный Лорд, а вы вступили в его ряды.
— Нет, — засмеялся Бёрк, — не скажем. Мы сейчас скажем, а ты не придешь.
— Дуэйн! — возмутилась Амелия словам брата. — Зачем ты Уолтера вводишь в заблуждение? Уолтер, этот взрослый дурак шутит. Конечно, там будут многие чистокровные, но никаких Темных Лордов. А чтобы ты не волновался, можешь взять с собой двоих-троих самых проверенных твоих людей. Но предупреди, что всем придется дать клятву о неразглашении.
— Зачем такая секретность? — удивился Главный аврор. — Вы так не сможете привлечь много людей.
— Мы не знаем точно, кому можем доверять. Вспомни аресты Холта и Пинс, Холла, который лежит в морге, пропавшего без вести Скоуба. Ты готов поручиться, что, кроме Холта, у тебя в Аврорате больше нет магловских агентов?
— Не готов. Я и про Холта бы никогда не подумал, что он из них. Что, так все серьезно?
— Более чем, Дженнер, более чем, — тяжело вздохнул Бёрк. — Существует реальная угроза нашему миру. И даже не одна.
— Когда встреча?
— Сегодня в восемь вечера в Малфой-мэноре. Вот координаты для аппарации. Люциус за полчаса до восьми снимет защитный купол, — сказала Амелия, передавая Главному аврору запись координат.
— И я бы рекомендовал прийти без ваших алых мантий, — добавил Дуэйн.
— Совсем нас за идиотов держишь? Я бы вообще эти яркие одеяния отменил! Еще бы на них мишень на спине нарисовали, чтобы все точно знали, куда бить заклинаниями!
 Замок Хогвартс, Шотландия
 
Еще со вчерашнего вечера, когда многие студенты получили письма от родителей сразу по окончании процесса, а в вечернем «Ежедневном пророке» была краткая статья о том, что род Блэк выиграл оба процесса, среди студентов начались разговоры определённого толка. А в сегодняшнем выпуске газеты на передовице были напечатаны официальные извинения Министерства магии перед Сириусом Блэком, который, как и подтвердил процесс, просидел почти четыре года в Азкабане без приговора суда и даже без следствия, будучи абсолютно невиновным. За столом Рейвенкло собрались старосты школы: ворон Салливан Бхэлтэйр, барсучиха Беатрис Хейвуд, старосты Слизерина Феликс Розье и Леонора Забини, а также старосты хозяев стола Кристофер Бёрк и Меррон Дэвис.
— Как вам субботняя экскурсия? — спросил Розье у воронов. — Впечатляет и рождает множество вопросов, не так ли?
— Так ли, так ли, — ответил Бёрк, — я про Великого Дракона отцу написал, так он мне такое загадочное письмо прислал вчера в ответ! Если коротко — все правда и скоро мы снова чем-то будем удивлены.
— Может, это он дело Блэка имел в виду? — спросила Забини.
— Не думаю, что моего отца оно чем-нибудь удивило бы. У вас вообще не сложилось впечатление, что взрослые от нас что-то скрывают? — задумчиво сказал Кристофер.
— Сложилось, это факт, — произнёс, плюхаясь на свободное место рядом с Дэвис, Гордон Селвин. — И я уверен, к примеру, что мой отец в том, что происходит, — один из основных. Когда в четверг был тот пожар в деревне рядом с замком, мать написала, что отца всю ночь дома не было. А он только недавно от ранения оправился до конца.
— Как будем дома на каникулах, каждый должен выпытать, что сможет от своих. Потом поделимся друг с другом, проанализируем, что происходит.
— А насчет Истории магии? Может быть, не будем ждать Йоль? Нам точно нужен другой преподаватель! То, что мы изучаем, — это все что угодно, но не история Магии, как я теперь точно поняла, — заявила Меррон Дэвис.
— Давайте составим петицию в Попечительский совет от студентов, а я и Беатрис представим её, — предложил Салливан Бхэлтэйр.
— Хорошо. Тогда встретимся сегодня после ужина в библиотеке и составим её, — сообщила Леонора Забини, и все дружно закивали.
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— И еще. Я слышала, что в этом году мы будем широко отмечать Мабон. Есть какие-то идеи по организации праздника? — спросила Беатрис Хейвуд.
— Для малышей с утра можно организовать поход на опушку Запретного леса, чтобы там пособирать семена и опавшие листья, которыми украсить комнаты, а потом сохранить их до будущего года, как один из способов привлечь в свою жизнь благополучие, — предложила Забини.
— Это хорошо, — согласилась Беатрис.
— «Танец рогов»¹ можно подготовить, — сказал Гордон Селвин.
— А кто там нужен? Что-то я забыла, — расстроилась Хейвуд.
— Двенадцать парней, половина из которых наряжается во всадника, дурака в наряде шута, девушку, музыканта и двух стрелков с луками и стрелами; другая половина ряженых получает в качестве костюма оленьи рога и шкуры. Все дружно изображают охоту на оленей, «дурак» шуточно комментирует происходящее, а «девица» собирает со зрителей подношения и деньги.
— Подношения и деньги — это неплохо. Декан Селвин сказал, что это будет общий праздник Хогвартса и Хогсмида с открытым доступом для всех желающих. Думайте, что можно придумать еще и на встрече в библиотеке обсудим! — Завершил разговор Феликс Розье.
Кабинет зельеварения, Замок Хогвартс, Шотландия
 
— Итак, многоуважаемые семикурсники, сегодня в рамках программы высших зелий мы начнем раздел «Лечебные зелья». Первое занятие посвятим сыворотке против драконьей оспы, — сообщила студентам профессор Риччарди. — Кто нам скажет имя создателя этого гениального зелья? Мисс Олдридж, пожалуйста.
— Автором изобретения противодраконьей сыворотки является Ганхильда из Горсмура.
— Правильно, можете рассказать о ней подробнее?
— Ганхильда из Горсмура родилась в 1556 году и обучалась в школе Хогвартс. По окончанию школы Ганхильда стала целителем.
Кардинал Манчини переслал мне сегодня с оказией через лондонского аптекаря письмо, где он настойчиво интересуется ждать ли ему визита двадцать пятого сентября, как и договаривались.
— В тот период эпидемии драконьей оспы были нередки и уносили жизни многих волшебников. Ганхильда была одноглаза и горбата, потому всю себя посвятила науке. Будучи также талантливым зельеваром, Ганхильда много лет потратила на исследования.
А на остров меня пока больше не звали. С мечтами о Северусе, скорее всего, можно попрощаться. Хотя… Мы же еще не были в Италии. Там будет другая атмосфера, солнце, небо голубое. Стрегонторе ему точно понравится. А еще нужно написать отцу, пусть продумает, что ему показать из наследия Медичи.
— Она лично посещала больных, которые умирали и пробовала их лечить зельями собственной разработки. Первым вылеченным ею был безнадежно больной мальчик. Гранхильда скончалась 1639 году в возрасте 83 лет.
Только бы в Риме с ним ничего не случилось. Хотя, что с ним может, собственно, сделать Манчини? Он стопроцентный магл, а Северус — сильный волшебник. Надо как-то себя реабилитировать в этой истории
— Но даже после смерти память о великой целительнице живёт по сей день. Разработанное ею зелье от драконьей оспы до сих пор спасает жизни магам. В благодарность за это, Гранхильду поместили на одну из волшебных карточек, а также её статуя была установлена в коридоре на третьем этаже Хогвартса, который все мы просто называем коридор Одноглазой Горбатой Ведьмы.
— Достаточно, спасибо. Десять баллов Рейвенкло. Состав сыворотки указан на доске, у каждого на столе набор ингредиентов. Особое внимание обратите на форму помешивания в пункте одиннадцать, температурный режим в пункте двадцать три и последовательность добавлений в тридцать первом пункте. Работайте.
 
Примечание к части
Что послужило основой (исторические факты)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D1%82%D1%80%D1%8F%D0%B4_731 https://tehnowar.ru/278257-Chto-svyazyvaet-AstraZenecaPfizerModerna-s-yaponskim-bioorughiem.html
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Примечание к части 17 - 18 сентября 1985
Глава 28. Против общего врага
 
Малфой Мэнор, Уилтшир, Англия
 
В бальном зале менора эльфы расставляли рядами стулья из большого зала приемов, но их явно не хватало, и тогда Нотт, Селвин и Малфой трансфигурировали по образцу еще полсотни из разных пуфиков, креслиц, оттоманок, козеток, пате и конфиданов,
которыми Нарцисса заполнила комнаты мэнора. [71] Все, кто должен был прибыть из замка, были уже здесь. Большая часть была под личинами, чтобы не шокировать авроров и прочих неосведомленных магов. В том числе и Монтермар, который не хотел привлекать к себе внимания и расположился на одном из диванов, стоящих между большими французскими окнами зала. Также вдоль стен были расставлены небольшие столики с прохладительными напитками и закусками. В силу серьезности собрания, до его начала было решено алкоголь гостям не предлагать.
Время перевалило за половину восьмого. Начали прибывать приглашенные. Амелия Боунс привела всю свою небольшую команду: Петера Ругхарта, Энтони Ньюболда и Дермонта О`Нейла. А еще она позвала Бартемиуса Крауча-старшего. Невыразимцы как всегда были в своих фирменных мантиях, скрывающих личности под глубокими капюшонами, за исключением Дуэйна Бёрка, который пришел с открытым лицом. Главный аврор Уолтер Дженнер привел тех, кто давал показания по делу Блэка, так как они были к тому же и проверенными в деле сотрудниками. Это были Старший следователь аврората Медоган Скоулдж и авроры Метью Шварц, Уильям Харрис, Герберт Уотсон и Райан Ким. Прибыл Дитер Кернер с сыновьями и дочерью, а также Вольфганг Аккерман. Пожиратели смерти были в расширенном составе. Дракон попросил позвать еще Пруэтта и Гринграсса, как председателя Совета лордов и главу нейтральной фракции Визенгамота. Делегация вервольфов включала, кроме Герберта и Вальдемара Вольфссегенов, еще восемь членов их клана. Они заняли места поближе к Дракону. Люциус все время сверялся со списком, и когда, видимо, больше никого не осталось ждать, он закрыл двери в зал, встал перед первым рядом и произнес:
— Уважаемые господа, на зал, конечно, наложены чары конфиденциальности, но я предлагаю всем дать общую клятву о неразглашении. Я зачитаю текст, каждый из вас назовет свое имя. Много времени это не займет.
После принесения клятвы вперед вышла Амелия Боунс, которая должна была рассказать о том, что было обнаружено силами ДМП и Отдела Тайн.
— С середины лета в Британии стали происходить события, которые привлекли наше внимание. В результате расследований мы выяснили, что среди нас действуют агенты магловского мира, которые работают прямо рядом с вами: в Министертстве магии, в Аврорате, в Больнице Св. Мунго, в «Ежедневном Пророке», в «Хогвартсе» и, я предполагаю, много где еще. Всех предстоит устанавливать. Это не одна организация, а две независимые, которые, как мы думаем, преследуют разные цели и, что самое важное, действуют они не просто несколько лет, а не одно десятилетие.
Амелия рассказала о библиотечном деле и о том, как было обнаружено существование Новой Инквизиции Ватикана, раскрыта сеть агентов через наблюдение за выявленным пересылочным пунктом в одном из заведений Ноктюрн аллеи.
— Мы не знаем их точных планов, но обоснованно предполагаем, что они включают в себя создание страхов перед магией и паники в магловском мире для возобновления своей открытой деятельности и привлечения верующих в лоно церкви. Пока это направление еще не принесло большого вреда магическому миру, но их планы вызывают серьезные опасения. Гораздо более страшную деятельность развила другая магловская группировка, которую мы условно назвали «английские аристократы». Опять же мы пока можем только предполагать, что является целью их работы в нашем мире. Они хотят нас подчинить английской короне. Но и это далеко не все. Они стояли за покушением на лордов Нотта и Селвина, они сожгли стройку «Ордена дракона» и убили там двух магов. Были допрошены некоторые из нападавших, о чем вам расскажут те, кто непосредственно принимал участие в последующих событиях.
Мадам Боунс села, и её место занял лорд Нотт, который без подробностей в Шлосс Волфсенне, рассказал, что они выяснили наличие специального отряда сквибов, созданного «для борьбы с мутантами» и получили координаты их базы, как они туда попали, и что обнаружили.
— Кое-какие из бумаг, которые мы забрали из бункера, успели кратко проанализировать. Сейчас вам расскажут, что в них содержалось.
Рабастан рассказал об исследованиях чудесных случаев, которые могли быть проявлениями магии в мире маглов. Барти рассказал о попытках классификации магических миров и магических способностей, исследованиях источников магии в разных выдуманных литературных произведениях. А в конце вышел Руквуд и поведал о том, какие реальные исследования проводили для того, чтобы определить источник магических сил у волшебника, а также разработать немагические методы борьбы с магами, изучить пределы возможностей организма волшебника и наши уязвимые места. Достаточно подробно остановился на том, какие опыты проводились над магами, после чего половина лиц в зале побледнела, а вторая позеленела.
— Все это пока мы знаем из документации. Сам бункер и прилегающие к нему территории еще не были осмотрены. Имен погибших в ходе этих исследований магов в документах нет, к сожалению, только присвоенные им номера. И их много. Очень много.
Несколько секунд стояла тишина, а потом зал взорвался. Возмущались все, никто не смотрел на то, кто сидит с ним рядом — аврор или бывший сторонник Темного Лорда.
Снова встал Люциус, поднял руку, призывая к тишине.
— Мы считаем, что это наше общее дело — защитить наш дом и наших граждан. Пока мы все слушали речи мистера Дамблдора о чудесном братании с маглами, они жгли, замораживали, травили и резали наших братьев, чтобы понять, как нас лучше убивать. Мы хотим установить всех жертв и дать им достойное упокоение. А самое главное, найти и покарать всех, кто это организовал, финансировал и исполнял. Для чего нам понадобится ваша помощь.
— Если это началось после войны с Гриндевальдом, нужно обратиться в архивы МКМ и проверить судьбу тех, кто работал в его лагерях во Франции, — сказал Вольфганг Аккерман, вставая, — а кроме того, я читал, что подобное происходило в то время и на дальнем востоке. Все же — таких людей, которые будут издеваться над другими и методично описывать результаты, не может быть много. Нужно проверить те старые кадры.
— Нужно обратиться к премьер-министру маглов! Пусть они примут участие в расследовании, — предложил лорд Гринграсс.
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— Мы знаем из руководства пока только одного, и он служащий короны очень высокого ранга. Нет гарантии, что и премьер-министр не завязан в этом, — покачал головой Магнус Нотт.
— Я считаю, что пока нужно действовать скрытно. Мы можем случайно спровоцировать своими действиями большие жертвы. Мы исследовали те огненные аппараты, которыми они пользовались на стройке. Это адское оружие. Поджигающий состав не стекает с вертикальных поверхностей и не смывается водой. Если направить его действие против магов, мы получим живые факелы, которые будет невозможно потушить. А у них могут быть и другие разработки, аналогичные этим огнеметам. Не считая того, что маглы в целом далеко продвинулись в создании оружия как индивидуального, так и массового поражения, — высказался Бёрк.
В итоге решили создать что-то вроде оперативного штаба, где будет собираться и анализироваться вся добытая информация, по результатам которой будет осуществляться планирование. Вальдемар пообещал завтра еще раз переговорить с пленными и записать все важное и неважное, что они смогут вспомнить. Также на завтра назначили и поход в бункер. Многие поглядывали на Монтермара и ждали, что он что-нибудь скажет, но Дракон пока не хотел раскрываться всем, еще было не время.
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
 
Всех пленных: троих сквибов и одного волшебника — привели в большое чистое помещение без окон и зафиксировали наручниками на железных стульях. На всех было наложено силенцио, так как сначала давать им слова не предполагалось. Напротив них был установлен хромированный стол, примерно такой как в морге, за которым сидели Вальдемар Вольфссеген, Вольфганг Аккерман и Магнус Нотт. Перед ними лежали какие-то папки и старые тетради.
— Давно не виделись, господа, — начал общение Вальдемар. — Мы хотим с вами поделиться кое-какой информацией и рассчитываем на ответную любезность. В тот день, когда состоялась наша последняя встреча, мы посетили указанный бункер и обнаружили там много интересного. Детально еще не исследовали, но забрали прелюбопытнейшую документацию.
Вервольф взял в руки достаточно потрепанную тетрадь и прочел:
— «Английская нация превосходит все другие народы. И будет вполне справедливо, если мы подчиним себе волшебников и с их помощью станем править миром. Наша цель — измерение уровня жизнестойкости магов и выработка методов их эффективного умерщвления. То есть, чем быстрее маг умрет от производимых нами действий, тем лучше выполнена наша работа». Это записи из журнала наблюдений, изъятого нами в исследовательском блоке вашей базы. Наверное, именно для этой цели ваши так называемые ученые заморозили пятерых двухнедельных младенцев, рожденных в семьях магов? Ампутировали конечности взрослым, чтобы выяснить, через какой временной интервал кровопотеря приведет к смерти. Хирургическим путем удаляли желудок, а пищевод снова присоединяли к кишечнику, чтобы посмотреть — какой будет результат? Изымали отдельные органы, чтобы узнать, без каких маг выживет, а без каких — нет. Взрывали живых волшебников, заливали их льдом.
Вальдемар замолчал, сверкая светящимися глазами, и начал считать про себя, чтобы успокоиться.
— Теренс Харгривс, Джеймс Брум, Генри Бродерик Марч, Дэвид Скоуб. Мы предлагаем вам добровольно поделиться с нами всей информацией, которой вы владеете, — произнес Аккерман. — Нам нужны любые имена тех, кто работал в исследовательском блоке, имена тех, кто все это организовал и финансировал. Хоть вы и уверены, что вы служащие Короны, должны вас разочаровать. Это не так. Ваши имена даже не числятся в налоговой базе Британии. А отряда «Варуна» не существует в МИ5. Стоит задуматься: на кого вы работали?
— Здесь говорится, — произнес Магнус Нотт, указывая на какую-то картотеку, — что для достоверности показателей исследований работники лабораторного комплекса бункера делали «заказы»: нужен маг-мужчина, женщина-волшебница или магический ребенок такого-то возраста, роста и веса. Кто и как выполнял эти заказы? Если кто-то готов с нами сотрудничать, кивните, и мы вернем вам голос.
Скоуб закивал так энергично, что еще чуть-чуть — и у него случилось бы сотрясение мозга. Нотт снял с него силенцио, и тот заголосил:
— Да я понятия не имел, чем они занимаются! Я бы никогда, ни за что не стал участвовать в убийстве магов! Мне просто сказали, что мы поспособствуем установлению справедливой власти!
На этих словах Дэвид зарыдал:
— Простите меня! Если бы я знал, я бы даже рядом с ними не встал! Я отслужу, я сам их всех найду!
Вальдемар, Вольфганг и Магнус переглянулись. Они и так знали, что Скоуб скорее всего ничего об этом всем не знал. Не стали бы волшебников допускать к такой стороне плана организации, а то они бы точно их тогда не поддержали.
— Вас сейчас проводят в отдельную комнату, где вы напишете все адреса, куда вас когда-либо отправляли с поручениями, и имена всех людей, с кем, кроме сотрудников вашего департамента, вам приходилось пересекаться по этим делам.
— А вы, господа сквибы? Не хотите что-нибудь нам рассказать? Ваши родители, братья и сестры могут быть среди тех подопытных. Так как люди с такими способностями как у вас, рождаются только у волшебников и их потомков, — сообщил Аккерман.
Оставшиеся трое не двигались. То ли не верили магам, то ли боялись, что, как только они все расскажут, их сразу убьют.
— Предлагаю их отвезти на базу, — предложил Вальдемар. — Там столько любопытного оборудования. Мне стенд понравился, к которому приковывали людей с отрубленными ногами и смотрели как из них ручьями стекает вниз кровь. Отрубим вот этому ноги, — и он указал на своего «любимца» Марча, — остальные, глядишь, будут более покладисты. Не хочу его кровью свои подвалы пачкать. Не возражаете?
— Я только за, — ответил Нотт, — но ноги рубить не буду. Не люблю я этого. Я могу Кребба позвать, он хоть отрубит, хоть пилой отпилит. Ему вообще все равно — железные нервы.
— Ну тогда давайте собираться, — произнес Аккерман, и в этот момент все трое начали энергично кивать.
— Я понял — вы не хотите ехать в бункер, — заметил Вальдемар, — пока не назовете мне имена тех, кто снабжал бункер магами для опытов, и не назовете хоть какие-то имена из начальства, я вам не поверю.
— Я как-то отвозил папки с какими-то документами по адресу Джеймс стрит 14 Парк Плейс в Лондоне. Там что-то вроде клуба.
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Названием такое… Что-то вроде Pets Club, Parts Club[72]… Нет, не могу вспомнить, — чуть не разрыдался белый от перспективы отпиливания ног Генри Марч
— Может быть, Pratt's Club? — уточнил Аккерман.
— Точно, он!
— Занятно, и кому вы их там отдали?
— Никому, просто дворецкому. Нужно было сказать «передайте вашему хозяину».
— Ясно, — сказал Вольфганг и кивнул своим коллегам, давая понять, что он знает, кто хозяин этого места.
— Чарльз Уитстон, о котором мы в прошлый раз говорили — тот, что убил одного из ваших. Он занимается доставкой экспериментального материала. Он и еще какой-то волшебник, что работает с ним в паре. Мы его никогда не видели. Имя дурацкое, что-то вроде Бубус, Губус, Мулубус, — сообщил Теренс Харгривс.
— Мундугус, — чуть нагнулся вперед Нотт, — Мундугус Флетчер? Это он?
— Точно, это его имя.
— А я знаю имя одной бабы из исследователей. Она тоже волшебница. Какое-то свое исследование проводила, говорила, что на пороге великого открытия. Это она новорожденных заказывала, — рассказал Джеймс Брум.
— Имя, назови имя! — потребовал Аккерман.
— Её зовут Хлоя, а фамилиями они не пользуются. В какой-то вашей больнице работает, я думаю, так как она как-то сказала своему напарнику, что у нее сегодня дежурство, а в Хэллоуин маги такое вытворяют — апофеоз глупости.
— Мы её найдем, не сомневайтесь, — заверил Вальдемар, — сейчас вы также будете отправлены в отдельные комнаты, где запишете все, что нам может помочь найти организаторов и исполнителей этих чудовищных исследований.
Бывшая база ОБР СН «Варуна», Барроу Вуд, Ингетстон, Англия
 
Обследование бункера проводили совместными усилиями: Берк и двое невыразимцев, Уолтер Дженнер и Медоган Скоулдж, а также авроры Шварц, Харрис, Уотсон и Ким, от Ордена Дракона — Августус Руквуд и Рабастан Лестрейндж, а также два человека из СБ Кернера, которые разбирались в магловском оборудовании.
Бункер был построен из железобетона с толщиной стен в тридцать-тридцать пять дюймов. Внутри обшит тиковым деревом. Трёхъярусный, прямоугольный, с лестницами на каждом конце яруса. На двух верхних ярусах по двадцать комнат, на нижнем — лаборатории. Имеется также большой тренировочный зал с примыкающим антресольным этажом. Межэтажные переходы имеют противовзрывные двери и вестибюли. Крыша представляет собой плоскую бетонную плиту. Внутренний интерьер исключительно утилитарный, лишенный декоративных элементов. Хорошо оборудован технически: есть мощная система кондиционирования, отопления, генераторный блок, комната, оборудованная спутниковой связью.
— Если бы они заперлись в этом бункере и закрыли противовзрывные двери, мы бы их оттуда не выкурили очень долго, пока бы они сами не вышли. Никакая бомбарда эту подземную крепость бы не взяла, — сообщил безопасник.
Пройдя по служебным кабинетам первого и второго ярусов, маги собрали все оставшиеся там документы, включая даже записные книжки из ящиков рабочих столов, — неизвестно, где могла быть найдена нужная информация. Затем они спустились ниже, в лаборатории. Здесь они обнаружили шестиугольную абсолютно герметичную стеклянную комнату.
— О, я знаю, что это, — сказал Руквуд. — Я вчера ночью прочел. Именно здесь проводились опыты с давлением. В дневнике одного из экспериментаторов было написано, что в результате выставления непродуманных величин, шестерых подопытных раздуло и они просто взорвались на мелкие кусочки. Пришлось несколько раз отмывать стекла.
— Меня сейчас стошнит, — сказал Басти.
— Держись, сынок, — произнес Главный аврор Дженнер и дал ему платок, в который накапал мятного масла.
— А это что за ящики с компрессорами?
— Здесь, видимо, проходили исследование реакции конечностей на испытание холодом. В результате опытов пятеро испытуемых полностью лишились пальцев на руках, а у троих атрофировались ткани и обнажились кости. Так они и ходили, с торчащими из мяса костями.
После этих слов Рабастан прижал ко рту платок Главного аврора и выбежал куда-то прочь. Его желудок не выдержал таких подробностей.
— Могли бы вы как-то помягче выдавать информацию, — попросил Бёрк.
— А как это помягче? Мясико отвалилось с косточек на ручечках живых волшебников?
В этот момент в комнату проскользнул патронус в виде ирбиса и произнес голосом Аккермана:
— Нужно немедленно задержать Мундугуса Флетчера и целительницу из Святого Мунго по имени Хлоя. А также Чарльза Уитстона проживающего 20 Хэрродвайн, Уэмбли. Срочно!
— Мордред, придётся прерваться. Срочно, так срочно, — сказал Дженнер. — Мы пойдем за Флетчером, я знаю, где его можно вечером застать. А ты, Бёрк, дуй в Мунго, спроси у Сметвика, кто она такая.
— Если у них одна целительница с таким именем, то я знаю, кто это, — сообщил Бёрк. — Она проходит у нас по делу Новой Инквизиции Ватикана, как её активный агент. Это Хлоя Томпсон. Какая, однако, активная дама — везде успевает.
— Мы тогда направимся в Уэмбли, — произнес Лестрейндж. — Брата еще позову для усиления.
 
138/289
Трактир «Крошка Мо», Ноктюрн аллея, Лондон, Англия 
 
Приняв оборотное с волосами взятыми в магловском Лондоне, Уолтер Дженнер с аврорами Метью Шварцем, Уильямом Харрисом и Гербертом Уотсоном завалились в «Крошку Мо» изображая компанию изрядно подвыпивших магов. Райана Кима и Медогана Скоулджа оставили на улице, на случай наступления непредвиденных обстоятельств.
Толстяк Миксер Ролюс, хозяин данного заведения, ничего подозрительного в пьянчужках не заметил, обслужил их столик, принеся «самые большие кружки самого лучшего эля» и понаблюдав за незнакомыми магами минут пятнадцать, прослушав их идиотские разговоры о стервах-женах и троглодитах-детях, отвлекся на другие дела. В зал все время кто-то заходил и из него выходил — работы было много. Спустя примерно час пришел его постоянный, но не сильно любимый клиент Мундунгус Флетчер. Весьма омерзительный тип, как снаружи, так и внутри. Он уселся на высокий стул у барной стойки, достал свою трубку с подозрительно пахнущим табаком и заказал стакан огневиски.
— Что, Дуг, нет работы сегодня? — спросил Миксер просто так, чтобы быть вежливым.
— Хе-хе-хе, — проскрипел Флетчер, — работа есть всегда, да кому она надо. Работа — это не мое. Я дела делаю, а не работаю. А дел сегодня больше нет. Вот выпью стаканчик, трубку выкурю — и домой. Хотя может зайду к Мадам Рози, что-то мой дружок давно не выбегал наружу.
После этих слов он скрипуче засмеялся, видимо считая свои слова верхом остроумия. А когда кончил смеяться, увидел тень на прилавке перед собой, которая неожиданно там появилась. Да не одну. Будучи параноиком, как и все преступники, он попытался аппарировать прямо со стула, да было поздно. На каждой его руке защелкнулись антимагические браслеты. Дернувшийся было Миксер был успокоен значками Аврората, которые показали внезапно протрезвевшие пьянчуги. Когда Мундунгуса выводили из таверны, он совершенно не волновался. Нужно было понять, за что его приняли, чтобы сообщить об этом кому следует, и нужные люди занялись вопросом его освобождения. Но к удивлению Флетчера, в Аврорат его никто не доставлять не собирался. Выдав ему в грудь сдвоенный ступефай, его бесчувственное тело авроры передали вызванному Вальдемару, который сказал, что не будет один допрашивать этого гада, чтобы случайно не убить, а просто бросит в голодную башню до тех пор, пока не решится, кто и где с ним будет работать.
Больница магических болезней и травм Святого Мунго, Лондон, Англия
 
Дуэйн Бёрк со своими невыразимцами, надвинув капюшон Начальника Отдела тайн и ничего никому не объясняя, направился прямо в кабинет Гиппократа Сметвика, главного целителя Больницы магических болезней и травм Святого Мунго. Тот как раз был у себя и собирался пить чай.
— Чем обязан такому неожиданному визиту, — спросил Сметвик, глядя на невыразимцев.
— Сколько целительниц с именем Хлоя работает в вашей больнице?
— Одна. Это Хлоя Томпсон.
— Она сейчас здесь?
— Вероятно, мне её позвать?
— Позовите, но под каким-нибудь благовидным предлогом.
Сметвик отправил самолетик через камин в Отделение магической неонатологии, [73] невыразимцы встали по бокам от входной двери, через которую спустя пять-семь минут вошла волшебница неопределенного возраста, примерно как Минерва Макгонагалл. Ей могло быть и пятьдесят, а могло быть под сотню. Все зависело от того, следит она за собой или нет. Берк с сотрудниками миндальничать не стали, скрутили её руки и оглушили.
— А что собственно происходит? — решил наконец узнать Сметвик, вставая из своего кресла.
— Ты не знаешь, какая это гадина. Она новорожденных детей убивала для опытов.
— О Мерлин, не может быть!
— Может. А теперь дай клятву, что ты, если кто будет интересоваться, ничего из происходившего здесь сейчас не видел, ничего от меня не слышал и не знаешь, куда она делась. Когда придет время, узнаешь подробности.
20, Хэрродвайн, Уэмбли, Лондон
 
Чарльз Уинстон не спешил отправляться на новую базу. Ему совершенно не понравилась прошедшая акция, в которой он засветился перед магами как убийца. Когда их эвакуировали оттуда и выяснилось, что трое в вертолет попасть не успели, Уитстон сразу понял, что если они попали к магам живыми, то его обязательно сдадут. Не специально, но капитан Рассел им объяснял, что, во-первых, маги, могут читать мысли, а во-вторых, у них есть разные способы заставить тебя говорить правду, даже если ты этого не хочешь. Жаль было бросать обжитую квартиру. Ему нравилось в Уэмбли — основном районе Брента, где находился главный Лондонский стадион, — и было очень удобно ходить пешком на матчи по футболу, который он, Чарльз, очень любил. А еще этот район был безопасным, несмотря на его многонациональность, которая породила множество маленьких пакистанских, арабских, турецких забегаловок, где можно было недорого и вкусно поесть. Прямо сейчас Уинстон шел к своему дому с пакетом из
«Taste of Peshawar»[74], в котором нес домой карри и разные кебабы, и предвкушал, как он сейчас ими будет наслаждаться. Но увы, прямо у дверей какой-то парень спросил у него: «Чарли, что у тебя в пакете?», а он только повернул голову и открыл рот, чтобы ответить, а дальше темнота…
— «Чарли, что у тебя в пакете?» Басти, не нашел, чего поумнее спросить?
— Надо было поинтересоваться, как пройти в библиотеку? По-моему, я очень даже хорошо спросил. Нам, что нужно было: проверить Чарли он или нет. Сработало же? Слушай, Руди, у него что-то вкусное в пакете, можно я съем? Он же не шел себя травить дома, а явно собирался подзакусить.
— А чего это ты один съешь? — возмутился Августус, — делись давай. Нет ничего вкуснее и вреднее еды вот с такими пряными ароматами.
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— Куда его — к Люциусу? — просил Рабастан, откусывая чапли-кебаб, завернутый в лепешку.
— Нет, к Вальдемару. Люц сегодня во Францию отбыл, искать информацию по лагерям Гриндевальда.
— А в Китай — тоже он поедет? — с некоторыми нотками зависти уточнил Басти.
— Про Китай не скажу — не знаю, нужно у милорда спросить.
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Примечание к части 18 сентября 1985
Глава 29. А в это время в замке...
 
Замок Драконий утес
 
В кабинете Монтермара сидели Северус, Магнус Нотт, Георг Селвин, Корвус и Рудольфус Лестрейнджи, Вальдемар Вольфссеген, Антонин Долохов и Вольфганг Аккерман.
— Я категорически запрещаю обсуждать всю новую информацию, которая связана с деятельностью в бункере, когда присутствуют дети и дамы. Донесите это до всех, кто тут бывает. Это знание им абсолютно не нужно, — твердо заявил Монтермар. — Харри еще не отошел от того ужаса, в котором он оказался в мире гномов. Последние две ночи он провел в моей спальне: никак не мог заснуть у себя, а если и засыпал, то просыпался с криками и слезами. Я не разрешаю никого сюда приводить из тех мерзавцев. Мой дом должен оставаться чистым от этой грязи. Если нужно, используйте замок на острове Скеррей, я могу его открыть для вас.
— Пока не нужно, — ответил Вальдемар, — наш замок и не таких видал в годы инквизиции или борьбы с Гриндевальдом.
— Я подумал насчет Китая. Возможно, стоит мне самому туда наведаться. Дракону они расскажут больше, чем любому магу. Восточные люди совершенно не похожи на западных, вам будет трудно с ними договариваться. Тем более, что Китай имеет одно из самых больших представительств в МКМ. Если хотя бы они выступят единым фронтом с Северной Америкой и Россией за общего кандидата на пост председателя, Альбус гарантировано его потеряет и без всяких с нашей стороны разоблачений. Нужно отправить делегации для переговоров.
— Тогда нужно еще посылать эмиссаров в МАКУСА[75]                                           [76] и в Российский Магический Собор,  — проговорил Корвус.
— А как же Мабон? — поинтересовался Северус.
— Сначала Мабон, потом визиты, — ответил Монтермар. — Еще нужно прояснить позиции Скандинавского, Центрально-Европейского, Западно-Европейского и Малазийского альянсов, а также Объединенного Альянса Магических Стран Африки по этому вопросу. И подумать насчет стран, которые ни в какие альянсы не входят. Думаю, что это можно сделать опосредовано, без отправки туда делегаций.
— Дамблдор по Кодексу Конфедерации превысил все допустимые сроки пребывания на этом посту, — добавил Аккерман. — Он пока держался только на своем авторитете. Предлагаю написать статью по итогам процесса Блэк — Министерство и Дамблдор, аккуратно осветить, что светлейший был признан виновным и в чем именно виновным и разместить в зарубежных изданиях. Для МАКУСА вопросы родового наследования не слишком важны, а вот для России — очень даже. Не зря маги при всех потрясениях двадцатого века, сотрясавших магловское общество, сохранили в Магической Руси и магическое дворянство, и титулование.
— У нас есть кто-то в России, с кем можно было бы иметь дело?
— Есть. Как минимум мои родичи и их союзники, — ответил Долохов.
— Лорд Лестрейндж, Антонин, возьмете на себя эту миссию, и посетите Россию до декабря? — спросил Дракон.
— Конечно, — ответили оба мага почти синхронно.
— А в МАКУСА наверное стоит отправиться мне, — сказал лорд Селвин. — У меня и повод хороший есть — давно собирался побывать в Ильверморни и НВАМ, а теперь, как Председатель Попечительского совета, попробую договориться о квоте поступающих в Академию и о программах обучения по обмену.
— Составлю вам компанию, если не возражаете, — предложил Аккерман.
— Совершенно не возражаю, а очень даже за, — улыбнулся Георг Селвин.
***
 
Когда маги разошлись, в кабинет Монтермара постучали. Это пришли дамы: Леди Вальбурга и Нарцисса.
— Милорд, в начале сентября мы начали подготовку реализации вашей идеи по открытию магического аналога магловской Primary School. Мы все: я, Линда Крауч, Бэлла Лестрейндж, Нарцисса Малфой, Тереза Нотт и донна Анхелика, а также невеста Северуса
Маргарет Монтегю, и невеста Августуса Стефания Нотт [77] готовили этот проект. Подключили еще Ирму Кребб и Люсию Гойл, а также леди Алексис Гринграсс и новообретенную Вирджинию Гринграсс (она, кстати, не замужем, можно подумать о невесте для кого-нибудь из наших мальчиков).
— Леди Вальбурга, про невест не надо, пожалуйста, — взмолился Монтермар, — решайте этот вопрос без моего участия. Что там со школой?
— Мы работали по двум направлениям, — ответила Вальбурга. — Составили списки по копии Книги душ, которую вы нам предоставили. Собираемся на днях начать обход, чтобы посмотреть, во-первых, в каких условиях живут маглорожденные маленькие маги, а во-вторых, предложить им обучение в нашей школе параллельно по программам Primary School и подготовительной по магическим дисциплинам. Ничего сложного, все в полуигровой форме — азы теории магии, истории магии, рунологии, гербологии, зельеварения, чистописание и каллиграфия, этикет. Все, чем можно заниматься, не нагружая магическое ядро детей. Для тех, кому живется нелегко, мы предложим либо полный пансион с каникулами как в школе, либо пансион в будние дни — выходные дома. У кого дома нет проблем с родственниками, они могут приходить и уходить домой порт-ключом. Также мы предложим и магическим семьям такую альтернативу домашнему обучению. Не бесплатно, естественно, но с учетом того, сколько сейчас стоят репетиторы, это будет все равно гораздо дешевле.
— Это хорошо. Что из недвижимости выбрали под размещение школы?
— Лангидрок [78] — великолепное поместье с загородным домом в позднем викторианском стиле и большой территорией, на которой есть парк, сад и даже лес. В доме множество помещений, которые сейчас переоборудуются под классы, спальни и
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прочее, что нам необходимо, а также прекрасная библиотека. Нет теплиц, но Гринграссы обещали за две недели соорудить для детей одну полноценную теплицу для зельеварческой гербологии, и еще две под цветоводство и овощеводство. Пусть дети работают и видят результаты своего труда.
— Лангидрок — это собственность Гарри?
— Да, вы же нам сказали, что мы можем выбрать любое из ваших с ним. Тут уж больно место привлекательное. Это же Корнуолл. Там море, прекрасный воздух, пляжи, виды. А сколько всего интересного рядом — Сады Хеллигана, Замок Тинтагель и много чего еще.
— Хорошо. Финансирование получили от Ордена?
— Да, пока на все хватает, — вступила в разговор Нарцисса. — Сейчас подбираем учителей магловских предметов из числа маглорожденных волшебников и сквибов. Предоставляем им проживание для всей семьи и бесплатное обучение для детей. Уже нашли преподавателя английского языка и литературы, математики, общего курса Science (первоначальное знакомство с науками; устройство окружающего мира с точки зрения естественных наук: биологии, географии, физики, химии и астрономии). Не нашли еще преподавателя французского. Будем искать, а если к открытию не найдем, я пока возьму это на себя. В поместье есть конюшня и фехтовальный зал. Мы планируем закупить два десятка пони для обучения верховой езде и нанять мастера боя для мальчиков, а для девочек — наставницу по магическому рукоделию, а также учителя танцев для всех. Магические предметы мы на первоначальном этапе будем вести сами, и будем присматривать семикурсниц этого года в Хогвартсе, кто мог бы нас потом заменить. Мы постепенно освободим себя от занятий, и выпускницы получат хорошую работу.
— От меня что-то еще нужно?
— Разрешите, пожалуйста, Харри бывать с нами в  Лангидроке, пока там идут подготовительные работы, — попросила Нарцисса. — Драко и Тео мечтают посмотреть, что там, но и Харри тоже хочет. Дети могли бы оценить со своей точки зрения, чего, может быть, не хватает, а что мы сделали неправильно.
— Охранный контур уже выставлен над поместьем?
— Сейчас как раз работаем над этим, — сообщила Вальбурга.
— Когда закончите, обговорите с Аккерманом и Вольфссегенами систему охраны, и тогда вернемся к этому вопросу. Безопасность — прежде всего.
— Но вы же не будете возражать, чтобы Харри посещал занятия со всеми? Это его идея насчет такой школы. Дети не могут дождаться, когда там начнутся занятия, — спросила Нарцисса.
— Не буду, но вопрос безопасности должен быть решен.
***
 
Как только дамы ушли, снова раздался стук в дверь. «Я сегодня очень популярен», — подумал Монтермар и сказал:
— Пожалуйста войдите.
Это была Донна Анхелика. Она долго и пространно говорила об обучении Харри, о школе, потом, смущаясь, что-то лепетала о личных планах, для которых есть определенные условия.
— Анхелика, я сейчас не настроен разгадывать ребусы высокой речи благородных сеньор, скажите просто и кратко, что у вас за дело и что нужно от меня.
— Когда Харри начнет посещать школу и потребность в воспитателе практически отпадет, могу ли я остаться пока в замке, так как мы планируем с Рейнардом помолвку, но мой отец, которому я написала об этом, поставил условием полное его оправдание в Визенгамоте.
— Да ради Мерлина, оставайтесь, сколько хотите. Можете всю семью свою сюда перевезти, если нужно. Мы решим вопрос с оправданием. У нас есть основания для организации повторных слушаний. Как только пройдут перевыборы в МКМ, займемся процессами наших азкабанских сидельцев. Это все?
— Все, — мило улыбнулась Анхелика, присела в неглубоком реверансе и, махнув юбками, побежала делиться новостями с другими дамами.
— Нужно срочно куда-нибудь уйти отсюда, — сказал Монтермар сам себе.
***
Харри, Драко и Тео прогуливались по крепостной стене и разговаривали.
— Не хочешь, значит, покатать своих друзей, — надулся Драко.
— Я не не хочу, а не знаю как. Я там обернулся не потому, что так захотел, а просто разозлился очень и испугался. Я не могу просто взять и стать драконом, как отец.
— Может нам, тебя сильно испугать? — задумчиво предложил Тео.
— Боюсь, что так, как в тот раз, вы меня испугать не можете, — со вздохом ответил Харри.
— Тогда разозлить? — предложил Драко. — Что тебя в жизни особенно злит?
— Меня особенно злит, когда меня не понимают, вот как сейчас вы меня не понимаете.
— А если бы ты прыгнул со стены замка? Ты превратился бы в дракона? Я где-то читал, что орел-мать выталкивает птенцов из гнезда, и те падают. Она их ловит, не давая разбиться о землю, опять взлетает и кладет в гнездо. Птица-мать выталкивает малышей снова и снова, снова и снова. Но не потому, что она их ненавидит, а просто заставляет летать, — сообщил Тео.
 
142/289
— А вы меня поймаете у земли, если я не превращусь? Тут, между прочим, очень высоко, а внизу скалы. И боюсь, если мы с этим планом пойдем к кому-нибудь из эльфов или волшебников, нам не только не помогут, а еще и накажут.
— Жалко, — вздохнул Тео.
— Говоришь, внизу скалы? А давайте поиграем в гномов, которые идут через Туманные горы?
— Интересно! Я еще знаю, где вход в пещеру полную золота! — радостно сообщил Харри. — Там можно поиграть в Бильбо и Дракона.
— Так чего мы ждем? Пошли!
— Эльф! Перенеси нас на другую сторону стены, мы там немножко поиграем, а потом позовем тебя, чтобы ты нас забрал обратно, — сказал Харри.
И через минуту они стояли у подножия замка.
— Нужно обойти его, и с другой стороны будет вход в пещеру.
Идти пришлось долго. В прошлый раз Харри путешествовал из пещеры в замок на руках Монтермара, и ему показалось, что это очень близко. Но детскими шагами они шли не менее получаса. И минут пятнадцать еще искали скрытую в зелени дверь.
— Дверь, между прочим, закрыта, — заметил Тео.
— Я знаю, как открыть, — сказал Харри и достал из кармана маленький складной ножик со множеством лезвий, который он выпросил у Августуса еще летом.
Мальчик чуть-чуть порезал палец, чтобы из него вылилось немного крови, и приложил руку к воротам, и они с грохотом открылись.
— Вау, — выдохнул Драко, — реально там пещера. Но темно же, как мы пойдем?
— Свет, — громко сказал Харри направляя во вне свою магию, и на стенах зажглись светильники озаряя путь внутрь горы.
— Не знал, что под замком настоящая пещера Дракона, — восхитился Тео.
— Отец, вообще-то, Дракон, думаю, всем драконам положено хотя бы по одной пещере с золотом. Пойдемте вниз, там можно засыпаться монетами, сколько их там.
И дети пошли по наклонному туннелю вниз, а когда попали в огромную пещеру с золотом, глаза их засияли.
— Я буду Смаугом, — сказал Харри, — все же я настоящий Дракон. А ты Тео — будешь Бильбо, а Драко, скажем, — Торин?
— А чего это ты Дракон, а я гном, — обиделся Драко, — я настоящее тебя. Мое имя — Драконис, а ты даже превращаться не умеешь.
— Да запросто, — ответил Харри разозлившись и — раз и перекинулся в Дракона.
То ли злость так сказалась, то ли влияние Драконьего золота. Но посередине пещеры стоял тридцатифутовый черный дракон с зелеными глазами.
— А говорил, не можешь… — прошептал в восхищении Драко. — Тогда, конечно, ты будешь Смаугом, а я могу и гномом.
И они начали играть. Харри зарылся в золото, Тео начал красться по пещере вокруг него, а Драко прятался за углом коридора.
***
Отсутствие детей заметили не сразу. Когда подошло время обеда, Нарцисса и Тереза попросили эльфа найти детей, чтобы привести их в порядок к выходу к столу. Вот тогда и выяснилось, что детей в замке нет.
— Как это нет детей в замке? — очень сильно удивилась Вальбурга, — а где они?
— Они попросили одного из эльфов перенести их через стену. Сказали, поиграют немного и потом позовут, чтобы их забрали. Там было безопасное место, запрета не было. Но сейчас детей там нет. И мы не можем их отследить по магическому отпечатку — они вообще не ощущаются на острове, — с искренним беспокойством на мордочке и в глазах сообщил Алонсо.
— А Монтермар что говорит?
— А хозяина нет дома. Он отбыл и не сказал куда, сообщил только, что будет к ужину.
— Созовите всех, что сейчас здесь есть из магов, в малую столовую, — велела Вальбурга и сама отправилась с очень бледными матерями потеряшек туда.
В зале собрались Северус, Рудольфус, Корвус, Сириус, Регулус, Бэлла и Анхелика. Остальные были заняты делами кто где.
— Что случилось, дамы? На вас лица нет! — встревоженно спросил Рудольфус.
— Руди, дети пропали, — сказала Нарцисса и разрыдалась.
— Что значит пропали, Вальбурга, поясни, — попросил Корвус.
— Они отправились «поиграть» за стену замка, теперь их там нет и эльфы не ощущают на острове их магию. Говорят, что как-будто их тут нет вовсе. И милорда до вечера не будет.
— Спокойно, без паники! — заявил Северус. — Мы сейчас выйдем за стены и найдем их. Сириус, у тебя в аниформе хороший нюх?
— Отличный. Пусть эльф донесет нас в то место, где они собирались играть, и оттуда мы пройдем по их следам.
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Корвуса оставили с дамами, а Северус, Рудольфус, Сириус и Регулус отправились на поиски. Черная собака бежала вдоль стены по еле-еле заметной тропке, а за ней спешили трое волшебников. Скалистая основа замка становилась все выше и выше. В одном месте, увитом плющом, Блэк остановился и закрутился на месте, затем перекинулся обратно и сказал:
— Вот здесь они исчезли. Как будто прошли через вот эту скалу.
— Погодите-ка, — произнес Северус отодвигая зелень, — здесь какие-то ворота.
В следующие пятнадцать минут каждый из магов по отдельности, и все разом перепробовали все известные отпирающие заклинания. Но все было бесполезно.
— Что там может быть внутри? — спросил Ругулус.
— Я думаю, что там та самая пещера, в которой милорд спал свои пятьсот лет. Он рассказывал, что Харри перенесло к нему именно в пещеру. Наверное, они пошли её смотреть.
— Если Харри смог открыть её, то скорее всего она открывается только на кровь. Не мог же он снять такие сильные чары, которые мы не можем открыть? — предположил Рудольфус.
— Думаешь, кровь, — задумчиво произнес Северус, думая о том, что у него есть пара капель крови Харри в общем его собственном кровотоке.
— Знаешь, что делать, Север? — спросил Руди.
— Есть одна идея. Но если получится, вы этого не видели и ни одного вопроса мне не зададите.
Принц рассек ладонь легким секо, приложил к двери и мысленно очень попросил её открыться. Ворота с грохотом открылись.
— Север? — удивленно взглянул на зельевара Руди.
— Я предупреждал — ни одного вопроса! — сказал Принц и поспешил внутрь скалы, куда вел хорошо освещенный наклонный коридор, и все последовали за ним.
Спустя несколько минут послышался перезвон монет, громкое рычание и детские крики:
— Тебе не поймать нас ужасный дракон Смауг! Храбрые хоббиты и гномы не сдаются!
Затем снова рычанье и обиженный голос Драко:
— Харри, про огонь мы не договаривались. Если мы все пропахнем дымом мамы будут спрашивать, где мы были.
— А так они спрашивать не будут, по-вашему? — жестко спросил Северус детей, один из которых оказался достаточно большим Драконом.
— Ух ты, какой красивый Харри, — восхитился Сириус, — только что же вы никого не взяли с собой и никого не предупредили? Уже два часа как пора обедать, а вас все нет. Вот мы и пошли вас искать.
— Ой, мамочки, что сейчас нам будет… — проскулил Драко.
— Будет-будет, — заверил Северус, сам втайне любуясь Драконом Харри, — давай обращайся обратно.
Дракон сел на попу и помотал головой из стороны в сторону.
— Не будешь? — удивился Северус, но тот снова помотал. — Не получается?
И тут Харри энергично закивал.
— Я сейчас помогу тебе, — выступил вперед Сириус, — представь себе, как выглядят твои руки, ноги, каким ты себя видишь по утрам в зеркале в ванной, а теперь очень захоти стать таким.
Хлопок — и уже на золоте сидит немного растерянный Харри.
— Пойдемте, победители дракона и их жертва. Сейчас вам леди Вальбурга прочтет небольшую лекцию о правилах поведения маленьких магов, — сообщил Регулус, — она очень хорошо это умеет делать!
 
Примечание к части
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Примечание к части 18-19 сентября 1985
Глава 30. Жребий брошен
 
Остров Скеррей, Северное море между северным побережьем Шотландии и Фарерскими островами
Монтермар отправился на остров Скеррей, где находится Фалкон Кастл, один из его замков, и его собственный межмировой портал, которым он недавно воспользовался при экстренном возвращении из Габиджафола. Чтобы немного успокоиться от всех полученных в последнее время новостей, он выбрал самый «драконий» способ перемещения — полет. Конечно, от Мадейры до Северного моря лететь далеко, потому большую часть Монтермар прошел «драконьей аппарацией», а затем, последние сто миль до острова, просто пролетел, наслаждаясь небом, ветром и запахом моря. Сам замок он трогать пока не собирался — пусть так и стоит под чарами консервации, пока не понадобится. Он планировал кое с кем переговорить, а потому по прилете сразу направился в кольцо мегалитов в западной части острова. В некоторой степени было наглостью таким образом использовать портал, но Великим Драконам прощалось многое. Монтермар положил обе руки на огромный валун, лежащий посередине хенджа, и произнес катрен активации на довахзуле:
— Ган яр хаол роддуид и ми ган худ руи`н горчжумун агор йу гатиау. Леин Ла!
Поскольку Дракон был один, без спутников, контур не активировался, а сразу переправил его самого к той, которую он искал. Место, куда он попал, было более чем странное. В окружающем мире преобладали оттенки синего — синими были скалы, небо, стволы деревьев и прочие растения за исключением листвы на деревьях. Вот она была темно-розовая. В небе проплыли две светящиеся птицы, похожие на их магические отпечатки. Из-за раскидистого дерева испуганно выглянул переливающийся световой олень.
«Похоже, это родина патронусов», — посмеялся про себя Монтермар.
— Так-так, посмотрите, кто пришел ко мне в гости, — произнес откуда-то слева-сзади хорошо знакомый голос, обладательницу которого он, собственно, и искал.
Монтермар обернулся и удивился, увидев Леди не в привычном чем-то греческом, а в образе белой феи, чьи светлые кудри были рассыпаны по ослепительно белому платью с накидкой.
— Пробуешь новый образ? — усмехнулся Дракон.
— Ну почему новый, ты просто его не видел. Многим нравится.
— Да я ничего не имею против, мне хоть в радужного пони обратись, все одно — это ты.
— Что-то случилось? В последний раз ты так меня искал, когда собирался побеждать Торквемаду.
— Случилось. У меня к тебе два дела, по обоим нужен совет.
Монтермар рассказал про путешествие в мир гномов, во что оно вылилось, и как Харри дал кровь дракона волшебнику, а тот, как ни странно, выжил и вылечился.
— Ничего тут странного нет. Скорее всего, у него тоже в предках где-то далеко был кто-то из Великих Драконов, но не ты. Говоришь, мальчик прошел спонтанную инициацию в пять лет? Силён. С учетом, что вас теперь трое, я могу не волноваться, что останусь без поддержки.
— То есть ты считаешь, что Северуса тоже можно инициировать Драконом?
— Какое красивое имя — Северус. Он сильный маг?
— Думаю, да.
— А из какого он рода?
— Он лорд Принц.
— Принц, как интересно! А он в курсе, что он вообще не из британцев?
— Недавно нас одна итальянка просветила.
— Он может претендовать на главенство Магической Италии. Если захочет, конечно.
— Пусть сам решает, где ему жить.
— Но ты не бросай его!
— А я не смогу. Они с Харри еще и побратимы. Можно сказать, он мой приемный старший сын.
— Вот видишь — семья твоя разрастается независимо от тебя.
— Ладно, с этим вопросом понятно. Теперь о плохом.
Дракон изложил события последних дней и то, какие находки были сделаны, и то, о чем стало известно.
— А вот это очень плохо. Все это нужно прекратить. Я одобряю любые твои действия по этому вопросу.
— То есть я могу всех убить?
— Всех, кто заслужил. Я же знаю тебя, мой Суровый друг. Ты строг, но справедлив.
— Понятно. Значит, я действую по своему разумению. А еще у меня вопрос: ты что, не смотришь за гномами? Что там у них
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творится, ты знаешь?
— А почему я должна за ними смотреть? Они хотели свой мир — они его получили. Дальше — сами.
— В итоге я чуть не потерял там Харри, а все из-за того, что никто не знал, что у них происходит.
— Это твоя миссия — наводить порядок. Моя миссия — творить и поддерживать. Я и так не имею ни минутки отдыха, на тысячи благодарений — миллионы просьб. В конце концов, кто из нас карающая десница?
— Я не выбрал этот путь, — разозлившись, практически прорычал Монтермар.
— Выбрал, не выбрал — не имеет значения. Просто ты Десница, которая делает вид, что она не она. Ты что хочешь от меня? Мне схлопнуть их мир? Нам больше не нужны гномы?
— Нет, так кардинально не стоит.
— Раз не стоит, как закончишь свои дела в любимой тобой Британии, реши дела с гномами. Тоже даю тебе полную свободу действий. Тем более ты в своем праве — они дерзнули поднять руку на твоего наследника.
— Теперь уже на наследника и на названного сына.
— Тем более. У тебя все? А то чувствую, что мне нужно быть уже в другом месте.
— Кстати, а это что за мир?
— Это? Звукового языка у местных обитателей нет. Мыслят они образами и потому сами называют этот мир просто домом. Я же зову его Энергориум, по населяющим его сущностям.
— Они похожи на защитников, которых вызывают земные маги. Может быть, они приходят отсюда?
— Интересная мысль. Подумаю над ней на досуге.
Девушка подняла руку, и Монтермара окатило волной приятной мягкой магии, и через секунду он оказался там же, где и был: у огромного валуна в центре хенджа на острове Скеррей.
Замок Драконий утес
 
Дракон вернулся в Замок к ужину. Когда он вошел в столовую, там почему-то было подозрительно тихо.
— Что-то случилось? — спросил он, обращаясь ко всем сразу.
— Сегодня у нас было не очень приятное происшествие, — взяла на себя роль докладчика Вальбурга, — днем мы обнаружили, что не можем найти мальчиков. Харри, Драко и Тео не фиксировались на острове по магическому следу. Домовики разводили руками, так как не могли определить их местонахождение.
— Таааак, очень интересно, продолжайте, — сказал Монтермар, глядя на Харри, который покраснел и опустил глаза вниз.
— Северус, Рудольфус, Сириус и Регулус отправились на поиски, и нашли их. В вашей, милорд, пещере.
— Еще интереснее. И что вы там делали, сын? — спросил Монтермар Харри.
— Мыиграливдраконасмаугаиегозолото, — тихо и быстро проговорил мальчик.
— Помедленнее, пожалуйста, — попросил Дракон.
— Мы играли в дракона Смауга и его золото.
— Понятно. Кто был драконом, думаю, нет смысла спрашивать?
Харри замотал головой.
— Вальбурга, вы уже провели воспитательную работу?
— В достаточной мере, милорд. Думаю, мальчики осознали.
— От себя добавлю, что это было крайне безответственно. Идти без взрослых в незнакомое место, да еще и такое, в которое мало кто может попасть. Хорошо, что Северус был дома. Так как я предполагаю, что это он открыл туда вход. А если бы его не было? И я мог не вернуться сегодня. А ты мог не обратиться обратно! Ты бы выжил там, а твои друзья? О них ты подумал?
— Не ругайте его одного, сэр, — подал голос Драко. — Мы тоже виноваты. Мы хотели посмотреть на дракона и предлагали сбросить Харри вниз со стены, но он отказался падать, а чтобы мы не расстраивались, предложил пойти в пещеру…
— Вы хотели сделать что? — слабым голосом спросила Нарцисса, которая уже живо себе представила, как её сын и маленький Нотт сбрасывают наследника Харри со стены Замка, и он разбивается об острые камни внизу.
— Видите ли, сэр. Я читал, что орел-мать, чтобы научить орлят летать выталкивает их из гнезда. Поэтому предположил, что Харри такое падение может помочь обратиться в дракона, — решил прийти на выручку Драко Тео, и лучше бы он этого не делал, так как теперь Магнус и Тереза представили, чем мог закончиться такой эксперимент по идее их сына.
— Это хорошо, что вы много читаете, — медленно проговорил Монтермар, — и очень хорошо, что у тебя, сын, все же есть зачатки чувства самосохранения. Надеюсь, ты их будешь развивать и думать о том, как я буду переживать, если с тобой что-то случится.
— Давайте все успокоимся и приступим к ужину, — предложила Вальбурга. — Дети сегодня пойдут по кроватям сразу после него и будут читать перед сном раздел о безопасности «Книги маленького мага». Я завтра с каждого спрошу его знание. А теперь приятного всем аппетита.
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— Милорд, — сказал Магнус, — у нас есть новости. После ужина уделите некоторое время на небольшое совещание.
— Хорошо, — кивнул головой Дракон.
 
— Рассказывайте, — велел Монтермар, когда дети и все дамы, за исключением Вальбурги, покинули столовую.
— Я, Вальдемар и Вольфганг Аккерман сегодня повторно очень тщательно побеседовали с нашими пленниками и выяснили много нового, в том числе очень важного, — сообщил Магнус Нотт. — Установили, что поставщиком магов для опытов является некий Чарльз Уитстон, сквиб, убивший одного из наших людей на стройке, и с ним в паре работает Мундунгус Флетчер. Этот Флетчер — волшебник, мразь полнейшая, а кроме того, он член Ордена Феникса Дамблдора.
— Я надеюсь, они уже у нас? — спросил Дракон.
— Оба в замке у оборотней. Ждут своей очереди. Но это еще не все. Мы установили личность одного из исследователей, конкретно того, кто проводил опыты над младенцами. Это целительница из Св. Мунго Хлоя Томпсон. Что интересно, эта же волшебница числится еще и как агент Новой Инквизиции.
— И она, конечно…
— И она уже тоже у нас. Но и это еще не все. Пленники вспомнили, что отвозили документы по адресу Джеймс стрит 14 Парк Плейс в Лондоне, в Pratt's Club. Документы передавались для «хозяина». Мы сейчас работаем по сбору всей информации, как о хозяине данного места, так и о его посетителях. Тут решили действовать аккуратно, так как есть шанс выйти на руководство.
— И это верно. Августус, Рабастан, что у вас?
— В бункере мы обнаружили оборудование, которое использовалось для проведения описанных в журналах опытов. Изучили устройство самого бункера, так как предполагаем, что такое место у них не одно, и скорее всего оно и не центральная база, — сообщил Руквуд.
— Почему вы так решили?
— Это я предположил, — сказал Рабастан. — Смотрите. Они прибыли и убыли на операцию в деревне на летающей машине. Северус сказал, что это вертолет, что для него нужна специальная площадка. У этого бункера никакой площадки рядом нет. Магнус сказал, что только на этой базе располагались несколько подразделений общим числом не менее ста человек. Но для такого количества бойцов тренировочная часть очень маленькая. Поэтому я рискну предположить наличие как минимум еще одной базы.
— Тогда нам нужно найти похожий бункер с местом для летающих машин, — сказал Нотт.
— Я думаю, что нужно искать засекреченную авиабазу. Вряд ли у них всего один вертолет при таком количестве бойцов. Не будут же они перебрасывать их по десять-двадцать человек в случае острой необходимости, — предположил Принц.
— Нужно найти всех. С самого низа до самого верха. Не должно остаться ни одного человека, который мог бы даже помыслить еще раз устроить что-то подобное, — высказался Дракон.
— Вы планируете их всех убить? — равнодушно поинтересовался Августус.
— Наказание будет соразмерно вине. Ни больше, ни меньше. Они сами выбрали свою судьбу, участвуя в таких делах. Это их выбор, а не наш. Сегодня мне напомнили, что основная миссия Великих Драконов в Сущем — Карающая десница. Я всячески стараюсь этого сторониться, но от тысячелетия к тысячелетию все возвращается на круги своя. Жребий брошен. Их судьба определена. Пусть возрадуются, что имя мое Монтермар Суровый, а не Турберт Кровавый или Рагенд Безжалостный.  Те, кто погибнут в бою, — пусть погибнут. А тех, кто выживут, — мы будем судить. Каждого. И воздастся им по делам их.
Pratt's Club, 14 St. James Street, Park Place, Лондон, Англия
Эндрю Кавендиш был обеспокоен ситуацией. На базе, в которой сейчас хозяйничали маги у них была возможность обнаружить то, что могло привести их в крайне дурное расположение духа, а то и вообще в ярость. Сейчас всем следовало быть крайне осторожными, но почему именно, он не мог объяснить всем попечителям фонда «Следующий век», так как отнюдь не все были в курсе исследований, которые являлись одним из направлений деятельности фонда. Вернее, они, конечно, были в курсе, что, кроме шпионажа, подготовки спецподразделений и проведения некоторых акций, ведется еще и какая-то научная работа, но характер этой работы никогда не освещался на полном собрании. Да он сам, когда сэр Уинстон передал ему вместе с остальным и это, несколько дней не мог спокойно спать, после того как его ознакомили с результатами работы двух волшебников британского происхождения, служивших Гриндевальду, ученых с той самой печально известной базы во Франции. и двух японцев, достойных
продолжателей дела доктора Менгеле [79]                            [80] и генерала Сиро Исии, которые достались Англии после окончания Второй мировой войны. Кавендиш потихоньку избавился от японцев в течение следующих десяти лет, отправив туда, где их заждались тысячи их жертв. Наука наукой, но их методы были просто за гранью добра и зла. Да к тому же они не были магами и недостаточно хорошо понимали цель исследований.
На их место встали маги: одна англичанка, помешанная на идее искусственного формирования у младенцев магического ядра, и два индуса, довольные тем, что могут использовать в своих опытах англичан, которых они считали виновными в почти полной гибели своих родов. У одного из них почти вся семья умерла во время Индийского голода 1899–1900 годов (тогда погибло около 10 млн. человек), а у другого — от чумы во время Третьей пандемии, которая прокатилась в середине XIX века по всем обитаемым континентам, в одной только Индии убив 6 млн. человек. Оба они почему-то считали, что если бы тогда Индия не находилась под властью Британии, то все как-нибудь бы обошлось. О магах, слава богу, заботиться не нужно, чтобы их спрятать. Как только запахнет жареным, он просто передаст им, что нужно временно скрыться, и они сами о себе позаботятся. А вот, что делать с основной базой… По идее никто не знал её точного адреса, кроме ограниченного круга лиц, а те лица, что знают, либо сами находятся на этой базе, либо входят, как и он, в Совет попечителем фонда. Это означало, что шанс на раскрытие её координат был минимальным.
Вечером в «Праттс» стали прибывать попечители. Никто не отказался присутствовать на очередном полном заседании, так как каждому Кавендиш выслал письмо, в котором упоминал, что на этом заседании будет объявлена важная информация, касающаяся общей безопасности фонда. За ужином обсуждали состоявшуюся на днях высылку советских дипломатов и других
официальных лиц, обвиненных в шпионаже, и ответные меры СССР, [81] предполагаемую эффективность частичных экономических
санкций США против ЮАР.[82]                                                                       [83] Плюсы и минусы недавней денежной реформы в Израиле. Бран по секрету сообщил, что через
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три дня состоится встреча глав правительств по вопросу подписания соглашения об обесценивании доллара США по отношению к
японской иене и немецкой марке путем вмешательства на валютных рынках.[84] Эта новость всех привела в оживленное состояние, и каждый стал быстро просчитывать последствия данного серьезного экономического шага для себя лично и варианты быстрых действий, которые могли бы минимизировать возможные убытки, а также обсуждать, как это отразится на британской экономике. За разговорами незаметно перешли в курительную с кофе и коньяком, и тут Беленус, наконец, сообщил, что у их общего проекта серьёзные проблемы, и кратко поведал о проведенной операции и её последствиях.
— А почему это, позвольте вас спросить, мы узнаем постфактум о таких вещах, которые в итоге оказались для авторов этой
«замечательной» идеи лаем [85] не на то дерево? — вызывающе спросил покрасневший от возмущения Балор. — Мы, кажется, договаривались о том, что все попечители и лица, которых непосредственно касается наш общий план, будут в полной безопасности! И что получается? Сейчас вы нам говорите, чтобы мы стали еще осторожнее, чем были?
— Я разделяю ваше, Балор, возмущение, — заметил ледяным тоном Диан Кехт, — но меня еще очень интересует, чем именно могут быть так сильно недовольны волшебники, что вдруг бросятся нас искать? Что там такого было в том бункере?
— Да-да, меня тоже очень интересует этот вопрос, — поддержал коллегу Таранис.
Беленус очень аккуратно донес до попечителей информацию о содержании исследований, проводимых в рамках проекта еще со времен окончания Второй мировой войны, и о том, чего им удалось, благодаря этим исследованиям достичь.
— Да вы охренели просто! Мне на@@@ть на ваши достижения, если по вашей вине я и моя семья теперь находимся в огромной опасности, — проорал совсем уже алый лицом Балор.
— Мне тоже кажется, что это совершенно недопустимые формы получения информации, — заметил позеленевший, в противоположность Балору, Тевтат. — А то, что мы все будем отвечать за решения, принятые только некоторыми из попечителей, просто не укладывается в моей голове. Волшебники жили обособленно, варились в своем котле и никогда не лезли в наши дела. А
теперь вы разбудили [86] спящую собаку!
— На вашем месте, уважаемый Балор, я бы не пыхтел как перекипевший чайник, — осадил крикуна Бран, — ранних признаков того, что принц Уильям родился волшебником, мы пока не наблюдаем. И если через три-четыре года магические выбросы так и не начнутся, нам либо придется откладывать наш план еще на одно поколение, что крайне не желательно, либо работать над его магическим ядром и каналами, раскачивая первое и укрепляя вторые, чтобы ваш внук не остался простым сквибом, как ваша дражайшая дочь. И методика таких действий — только одно из направлений исследований.
— Никакая самая благая цель не может оправдать такую жестокость, какую допустили вы, — серьезно сообщил Таранис, — боюсь, что я буду вынужден отказаться от участия в дальнейшем в этом проекте.
— Поддерживаю коллегу, — заявил Диан Кехт.
— И я также, — добавил Тевтат.
— Думаете, это вам поможет, чертовы чистоплюи? — поинтересовался Эзус.
— Возможно, что не поможет, — ответил Диан Кехт. — Зато, когда меня будут убивать, моя совесть будет спокойна. Я не считаю политические игры большим грехом, но быть ответственным за смерти сотен людей я не подписывался.
— Да как вы не понимаете — они не люди! — возмутился Бран.
— Они живут, дышат, женятся, рожают детей, умирают — для меня они такие же люди, как и мы, — сказал Таранис.
После этих слов он встал и направился к выходу. Диан Кехт и Тевтат последовали за ним.
— Придется проводить срочное переизбрание Заместителя Великого Мастера, Председателя совета и Великого секретаря. Как мы все понимаем, после такого дезертирства оставаться на руководящих позициях в ОВЛА эти люди не могут, — сообщил после ухода уже бывших попечителей Бран.
— Эзус, поднимите их досье и подготовьте всю компрометирующую их информацию, чтобы постепенно сделать её достоянием гласности. В кабинете министров им тоже не место, — распорядился Беленус. — На этом заседание Совета пока предлагаю завершить. На следующей встрече поговорим о наших дальнейших шагах в свете произошедших изменений.
***
Беленус покинул курительную последним. Последним, как он считал. Но в реальности за его спиной шел довольный своей сообразительностью Рабастан Лестрейндж, который второй день в мантии-невидимке, одолженной у Харри, следил за тайным входом в клуб Праттс, о котором сообщил в своих «записках» побывавший там ранее Генри Марч. Басти поспешил в замок, чтобы поделиться важнейшей информацией, которую ему повезло так быстро получить.
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
Уже сработавшаяся группа по ведению допросов в составе Вальдемара Вольфссегена, Вольфганга Аккермана и Магнуса Нотта дополнилась сегодня Главным аврором Уолтером Дженнером и главой невыразимцев Дуэйном Бёрком.
— Мать Магия, ну почему опять я? — покачал головой Магнус Нотт, доставая фиал с каким-то зельем приятного травянистого оттенка и опрокидывая его в себя. — Усиленное успокоительное от лорда Принца — хотите, вам тоже выдам? — ответил он на вопросительные взгляды остальных.
— Не откажусь, — проговорил Дженнер.
— И мне пожалуйста выдайте, — попросил Бёрк.
— Я ещё дома залился, — отказался Аккерман.
— Мне все равно не поможет, — покачал головой вервольф. — Если все готовы — заходим.
В допросной, зафиксированная антимагическими наручниками на железном стуле, их дожидалась Хлоя Томпсон, к которой было очень много вопросов, и которая вызывала у всех большое желание причинить ей мучительную смерть немедленно, отомстив за
148/289
всех замученных ею волшебных младенцев.
Волшебница выглядела совершенно спокойной. Ответы на вопросы давала развернутые и даже рассказывала о том, о чем её не спрашивали, явно гордясь своей работой и достижениями. Только личные темы обсуждала неохотно. Но, тем не менее, магам удалось выяснить, что эта адская целительница — плод кровосмесительной связи родных дяди и племянницы. А теория возможности искусственного формирования у младенцев не магов магического ядра явно была маниакальной. Вырубив допрашиваемую на некоторое время, Аккерман сказал:
— Мы имеем дело с явно выраженной психопаткой, чье заболевание скорее всего вызвано генетическими дефектами в результате инбридинга. На лицо снижение критических способностей мышления, ведущих к неправильному толкованию реально существующих фактов и нарушением эмоциональной координации мышления и поведения. Вследствие этого она считает весь этот бред сверхценной идеей. Удивительно, как её наниматели этого не заметили.
— И что вы, Вольфганг, предлагаете?
— Не беру на себя ответственность что-то предлагать. Я просто констатирую факт, что у этой женщины большой непорядок с головой. Наверное, следует провести экспертизу у Януса Тикки. Но сначала доложить об этом милорду.
— Согласен, — сказал Вальдемар, — тогда пока оставим её в покое. Перейдем сразу к Флетчеру или сделаем паузу?
— Думаю, не стоит растягивать это сомнительное удовольствие надолго. Пускай ведут этого мерзавца, — проговорил Бёрк, и все с ним согласились.
Мундугус Флетчер, пробывший ночь и утро в каменном мешке Голодной башни, выглядел уже не так уверенно, как в момент его задержания, осознав, что что-то пошло явно не так. Перед волшебниками сидел приземистый кривоногий человек с длинными растрёпанными рыжими волосами, грязный, в неопрятной и несвежей одежде, распространяющий аромат немытого тела, перегара и зловонного табака, полностью оправдывая свое имя («Mundungus» — устаревшее название низкопробного табака, с дурным запахом). Он смотрел налитыми кровью глазами на весьма странную компанию, восседавшую за хромированным столом в помещении, полном разного рода пыточных приспособлений. Из пятерых он узнал троих: лордов Нотта и Бёрка, а также Главного аврора Дженнера. Двое других, судя по именам, которыми их называли (Вальдемар и Вольфганг) и слишком правильному произнесению английских слов, были чужестранцами, скорее всего немецкого происхождения. Чем он мог провиниться перед такой компанией, Флетчер не представлял.
— Мундугус Флетчер, скажите, вы ведете списки волшебников, которых поставляли на опыты на базу «Варуна»? — с презрением как в голосе, так и на лице спросил сереброволосый и сероглазый иностранец.
— А? Что? Я? Какие списки? Вы что-то путаете, ничего такого я не делал, — решил все отрицать Флетчер, у которого все похолодело внутри, когда он услышал, о чем его спрашивают.
— Мы не спрашиваем вас, делали вы это или нет. То, что вы к этому причастны, — уже установленный факт. Вы понесете за это наказание и, скорее всего, будете казнены. Но вот умрете вы легко и быстро или будете неделями корчиться в башне от тёмных проклятий, голода и жажды, зависит от вас. Если вы поможете нам установить личности ваших жертв, мы попросим принимающего решение о быстрой смерти для вас, — проинформировал Флетчера Нотт.
— Ничего не знаю! Какие у вас есть доказательства? Где мой адвокат? Я имею права не давать показаний до суда.
— Ты придурок, Флетчер, — гаркнул Дженнер, — м@@@к, мерзавец и тупой идиот. Ты отправил на пытки и смерть сотни магов: мужчин, женщин, детей и младенцев. Я сам лично приму участие в твоем наказании, если меня удостоят этой чести. Но боюсь, что желающих приложить к этому руку будет слишком много и на всех твоего жалкого тельца не хватит. Поэтому, либо ты сейчас говоришь нам, где списки твоих жертв, либо ты нам их все равно отдашь, но тебе перед этим будет больно. Конечно, не так больно, как тем магам, которых ты сдал на опыты садистам, но достаточно, чтобы желание хоть частично искупить свою вину тебя посетило.
Но то ли Флетчер реально был придурком и тупым идиотом, то ли просто не поверил словам Главного аврора и продолжил упорствовать:
— Ничего такого вы со мной не сделаете. Вы же все у нас благородные маги. Отдайте меня под суд, пусть Визенгамот докажет, что я виновен в том, в чем вы меня обвиняете.
— О Мордред, как не хочется руки пачкать об это дерьмо, — вздохнул Нотт.
— А мы не будем, — сказал Вальдемар и вызвал двоих своих помощников. — Наденьте на ЭТО пыточный гроб[87] по размеру и подвесьте на внешней стене Голодной башни. Как надумаешь сотрудничать, Дуг, поори, — кто-нибудь тебя услышит.
— Дуг? Кто ты? Я тебя знаю — голос знакомый, а внешность — нет. Вы не имеете права! Министерство магии Британии запретило пытки!
— Так мы и не в Британии, а ты все еще на что-то надеешься, гиппогрифье дерьмо? — бросил «на дорожку» в спину Флетчеру Нотт.
Наложив силенцио на сопротивляющегося Мундугуса, оборотни потащили его прочь из камеры.
— Прервёмся на обед или последнего допросим? — спросил Вальдемар.
— Извините, но я не готов сейчас что-то есть, — сообщил Бёрк.
— Боюсь, я тоже не смогу, — ответил Нотт, — давайте последнего, кто там у нас остался? Сквиб-подельник Флетчера?
— Да, некий Чарльз Уинстон. А еще он убил одного из погибших тогда в деревне.
— Короче, во всех отношениях приятный господин, — подытожил Бёрк.
Уинстону на вид было где-то от тридцати пяти до сорока лет. Внешность он имел ничем не примечательную, что для рода его занятий полезно. Попробуй, опиши полицейскому или аврору того, кто имеет стандартную мужскую стрижку, длиннее армейской, но короче, чем британка, тусклый цвет волос, водянистый цвет глаз, ничем не примечательные черты лица, средний рост и среднюю же полноту. Эдакий «человек толпы». И сейчас он сидел перед магами, излучая всем своим видом, взглядом и запахом (его ощущал Вальдемар) безудержный страх.
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— Мистер Уинстон, — устало начал Дуэйн Бёрк, — чтобы у вас не было иллюзий и вы понимали серьезность своего положения, информируем вас, что нам известно, что именно вы совместно с Мундугусом Флетчером снабжали исследовательский отдел базы «Варуна» волшебниками для проводимых там опытов. Так же мы знаем, что вы убили одного из наших людей при нападении на наш объект. Нас интересуют списки тех, кого вы похитили и отправили на опыты. Мы хотим установить имена погибших. Вы можете облегчить свою смерть, оказав нам в этом содействие, или отправиться висеть обездвиженным в клетке на стену крепости кормить воронов рядышком со своим подельником, который уже нашел там свое место. Отказываясь от сотрудничества, вы только делаете хуже себе. После нескольких кусков мяса, вырванных заживо голодными птицами, вы все равно нам расскажете все, что знаете и даже чего думаете сейчас, что не знаете.
— Но я не могу вам в этом помочь! У меня нет таких списков, и имен я не знаю! Я просто передавал Мундугусу «заказ», кто нужен, а потом приходил, куда указывал Флетчер, и забирал там «товар», обменивая его на деньги. Никаких имен мне не сообщалось.
— Вы готовы выпить сыворотку правды, чтобы еще раз подтвердить это ваше утверждение? — предложил Вальдемар, наполняя водой стеклянный стакан, стоящий на столе, и доставая из кармана фиал с зельем.
— Готов, — согласился Уинстон.
Вервольф накапал в воду сыворотки, Уинстон её выпил. Подождав положенные пять минут, чтобы сыворотка подействовала, Бёрк снова задал свой вопрос, а Уинстон слово в слово повторил ответ.
— Это плохо, конечно, но это правда, — резюмировал Нотт.
— Послушай, парень, — спросил его лорд Нотт, — ты знал, для чего привозишь этих людей на базу?
— Это были не люди, а мутанты! Они опасны для людей, и их там исследовали, чтобы понять, как нам от них защищаться.
— То есть ты не сожалеешь о сделанном? — уточнил Главный аврор.
— А почему я должен сожалеть? Это было частью моей работы. Мы очищали Британию от разных уродов, работали, так сказать, санитарами леса, — твердо заявил допрашиваемый.
— И даже грудных младенцев было не жалко? — спросил Бёрк.
— Грудные младенцы выросли бы в больших мутантов, а так мы их освободили от этого ужасного будущего.
— Где находится ваша главная база?
— Не знаю, нас туда перевозили не указывая адреса.
— Она в Британии?
— Не знаю.
— Она на острове Великобритания?
— Нет, на другом.
— Сколько всего вас служит на фронте борьбы с мутантами?
— Пара сотен бойцов, сколько ученых, я не знаю.
— Что будем с ним делать? — спросил Аккерман.
— Дадим ему с собой в Голодную башню тетрадь и ручку, пусть пишет все, что вспомнит о своей службе. Эй, ты слышишь, нас парень? Готов записать все, что сможешь вспомнить? Особенно нас интересует информация о главной базе. Как она устроена, сколько этажей, как охраняется. Если информация покажется нам ценной, твоя участь будет легче, — сказал Вальдемар, немного кривя душой, так как он был уверен, что Чарльз Уинстон уже труп, настолько была велика его вина, да еще и без малейшей тени раскаянья.
— Я готов, — ответил пленник, и его увели писать показания.
— Мерзость, какая мерзость, — сказал Нотт укладывая голову на холодный металлический стол. — Я не хочу больше никого допрашивать.
— А почему мы Флетчеру не дали сыворотку правды? — вдруг просил Дженнер.
— Это было бы для него слишком просто, — ответил вервольф, — мы дадим ему её завтра, а сегодня пусть получит хотя бы тень тех ощущений, на которые он обрек сотни людей.
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Примечание к части 19-21 сентября 1985 года
 
Глава 31. Встреча в замке Балморал & Последний крестраж
 
Замок Драконий утес
 
После ужина Монтермар заслушал доклад Нотта, Аккермана и Вальдемара, а потом все вместе просмотрели воспоминания Рабастана о встрече в клубе Праттс.
— По-моему, мне пора навестить её величество королеву, её супруга и сына, — задумчиво сказал Дракон, — что-то мне подсказывает, что они не в курсе планов, которые строят эти люди в отношении принцев. А еще у них можно получить информацию обо всех базах Британии. Составьте по показаниям всех пленных её примерное описание, и, думаю, нам помогут её отыскать.
Кабинет Герцога Эдинбургского, Букингемский дворец, Лондон, Англия
 
Нынешний Герцог Эдинбургский Филипп Маунтбаттен родился на греческом острове Корфу 10 июня 1921 года. С рождения он носил титул принца Греции и Дании: Его Королевское Высочество был единственным сыном принца Греции Андрея, младшего брата короля Греции Константина I, а его отец, принц Эндрю (в греческом варианте Андрей), был внуком короля Дании Кристиана IX. Матерью принца была Алиса Баттенбергская, старший ребенок Луи Баттенбергского (в английском варианте Маунтбаттена, маркиза Милфорд-Хейвена). В начале 1920-х годов Греция была политически нестабильной, и в 1922 году король Греции Константин I был вынужден отречься от престола. Князь Андрей был заключен в тюрьму, но затем помилован при условии бессрочной ссылки. Принца и его семью вывезли с Корфу на военном корабле английского Королевского флота в декабре 1922 года. Принц Филипп, которому было 18 месяцев, спал в путешествии в кроватке, сделанной из ящика из-под апельсинов. Семья поселилась в Париже, а когда Филиппу исполнилось 7 лет, его отправили учиться по официальной легенде в подготовительную школу Cheam в графстве Суррей. А на самом деле в Brockhurst House Schools в Баклбери, в графстве Беркшир. Это была одна из частных школ для сквибов. Ибо принц Филипп, как и королева Елизавета II, был сквибом. Собственно, именно в этой школе они и познакомились, но для всех была сыграна другая история. Семьи Филиппа и Елизаветы очень надеялись, что их сын родится волшебником, но увы, принц Чарльз тоже родился сквибом. Как пояснил семейный колдомедик, причиной тому, возможно, стало их двойное родство: Филипп и Елизавета — четвероюродные брат и сестра: прабабка Филиппа Алиса Гессенская была родной сестрой короля Эдуарда VII, прадеда Елизаветы. Кроме того, у них есть другой общий предок — принц Людвиг Вюртембергский; таким образом, Елизавета и Филипп по этой линии пятиюродные сестра и брат. Сами родители наоборот обрадовались этой новости, так как рождение будущего короля волшебником могло бы принести проблемы в уже устоявшиеся отношения с магическим миром. А им этого совершенно не хотелось. Все члены королевской семьи получали общее магическое образование доступное сквибам, но делали это инкогнито, ни с другими сквибами, ни с волшебниками контактов не поддерживали, так как публичность их жизни сделала бы соблюдение Статута секретности в иной ситуации крайне сложным.
И вот Герцог Эдинбургский Филипп Маунтбаттен работал в своем кабинете в Букингемском дворце. Он сам занимался его обстановкой и по королевским меркам она была весьма скромной: деревянные панели, крашеные стены, на них жанровые гравюры. Удобная функциональная мебель. Из ценностей: две фигуры людей на лошадях, изображающих принца и его венценосную супругу, играющих в поло, работы известного британского скульптора Линднер, часы Фаберже из королевской коллекции, изготовленные из эмали и серебра с накладным серебряным декором в виде бантика, к которому подвешен циферблат, а также двойная рамка Фаберже с фотографиями Георга VI и королевы Елизаветы, преподнесенная герцогу родителями королевы Елизаветы II в качестве свадебного подарка. Но больше всего Филипп любил в своем кабинете две вещи: коллекцию фигурок политиков и членов королевской семьи, которую он собирал и расставлял у себя в кабинете вдоль одной из стен, и большие напольные часы. Отличительной особенностью этих часов было то, что они как бы состояли из двух частей. Собственно, сами часы были работы мастера George Williams of The Quay (Джордж Уильямс «С Причала»), который работал в Бристоле, поэтому интересной опцией этих часов был указатель уровня «высокой воды» в гавани Бристоля, позволявшей морякам в удобных условиях покидать порт. Механизм был классический, жильный, на двух гирях, завод ключом, с часовым боем, секундная стрелка, дата, фазы луны. Часы были упакованы в классический английский корпус с навершием типа «лебединые шеи», характерным для середины восемнадцатого века. Циферблат позолочен, посеребрен и украшен великолепной гравировкой.
Эти часы располагались на основании в виде деревянной резной тумбы, явно гораздо старше самих часов, чья дверка была украшена объемным изображением дракона, сделанным из золота. Ювелирная работа была изумительной. Несколько раз этого дракона пытались снять с дверцы тумбы, но это никому не удавалось. Впрочем, дверца сама тоже никогда не открывалась. Георг VI незадолго до смерти распорядился перенести эти часы в их спальню, уверяя, что его отец велел его брату хранить их всегда либо в спальне, либо в кабинете, так как это не просто часы, а вроде бы какой-то очень важный артефакт. Древняя реликвия английских королей. После смерти отца Елизавета попросила Филиппа забрать эти часы в его кабинет, так как они ей почему-то категорически не нравились, вот герцог их и забрал, хотя был уверен, что они в силу века их изготовления никак не могут быть древней реликвией. Разве что ею был золотой дракон на тумбе.
Как член королевской семьи Великобритании, принц Филипп занимался множеством проектов. В данный момент он изучал список компаний, претендовавших на вхождение в англо-французский консорциум, который должен будет в следующем году стать главным подрядчиком строительства тоннеля под Ла-Маншем. Он не прочел еще и половины списка, когда дверка тумбы под часами неожиданно засветилась, затем сама по себе открылась, и оттуда вылетел свиток с сургучной печатью на шелковом шнуре и плавно спланировал на стол перед Филиппом. Тот, будучи не королем, а принцем-консортом не решился самолично читать это явно магическое послание, а отправил своего секретаря за его супругой, попросив её прибыть к нему в кабинет по делу, не терпящему отлагательств. Елизавета пришла быстро, и теперь они вдвоем рассматривали послание из тумбы, которая, как оказалось, была чем-то вроде почтового ящика. Свиток явно был пергаментным, а на печати был оттиснут дракон.
— Ну, Филипп, что скажешь?
— Дорогая, это явно не Валлийский дракон с герба Уэльса,[88]                                               [89] не один из драконов с герба Лондона, и, вообще, это не геральдический дракон, а просто дракон.
— Не хочешь же ты сказать, что это письмо от какого-то дракона?
— Открывай! Прочитаем — узнаем!
«Доброго дня, Ваше Величество Елизавета Вторая, Королева Соединённого Королевства Великобритании и Северной Ирландии и иных своих царств и владений.
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Требуется срочная встреча. Дела таковы, что нельзя отложить.
Ожидайте меня сегодня к чаю с супругом и сыном на лужайке Замка Балморал. [90]
Монтермар Де Ривейн, Де ла Торре Альваро де Луна,
герцог де Ривейра, лорд Де Ривейн,
Великий Дракон».
— И что мы с этим будем делать? — спросила супруга королева. — Балморал, между прочим, в Шотландии, а сейчас уже время к полудню.
— Срочно пошли за Чарльзом и прикажи готовить наш самолет. На такую встречу не стоит опаздывать, а уж тем более её игнорировать.
— То есть ты думаешь, это не шутка?
— Смотри — дверца так пока и открыта. Видимо, мы должны ответить. Напиши пару слов в подтверждение встречи.
Королева села за стол мужа, взяла бумагу с водяными знаками английской королевской семьи и написала коротко: «Мы будем. Елизавета», потом положила записку в конверт и передала мужу. Герцог Эдинбургский осторожно положил конверт в тумбу и хотел было прикрыть дверцу, но не успел — она захлопнулась сама, тумба опять засветилась и погасла.
— Судя по всему, ответ отправлен, — сказал принц Филипп, подергав дверцу с драконом, которая снова отказалась открываться.
 
Замок Балмóрал, Баллатер, Шотландия
Без четверти пять королева Елизавета, принц-консорт Филипп и их сын принц Чарльз Уэльский стояли рядом на идеальном газоне перед замком Балморал,³ который окружали лесистые склоны шотландских гор.
— Родители, не сочтите за грубость, вы уверены, что сейчас здесь появится дракон, который хочет с нами о чем-то поговорить?
— Сын, мы знаем ровно столько, сколько рассказали тебе, — проговорил Филипп. — И сейчас мы узнаем, действительно ли Великие Драконы существуют или кто-то очень талантливо нас разыграл.
В этот момент вдруг поднялся сильный ветер, и не более чем в пятистах ярдах от королевской семьи возник громадный черный дракон, который шел на снижение, как небольшой самолет. Он приземлился неподалеку от застывших в изумлении Виндзоров и обернулся высоким и красивым человеком лет тридцати пяти в старинной черной одежде.
— Значит, нет никаких легенд, а это все правда, — прошептала Елизавета.
— Я бы не сказал, что все, — произнес Дракон, целуя руку королеве, — многое — откровенное вранье, но есть и достоверные сведения. Приветствую вас всех, господа. Где бы мы могли спокойно и уединенно поговорить?
— Приветствуем вас в нашем доме, Великий Дракон, — произнес принц Филипп, — думаю, нам стоит пройти в Зелёную гостиную, не возражаешь, дорогая?
[91]
Менее чем через полчаса Дракон наслаждался чаем с пирожными, а королевская семья просматривала воспоминания с собрания в Pratt's Club. Когда они закончились, принц Чарльз вскочил и забегал туда-сюда восклицая:
— Какие мерзавцы! Кто дал им право распоряжаться жизнью моего сына?! И, главное, кто! Мой собственный тесть! Дядя, пусть и двоюродный! Лорд Эндрю! Сэр Чарльз! Мама, что мы будем со всем этим делать?
— Это как раз один из вопросов, которые я бы хотел с вами обсудить, — сказал Дракон. — Я собираюсь разрушить всю созданную ими организацию, и все, у кого руки в крови, понесут равноценное наказание, вплоть до смерти.
— Я понимаю, что их деятельность находится просто за гранью добра и зла, но я хотела бы вас просить оставить их всех жить. Нас, подлинных английских аристократов, не так много, и мы все в той или иной степени друг другу родственники. А времена, когда короли казнили налево и направо, давно прошли.
— Я не могу принять вашу просьбу. Четверо из них будут казнены. Те, которые осознанно финансировали этот конвейер адских смертей и управляли им. Иначе никак. Бран, Беленус, Дагда и Эзус уже мертвы, только еще не знают об этом. Диан Кехт, Таранис и Тевтат останутся жить, но будут подвергнуты коррекции памяти и жизненных приоритетов. Так что ожидайте от них скорых отставок и стремления заниматься исключительно благотворительностью.
— А отец Дианы? — спросил Чарльз.
— Сами решайте, все-таки он ваш близкий родственник. И, как я понял, не был введен в курс подробностей плана, был управляем гордыней, жаждой величия и славы. Мне требуется от вас полный список законсервированных военных баз на территории Британии.
— Я лично подготовлю его к завтрашнему дню, — сообщил принц Филипп, — но как нам вам его передать?
— Вот возьмите, — и Монтермар передал принцу небольшую серебряную фигурку дракона, — когда вам потребуется мне что-то передать, крепко сожмите её в одной руке, а второй прикоснитесь к дракону на той шкатулке, откуда вы взяли мое письмо и она откроется для передачи корреспонденции. И к списку баз еще приложите домашние адреса всей этой шайки, чтобы не тратить время на поиск.
— Это скорее тумба, чем шкатулка, — усмехнулся Филипп. — Завтра ожидайте всю информацию.
— А как их казнят? — неожиданно спросила Елизавета.
— Пока не знаю, но для вашего мира мы придумаем, как прикрыть эти казни смертями от естественных причин или несчастными случаями. Вы же, я полагаю, не хотите привлекать к ним внимания?
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— Не хочу, конечно.
— Я бы и Спенсера казнил, — заявил надсадным голосом Чарльз, — а я говорил тебе, мама, что Диана мне не подходит!
— Да тебе кого не предложи — все не подходят, потому, что они не Камилла Паркер-Боулз! Прекрати истерить! Мы не будем казнить деда твоих детей и точка. Завтра вызовем его и отправим куда-нибудь подальше с королевской миссией, пока все тут не закончится. А потом с ним серьезно поговорим, — ответила сыну Елизавета.
— Считаю, что ему срочно нужно навестить Британские заморские территории: Ангилью, Бермуды, Британские Виргинские острова, Каймановы острова, Тристан-да-Кунья, Теркс и Кайкос, Фолклендские острова, — в общем, дел не меньше, чем на год, — предложил Филипп.
— А то и на два. Это отличные места, чтобы проветрить голову, — согласилась Елизавета.
— Я, пожалуй, вернусь к себе, — сказал Дракон, — будем поддерживать связь, покуда вся эта история не закончится.
— А когда закончится? — поинтересовался Филипп.
— Если захотите что-то у меня узнать или о чем-то посоветоваться — я всегда на связи, — ответил Монтермар. — Могу я воспользоваться балконом?
— Пожалуйста, как вам удобно, — ответила Елизавета, чувствуя себя при этом несколько странно.
— Всем счастливо оставаться, — сказал Монтермар, открыл дверь на балкон и через несколько секунд уже удалялся по небу в сторону горизонта.
— Да, повод для встречи, конечно, ужасный, — подытожил принц Филипп, — но если бы не он, возможно, мы бы никогда и не встретились с Великим Драконом.
Замок Драконий утес
Вечером в замке было расширенное собрание с участием Бёрка и Боунс. Монтермар рассказал о своей встрече с королевой и о том, что завтра у них будут адреса баз и организаторов.
— Я бы предложила «брать» всех одновременно с обеих сторон, чтобы никто не успел сбежать, — предложила мадам Боунс. — А у нас арестовать не только тех, кто работает на эту организацию, но и установленных агентов Новой Инквизиции. Они могут всполошиться после исчезновения остатков Департамента Магпопуляций и тоже попытаться исчезнуть.
— А мы сорвем, таким образом, предполагаемый визит в Италию лорда Принца? — уточнил Вальдемар.
— Можно как раз провести чистку тут и захват маглов там или в день, когда он отправится в Италию, и в последующий за ним. У нас как раз будет время подробно разработать операцию.
— Мне кажется, нужно Главного аврора тоже пригласить в замок, чтобы он понимал весь масштаб проводимой работы и знал, кто стоит за всем этим. Он хороший человек, с правильными принципами, отличный организатор и боец, — предложил Бёрк.
— Скоро Мабон. Мы будем проводить обряд по отправке за грань осколков души Темного Лорда, — сказал Монтермар, — приглашаю вас, мадам Боунс, и вас, лорд Бёрк, принять в нём участие и пригласить туда и мистера Дженнера. Там и познакомимся.
— Чьих осколков души? — переспросила взволнованным голосом Боунс.
— Того, кого вы знали, как Воландеморта. Сей маг ухитрился разбить свою душу на несколько частей и оставить их здесь, заключенными в разные сосуды для последующего возрождения, как он планировал. Но я возражаю против этого. Мы собрали почти все из них и на Мабон сольем их вместе и отправим нашими общими усилиями туда, куда его душа давно должна была уйти.
— Кто-то об этом знал? — спросил Бёрк, подозрительно оглядывая бывших Пожирателей смерти.
— Из наших сторонников никто. Я очень сильно подозреваю, что знал Дамблдор, так как один из якорей я изъял у него.
— Вот гнида, — флегматично заметил Руквуд, — я не удивлюсь, если узнаю, что он был связан и с этими магловскими уродами.
— Августус, помягче — тут дамы! — шепнул Рабастан.
— Не волнуйтесь, мистер Лестрейндж, я и не такое слышу в своем кабинете. И, кстати, когда вы планируете начать процессы по свой реабилитации? — спросила мадам Боунс.
— Как только Дамблдор сойдет с поста председателя МКМ, так что где-то в декабре, — ответил за Басти Аккерман.
— Завтра я выдам вам адреса руководителей и всех законсервированных баз в Британии. Разрабатывайте операцию, встретимся послезавтра, чтобы уточнить детали. Двадцать третьего сентября — Мабон, двадцать пятого запланирован отъезд Северуса «на конференцию», так что времени практически нет, — подытожил встречу Монтермар.
Замок Драконий утес
 
Монтермар попросил Ночера пригласить Харри зайти к нему на пять минут до завтрака. И теперь он смотрел на своего обретенного сына, как он сидит и болтает ногами в кресле, которое ему слишком велико по росту, и думал, не ошибся ли он, привлекая такого малыша к опасному делу.
— Ты что-то хотел, отец? — серьезно спросил мальчик.
— Харри, хотел тебя кое о чем попросить. Я понимаю любые человеческие языки и речь всех волшебных существ, а вот зверей и птиц не могу. Может, оно и к лучшему — не хватало мне еще слышать, о чем жужжат мухи и пищат крысы. Но в том, что я хочу сделать сегодня, возможно, понадобится понимание языка змей.
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— Надо поговорить со змеей? — уточнил Харри.
— Пока я точно не знаю. Нам нужно сходить в одно место, где может храниться вещь, которая нужна для завтрашнего ритуала. Там уже были наши люди, но сказали, что место окружает много сильной и злой магии, а также его охраняют десятки змей. Ты же сможешь узнать у змей, зачем они там находятся?
— Могу, только змеи... они очень примитивные. У них все разговоры вроде того, поела она или не поела, тепло ей или холодно.
— В любом случае, для тебя там не будет опасности. Только поговорить и все. Как позавтракаем, у меня будет небольшое совещание, а потом отправимся с тобой и еще кого-нибудь возьмем.
— Давай Северуса? А то он после того, как мы вернулись, закрылся в своей зельеварне, я его вижу, только когда он к столу выходит.
— Договорились.
***
 
Герцог Филипп не обманул и еще ранним утром прислал адреса всех «попечителей» и список законсервированных военных баз, где имелся собственный аэродром. Всю эту информацию Монтермар после завтрака передал Антонину и Рудольфусу для анализа, проверки и разработки плана, а сам попросил Северуса сходить с ним, Харри и Аккерманом за последним крестражем.
— Конечно, я согласен. А зачем нам там Харри?
— Вольфганг утверждает, что место, где он спрятан, кишит змеями. И что сам крестраж хоть и определяется, что он находится там, но обнаружен ими не был. Думает, что все дело в змеях или парселмагии, которая его скрывает. Харри может нам помочь.
Монтермар, Северус и Харри сначала перенеслись порт-ключом в дом Северуса в Коукворте, а уже оттуда аппарировали по координатам, которые им дал Аккерман.
Литл Хэнглтон, Ньюбридж, Англия
 
Литл Хэнглтон оказался деревней неподалеку от Миллтаун в Ньюбридже, где, по данным агентов Аккермана, мог находиться последний крестраж Тёмного Лорда. Находилась деревня между двух поросших кустарником и лесом холмов, на вершине одного из которых располагалось, возвышаясь над деревней, большое двухэтажное заброшенное здание.
Аккерман ждал их в деревенском пабе, носившем название «Висельник», о чем сообщала видавшая виды вывеска, которая также информировала посетителей о том, что открыто это заведение было неким Стэном Видженом аж в XVIII веке. Все поздоровались при встрече, и Северус спросил Вольфганга, почему он считает, что крестраж именно здесь.
— Деревня Литл Хэнглтон тесно связана с биографией вашего бывшего сюзерена, причем дважды. Видели заброшенный дом на холме? Это Дом Риддлов, семьи отца Лорда, которых он всех самолично убил. Это произошло в 1943-м году, с тех пор он стоит и ветшает, ведь его единственный наследник — Воландеморт, а он вряд ли собирался жить в магловской деревне в доме своего отца-магла.
— Крестраж там? — поинтересовался Северус.
— Нет, не там. В старой роще второго холма есть другое место, связанное с Темным Лордом, — дом Мраксов. И поскольку крестраж сделан из родового кольца этой ненормальной семейки, то Лорд его там и схоронил. Местечко еще то, скоро сами убедитесь.
Все вместе они вышли из паба и повернули за него в узкий проход, который шел между двумя давно не стриженными живыми изгородями, постепенно переходя в тропинку ко второму холму. День был теплый и солнечный, но стоило путникам зайти в рощу, куда привела их тропинка, там оказалось мрачно, сыро и холодно. Монтермар предложил Харри свои плечи в качестве транспорта, но юный исследователь новых земель гордо отказался. Шли они по тропинке минут десять, и она все время поднималась наверх. Наконец между деревьями показалась какая-то лачуга с покосившейся крышей, с которой местами осыпалась черепица, с частично заколоченными окнами, стенами, которые густо покрывали листья дикого винограда и разросшийся мох.
— Теперь осторожно. Тут ползает очень много змей. Деревенские говорят, что вся семья Мраксов была проклята. Выглядели они, видимо, плохо, а Морфин, старший сын, еще и говорил только на парселтанге. Однажды он пропал, а Меропа, единственная дочь Марволо, еще в начале века сбежала, — как говорили в деревне, «по слухам, с младшим Риддлом», — и так никогда и не вернулась в отчий дом. Это были как раз родители Темного Лорда. Сам же Марволо, глава семейства и гордый старик, остался один в доме, копя злобу, и исчез вроде бы в день убийства семьи Риддл.
На тропинку одна за другой выползли десяток змей. Это были британские гадюки, или блэкеддеры, они о чем-то довольно громко шипели. Харри присел на корточки и тоже начал шипеть. Змеи, казалось, обрадовались (?) и все устремились к ногам мальчика, что выглядело пугающе, и Северус едва удержался, чтобы не подхватить ребенка на руки.
— Что говорят эти милые создания? — осторожно спросил у Харри Аккерман.
— Просят, чтобы я отпустил их. Сетуют на хозяина, который привязал их к дому, ограничив радиус удаления пятьюдесятью ярдами, а они питаются мелкими грызунами, ящерицами, птицами, а те тоже не дураки залетать и заползать на землю, где полно гадюк, вот они и голодают все время. А еще им тут холодно, так как солнце совсем мало сюда проникает и не нагревает камни.
— Спроси, может, они покажут нам, где их хозяин спрятал то, что их удерживает. Мы заберем его, и они смогут быть свободны, — сказал Монтермар.
Харри со змеями еще пошипели, а потом он проговорил:
— Эти змейки не знают, но говорят, в доме спит большая змея хозяина. Вот она-то и охраняет то, что спрятано. Они нас пропустят к дому, уж очень хотят уползти отсюда.
Путники двинулись вперед к дому. На покосившейся двери была прибита мертвая змея так, чтобы её тело, а вернее, что от него осталось, образовывало букву S. Монтермар проверил магией вход — на нем были кровные чары.
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— Харри, надо пожертвовать каплю крови на эту дверь. Я, конечно, смогу укрыть нас почти от любого колдовства, которое активизируется, если мы зайдем просто так, но лучше этого не делать.
Северус достал из внутреннего кармана стерильный магловский набор для взятия крови из пальца.
— Полагаю, что лучше не применять пока тут никакой магии, — заметил он, уколов палец Харри и откачав из него пару капель крови в тонкую стеклянную трубочку, а место укола залепив пластырем.
Затем он нанес взятую кровь на ручку двери. Вся дверь на несколько секунд засветилась зеленым светом, а потом погасла и сама отворилась со скрипом. Внутри дома было еще темнее, чем снаружи, и оттуда повеяло сыростью и затхлостью. Харри стало немного жутко, даже мурашки побежали по спине.
— Здесь творилось тёмное колдовство, — негромко произнес Дракон, заходя в дверь и останавливаясь в шаге от неё.
— Ты тоже чувствуешь это, отец? — Харри замер рядом с Монтермаром.
— Да, — ответил он. — Я определенно это чувствую. Очень темная магия.
— А какая еще магия могла твориться в таком месте, — сказал Аккерман, входя в лачугу, одновременно зажигая «Люмос» собственной палочкой. Ему было тревожно, но ничего иного он не чувствовал.
Все они оказались в очень бедной, обшарпанной гостиной. Окна были зашторены, все углы, простенки и проходы — затянуты паутиной. Разномастная, очень старая и полуразвалившаяся мебель была покрыта толстым слоем пыли. Северус выглянул в арку, которая была слева от них:
— Здесь кухня, — сообщил он, — состояние примерно такое же, как и в гостиной.
— А здесь коридор и лестница на второй этаж, — сказал Аккерман, пройдя в правую арку, — змеи пока не видно. Может, стоит позвать её?
— Может она умерла? Сколько лет уже тут спрятан этот крестраж, — с надеждой сказал Северус, который, хотя большую часть своей жизни и был связан со змеиным факультетом, настоящих живых змей терпеть не мог.
Харри осмотрелся по сторонам и как можно громче что-то прошипел. Потом еще раз, и еще раз.
— Не отзывается, — разочарованно сказал мальчик.
— Тогда давайте чарами определим, где тут самый мощный магический фон, там и будем искать, — предложил Аккерман.
— Не нужно пока волшебства, я сейчас быстро все осмотрю, — сказал Дракон, переходя на особе видение.
В гостиной были видны плетения на окнах, защищающие дом от проникновения извне. То же было и в кухне. А вот на втором этаже, куда вела лестница, обнаружились три спальни спартанского вида. В каждой была кровать, стол и комод, но в последней был еще громоздкий, занимавший чуть ли не половину комнаты, шифоньер, чья зеркальные дверцы потускнели от времени и сырости, а местами были разбиты. Вот от него шли мощные эманации темного колдовства.
— Это здесь! — крикнул Дракон, остальные поднялись наверх и пришли в комнату.
— Эшахассссаа, — прошипел Харри, глядя на змейку, выгравированную на зеркале средней створки шифоньера, и она сама распахнулась.
Внутри обнаружились полки. На одной из них стояла черная лаковая шкатулка, а на другой лежала, свернувшись в клубок, большая змея, которая подняла голову, открыла глаза и что-то тоже прошипела. Харри ей ответил, но ответ, похоже, не очень устроил змею.
— Что говорит? — шепотом спросил Северус.
— Говорит, что я не её хозяин, но она чувствует во мне немного его крови и магии.
— Скажи, что хозяин умер, но не может уйти, как все, за грань, без того предмета, что она охраняет, — подсказал Дракон.
Змея очень внимательно посмотрела на него и что-то прошипела.
— Она говорит, что ты, кто прикидываешься человеком, можешь приказать ей отдать Вещь и освободить её от служения. Я так думаю, она хочет этого, — перевел Харри.
Монтермар протянул руку к змее и погладил её по голове, сказав:
— Дхал, рек стиихн.
Змея броском «выпрыгнула» на пол комнаты, заставив Аккермана и Северуса отскочить в стороны, потом что-то прошипела и быстро выскользнула в дверь.
— Она сказала «спасибо», — перевел Харри.
Дракон достал экранирующий футляр, который для этой операции подготовил Руквуд, и жестом, не прикасаясь к черной шкатулке, откинул её крышку. Все увидели лежащее на красном бархате золотое кольцо с черным камнем, внутрь которого каким-то таинственным образом был помещен рисунок: треугольник, вписанный в него круг и прямая, пересекающая обе фигуры.
— Это же знак Гриндевальда! — ужаснулся Аккерман.
— Увы, должен вас разочаровать. Этот знак существовал задолго до того, как тот Темный Лорд родился. Он нахально присвоил его себе.
— А что же тогда он означает? — спросил Вольфганг.
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— Он символизирует легендарные Дары Смерти.
— Так это… — хотел было что-то сказать Северус, но Дракон остановил его взглядом.
— Ты прав, это крестраж. Хочешь — проверь его заклинанием.
— Et fabricantur inde phylacteria lepidium sativum! — сказал Северус, выписывая сложные пассы палочкой, и кольцо, ожидаемо, засветилось тёмным светом.
— Все, забираем его и уходим. Какие еще на нем лежат проклятья от Лорда, будем разбираться в Замке.
Кольцо левитировали в футляр, а шкатулку Дракон на всякий случай испепелил.
— По хорошему счету, надо бы сжечь эту лачугу. Кто знает, какие еще тут сторожевые проклятья оставил хозяин, — предложил Аккерман.
— Подождите! Нужно сначала змеек отпустить! — взволнованно прокричал Харри.
Маги спустились со второго этажа и вышли наружу. Харри пробежался по тропинке до змеек и радостно им что-то прошипел, те ему ответили  и сразу поползли в разные стороны.
— Все! Можно жечь, — доложил мальчик.
Чтобы не ждать долго, Северус спалил за пару минут последнее прибежище Мраксов адским пламенем. Когда он отозвал огонь обратно, от дома остался только каменный остов, дым и пепел. Проверив, что теперь тут нет никаких проклятий и чар, все дружно аппарировали в Замок.
Замок Драконий утес
 
В кабинете Монтермара его дожидались довольные Долохов и Рудольфус Лестрейндж.
— Мы установили название и местоположение основной базы. Это Королевская военно-морская авиабаза Хатстон (RNAS Hatston) на Оркнейском острове Мэйнленд. Активно использовалась до 1948 года, далее была законсервирована.
— Отлично! Собирайте о ней всю информацию. Организуйте скрытое наблюдение. Мы должны обойтись минимальными потерями с нашей стороны при её захвате, — сказал Дракон.
 
Примечание к части
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Примечание к части 22 сентября 1985 года
Глава 32. Мабон
 
Замок Хогвартс, Шотландия
 
Большинство студентов 22 сентября проснулись пораньше несмотря на то, что было воскресенье, потому что сегодня праздновали Мабон! Те, кто ранее уже участвовал в таком празднике, радовались тому, что в этом году они наконец могут делать это в Хогвартсе открыто. Те, кто никогда не принимал участие в чем-то подобном, предвкушали для себя что-то необычное и интересное.
***
Первокурсники Дома Слизерин еще вечером были предупреждены о том, чем они будут заниматься сегодня.
— С наступлением осени все мы знаем, что скоро придут холодные дни, которые будут продолжаться несколько месяцев, и мы будем проводить большую часть свободного времени уже не на улице, а в нашем Доме. Поэтому Мабон - это время для очищения нашего Дома, и не только в материальном плане, но и в магическом, — сообщил первачкам староста Слизерина Феликс Розье.
— Наведите порядок в своих вещах, разложите и развесьте все по местам, выбросите ненужное, — распорядилась вторая староста Леонора Забини. — Завтра мы проведем магическое очищение, украсим все комнаты и установим в общей гостиной алтарь. Но для этого нам много чего понадобится, поэтому сразу после завтрака мы отправляемся сначала на опушку запретного леса, а затем в сад, который находится за теплицами. Прогулка будет долгой — оденьтесь потеплее!
***
Уже за завтраком Большой зал украшали ветки деревьев с яркими осенними листьями и ягодами, а посередине учительского стола возлежал Рог изобилия, полный фруктов и овощей. Наскоро позавтракав, в холле у главных дверей собрались первокурсники и старосты Слизерина, Рейвенкло и Хаффлпаффа. Малыши галдели в предвкушении прогулки. Вдруг там же появилась Минерва Макгонагалл, которая привела своих двоих первокурсников Чарльза Уизли и Остин Мэвис. Она попросила старост Рейвенкло Кристофера Бёрка и Меррон Дэвис взять их с собой.
— Боюсь, мои старосты, к моему прискорбию, не понимают сути праздника и будут вам только мешать, а первокурсников на Гриффиндоре всего двое, не оставим же мы их без участия в общем мероприятии?
Конечно, никто не возражал: как можно отказать взять с собой детей на праздничную прогулку?
— У нас с вами целых три цели, — объяснял по пути к запретному лесу Кристофер Бёрк, — во-первых, нам нужны красивые и яркие листья и ягоды для украшения домашнего алтаря, который будет собран в гостиной каждого факультета, во-вторых, нам нужны ветки ясеня, дуба и терна, которые вы возьмете с собой на праздник, а потом поставите в своей комнате и будете хранить до лета, так как они должны будут принести вам удачу. К ним можно присоединить букеты и венки из осенних листьев и трав, желуди, ягоды рябины и остролиста — все, что вы найдете в лесу, может стать вашими талисманами на удачу. В-третьих, мы проведем символический сбор яблок в саду.
— А кто скажет мне, как звали римскую богиню, хранительницу садов и фруктовых деревьев? — радостно спросила староста Хаффлпаффцев Вивиан Ропер.
— Помона, — дружно первыми ответили её подопечные.
— Вот к ней-то мы и пойдем потом за яблоками!
На сбор лесных даров ушло больше часа, еще минут сорок — на поход в сад и наполнение четырех корзин для каждого Дома. Старосты трех домов решили не обделять Гриффиндор из-за того, что они пока не разбираются в традициях волшебного мира. Затем все разошлись по своим гостиным, а маленькие гриффиндорцы отправились гостями в Дом Хельги Хаффлпафф.
— Сейчас мы проведем магическое очищение дома: окурим его дымом шалфея и душицы, а также окропим заговоренной водой, — сообщил староста Дома Стини Эндсвич и поджег две небольших связки трав с которыми девочки обошли женскую половину общежития, а мальчики — мужскую.
По дороге двое первокурсников разбрызгивали веничками из сухих трав воду, налитую в глиняные миски. Когда ритуал символического магического очищения Дома был завершен, перешли к созданию праздничного алтаря. На небольшой столик, застеленный красной скатертью, поставили плетеную корзину, в которую положили яблоки, маленькие тыквы, шишки, желуди, кисть винограда. На столе разложили ветки с осенними листьями, перевязанные золотистыми лентами, в глиняную миску насыпали зерно. Староста принесла кувшин с красным вином и две толстые красные свечи.
 
В Доме Салазара происходило все то же самое, отличаясь в деталях: вместо миски с зерном была связка колосьев, а вино было налито в большой серебряный кубок.
Затем гостиную наполнили студенты разных курсов. Стало шумно и весело. Феликс Розье, Гектор Уоррингтон, Гордон Селвин вместе с Стини Эндсвичем, Энтони Рикеттом и Колдуэлом Джеральдом с Хаффлпаффа, а также с двумя Бёрками — Кристофером и
Бадди с Рейвенкло — репетировали «Танец Рогов». [92] Девушки-старосты трех факультетов вместе с первокурсниками пытались готовить песню и танец, но «рогатые» танцоры им очень мешали. Закончилось все тем, что первокурсники с их наставницами мигрировали в Дом Рейвенкло и продолжили готовиться там, так как до праздника в Хогсмиде оставалось несколько часов.
Рассыпь по мешкам урожая зерно,
Осень сменяет Лето,
Сегодня умрет, но вернется оно,
Тьма — дорога к рождению Света.
Танцуй как Дьявол, танцуй сейчас,
Пей вино и держись!
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В любом месте, в любой час
Жизнь в смерти, а в смерти жизнь!
Танцуй огненный танец вечности,
Друзьям вино подливай!
Смотри на звезды, в миры бесконечности,
И жертвуй духам за урожай.
Неси на праздник плоды и зёрна,
Домой — лесные дары,
Ветви ясеня, дуба и терна
Собери и храни до весны.
Дождь осенью смоет потери,
Несчастья развеет дым,
Накроют скоро дома метели,
Смерть к смерти, живой к живым!
Замок Драконий утес 
Ранним утром Дракон разбудил Северуса для серьезного разговора. Тот, не смотря на ранний час, быстро встал и привел себя в порядок. Они сидели в кабинете Монтермара пили кофе, и Дракон рассказывал Принцу о последствиях кровного лечения в мире гномов.
— Я узнал, что ты тоже потомок Великих Драконов, но другой линии, не моей, иначе бы ты не выжил и не смог принять нашу кровь. После принятия крови ты стал мне кем-то вроде названого сына, а Харри — старшим братом. И теперь я хочу, чтобы ты мне ответил, хотел бы ты или нет пройти инициацию. Сразу хочу тебя предупредить, что Великий Дракон — это не только огромные возможности, но и такая же ответственность. Мать Магия не может нам приказать, но может попросить исполнить самые фантастические или сложные её поручения. Но при этом она же может нам запретить какие-то действия, которые, по её мнению, будут уводить миры не туда, куда они должны идти в своем развитии.
Дракон сделал большой глоток и продолжил.
— Ты должен быть готов к одиночеству. Не такому, конечно, через которое прошел я, все-таки сейчас нас тут трое: я, ты и Харри. Но пережить потерю всех своих друзей и знакомых придется, и не один раз. Особенно тяжело, конечно, будет в первый раз.
— Ответьте мне, милорд, почему вы рассказываете мне все это именно сегодня и в такой ранний час?
— Если ты согласишься на инициацию, то я хотел бы провести её сегодня. Сегодня один из праздников Колеса года, магия течет мощнее, чем обычно, и все должно будет пройти легче.
— Это все, или есть что-то еще?
— Ну конечно, салазаров сын, есть и что-то еще. И не одно. Я хочу, чтобы ты поехал в Италию неуязвимым. Я не знаю, на что способна эта Новая Инквизиция, и не могу отпустить своего названого сына без должной защиты.
— И еще?
— Харри, меня тревожит то, что он может самостоятельно оборачиваться. Меня может не оказаться дома, когда он возьмет и улетит в океан и, не рассчитав собственные силы на возврат, просто рухнет в воду и утонет. Кто-то из нас должен все время быть неподалеку.
— Я согласен, но хочу уточнить — будет же какое-то обучение после инициации?
— Конечно, будет и не какое-то, а очень серьезное. Ночер! — Появился эльф Харри. — Разбуди сына, скажи, что он мне срочно нужен.
— А Харри зачем? — поинтересовался Северус.
— Во-первых, полагается, чтобы на инициации присутствовала вся семья. А во-вторых, он инициировался спонтанно и гораздо раньше положенного возраста, ему будет полезен сегодняшний опыт для него самого.
Остров Скеррей, Северное море между северным побережьем Шотландии и Фарерскими островами
 
Монтермар перенес Северуса и Харри на остров Скеррей.
— Это Фалкон Кастл, наше с вами, так сказать, родовое гнездо. Здесь жили мои предки, здесь я родился. Сейчас замок спит, но когда мы завершим с вами наши основные дела в Англии, мы обязательно его разбудим, и я покажу вам записи с историей наших предков.
Замок был поистине исполинских размеров, да еще и стоял на скале, о которую бились волны штормящего Северного моря. Можно было легко представить, что где-то там, на кручах, действительно находится гигантское гнездо, хотя, конечно, Дракон использовал это слово как фигуру речи, а в гнездовании Великие Драконы замечены не были. Харри смотрел на шпили башен, которые уходили практически за облака, с восхищением, а Северус — с волнением и уважением.
От замка они прошли к кольцу мегалитов в западной части острова, которые не только выполняли функцию межмирового портала, но и служили Великим Драконам своеобразным ритуальным залом под открытым небом. Крытый зал для Драконов в их истинном виде построить было бы крайне сложно. Монтермар, Харри и Северус были босыми, а под плащами у них не было ничего, кроме парусиновых штанов. Если Монтермар и Харри чудесным образом не мерзли, будучи Драконами, то Принц был уже синего цвета и практически не чувствовал ног, мысленно моля, чтобы все это уже поскорее закончилось. Дракон скинул плащ и возложил свои руки на огромный валун, лежащий посередине хенджа. Харри и Северус проделали то же самое. Монтермар начал читать ритуальный катрен на довахзуле:
— Дрог довакуль дайнмар дрэх н`гухэн оникаэн продан тэн. Зу’у тури лот дова хон ру’у.
Буквально с первым словом воздух вокруг них пришел в движение, и это был не только воздух: вихрями кружила вокруг трех
158/289
Драконов магическая сила предков, поддерживая отправленный Монтермаром призыв. Как только прозвучало последнее слово, внутри хэнджа, казалось, взорвалась звезда, — настолько ослепительной была вспышка света, и настолько сильной ударная волна, которая отправила в полет в разные стороны всех людьми, а приземлила у внешних камней хэнджа уже драконами.
Северус по размеру не уступал Монтермару, но у него был особенный цвет: он вроде бы был и черный, но если внимательно присмотреться, становилось понятно, что он очень-очень темно-синий Дракон с угольно-черными глазами.
«Как ты, Северус?» — мысленно обратился к нему Монтермар.
«Непривычно чувствовать себя горой, кажется мои лапы весят тонны», — ответил Северус.
Между ними вбуравился небольшой дракончик, хлопая крыльями, но стоя на земле, и спросил, также мысленно:
«А летать будем?»
«Дай брату сначала хоть пройти несколько шагов, а ты сразу летать!»
Харри засмущался, что в виде Дракона выглядело забавно.
«Пошли к краю обрыва. Переставляйте лапы осторожно, старайтесь синхронизировать шаги передних и задних лап».
«Кто бы мне сказал, что мне придется заново учиться ходить! — посмеялся над своей неуклюжестью Северус. — А почему у Харри так ловко выходит?»
«Во-первых, он делает это уже не в первый раз, во-вторых, он ребенок, его мозг пластичен и легко адаптируется к изменениям, причем к любым, включая те, что затрагивают координацию движений».
Когда дошли до обрыва, Северус уже весьма бодро передвигал лапами, которые перестали заплетаться одна за другую. Далее Монтермар предложил представить, как у них внутри разгорается огонь, и выдохнуть его, показал пример, как это делает он. В результате в течение следующий четверти часа над островом звучал мощный рев трех драконов и стелился дым, от выдохнутого ими пламени. Что пятилетний, двадцатипятилетний сыновья — оба были в детском восторге. Затем каждый из них взлетел и сделал по два круга над островом.
Времени уже прошло достаточно много. Пора было возвращаться, так как сегодня был праздник, а на вечер запланирован ритуал.
«Запомните. Конечно, можно каждый раз, чтобы обернуться, представлять себя то в виде Дракона, то в виде человека — но это не очень удобно. Особенно если это нужно сделать быстро ввиду опасности», — послал своим сыновьям поучительную мысль Монтермар.
«Видимо, есть какой-то другой способ?» — догадался Северус.
«Конечно. Каждому из вас нужно придумать такое слово, которое вы вряд ли где-нибудь когда-нибудь произнесете осознанно или неосознанно, и на нем закрепить ощущение оборота. Придется конечно много-много раз повторить переход, закрепляя в памяти и ощущениях связку «слово-оборот», но зато потом у вас будут уходить на это секунды», — сообщил Монтермар.
«А у тебя какое слово, отец?»
«Мое слово на драконьем языке, который вам еще предстоит постичь. В переводе оно означает «Непостижимый». А теперь смотрите, что произойдет после того как я его произнесу. «Ванминдораан»
Не успел Харри сосчитать даже до трех, как Монтермар уже стоял перед ними человеком.
— Конечно, сейчас у вас это не получится. Да и над выбором слова стоит подумать вместе. Поэтому сейчас каждый вспоминает свое отражение в зеркале и сосредотачивается на нем, искренне желая стать на него похожим.
Обоим Драконам потребовалось минут пять, чтобы вернуть себе человеческую внешность. Накинув плащи, они собрались возвращаться.
— Я хочу есть прямо как голодный дракон, — смеясь, заявил Харри.
— Как ни странно, но я тоже, — заметил Северус.
— Ничего странного, — ответил Монтермар. — Представляешь, сколько ты сегодня потратил сил? Конечно, тело требует восполнения энергозатрат.
Замок Драконий утес 
 
Когда Драконы дома плотно завтракали, Монтермар сказал Северусу:
— Знаешь, что интересно? Судя по синему оттенку, ты происходишь из рода Сапфировых Драконов. Отец просто мечтал, чтобы я женился на дочери из этого рода, так как ему предсказали, что мой сын от Сапфиров будет достоин славы предков. Но я был против всеми лапами и крыльями, потому что… Неважно почему, главное — против. Такой сын у меня так и не родился, но я получил его в подарок — ты наполовину черный и наполовину сапфировый дракон, тот самый потомок о котором мечтал твой дед Турберт Кровавый. Вот, что значит сила желания, — таки он и получил такого внука, как хотел.
В этот момент Харри зевнул. Монтермар посмотрел на него, потом на Северуса и произнес:
— Думаю, нам стоит сейчас хотя бы пару часов отдохнуть. День сегодня будет очень долгим.
После обеда подготовка к празднованию Мабона вовсю развернулась в Хогсмиде. Мужчины запекали старым способом на углях в яме большого барана, чье мясо вечером будут раздавать гостям, чья голова станет призом в состязаниях.
Мадам Розмерта и мадам Паддифут организовали для всех, кто проголодается, на улице длинные столы, за которыми можно было подкрепиться традиционной для Мабона едой: различными блюдами из фасоли, кукурузным хлебом, горячим яблочным глинтвейном и сладкими карамельными яблоками на палочках для детей. Хогсмидские хозяйки дополнили столы ритуальными пирогами с разными начинками, которые они пекли, думая о людях, которые в прошлом году им чем-нибудь помогли, хоть самым
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малым. Эти пироги были составной частью обряда на изобилие, так как исправить благосостояние проще всего именно в день осеннего равноденствия, а благодарность, как одна из самых созидательных эмоций, помогает в этом. Хозяйки пекли пироги с мясной начинкой — чтобы все ладилось с работой, с капустой — чтобы привлечь в дом материальный достаток, с фруктовой или ягодной начинкой — чтобы семья жила в радости и любви.
Каждый, кто хотел, устроил возле своего дома живописную презентацию выращенного урожая. У кого-то это была просто большая корзина овощей, кто-то устроил целую декорированную тематическую композицию, а некоторые, кто особенно увлекся применением магических способов огородничества, демонстрировали просто гигантские плоды своего труда: луковицу весом более восемнадцати фунтов, восьмидесятифунтовый кочан капусты, двадцатифунтовый клубень картофеля, корень пастернака длиной почти в шесть ярдов. Хорошо, что Хогсмид — полностью магическое поселение, а то такие успехи садоводов-любителей шокировали бы местную магловскую прессу.
Также были выставлены столики с развлечениями для детей, которые скоро должны были прийти из Хогвартса. За одним мистер Бумбакер предлагал всем поучиться вырезать на дереве руны, так как именно Мабон — традиционно удачное время для сбора в лесу материалов, для изготовления волшебных палочек, мётел, посохов и прочих деревянных волшебных предметов. За другим столиком мадам Доусон предлагала гадание на дубовых жёлтых листках по «чернильным орешкам»: эти орешки разрезали, после чего по их внутренней части делали предсказания. А еще здесь все желающие могли написать на одном из листочков свое желание, которое затем попробовать бросить в вечерний ритуальный костер.
Постепенно Хогсмид наполнялся гостями — это были не только студенты Хогвартса, но и их семьи, которые прибыли сюда, чтобы быть в этот день вместе с детьми, и просто разные волшебники, которые прочли о намечающемся здесь большом празднике и решили присоединиться к нему. Повсюду звучали разговоры, смех, музыка и песни. Во всех подготовленных «праздничных точках» было оживленно. Бойко шла и торговля. К примеру, большим спросом пользовался прилавок рядом с лавочкой «Счастливая ведьма», где был представлен большой выбор ниток для вязания всевозможных цветов и оттенков, так как Мабон традиционно также является началом сезона вязания и подготовки теплой одежды к зиме. Активно раскупались и готовые вязаные вещи: теплые носки, шапки, шарфы, перчатки и варежки. Фермеры менялись семенами, так как дни, предшествующие празднику и последующие за Мабоном, благоприятны для посадки семян: магия позволяет им отлично прижиться в почве и дать отличную всхожесть весной.
В центре Хогсмида был исполнен «танец рогов». Всадником был Феликс Розье, шутом — Стини Эндсвич, девушкой — Энтони Рикетт (такова традиция, все роли в танце исполняют мужчины), музыкантом — Гордон Селвин, двумя стрелками — Кристофер и Бадди Бёрки. Гектор Уоррингтон, Колдуэл Джеральд и еще несколько слизеринцев были наряжены в оленьи рога и изображали оленей. Участники действа изображали под музыку охоту на оленей, «дурак» шуточно комментировал происходящее, а «девушка» ходила вокруг и собирала со зрителей кто что даст: сладости и деньги. Следом за этим танцем девушки-старосты с малышами спели праздничную песню и станцевали танец. Затем старшие Селвины (декан Дома Слизерин и председатель Совета попечителей) показали что-то вроде огненного шоу: формировали из инсендио фигуры драконов, огненных птиц и разных зверей. Выглядело очень красиво, но не так устрашающе, как пламенеющие монстры Fiendfyre.
Вообще, почти все союзники по Ордену Дракона были тут, как и сам Дракон с Харри, но старались не привлекать к себе внимания, участвуя в празднике как зрители. А вот Дамблдор в Хогсмид не пошел. Что ему было там делать? Он столько лет убеждал всех, что праздники Колеса года — это устаревшие, никому не нужные традиции, и пытался сделать популярными праздники, принятые у маглов, подменяя Йоль Рождеством, Самайн Хэллоуином, а белтайнские каникулы упорно именуя пасхальными. Поэтому он наблюдал за праздником из окна директорской башни, используя «Окуляры Гвинифора» — весьма полезный артефакт, внешне похожий на бинокль, но дающий смотрящему в него более широкий обзор, очень качественное и сильное приближение.
— Конечно, что еще темные маги могут показать в темный праздник, — так прокомментировал он сам себе выступления Георга и Германа Селвинов.
— А это кто — Минерва? Что она там делает?
А декан Дома Гриффиндор собрала вокруг себя своих львов, усадила их на лавки, раздала солому, красные нитки и показывала, как делать соломенных человечков, сопровождая процесс рассказом о шотландской традиции, связанной с Мабоном. У шотландцев, жителей как Хайленда, так и островов, бытовал обычай, связанный с древним страхом причинения боли и обиды духам растительности во время сбора урожая. Почему-то считалось, что тот, кто срежет на поле последние колосья, — испытает на себе их месть и гнев, потому всячески старались этого избегать. Поэтому всегда оставалась часть несжатого поля, за которую никто не хотел браться. И среди жнецов возникла традиция связывать сверху эти колосья и жнецы должны были по очереди бросать в него свои серпы, а тому, кто их срежет, выплачивалось вознаграждение-компенсация за ущерб, который в дальнейшем ему якобы причинят духи.
И вот зазвучал рог, призывая всех мужчин на игру «следуй за вождём». Маги должны были избрать вожака, который наденет оленью шкуру, после чего он побежит вперед выбирать как можно более сложный маршрут, а остальные последуют за ним. В самом старом варианте такие «бегуны» могли забегать и в дома, требуя отдать им с праздничного стола то, что понравится, и их обитатели не могли отказать. Но сейчас ожидался просто праздничный забег.
— А вы что, не будете участвовать? — удивленно спросил Драко у стоявших рядом отца, крестного, Лорда Нотта и Монтермара.
Люциус несколько ошарашенно посмотрел на сына.
— Будут, конечно, — уверенно заявил Харри, — это же такая традиция.
— А ты не думаешь, что это будет не очень честно по отношению к другим гостям праздника, ведь драконы гораздо выносливее и быстрее простых магов, — наклонился к Харри Дракон.
— А вы бегите помедленнее, зато если вы будете участвовать, то и все за вами пойдут, а то, смотри, как мало желающих.
И действительно, в центр никто особо выходить не спешил: ученикам не разрешили участие в этом забеге, так как они могли получить там травмы, хогсмидские мужчины не отличались любовью к спорту и не были готовы к таким состязаниям.
— Ну, хорошо, — сказал Монтермар, — пошли, Северус, пробежимся немного и разомнемся.
Они сбросили на Харри свои плащи и вышли в круг. Увидев, кто собирается бежать, все, кто тут был из орденцев и их союзников, тоже потянулись туда.
— Никогда еще не соревновался в беге с вервольфами, — пошутил Дракон, хлопнув по плечу Вальдемара.
— Я тоже никогда не пытался обогнать Дракона, — ответил тот ему в тон.
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Оленья шкура досталась Северусу, так как Монтермар от нее резко отказался и сам назвал того, за кем хотел бы бежать.
— Это же Снейп! И Малфой, и Нотт, и все остальные пожирательские рожи. А это кто? — пытался разглядеть готовящихся к забегу мужчин Дамблдор. — Совершенно незнакомый тип! Это вроде Бёрк или не он. А это что за серые близнецы, вообще таких не знаю. А это кто отдал свою мантию маленьким Долоховым? Сколько незнакомых лиц — кто все эти маги?
Забег начался. Северус не ожидал, что он может так бежать. Он ни в детстве, ни на начальных курсах в Хогвартсе не был спортивным мальчиком. Он был тощим, хлипким и слабым. Когда, позднее, он стал заниматься боевыми искусствами, то он развил в себе и выносливость, и скорость реакции, и силу удара в фехтовании. Но бег никогда его как спорт не привлекал. А сегодня он просто рванул с места со скоростью профессионального бегуна или какого-то дикого животного. Прямо за ним бежал Монтермар, от которого ненамного отставала группа вервольфов, а уже позади бежали, как могли, маги. Бежали и думали, что хорошо, что они возобновили утренние тренировки, а то бы сейчас выглядели, как хогсмидские лавочники и было бы очень стыдно, особенно перед детьми.
«Сбавь скорость, а то обратно в деревню вернемся только мы с тобой и вервольфы», — пришла в голову Северуса мысль от Монтермара, и он тут же притормозил, за ним замедлился и сам Дракон, а также оборотни, которые поняли, что их группа почти потеряла в пути волшебников.
Когда же все вернулись обратно в Хогсмид, сильно запыхавшийся Люциус подошел к даже не вспотевшему Северусу и сказал:
— Ты ничего не хочешь мне рассказать?
— Я бы тоже послушал, — прошипел между судорожными вдохами и выдохами Нотт. — Ты посмотри на него — бежал быстрее вервольфов и выглядит, как будто вообще тут стоял нас ждал.
— Не сегодня, хорошо? — проговорил Северус, которому Монтермар ничего не сказал, о том, как он должен будет дальше себя вести.
После забега всех пригласили за столы, где волшебники отдали должное приготовленным блюдам и поспешили за границу Хогсмида, где был сложен большой праздничный костер, зажечь который доверили уже уважаемому всеми Георгу Селвину, который сказал, перед тем как запалить хворост и дрова:
— Равные часы света и тьмы, мы празднуем равновесие Мабона и просим Мать Магию благословить нас. На каждое плохое есть хорошее. На любое отчаяние есть надежда. Мгновения боли перекрывают мгновения любви. Пусть каждый оставит в прошлом все лишнее и ненужное, подготовит себя и свой дом к долгим дням зимы.
Костер запылал. Маги встали вокруг, каждый думая о том, что важно для них. Полетели в праздничный огонь листы с пожеланиями и соломенные куколки. Окуривались дымом священного огня дары леса, что будут храниться дома до следующего лета.
— Пора уходить, — сказал Монтермар, — нужно вернуть детей и дам домой.
— Харри тоже? — уточнил Северус.
— Нет, он пойдет с нами. Пусть видит, как упокоится душа Темного Лорда, который был виноват в том, как он жил после его нападения, может и меньше, чем Дамблдор и его родители, но все же виноват.
***
За полчаса до полуночи на большой плоской площадке, которая находится на вершине Dragon Hill, расположенного неподалеку от Белой Лошади и замка Дракона Форчун Кастл, собрались все бывшие Пожиратели смерти. Еще там были Берк, Боунс и Главный аврор Дженнер, который изрядно нервничал, так как Дуэйн и Амелия толком ему ничего не объяснили.
— Мы где вообще? — спросил Уолтер у Бёрка, кутаясь в мантию, так как на такой высоте было изрядно ветрено и холодно, с подозрением поглядывая на ПСов и голый белый участок, на котором не росла трава. — Жертвы будем приносить?
— Мы на Dragon Hill, — ответил Бёрк, — а та площадка, на которую ты косишься, это место, где человек пролил кровь Великого Дракона.
— Веришь в легенды? — усмехнулся Дженнер.
— Ты скоро тоже поверишь, — ответил ему Дуэйн, постучав по плечу и указав на что-то вдали вверху.
Небо было звездным и лунным, и в сиянии ночных светил Уолтер увидел вроде бы трех больших птиц, которые летели в их сторону. Их силуэты были черными на фоне ночного неба и по мере приближения становились все больше и больше. Таких птиц просто не бывает. Это были драконы!
Уолтер огляделся по сторонам и увидел, что все тоже были изумлены — не так сильно как он — видимо, они знали о драконах, но что-то все равно всех удивляло.
— Это то, что я думаю? Как ты полагаешь? — тихо спросил Малфой у Нотта, предварительно еще раз всех оглядев и так и не заметив нигде Северуса.
— Это то, что думаю я, — ответил Люциусу задумчивый Магнус. — Однако, кто бы мог подумать…
Сразу по приземлении драконы обернулись людьми. Дженнер с удивлением узнал в одном из них лорда Принца, в другом высокого молчаливого мага, которого он видел на собрании, где он и его коллеги узнали об опасностях, грозящих Магической Британии. А третьим драконом оказался очень маленький мальчик, которого высокий взял на руки. Вместе с ребенком он подошел к белому камню и сказал:
— Здесь Утер убил моего брата. Я выбрал это место потому, что тут еще не одну сотню лет будут сильны эманации смерти.
Движением руки Дракон явил на камне святящуюся Звезду Магов.
— Поместите в середину якоря, — сказал он, обращаясь к кому-то.
Двое незнакомых Дженнеру магов расположили по центру семиконечной звезды интересный набор предметов: шкатулку,
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диадему, чашу, кольцо и медальон.
— Все в круг, — скомандовал старший Дракон, опустил на землю ребенка и взял его за руку, а другой рукой ухватился за ладонь лорда Принца.
Все маги последовали их примеру. Образовав вокруг сияющей на камне звезды плотный круг. Старший Дракон произнес:
Взываю к тебе, Великая!
Исполнено твое желание, заверши его до конца.
Собери душу разбитую и забери её из этого мира.
«Вот так все просто? — подумал Малфой, — никаких таинственных драконьих штучек, латинских или староваллийских катренов. Просто попросил…»
После последнего слова Монтермара над каждым из предметов в центре звезды появился маленький светящийся золотой шарик. Затем, все шарики притянулись друг к другу, и из них образовался почти полностью прозрачный образ совсем молодого Темного Лорда. Он огляделся, затем кивнул своим бывшим соратникам и растаял в воздухе. Звезда на камне тут же стала тускнеть.
— Вот и все, — сказал Монтермар, — дух Темного Лорда ушел окончательно. Можно не волноваться о возможности его возрождения.
После этих слов он взял на руки мальчика, который уже почти спал стоя, приобнял за плечи лорда Принца и исчез с ними обоими.
— Теперь ты веришь в легенды? — усмехнулся Дуэйн
— Это было впечатляюще, — ответил ему Дженнер.
Главный аврор собирался дома обдумать все увиденное, как и все остальные участники ритуала.
Замок Драконий утес
 
— Ну, что? Как ты думаешь, еще к тебе будут вопросы? — поинтересовался Монтермар у Северуса.
— Мы, конечно, появились очень эффектно. Особенно я. Но боюсь, что вопросов наоборот станет только больше, — ответил Принц.
— Ничего, зато теперь ты можешь спокойно на них отвечать, — заверил его Монтермар. — У нас есть еще пара дней до твоего отбытия в Италию, я хотел бы потратить их на твое обучение, не планируй ничего другого.
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Примечание к части 23-24 сентября 1985 года
Глава 33. Новости, подготовка операции и страшные находки
 
Замок Драконий утес 
 
Поскольку обряд закончился довольно поздно, то и завтракали на следующий день с опозданием. Все, кроме Дракона и Харри, с любопытством поглядывали на Северуса, но тот упорно делал вид, что ничего не замечает.
— На какое время запланировать сегодняшний Совет? — поинтересовалась Вальбурга.
— На вечер, — ответил Дракон, — сегодня же понедельник, Боунс, Бёрк и Дженнер на службе.
— Дженнер тоже приглашен? — осведомилась Леди Блэк.
— Он был на вчерашнем обряде, полагаю, имеет право участвовать во всех совещаниях, в том числе и в Замке. Я приготовил для него порт-ключ, хочу попросить вас, Люциус, занести его Амелии, но после того, как вы расскажете об итогах визита во Францию.
После завтрака почти все взрослые задержались, чтобы послушать рассказ Люциуса, так как всем было интересно, что ему удалось узнать.
— Итак. Я посетил Министерство магии Франции, там кое с кем побеседовал, получил доступ в архив дел, касающихся военных преступлений времен войны с Гриндевальдом, и вот какую могу сообщить информацию. Когда стало ясно, что Гриндевальд войну не выиграет, его союзники, почуяв, что скоро им подпалят хвосты, стали искать для себя пути безопасного бегства, которые спецслужбы, расследовавшие их деятельность после того, как Гриндевальд был побежден, назвали «крысиные тропы». Эти маршруты вели главным образом в Южную Америку, в частности в Аргентину, Парагвай, Бразилию, Чили, через Испанию и Италию. Что удивительно, им содействовала католическая церковь, в частности Епископ Алоиз Худал. Он способствовал бегству магловских разыскиваемых нацистских военных преступников, таких как Франц Штангль, комендант концентрационного лагеря Треблинка, Густав Вагнер, заместитель коменданта лагеря смерти Собибор. И он же помог исчезнуть двум волшебникам, которые нас интересуют: Алоиз Бруннер и Адольф Эйхман, которые руководили тем самым лагерем, где содержались волшебники во Франции. Худал снабдил их фальшивыми идентификационными документами, которые были выданы (внимание!) «Ватиканской организацией помощи беженцам» («Commissione Pontificia d’Assistenza»), находившейся в ведении Администрации церковного имущества Святого престола (Amministrazione Del Patrimonio Della Sede Apostolica (APSA)), которую в данный момент возглавляет небезызвестный нам Кардинал Джузеппе Манчини. Интересный такой факт, да?
— Действительно интересный. А что по тем якобы ученым, которые проводили там опыты над волшебниками?
— Я получил очень интересную информацию, которая крайне нелестно характеризует магловские правительства США и, как это ни прискорбно, Британии. В Соединённых Штатах Америки было создано Управление стратегических служб США по вербовке учёных из нацистской Германии, которые провели операцию «Скрепка». Операция должна была воспрепятствовать передаче германскими учёными технологических знаний и передовых разработок Советскому Союзу и Великобритании. В нацисткой Германии существовал так называемый список Озенберга, где были записаны имена наиболее ценных для Рейха ученых. В марте 1945 года в университете Бонна лаборант-поляк нашёл затолканные в унитаз страницы этого списка, и он по воле случая попал в руки Британской MI6. Американский Объединённый комитет начальников штабов вытребовал этот список, но копию британские маглы с него конечно же сняли. И когда американцы вывозили к себе целые лаборатории с полным штатом ученых и членов их семей (что-то около 6000 человек), тоже немного подсуетились и кое-кого забрали себе. Двоих из тех, кто был вывезен в Британию, личным указом Уинстона Черчилля отправили на необозначенную секретную базу. Их имена были заменены на личные коды, но в первом списке они сохранились. Это были Кеннет Берри и Томас Купер, волшебники британского происхождения, служившие Гриндевальду, ученые с той самой базы во Франции. К сожалению, далее их следы теряются. Даже по идентификационным номерам они последний раз упоминаются в документах, датируемых январем 1951 года, но можно с большой долей вероятности предположить, что это и есть те ученые, которые занимались экспериментальной работой на Фонд «Следующий век».
— Это все? — уточнил Дракон.
— Есть еще кое-что. Поскольку у Магической Франции и Магической России гораздо лучше отношения, чем у нас, то у них в архивах есть информация по «Отряду 731». В России в 1949 году состоялся особенный судебный процесс над двенадцатью японскими военнослужащими, работавшими в отряде 731 и проводившими жесточайшие эксперименты над людьми, среди которых были и пленные из СССР. Они хотели судить и Сиро Исии, и остальных командиров, но американцы их им не выдали. Почему же не выдали? Британская Dimperial Chemical Bindustries, американская PontDu и германская IG Barben вступили после Второй мировой войны в картельный сговор, в результате которого IG Farben якобы была разделена на 12 независимых друг от друга компаний, которые совместно слились с Dimperial Chemical Bindustries и PontDu родив мировой фармацевтический гигант под названием SatraVeneca. Они же взяли под свою опеку наиболее «эффективных» участников из «Отряда 731». Часть из них отправились в лаборатории SatraVeneca в штате Мэриленд. Остальной персонал был отправлен на южнокорейский остров Коджедо, где была создана компания под названием Green Cross работающая по программе «второе дыхание». Учредителями Green Cross стали второй командир «Отряда 731» генерал-лейтенант Масадзи Китано, третий командир, подполковник Рёичи Найто, капитан Хидэо Футаки. Впоследствии Green Cross слилась с восточными структурами Zfiper Inc и в результате этого слияния возникла Bitsubishi Pharma Corporation. В Британию же попали всего двое служащих «Отряда 731»: Кэйташи Окамото и Тошайо Исикава. Им точно также, как Кеннету Берри и Томасу Куперу были присвоены идентификационные номера, и они тоже были отправлены на секретную базу. Думаю, что это тоже те, кого мы разыскиваем.
— Очень хорошо, Люциус, спасибо вам большое. Не придется посылать кого-то в Японию.
— Нам нужно что-то делать с международными связями. Сидя внутри Британии, не так ощущаешь отношение к нашей небольшой магической стране со стороны других магических сообществ. Деятельность магловского правительства Великобритании и позиция Дамблдора в МКМ со времен победы над Гриндевальдом очень сильно испортили нашу репутацию. Нужно работать над её восстановлением.
— С МКМ решим вопрос до декабря, урегулируем наши внутренние дела и займемся восстановлением позиций Магической Британии в общемировом магмире, — согласился Монтермар.
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
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Амелия Боунс пригласила к себе Уолтера Дженнера и передала ему порт-ключ в Замок, объяснив, как им пользоваться.
— Ты сам, Уолтер, как — в порядке?
— В относительном. Не каждый день узнаешь, что легенды — это реальность.
— Мне было чуть проще, — заметила Боунс, — мы в расследовании несколько раз спотыкались об упоминания драконов: то надпись нашли, сделанную драконьими чертами, то про ритуал узнали, который мог провести только дракон. Так что я и Дуэйн уже сами догадались, что без дракона тут не обошлось, и мы сами искали с ним встречи.
— И меня, видимо, тоже вы подтянули? — покачал головой Главный аврор.
— Ну а кто еще? — улыбнулась Амелия. — Сейчас нам понадобятся все силы, чтобы задушить всю ту гадость, что расплодилась и пытается утянуть Магическую Британию в пропасть.
— Начинаешь думать о том, что идеи Темного Лорда были не так уж плохи. Даже больше — это были хорошие идеи, — заметил Дженнер.
— Только методы, которые он избрал, подвели его. А также маниакальное стремление к бессмертию, ради чего он и разбил свою душу на части, утратив в конце жизни связь с реальностью, — серьезно проговорила Боунс. — Хорошо, что упокоили его вчера. Нам еще не хватало здесь для полного комплекта возрождённого сумасшедшего Воландеморта. Это еще Альбус не знает, что он никогда больше не возродится.
— В смысле не знает? А он что, рассчитывал? — взмыли кверху брови удивленного Главного аврора.
— Мы предполагаем, что да. Возможно, он даже приложил бы к этому руку, с целью достижения финальной дестабилизации внутренней ситуации в стране, когда пришло бы для этого время.
— Может, ему устроить какой-нибудь несчастный случай? Вышел из Хогвартса, а там его случайно мантикора покусала. Или упал неудачно, когда в Министерство приходил, прямо головой приложился об угол фонтана, и все — скоропостижная смерть.
— Мы думаем, что на этот случай у него может быть заготовлен посмертный план, который будет приведен в исполнение и навредит даже после того, как сам Альбус отправится за грань. Что-то вроде обличающей публикации, которая сделает его героем света и жертвой темных магов. А ты представляешь, сколько сейчас среди нас живет его адептов? Нет, мы конечно со всеми справимся, но не хотелось бы проводить силовые мероприятия против наших сограждан. Мы планируем его плавно свести с пьедестала, и процесс уже запущен, как ты видишь: все, кто заметил позитивные изменения в Хогвартсе, недоумевают, почему раньше было иначе.
— Так его уже тогда можно и сместить с этой должности.
— Нет, эта должность при нем будет до конца — иначе ищи его потом по всей стране. Сначала он лишится всего остального, а Хогвартс оставим на самый конец.
 Замок Хогвартс, Шотландия
Утро в Большом зале началось с обмена впечатлениями о вчерашнем празднике и чтения «Ежедневного Пророка», на передовице которого были фотографии из Хогсмида и, конечно, статья Риты Скитер.
«Вчера в районе Хогсмида состоялось большое празднование Мабона, для тех, кто забыл, — одного из праздников Колеса года. Эти праздники всегда были нашей традицией, которые в последнее время многие маги пытаются отрицать, не думая о том, что этим они отказывают себе в чем-то очень важном. В чем же именно? Почему же важно соблюдение традиций? Традиции позволяют нам чувствовать себя частью одной большой магической семьи. Соблюдая их, мы как бы определяем свое место в мире, отделяем «своих» от «других». Магам нужны традиции, чтобы сохранить свою самобытность, подчеркнуть особенное и уникальное положение в общем мире. Традиции волшебного мира позволяют нам сохранить память о прошлом, передавать из поколения в поколение мудрость предков и ушедших веков. Наши традиции дают возможность обеспечить преемственность между поколениями волшебников и стабильность магического мира.
Зачем нужно отмечать праздники Колеса года? Многие скажут — это анахронизм, устаревшее, никому не нужное. Мы покупаем продукты в лавке, и все эти странные вещи уже не важны. И это главная ошибка таких волшебников! Праздники Колеса года — это Дни силы магов. Верное исполнение обрядов и соблюдение традиций позволяют волшебникам набраться энергии, увеличить свои силы, укрепить связь с магией и предками, принести дары и благодарения, испросить совета или помощи. Зажигая свечи и костры, мы снова чувствуем себя детьми природы и Матери Магии. А это чувство очень важно для волшебника. Если маг не ощущает связи с Магией и природой, он никогда не будет полноценным. Празднуя повороты Колеса, мы чувствуем общность с другими волшебниками, приходит осознание того, что мы не одиноки, что у нас, та поддержка, которую чувствовали 
наши предки, стоя в Большом круге магов на холме Гластонбери[93].
Вчера, наконец, мы разрушили стену, которую с большим упорством некоторые личности возводили между английским магическим сообществом и его традициями, между нынешним поколением волшебников и их предками, между всеми магами страны, отделяя их друг от друга, разобщая и дурманя противными Магии мыслями и идеями.
Каждый, кто был вчера на празднике ушел домой, полный радостных эмоций и надежд. Это были забытые, но прекрасные чувства. «Встретимся на Самайн!» — так говорили все друг другу.
«Встретимся на Самайн!» — говорю всем и я, призывая тех, кого вчера не было с нами, присоединиться к празднованию следующего праздника Колеса года 31 октября.
Ваша Рита Скитер».
«Пророк» читали все — ученики от первого до последнего курса, профессора. Читал его и Дамблдор, которого, естественно, такая статья не могла не привести в возмущение. Он годами внушал выпуску за выпуском, что вся эта традиционная шелуха никому не нужна, и вот теперь Скитер так аргументированно поставила его слова под сомнение. И волшебники, судя по тому, что он вчера наблюдал в Хогсмиде, предались старым развлечениям с большой охотой, как будто они только и ждали сигнала, к действию. А это всего лишь был Мабон. А что тогда ждать на Самайн и на Йоль? Нужно было придумать какой-то новый план, который напомнил бы волшебникам об истинной сути ритуалов, их темной, кровавой сути. А то так они и ритуалистику в полном объеме да магию крови разрешат, а там уже шаг до некромантии. Так, есть одна мысль, нужно только её правильно реализовать!
Замок Драконий утес 
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Вечером в Замке собрался «большой Совет». Аккерман вывесил в воздухе проекцию острова Мейнленд, фотографии наземной части базы, сделанные в разные годы, и схему подземного бункера.
— Как все мы видим, господа, это не просто какое-то подземное сооружение, а настоящая подземная крепость. Схема сделана на основе той, что предоставил нам принц Филипп, но в нее внесены корректировки из показаний наших пленников. Вчера и сегодня мы аккуратно производили разведку на местности. У них работает собственная опреснительная станция и локальная электросеть, питаемая ветряным генератором, что, кстати, отличная идея для ветренных оркнейских островов. Я уверен, что у них есть и резервный генератор, и накопительные конденсаторы большого объема. Поэтому отрубить от электросети мы их не можем, так как они к ней и не привязаны, и отключить водоснабжение тоже. Бункер недавно был оборудован новыми гермозатворами, автоматически закрывающимися в случае опасности и способными устоять даже перед мощью термоядерного удара. Они устроены таким образом, что сдерживают и ударную волну, и поток радиации, а также не пропускают воздух, зараженный химическим или бактериологическим оружием. Боюсь, что волшебники еще не изобрели таких заклинаний, которые смогут их разрушить.
— Разрушать необязательно, — сказал Монтермар. — Если я скажу, что смогу обеспечить свободный вход в бункер, каковы могут быть жертвы с нашей стороны при его захвате?
— С учетом того, что в бункере расположены тренированные бойцы со специальным вооружением, которые, хоть и не маги, но способны нанести серьезные ранения волшебникам, вплоть до смертельных. Я бы предложил процентов двадцать потерь.
— Это много! — рыкнул Дракон. — Предложите другой способ захвата бункера.
— Зелье в их систему водоснабжения. Можно простое сонное, можно модифицированное или Напиток Живой Смерти, — сказал Северус.
— Тогда нам нужен диверсант. Пошлем добровольца под оборотным с волосом кого-то из пленников? — предположил Аккерман.
— Каковы его шансы выжить? — уточнил Монтермар.
— Примерно 5-10%, не больше. Даже если он будет готовиться неделю, где-нибудь да проколется: таких людей учат годами.
— Предложите еще вариант, — потребовал Дракон.
— Можно их взять измором. Электричество и вода — это конечно хорошо. Но нужен еще и кислород. Еще не созданы такие системы, которые бы эффективно генерировали воздух, подходящий для дыхания. Даже если мы представим, что у них этот вопрос решен как на подводной лодке или космическом корабле: кислород подается либо из резервуаров под давлением, либо из генератора кислорода (который может образовывать кислород при электролизе воды), либо из некоего «кислородного баллона», который выделяет кислород в результате очень «горячей» химической реакции (насыщении моноэтаноламина при нагреве), в чем я очень сильно сомневаюсь, то это можно изменить. Резервуары когда-нибудь опустеют, а второй и третий способы уж очень энергоемкие — каков бы ни был у них под землей запас топлива для автономного генератора на поддержание всех систем жизнеобеспечения бункера, его не хватит на долго, — пояснил Аккерман.
— То есть самое простое — это осада? — уточнил Монтермар.
— Изоляция. Мы же не будем по ним из пушек палить. Хотя поискать воздухозаборник стоит. Можно ведь и туда зелье в виде аэрозоля запустить. Вопрос в том, насколько хороши у них системы воздухоочистки, — ответил Аккерман.
— Нет, это можно так и месяц прождать, — сказал Дракон, — меня это не устраивает. Мне нравится вариант с зельем. Проработайте схему подхода к центру водоснабжения и обеспечьте достаточное количество зелья, чтобы усыпить как можно больше находящихся в бункере. Будут же и те, кто просто вовремя не выпьет воды и будет в полном сознании, но количество жертв нашей стороны снизится?
— Мы выйдем на минимум, но кто пойдет жертвовать собой? — серьезно спросил Аккерман.
— Не будет никакой жертвы, я сам все сделаю, у меня есть кое-какие возможности, так скажем, сделать это совершенно незаметно для окружающих.
— Но у них полно следящей электроники — ей глаза не отвести! — воскликнул Дженнер, который в последнее время часто сталкивался с этой проблемой.
— А кто сказал, что я буду отводить глаза? — усмехнулся Дракон.
— А тогда как вы это сделаете? — с любопытством спросил Руквуд.
— Я просто остановлю время!
После заявления Монтермара все как-то успокоились по поводу того, как именно будет начат штурм базы, и перешли к обсуждению других составляющих операции: нужно было синхронизировать штурм с арестом магловских руководителей Фонда и всех внедренных в министерство агентов как от Фонда, так и от Новой Инквизиции Ватикана. И все это еще должно совпасть по времени с визитом Северуса в Италию.
— Я считаю, что у лорда Принца должны быть надежные сопровождающие в этом логове ненавистников магии, — заявил Герберт Вольфссеген, — считаю своим прямым долгом обеспечить нашу защиту в том числе. Вы не будете возражать против общества Вальдемара в этой поездке?
Глава клана вервольфов посмотрел на Северуса, а тот перевел взгляд на Дракона, тот медленно закрыл глаза.
— Отправиться на миссию с вашим наследником будет честью для меня, — сказал Принц и слегка поклонился. — Двадцать пятого сентября откроется Римская сессия Научной конференции зельеварческой гильдии, на которую, кстати сказать, я получил официальное приглашение из Гильдии. А встречу с кардиналом Манчини в Ватикане организуют Сфорца. Луччана предлагала утро двадцать шестого сентября, но я не уверен, что стоит соглашаться. Конференция будет идти три дня, я привлеку внимание, если появлюсь в день открытия, а потом куда-то пропаду. Тем более что меня пригласили выступить с докладом по одной из тем моих исследований и выделили время именно двадцать шестого в три пополудни.
— А что за тема доклада? — полюбопытствовала Вальбурга.
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— Пятая книга «Канона врачебной науки» Ибн Сины, которая посвящена «сложным» зельям, ядам и противоядиям, и современная практика лечебного зельеварения и земледельческой токсикологии, сравнительный анализ.
— О, ты занялся теоретическими изысканиями, Северус? — одобрила леди Блэк.
— Да это в прошлые Йольские каникулы набросал статью от нечего делать.
— В таком случае пусть Сфорца договорятся о встрече двадцать восьмого утром, так, Северус? — уточнил Монтермар.
— И еще один день, двадцать девятое, я хотел бы выделить для посещения Стрегонторе — не упускать же такую возможность, даже если Сфорца предложили мне это как морковку ослу.
— Про Сфорца мы потом с тобой отдельно поговорим, — заметил Дракон. — Итак, получается, что все мероприятия должны пройти двадцать восьмого сентября и начаться в одно время, к примеру, в 11 утра по Лондону.
— Не получится, — возразил Аккерман, — магловских кадров нужно брать дома, и так, чтобы они не успели ни с кем связаться.
— Тогда в два этапа: руководителей Фонда — скажем в 4 утра по Лондону — кто этим будет заниматься?
— Я предлагаю такой план, — сказала Амелия Боунс, — к тем четверым, которых мы арестовываем, а именно к герцогу Кентскому, герцогу Девонширскому, графу Кадогану и сэру Баффу отправить группы, в каждой из которых будет сотрудник ДМП, два аврора, трое бойцов из Ордена. Кто-то из них должен быть специалистом по взлому охранных контуров, так как мы уже удостоверились, что они нашли способы обезопасить себя от проникновений волшебников.
— И как же они охраняют свои жилища? — спросил Дженнер.
— Мы думаем, что с помощью артефактов.
— А более точных сведений нет? — задал вопрос Монтермар.
— Нет, более точных — нет, — покачала головой Амелия.
— Может быть, тогда имеет смысл аккуратно задержать министерских агентов, чтобы узнать у них, чем они снабжали своих патронов-маглов. Вряд ли они сами ходили за покупками на Диагон аллею или вызывали к себе специалистов по вардам, — предложил Аккерман.
— Тогда за сутки до основной операции будем задерживать министерских. Их лучше «брать» на работе, так как дома у них могут быть подготовлены пути отхода, — заметил Главный аврор.
— А на работе нет? — ухмыльнулся Бёрк.
— А на работе их можно аккуратно по одному брать под империо. Скажем, вызвать сначала Бенфлит к министру и ждать ее в кабинете, а пока её задерживаем, сразу и секретаря министра прихватить, этого Сципиона Твиста. А в отделе, кто там останется? Изабель Уокер, Сэмюэл Батлер да Джонатан Саффрон. Первые двое — вообще не бойцы. Как только Бенфлит отправится к министру, вызовем Саффрона, например, в отдел международного сотрудничества по поводу его недавней командировки в Африку. Барти там пусть к тому времени своего шпиона успокоит, этого, как его…
— Томаса Уизерби, — подсказала мадам Боунс.
— Точно, Уизерби. Так вот у Барти Саффрона и примем. Останутся только Уокер и Батлер, но сами сдадутся, стоит им только намекнуть. Вот и все!
— Отличный план, Уолтер, — заметил Монтермар, которому Главный аврор приглянулся своей открытостью и способностью не усложнять несложные вещи и предлагать простые и работающие планы.
— Тогда запланируем аресты в Министерстве на двадцать седьмое сентября, маглов — на раннее утро двадцать восьмого. И на этот же день захват базы.
— Тогда двадцать шестого контрольная встреча, — резюмировал Аккерман.
***
 
— Что со Сфорца? — спросил Северус, после того как все разошлись.
— Их надо примерно наказать. Не слишком жестоко, но чтобы вся итальянская магическая общественность была в курсе того, что они прогнулись под кардинала Манчини. Они были согласны отдать ему тебя, зная, что ты один из моих людей. Зная, что у них передо мной Долг Жизни. Даже если бы я не был Драконом — это уже повод для серьезной виры. Сделай это красиво и показательно, что-то они в Италии совсем потеряли понимание значения Законов Магии.
— Как я слышал, у них Министерство функционирует формально, знатные рода не признают его власть. Многие волшебники имеют общий бизнес с маглами и к волшебству относятся утилитарно.
— Присмотрись там, Северус, повнимательнее к обстановке. Возможно, урок нужен не только Сфорца.
***
 
Утром пришло сообщение от Вальдемара Вольфссегена, что Мундунгус Флетчер желает все рассказать.
— Милорд, вы меня простите, но я больше не могу с этой мразью общаться, пусть кто-то другой идет сегодня, — сказал Нотт.
— Я схожу, — ответил Рудольфус, — а ты, Магнус, отдохни, конечно, несколько дней, но помни о том, что ждет нас впереди.
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
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Флетчер, которого вытащили из клетки до того, как в замок прибыл Лестрендж, выглядел хреново, но общаться мог нормально. Когда он увидел, кто пришел его допрашивать, то мелко задрожал, так как, зная о том, что этого мерзавца все равно казнят, Рудольфус не озаботился маскировкой.
— Ну, что, гнида! Вспомнил, где списки хранишь? — сразу начал с главного Вальдемар.
— Они у меня в Лондонской квартире, Ноктюрн аллея 26А. В кухне под столом тайник, чтобы открыть, нужно дернуть за кольцо в полу.
— А где деньги, которые получил за смертников? Не думай, тварь, что я собираюсь их забрать для себя. Мы раздадим их семьям тех, кого ты отправил в мучительный ад, — с отвращением сказал Рудольфус.
— Всех денег вы не получите, — немного безумно хохотнул Мундунгус, — я на них купил себе коттедж в Насыпном нагорье. И знаете, в чем ирония? В этом коттедже родился Альбус Дамблдор! Ха-ха!
— Кстати о Дамблдоре, — заметил Вальдемар, — Альбус знал, чем ты промышляешь?
— Частично. Он не знал, куда именно я деваю магов, но знал, что мне можно поручить «исчезнуть» кого-нибудь и его никогда не найдут. Знаете, сколько родственников ваших я отправил туда по поручению Альбуса?
— Назови имена, — сказал Рудольфус обманчиво спокойным голосом, хотя внутри него все разом заболело.
— Помните, у Ноттов отец не вернулся со встречи? Альбус попросил убрать его. Уж не знаю, долго ли он там протянул, уж не молод был. Августина Треверс потерялась где-то на Ноктюрн аллее, не стоило ей ходить туда одной, Джон Гойл, сквиб — напрасно за ним так плохо следили. Остальных уж и не помню, там, в списках почитаете.
Лестрейндж медленно встал и вышел. В коридоре подземелья он прислонился лбом к стене. Вышедший за ним Вальдемар, положил ему руку на плечо. Рудольфус повернул голову — в глазах стояли слезы.
— Как мы им скажем такое? О Мерлин, я не представляю, как???
— Я не знаю, Рудольфус. Мы отомстим за них.
— Мы сделаем это, но как я скажу, что отец Магнуса там… А если бы ваш или мой отец так? И дочка Треверса… Брат Гойла… Он сказал, что были еще? Надо найти эти списки срочно! И обещай мне, что эта тварь пока будет жить. И тот второй, его подельник.
— Они будут жить до того дня, пока мы не придем за ними.
Ноктюрн аллея, Лондон, Англия
 
Квартира Флетчера в Лондоне представляла собой что-то среднее между воровским убежищем и жилищем
Она состояла из двух комнат и кухни. В комнатах не было ничего особенно примечательного, кроме, разве, неожиданной для такого места коллекции серебряных кубков с гербами разных аристократических семей Британии. Видимо, это было хобби Мундунгуса.
— Надо же, наш тоже есть, интересно как и когда он его украл? — удивился Лестрейндж.
— Необязательно он украл, — ответил Вальдемар. — Вас когда арестовали, наверняка мэнор обыскивали — вот кто-то из авроров и прикарманил. Сомневаюсь, что Лорд Корвус потом приглашал к себе кого-то или распродавал ваше фамильное серебро.
— Заберу все кубки, потом вернем хозяевам. Нечего им тут оставаться.
Тайник обнаружился именно там, куда их послал Флетчер. Списки представляли собой три толстых тетради. Там строчка за строчкой были вписаны сделки по отправке людей на базу. Стояла дата, был указан возраст и пол, а также сумма вознаграждения. Имена были указаны не везде: то ли он не всегда знал их, то ли по каким-то причинам не хотел записывать. Две тетради были исписаны все, а третья только наполовину. Последние номера были совсем свежие, за август этого года. Мужчина сорока лет и девочка двенадцати. Имен не было, но на этой странице был вложен листок, на котором другим почерком, отличным от того, которым велись тетради, было записано: «до конца октября один младенец и одна женщина 25-30 лет». Запись о младенце была перечеркнута: видимо надобность отпала в связи с раскрытием базы, где работала с новорожденными сумасшедшая Хлоя Томпсон. Кроме тетрадей, в тайнике больше ничего не было. Руди и Вальдемар их забрали и аппарировали в Насыпное нагорье.
В деревушке у первого встречного местного жителя узнали, где находится бывший дом Дамблдоров, и направились туда. Коттедж явно недавно был отремонтирован. Внутри было очень даже неплохо, что неудивительно, если знать какой доход приносил Флетчеру его смертельный бизнес.
— Спорим, я найду тайник менее, чем за десять минут? — сказал Вальдемар Рудольфусу, чтобы как-то отвлечь его от мрачных мыслей.
— Ну давай!
Вервольф был уверен, что отлично запомнил за последнее время запах Мундунгуса, а такие как он, бывая рядом с тайником, обязательно его проведывают. Он медленно обошел весь первый этаж — запах сосредоточился на двери в чулан под лестницей, открыв, которую и сдвинув ногой коврик на полу, Вальдемар обнаружил люк.
— Я думаю, что это здесь, — сказал он, наблюдающему за ним Рудольфусу.
Когда они подняли люк, обнаружили там еще одну лестницу, ведущую в скрытый подвал. А там сундуки с богатствами Флетчера. Там были в большом количестве галеоны, а также украденные (возможно, снятые с жертв) драгоценности — мужские кольца, перстни, браслеты, серьги.
— Акцио вещи лорда Нотта, — мрачно произнес Руди и к нему в руки упали булавка для галстука, браслет и перстень — серебряный комплект с морионами и гравированным гербом Ноттов. — Значит это точно правда, — прошептал Лестрейндж.
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— Он не врал, когда говорил тебе те слова, я мог бы подтвердить еще тогда.
 Замок Драконий утес 
 
В замке все собрались за ужином, когда в зал зашли опоздавший Лестрейндж и с ним Вальдемар Вольфссеген. Они не стали садиться за стол, а застыли рядом с ним с мрачным видом.
— Маг, мне нужно кое-что сказать тебе, — произнес Рудольфус полностью убитым голосом, глядя на Нотта покрасневшими глазами: если бы его жена и сын не сидели сейчас рядом с ним, Магнус бы мог поклясться, что Руди собирается ему сообщить о смерти кого-то ему очень близкого.
Он вывел его в коридор и крепко обнял.
— Руди, ты что, плачешь? Да что случилось?
— Маг, нужно, чтобы ты это знал. Дамблдор приказал Флетчеру убрать твоего отца, и он… он отправил его туда.
— Ты имеешь в виду… Нет, этого не может быть! Нет!!!
— Вальдемар сказал, что он не врал, — и Рудольфус отстранился, достал из кармана вещи отца Магнуса и вложил их ему в руку.
Лорд Нотт медленно поднес полученное к глазам, потом, не говоря ни слова, развернулся и сначала пошел, а затем побежал по коридору в сторону дверей, что ведут на стену. Лестрейндж последовал за ним.
Те, кто остался за столом, были взволнованы поведением Лестрейнджа и криком Нотта.
— Вальдемар, вы знаете, что Руди сейчас рассказал Магнусу?
— Это не то место, где стоит озвучивать такие вещи. Но новость, которую мы узнали сегодня, просто ужасна. И лорд Нотт — не единственный, кому мы должны сообщить трагические вещи.
— Речь идет о списках? — предположил Дракон.
— Да, милорд, отец Магнуса… Это так ужасно узнать такое!
— Вы забрали списки?
— Да, вот они — Вальдемар положил на край стола те самые тетради, что они нашли в тайнике Флетчера.
— Все семьи должны быть оповещены, и всем мы чем-нибудь поможем.
— Мы еще нашли у него что-то вроде домашнего хранилища. Там порядка ста тысяч галеонов золотом. И у нас просьба. Мы бы с Рудольфусом хотели принять участие в казни.
— Я не желаю, чтобы вы пачкали свои руки в крови больше необходимого. Но я обещаю, что вы все станете свидетелями его
смерти и она не будет легкой. Ira odium generat! [94]
 
Примечание к части
Фото и схема базы
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Примечание к части 23-25 сентября 1985 года
Глава 34. Каждому Великому Дракону...
 
Flashback вечер 23 сентября 1985 года
Сразу как определились с датами на совещании и поговорили о Сфорца, Монтермар позвал Северуса к себе в кабинет.
— Как ты понимаешь, я совершенно не готовился к роли наставника, ибо наставлять, даже заглядывая в прошлое на несколько тысячелетий, особо мне было некого. Младший брат воспитывался также как и я, специальных наставлений не требовал. Ты же совершенно не имеешь понятия, с чем ты столкнулся. Сейчас ты похож на новорожденного младенца, который неожиданно стал взрослым, а научить всему его не посчитали нужным. Сейчас я кое-что расскажу тебе, а затем мы отправимся в одно интересное место и кое-что возьмем для тебя, что очень поможет тебе с пониманием того, как теперь будет протекать твоя жизнь. Итак, что хотел я рассказать. Как, наверное, можно догадаться этот мир не является родиной драконов. Наш мир больше не похож на этот, чем похож. Я, правда, не был там, даже не помню, сколько… Но точно больше чем, пять тысяч лет, скорее даже десять, потому там что-то могло поменяться, но вряд ли радикально. Драконы в связи с их бессмертием очень консервативны и не любят перемены вообще, а резкие — так просто ненавидят. Наша родина — это камень, зелень, земля и вода. В мире сосуществуют несколько кланов, войн меж ними не бывает, а вот интриг более, чем достаточно. Тот мир, как и этот, да и все остальные есть порождение Магии, Великой, Демиурга, Бога, Творца, Великого Мастера, Создателя — тысяча имен на десяти тысячах языков, но суть одна. Время от времени и Творцу требуются помощники, особенно в не самых удачных экспериментах. Наш клан вместе еще с двумя (Сапфировым и Рубиновым) был призван в этот мир потому, что по воле Создателя он был населен несколькими расами, интересы которых частенько пересекались и решать они их предпочитали исключительно насильственным путем. Можно сказать, что в этом мире Великие Драконы получили локальный статус Богов. Нам были даны широчайшие полномочия с единственной целью держать этот мир в более-менее пристойном порядке.
— Это все было до Великого Исхода, я так понимаю? — уточнил Северус.
— Да, намного раньше. Достаточно долгое время нашему клану удавалось поддерживать мирное сосуществование всех рас, но отнюдь не самыми гуманными способами. Таково было видение нашей миссии моим отцом, который был назначен Главой всех кланов в этом мире. И однажды все пошло не так. Подробности сегодня ты узнаешь сам, а итогом тех событий стал Великий Исход, в том числе Драконов, так как отец посчитал, что мы достаточно уже поработали на Создателя. То, что стало с миром после Исхода, — это заря современной истории. Счетчик, так сказать обнулился, и, далекие времена канули в Лету. Сейчас мы с тобой переместимся в одно очень важное место: Мемориум Великих Драконов.
Главная магическая библиотека, Александрия, Египет
 
— Где это мы? — спросил Северус, осматриваясь. Было тепло и пахло морем, но воздух был совершенно другой, не похожий на тот, которым они дышали на Исла де ла Луна. Рядом была какая-то гигантская круглая конструкция, красиво подсвеченная и располагающаяся явно на берегу моря.
— Мы в Александрии, мой названый сын, а перед нами новое здание Александрийской библиотеки. [95] Я посещал его не так давно, когда проснулся, чтобы получить память за те года, что я проспал.
— Что значит "получить память"? — уточнил заинтригованный Северус.
— Сейчас мы зайдем внутрь, и ты узнаешь.
— Вообще-то сейчас ночь, вряд ли там кто-то есть.
— Кто-то есть всегда, не волнуйся.
Центральные двери, естественно, были заперты, и, конечно, Монтермар легко их открыл. У людских стоек приема никого не было, а вот за магической кто-то явно похрапывал. Монтермар легонько постучал по настольному звонку, храп тут же прекратился. Над стойкой показалось заспанное лицо дежурного, которое спросило ночных гостей:
— Comment puis-je vous aider?[96]
— Pourriez-vous m'aider à entrer dans le bureau du directeur de la bibliothèque Lucien Polastron?[97]
— Repetez, s’il vous plait! [98]
— Pourriez-vous m'aider à entrer dans le bureau du directeur de la bibliothèque Lucien Polastron? Je suis intéressé par la salle du Souvenir.
Parlez-vous anglais? [99]
— Да, говорю.
— Отлично. Сейчас же сообщите мсье Поластрону, что тот, кто недавно открывал Зал памяти, пришел снова. Я зайду в любом случае, но мне будет приятно сделать это с разрешения хозяина кабинета.
Через пять минут дежурный сам провожал Монтермара и Северуса к дверям кабинета директора. Как только он открыл их, в кабинете вспыхнул, камин из которого вышел сам мсье Поластрон в мантии из-под которой виднелись ноги в тапочках и пижамных штанах.
— Доброй ночи! Рад, что вы снова нас посетили.
— Не стоило беспокоиться и приходить, право слово.
— Ну что вы, помилуйте, какое беспокойство! Я пришел специально посмотреть, как второй раз за последние пятьсот лет открывается эта дверь.
— Дело в том, что в этот раз мы пробудем внутри несколько дольше, чем я там был в первый раз. В такой час не будет ли для вас затруднительно ожидание?
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— Ничего, я подожду.
Месье Поластрон сел за свой стол и как в прошлый раз освободил проход к нужной двери нажатием кнопки у себя под столом.
— Смотри, — сказал Монтермар Северусу, — за эту ручку может взяться любой, но послушается она только одного из нас. Давай открой эту дверь.
Принц уверенно повернул ручку и зашел внутрь Зала. Дракон проследовал за ним.
— Знаете, что мне это напоминает?
— Что?
— В Отделе тайн у Бёрка есть Зал пророчеств. Вот там тоже стеллажи, но только не с кристаллами, а со стеклянными шарами, в каждом из которых хранится какое-то пророчество.
— Серьезно? Так заботливо храните такую ерунду? Я потом поговорю с тобой о пророчествах. Сейчас не до них. Это, — Дракон обвёл рукой все стеллажи, — записанная на кристаллах память всех эпох. Сейчас мы с тобой возьмем только вот эти.
Монтермар направился в зону, над которой было написано «Новая эпоха», выбрал и взял десять кристаллов с веками с 1000 года по сегодняшний день. Их места тут же заняли новые кристаллы, а взятые образовали один, большего размера.
— Сейчас мы вернемся домой, и я научу тебя считывать память. Ты должен быть в курсе всех значимых событий последней тысячи лет, чтобы верно ориентироваться в Италии. Как ты понимаешь, на кристаллы пишется история всего мира, а не только Магической Британии, а соответственно, и Италии тоже. К завтрашнему утру ты будешь владеть знаниями истории Италии лучше любого итальянского профессора. Имена, даты, события, причины и следствия, существовавшие за все время союзы и вражда, в том числе кровная. У Итальянцев политика еще крепче сплетена с историей аристократических семей, чем в Британии. А теперь пошли.
— Спасибо, мы взяли, что нам нужно. В обозримое время навестим вас еще раз. До свидания, — сказал Дракон, обхватил за плечи Северуса и активировал порт-ключ в Замок.
— Вот, опять исчезли. А ведь у нас какая мощная охранная система и антиаппарационный купол. Но что им все эти чары. Они ту дверь, которую не смог вскрыть ни один самый высококвалифицированный взломщик, просто ручкой открывают…
Замок Драконий утес
 
— Сейчас ты ляжешь спать. На голову мы тебе наденем Ментальный круг, он связан вот с этим артефактом-считывателем. — Монтермар передал Северусу обруч из какого-то легкого металла, а на столик рядом с кроватью установил очень интересную конструкцию, которая одновременно была похожа и на кубок, и на подсвечник, в котором было гнездо, в точности повторяющее основание того кристалла памяти, который они принесли из Египта. Он и занял там свое место, после чего стал светиться также, как когда стоял на полке в зале памяти.
— Сам ты пока еще не сумеешь считать информацию, но научишься, с твоими-то ментальными дарами это будет несложно. А пока погружу тебя в специальный сон памяти, в котором в твой мозг будет загружена информация отсюда, — и Дракон постучал пальцем по кристаллу истории, — а также вот еще отсюда.
Дракон показал Северусу еще один точно такой же кристалл, как и тот, что уже стоял в считывателе.
— Я сгрузил сюда свои собственные знания об основных наших драконьих сильных и слабых сторонах, которые полагается знать каждому Великому Дракону. Слабых, сразу скажу, практически нет, а вот с сильными ночью ты познакомишься, а завтра попробуем их на практике. Готов?
— Готов.
Северус покорно улегся в кровать. Монтермар сотворил необходимое заклинание и активировал Ментальный круг. Осталось дождаться времени смены кристаллов, а там уже и завтра совсем близко будет.
Утро 23 сентября 1985 года
После завтрака Дракон повел Принца на площадку над Донжоном, на которой он обычно перекидывался и стартовал в полеты. Пару часов они тренировали прямой и обратный обороты, полеты, выпуск пламени и грозный рёв. Последнее удавалось Северусу чрезвычайно удачно, видимо, сказывался опыт работы профессором в Хогвартсе. Когда Монтермар понял, что сил у «новорожденного дракона» почти не осталось, он отправил его в купальни на массаж и тонизирующие процедуры и велел «как отойдет» искать его в кабинете для проработки иных навыков.
Принц пришел через два часа, и Монтермар объяснял ему как на слух определяется ложь в словах собеседника, как драконы переходят на особое зрение и какие преимущества оно дает. Затем они пообедали там же, в кабинете, чтобы сделать это побыстрее, и Дракон потребовал примерить официальный костюм, такой же как у него черно-алый и у Харри черно-изумрудный. Северусу пошили черно-синий, в честь его сапфирового наследства.
— Вот теперь ты выглядишь как настоящий принц, — заметил Монтермар накидывая на Северуса перевязь со шпагой — не стыдно выйти в итальянское общество и напомнить им о Великих Драконах.
— В каком смысле?
— Если Сфорца приметил тебя как Медичи — он не отвяжется без широкого приема. Я почему тогда сильно удивился на яхте, когда Луччана сказала, что ты Медичи, — потому, что Медичи считали себя потомками Драконов. Но поскольку, кроме меня, тут никаких драконов, как ты уже знаешь из памяти, не было, то они не были инициированы или кровь была сильно разбавлена. Но что-то, видимо, они могли — может, истинным зрением владели, или еще чем, что убеждало остальных в их таком великом происхождении.
— Вы думаете, это будет большая сходка итальянской аристократии?
— Думаю, что это будет общий сбор. А так как они давно ведут себя неправильно по отношению к Магии, ты поставишь их там всех на место.
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— Как на Драконьем холме?
— Примерно так. Никто из твоих друзей пока ничего не спрашивал?
— Они теперь и не спросят, мы же слизеринцы, мы очень любим чужие тайны, но уважаем секреты друзей. Теперь я сам должен им рассказать.
— А что ты решил с невестой, Северус?
— В смысле, что решил?
— Ты должен ей рассказать. Как будет себя чувствовать твоя жена, лет через двадцать? Когда она поймет, что возраст на её лице виден, а на твоем нет?
— Я могу сделать себе артефакт с иллюзией.
— И каждый день врать? Носить дома артефакт? Выглядеть пожилым и дряблым, а на ощупь быть молодым и гладким? Я не имею в виду, что ты должен расторгнуть помолвку, но твоя невеста должна знать правду.
— Вернусь из Италии — поговорю обязательно.
End of flashback
Ужинали вечером все вместе. Как раз пришли Руди и Вальдемар, а затем Лестрейндж увел Нотта, и всё произошло. Магнус к столу не вернулся, Рудольфус пришел один.
— Прогнал меня, сказал идти есть. А у меня кусок в горло не лезет.
— Нужно, Рудольфус, — как можно мягче сказала Бэлла, — ты наверное весь день ничего не ел, как и вы, Вальдемар?
— Не могу поверить, — вдруг мёртвым голосом сказала леди Вальбурга, — это страшный сон.
— Увы, Вал, не думаю, что мой сын стал бы нас с тобой такой новостью шокировать, не проверив все, — очень мрачно произнес Корвус. — Но почему именно он? Он был уже совсем не молод.
— Это было сделано по распоряжению Дамблдора, так сказала эта падаль, — пояснил Руди.
— Если выяснится, что Дамблдор знал… — начал фразу Корвус Лестрейндж.
— Нет, отец, он не знал про эту базу. Он знал только то, что этот Флетчер может помочь исчезнуть мешающим ему людям. Допустим, старый лорд Нотт чем-то ему мешал. А девочка, дочка Треверса… А маленький брат Гойла, который даже не был волшебником, он был сквиб!
— О Мать Магия, и они тоже? — ужаснулась Бэлла.
— Это только те, про кого он точно знал, что они родственники Пожирателей смерти, — пояснил Вальдемар.
Дети, сидевшие за столом понимали, что случилось что-то плохое, но не могли понять, что именно. Мама Тео ушла сразу, как вернулся дядя Руди, без отца Тео, а мальчика она попросила взять к себе Бэллу, но Харри сказал, что его друг может переночевать у него.
— Я не усну сегодня. Как мы скажем Лестору и Люсии про мальчика? А у Треверса и жена, и дочь погибли, может, не нужно ему говорить, что стало с девочкой? Так и с ума сойти можно, — всхлипнула Нарцисса.
— Мама, почему ты плачешь? Кто-то умер? — Сказал Драко, подойдя к Цисси и обняв её.
— Нет, сынок, они давно умерли, просто мы не знали как, а сейчас узнали и расстроились.
— Им было больно? — серьезно спросил Харри. — Меня дядя так избил, я почти умер. Это было очень больно.
— Мальчики, давайте мы сейчас все пойдем в комнату Харри, и я почитаю вам какую-нибудь хорошую книгу, — предложила Анхелика, понимая, что детей нужно уводить от этого разговора и скорбных лиц.
— Ладно, — согласился Харри под настойчивым взглядом отца. — Мы пойдем, чтобы вам не мешать.
— Вальдемар, я понимаю, что сейчас вы полны воспоминаний, но не могу не спросить — вы готовы к завтрашней поездке? Может быть, вас кем-то заменить? — спросил Монтермар.
— Я, конечно, расстроен, но я готов. Я давно хотел поговорить именно с инквизиторами, они так много задолжали вервольфам!
 
Атмосфера за завтраком была нервной. Все знали, что Северус и Вальдемар, как закончат есть, сразу отправятся в Рим, где ничего хорошего их не ждет.
— У нас в Риме куплен небольшой особняк, он скрыт всевозможными способами и очень надежно укреплен. Поэтому жить вы будете не в отеле, который предоставляют организаторы Конференции, а в нём. Прямо от Министерства магии Италии вас постоянно будут вести четыре наших бойца, так как уверен, что те, кто настойчиво вас приглашал, тоже будут следить за вами, — сказал Вольфссеген-старший, который пришел проводить сына.
— Герберт, ну как же они будут следить, когда конференция наверняка будет проводиться в магической части Рима?
— Что-то мне подсказывает, что либо вы давно не были в Италии, либо были, но не вглядывались особенно в их заградительный
барьер и лица на Пьяцца де Мираколи и Виа дела Маджия [100]. В защите полно дыр, в плетение кто что только не на втыкал. А маглы ходят там совершенно спокойно.
— Это то, о чем я говорил тебе, Северус, — заметил Монтермар. — Присмотрись там повнимательнее.
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— Привези нам, Сев, что-то интересное из Италии, — попросил Харри.
— Колизей? — пошутил зельевар.
— Если только игрушечный, но чтобы там были фигурки гладиаторов для схваток.
— Мы поищем, — пообещал Вальдемар, который старался побольше общаться с Харри, помня о том, что он, хоть и отсеченный, но все же сын его пары.
Завтрак закончился, все стали прощаться с убывающими.
— Смотри там, будь осторожнее, — шепнул Северусу на ухо Харри, — меня с тобой не будет. Если что случится, кто тебя спасет?
— Будем надеяться, что ничего не случится. И потом — я же не один. Со мной Вальдемар.
После этих слов Харри внимательно посмотрел на вервольфа, как бы говоря ему этим взглядом: «ты там смотри, не подведи!» Проверив еще раз наличие сквозных зеркал и экстренных порт-ключей в замок, Принц и Вольфссеген-младший активировали портал, предоставленный организаторами мероприятия, и исчезли из замка.
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Примечание к части 25-28 сентября 1985 года
Глава 35. Сome state, синьоры маги? Часть I
 
Credenza D'Italia. Рим. Магическая Италия.
Credenza D'Italia, — так называется в Магической Италии их верховный орган власти — располагался в Магическом квартале, войти в который можно было с Пьяцца делль Оро, что находится рядом с мостом Принца Амадея через Тибр и соединяет между собой три исторических района города — Понте, Трастевере и Борго. Совсем рядом располагается и Ватикан. Кто выбрал «быть рядом» — маги с церковниками, или наоборот — было не очень понятно, так как хоть Магический квартал в Риме и появился задолго до Ватикана, но вход в него несколько раз перемещался вместе с подпространством, в котором он располагается. Так что могли и маги с какими-то теперь уже непонятными целями подобраться поближе к престолу веры.
Отдел международных перемещений располагался на первом этаже Креденцы, которая выглядела как типичное итальянское палаццо пятнадцатого-шестнадцатого века, которое подвергалось переделке и перестройке в последующие века.
— Бенвинутти ин Италья. Какова цель вашего визита, синьоры? — поинтересовался очень привлекательный волшебник службы приёма и отправки.
— Мы прибыли на зельеварческую конференцию, — ответил Северус и сунул ему приглашение на два лица.
— Встречающий находится в атриуме, вы его сразу узнаете. Хорошо вам провести время в Италии! — сказал маг, едва взглянув на приглашение.
Действительно в атриуме было бы сложно пройти мимо миловидной ведьмы, на столике рядом с которой стояла табличка «Conferenza dei pozioni» и котел, полный связок больших старинных ключей.
— Добрый день, синьоры. Вы на конференцию? Давайте я вас отмечу в списке. Так-так, вот Северус Снейп, два лица. Вот ваши порт-ключи, — сказала девушка и выдала им связку из пяти ключей, на каждом из которых была надпись: Hotel, Conferenza,
Spiaggia[101], Piazza dei Miracoli, Credenza.
— Во сколько нужно быть в зале, где пройдет Конференция? — уточнил Северус.
— Римская сессия Научной конференции зельеварческой гильдии откроется ровно в два часа пополудни. Быть на месте желательно хотя бы за полчаса, — ответила волшебница.
В данный момент по местному времени было только начало двенадцатого.
— Спасибо, — ответил Вальдемар.
Напарники вышли из Креденцы и оказались на Пьяцца де Мираколи, от которой вправо отходила торговая Виа дела Маджия, куда они и отправились, чтобы все, кто хотел их найти, — нашли.
— Ты по сторонам сильно головой не крути, а я как замечу, кто за нами идет, — сразу скажу тебе, — очень тихо сказал Вальдемар.
Северус кивнул и стал разглядывать витрины магазинов, которые они проходили. Как раз по дороге попался магазин волшебных игрушек. Чего там только не было! В отделе, который условно можно было назвать «солдатики», продавались «живые» наборы самых известных римских сражений. И, действительно, продавался Колизей и к нему пять самых известных гладиаторов (как объяснил продавец): Фламма, Эномай, Коммод, Спикул и Спартак. Чтобы воины не сражались между собой, прилагался десяток неизвестных гладиаторов и фигурки магических зверей: дракон, мантикора, химера и оборотень.
— Смотри: справа от нас два мужика в костюмах делают вид, что рассматривают игрушечные мётлы. Видишь? — шепнул Вальдемар.
— Вижу.
— Идут за нами от самой Креденцы.
— Давай купим Колизей и направимся в отель, где мы должны были жить, а из номера аппарируем на виллу, про которую ты говорил.
Колизей стоил прилично дорого, далеко не каждый мог позволить себе купить его для детей, но это точно была очень необычная игрушка. Было одно неудобство — оказалось, что его нельзя сильно уменьшать, потому в карман не положишь, пришлось нести в фирменном пакете магазина. Зайдя в первый попавшийся переулок волшебники переправились в отель. Там, как положено, зарегистрировались и получили ключи от номера, из которого переправились в логово вервольфов, оказавшееся очень симпатичной виллой где-то в предместьях Рима, с небольшим парком и высоким забором, с характерным названием Villa «La
Lupa».[102]
— У нас есть полтора часа — предлагаю подкрепиться и поговорить, — сказал Вальдемар.
— Согласен, я бы еще освежился и переоделся перед конференцией.
Через полчаса волшебники встретились за столом и стали поглощать угощения за разговором.
— Нас вели маглы. Неплохо обученные. То есть у них есть что-то вроде службы безопасности, — заметил Вальдемар.
— Что характерно — никто не удивился их присутствию в магическом квартале. Более того, я заметил маглов, которые не просто зашли на эту улицу, а явно имели там какие-то дела. Не могу сказать, что свободно владею итальянским, но знаю его неплохо. И слова «закупки, продажи, скидки» я тоже знаю, так как был опыт заказа из Италии кое-каких ингредиентов, — рассказал Северус.
— Да, у них тут Статут вообще почти не соблюдается. Удивительно, что соседняя Франция, которая очень радеет за секретность, в упор не замечает, что творится у нее перед носом, — покачал головой Вальдемар.
— Как мне тебя представлять? Как моего ассистента? А имя?
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— В общем, я мало разбираюсь в зельях, только в объеме Хогвартса, если для ассистента хватит — то представляй, конечно. Имя можно не менять. Очень сомневаюсь, что оно им что-то скажет.
***
 
В холле Конференц-зала на Северуса сразу двинулось несколько почтенных зельеваров из разных стран: Альберто Тровато (итальянец), Иоахим Хохберг (немец) и Себастьян Карденас (испанец). Северус быстро шепнул Вальдемару, что с этими уважаемыми зельеварами он сдавал экзамен на мастерство.
— Много этим летом о тебе говорили, — произнес обычно немногословный Хохберг. — Я волновался.
— Да, Северито, очень бы хотелось знать — что это такое было летом? — вставил усатый Тровато.
— Ты здесь как Снейп или как Принц? — уточнил Карденас.
— Летом ничего особенного не было. Это все Дамблдор чудил. И да, я принял титул лорда Принца, ушел, наконец, из Хогвартса и сейчас вольная птица. На конференции как Снейп.
— Северито, ты думаешь от нас отделаться вот так парой фраз? Ты должен нам как минимум ужин.
Северус посмотрел на Вальдемара, и тот, мельком показав ему порт-ключ на виллу, дал добро на ужин там.
— Хорошо. Я не живу в отеле, можем поужинать, скажем, завтра после последнего выступления там, где я остановился.
— Хорошо, а представь нам своего спутника, — попросил Себастьян Карденас.
— Да, что-то я не вежлив. Это Вальдемар Вольфссеген, мой ассистент. А это мои коллеги по гильдии мастер Тровато, мастер Хохберг и мастер Карденас.
Хохберг, когда услышал имя Вальдемара, очень внимательно на него посмотрел, а затем слегка склонил голову в едва заметном поклоне, на что вервольф ответил ему тем же. Наличия у Северуса немецких друзей он не учел.
Вскоре всех пригласили в зал, и Чезаре Поцци, глава зельеварческой гильдии, открыл Римскую сессию Научной конференции небольшой вступительной речью, за которой последовали выступления участников. Темы были интересные, и Северус увлекся докладами, забыв, зачем они вообще приехали в Италию. Работая в Хогвартсе, он практически не бывал на таких мероприятиях, так как Дамблдор не считал возможным его отпускать на них.
Когда закончилось последнее выступление, всех пригласили на торжественный ужин. Напротив Северуса и Вальдемара оказались китайские зельевары, которые, видимо, обсуждали сегодняшние доклады на своем красивом, но очень непонятном языке. Северус решил, что раз так удачно никто не обращает на него внимания, то он осмотрит зал драконьим зрением: потренируется и заодно вдруг что-то необычное увидит. Необычного ничего не было, кроме, разве что наличия проклятий разной степени опасности в аурах некоторых зельеваров. Перейдя обратно на обычное зрение, Принц решил приступить к десерту, как вдруг заметил, что вся китайская делегация смотрит на него, причем смотрит с большим уважением, если не сказать, с восхищением.
— Прошу прощения? — и Северус вопросительно приподнял бровь.
— Меня зовут Зэнгджонг Синг, уважаемый господин…
— Северус Снейп, лорд Принц.
— О, сиятельный лорд, могли бы мы переговорить где-то в уединенной обстановке?
— Послезавтра, — как закончится последнее выступление мы можем с вами поужинать.
— Это большая честь для меня. С нетерпением буду ждать это время.
После этих слов Зэнгджонг Синг встал, а за ним и все остальные китайцы и все они достаточно низко поклонились и исчезли.
— Ты что сделал с китайцами? — поинтересовался Вальдемар.
— Да ничего, так посмотрел на зал особым зрением.
— Драконьим?
— Ну да.
— Наверное глаза изменились, когда ты смотрел. И ты мне тоже должен разговор. Очень хочется знать, как простой мальчик из Коукворта вдруг оказался драконом?
— Это достаточно длинная история.
— Ничего, сейчас нальем себе на вилле выпить на веранде, и я буду готов тебя слушать.
Перед тем как беседовать с вервольфом, Северус связался с Монтермаром и вкратце рассказал, как прошел сегодняшний день. В том числе упомянул свой прокол с китайцами.
— Насчет китайцев не волнуйся. У них же культ драконов. Они не могли увидеть, что ты настоящий Великий Дракон, скорее всего думают, что у тебя есть небольшое наследие. Но они сейчас нам очень интересны. Мы же собираемся с их, в том числе, помощью сместить Дамблдора в МКМ. Так что поговори с ними хорошо. Но раскрывать свою сущность или нет, я не могу тебе отсюда посоветовать — это ты должен будешь понять из разговора.
— Я понял.
— Будь осторожен!
— Мы очень осторожны, ничего тут со мной не случится.
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Северус рассказал Вальдемару и историю Принцев, как потомков Медичи, которые произошли от Сапфировых драконов. И историю того, как Харри влил в него их с Монтермаром кровь, активировав спящее наследие его очень разбавленной крови свежим вливанием. И что он таким образом стал названым сыном Дракона и братом Харри, а также настоящим Великим Драконом, только еще в процессе обучения.
— Если бы это был не ты, и если бы я своими глазами не видел твой оборот — никогда бы не поверил.
— Да я бы и сам не поверил, если бы это все случилось не со мной.
— И как оно там, в небе крыльями машется? — подмигнул Вальдемар.
— Круто, очень круто! — расплылся в хищной улыбке Северус.
Зал Конференций, Пьяцца де Мираколи, Рим, Италия
 
Во второй половине дня на Конференции Северус выступал со своим докладом. Вальдемар вглядывался в Принца и думал, что несмотря на свои двадцать пять лет, он выглядит на трибуне очень внушительно, а внешность его благодаря принятию рода и инициации Дракона стала очень и очень привлекательной — вроде бы ничего кардинально не поменялось, но спина стала прямее, разворот плеч шире, черты лица как бы сгладились и гармонизировались, потому его солидный нос уже не смотрелся как недостаток, а наоборот, подчеркивал индивидуальность. И он, конечно, совершенно не был похож на англичанина. Его можно было принять как за итальянца, так и за испанца, особенно учитывая черные как вороново крыло волосы, красиво лежащие тяжелой волной по плечам. «Все-таки кровь, что бы там ни говорили маглолюбцы, — это великая сила», — подумал вервольф и стал слушать доклад.
— Абу Али Хусейн ибн Абдуллах ибн аль-Хасан ибн Али, более известный на Востоке под именем Ибн Сина, а в Европе  — как Авиценна, был придворным целителем саманидских эмиров и дайлемитских султанов, некоторое время даже занимал пост
вазира[103] в Хамадане. Величайший средневековый целитель исламского волшебного мира. Его основной труд — «Канон врачебной науки» в 5 книгах — был написан на фарси в XII в. «Канон» был переведен на латынь, а первое его печатное издание вышло в 1473 в Милане, и по числу изданий «Канон» соперничал с Библией. Что же в нем было такого, что делало его столь популярным? Первая книга «Канона» освещает теорию медицины (анатомию и физиологию), а также принципы гигиены: правильное питание, физическую активность, водные процедуры. В 3-й книге описаны отдельные болезни, их диагностика и лечение. В «Каноне» в частности содержится классическое описание бешенства, проказы и ряда других заболеваний. 4-я книга посвящена хирургии (вывихи, переломы, нарывы, опухоли) и общим заболеваниям организма (лихорадки, заразные болезни, кожные болезни). И все это было написано в одиннадцатом веке. Что касается зельеварения, которое нас, конечно, интересует в большей степени, то ему посвящены вторая и пятая книги: вторая — простым лечебным зельям, а пятая — «сложным» лекарствам, ядам и противоядиям. В этих двух книгах Авиценна описал более 800 лекарственных зелий с указанием их действия, способов применения, порядка изготовления от сбора и хранения ингредиентов до способа варки. Авиценна сыграл важную роль в становлении научной составляющей зельеварения: сформулировал основные принципы испытания новых зелий, включая опыты на животных и наблюдение у постели больного; описал возможность взаимодействия нескольких зелий и возможные побочные эффекты.
Северус немного помолчал, сделал глоток воды и продолжил:
— Теперь перейдем непосредственно к теме доклада. Итак, яды. Во время походов Александра Македонского в Азию с востока в Европу пришёл Сандарак, носящий титул «яд ядов», известный нам как мышьяк. Без запаха и цвета, всего 60 мг — смертельная доза, симптомы отравления совпадают с признаками заболевания холерой. Идеально для убийства.
Тема была своеобразная, но интересная. Особенно для Итальянской сессии, учитывая, что итальянские яды и итальянские противоядия продолжают и сегодня занимать ведущее место в истории отравлений. «Кантарелла» — фамильный яд Борджиа — как раз в основе своей имел мышьяк, соли меди и фосфор. «Неаполитанская водичка», она же «аква Тофана» («вода Тофаны») или «манна святого Николая Барийского», тоже была сделана на основе мышьяка. Впоследствии, когда миссионеры привезли из Южной Америки ядовитые местные растения, итальянские кланы стали варить такие яды, определить которые было невозможно, а их капля мгновенно могла убить быка. Так что Северус со своим докладом оказался здесь очень популярен и, когда он его закончил, был отмечен громкими аплодисментами и стремлением многих к личному с ним общению. Тут-то и возник неподалеку Чезаре Сфорца, тихо сказавший, но так, что его услышали многие: «Конечно, он разбирается в ядах, вы что, не видите — он потомок Медичи». Затем слово «Mèdici» облетело мгновенно всю аудиторию, и все начали приглядываться к Северусу, особенно итальянцы, и с удивлением узнавать в нем черты, которые ныне можно видеть лишь на портретах в музеях и частных коллекциях. Зельевар откуда-то из Восточной Европы, который делал следующий доклад, был позабыт большей частью аудитории, которую составляли итальянцы, так как новость о живом потомке исчезнувшего рода была намного интереснее нового желудочного зелья (чье преимущество состояло в том, что оно варилось только из растительных ингредиентов), презентуемого докладчиком. Вещь была, безусловно, полезная, но новость, озвученная Сфорца, просто не давала возможности думать об этом. Единственным, кто действительно внимательно слушал выступающего зельевара, был сам Северус. Он, конечно, услышал все шепотки вокруг, но это пока ему было неинтересно, а вот новое зелье — да.
Когда выступления закончились, Северус и Вальдемар, который, как мог, ограждал мастера от наседавших со всех сторон итальянцев, дождались, пока к ним пробились Альберто Тровато, Иоахим Хохберг и Себастьян Карденас, после чего сразу перенеслись порт-ключом в «Волчицу».
Вилла «La Lupa», Рим, Италия
 
— Forza, piccolo Северсито![104]                                                                                              [105] Расскажи нам всё! — сразу заявил Альберто Тровато. — Che t'è successo, figliolo?
— На правах хозяина, который еще и отвечает за безопасность милорда, предлагаю сначала принести клятву о неразглашении, потом сесть за стол и уже приступить к еде и беседе, — проговорил Вальдемар с очень серьезным выражением лица.
— So ist das also, Herr Wolfsegen?[106] — спросил Иоахим Хохберг, показывая вервольфу, что он в курсе его статуса.
— Ganz genau, master Hochberg,[107] — ответил Вальдемар.
Мастера после недолгих раздумий принесли клятву, затем Вальдемар пригласил всех в столовую, где был сервирован изысканный ужин. Все поздравили Северуса с удачным выступлением, за что выпили прекрасного Бароло. Затем Северус вздохнул и сказал:
— Все началось одним летним вечером, когда я сидел у камина и в одиночестве пил огневиски. Когда я достиг определенного
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уровня опьянения, ко мне в дом пришел один очень интересный посетитель, сказавший, что он — Великий Дракон.
На этих словах все мастера замерли кто с вилкой у рта, кто с бокалом в руке, и Себастьян Карденас, сглотнув, спросил:
— Он был сумасшедший?
— Нет, он действительно был Драконом. Я тоже не поверил, и в качестве доказательства он обернулся на заднем дворе моего скромного дома.
Дальше Северус повторил рассказ, который вчера уже поведал Вальдемару. Слушая его, мастера даже не замечали, что они ели и как потом переместились всей компанией на террасу. Хотя всем им было за сорок, они выглядели как дети, которые только что узнали, что магия существует. В конце Северус поклялся, что все, что он рассказал, является правдой.
— И как нам к вам теперь обращаться — Милорд? — спросил Иоахим Хохберг.
— Вам-то зачем? — удивился Северус. — Мы же друзья, ничего не изменилось, зовите просто по имени. Но если будет какое-то официальное мероприятие, то, наверное, Милорд будет более подходяще.
— Три Великих Дракона в нашем утлом и унылом мире — что-то случится в ближайшее время? — уточнил Себастьян Карденас.
— Магия снова готова уйти из него, как перед Великим исходом, как вы думаете, отчего? — спросил Северус.
— Мы стали никуда не годными волшебниками, — вздохнул Альберто Тровато, — не чтим законов, не исполняем обрядов.
— Я не удивляюсь тому, что этого не делают те, кто не знает. Но те, кто знают, почему? — возмутился Принц.
— Многие у нас в Испании, как и здесь, в Италии, омаглились, расслабились, привыкли к тому, что магия, она просто есть, а что это дар, за который нужно платить, — забыли, — признался Карденас. — Но есть те, кто помнит и делает!
— Мать Магия ведает все про каждого из детей её. Судного дня не будет, но кара постигнет тех, кто не имеет к ней должного уважения.
Зал Конференций, Пьяцца де Мираколи, Рим, Италия
 
Северус и Вальдемар прибыли утром к началу первого выступления и как оказалось, их вчерашние гости даже оставили им места рядом с собой, а прямо за их спинами заняла стратегическое положение весьма значительная китайская делегация. Доклады были достаточно интересными, Принц даже делал какие-то пометки в своем рабочем ежедневнике и в зале, вроде бы, не было никакой лишней суеты. Когда объявили перерыв на обед, Вальдемар легким касанием руки, обратил внимание Северуса на движущегося к нему через всех зельеваров Чезаре Сфорца, с явным намерением пообщаться.
— Уважаемый Лорд Принц, мы с вами не знакомы лично, но, я уверен, вы знакомы с моей дочерью, которая о вас много мне говорила.
— Да, конечно, уважаемый синьор Сфорца, Луччана тоже мне много о вас рассказывала (вообще-то ничего не рассказывала, но так было принято говорить).
— Завтра после посещения резиденции Святого престола хотел бы пригласить вас во Флоренцию для посещения Стрегонторе, а также небольшого приема в вашу честь.
— Отчего же небольшого? — приподнял вопросительно бровь Северус. — У меня как раз накопилось много вопросов к местным магам, и есть что вам сказать.
При этих словах Принц немного придавил Чезаре драконьей магией и послал ему мгновенное видение больших черных крыльев закрывающих солнце в небе.
— А какова цель большого собрания?
— Как говорил Козимо Старый [108], кругом все пишут, что мы должны прощать своих врагов, но никто не пишет о том, что мы должны прощать друзей. А нынче друзья такие, что и врагов не нужно, да, синьор Сфорца?
— А как… а кардинал? Ооо… мамма мия… что теперь со мной будет?
— Раньше надо было думать, синьор Сфорца, и не только вам. Мы все решим завтра, что с кем будет. Пригласите все старые семьи, с новых, что мне спрашивать? — усмехнулся Принц и добавил, — идите, не привлекайте к нам еще больше внимания, чем уже есть вашими стараниями.
Но уйти из зала Северусу и Вальдемару снова не удалось, между ними и дверями стоял Зэнгджонг Синг со своими коллегами и учениками. Северус вежливо поздоровался и подтвердил свое приглашение на ужин сегодняшним вечером уважаемого Синга и двух его сопровождающих магов.
Вилла «La Lupa», Рим, Италия
 
От ужина с китайцами Северус откровенно устал. Все равно как если бы он вел переговоры о чем-то одновременно с Дамблдором и Темным лордом. Держать неспешный темп, задавать правильные вопросы, давать правильные ответы, касаться одних тем, и не задевать другие. Помнить, что язык тела должен совпадать с произнесенными словами, а мысли — спрятаны за щитами. Ходили кругами слева направо, и справа налево, пока вновь обретенному драконьему терпению это не надоело и он не сказал:
— Господин Синг, либо задавайте этот вопрос, либо я готов уже заканчивать нашу встречу. Завтра у меня много дел.
— Господин Принц не оставил мне выбора. Скажите — вы дракон?
— Для вас принципиально знание об этом?
— Мы храним память о том как давным-давно у нас жил один дракон и он обещал навестить нас.
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— Я понял. Я не он, но я ему передам. Он жив здоров.  И как раз хотел по делу достаточно скоро направиться в Китай.
— Мы будем ждать! — сказал довольный выполненной миссией господин Зэнгджонг.
Утром Северус и Вальдемар завтракали перед встречей с Кардиналом Джузеппе Манчини.
— Возможно, все-таки мне стоит пойти одному? — в который раз за последние дни спросил молодой Дракон вервольфа.
— Мы уже сто раз с тобой обговаривали этот вопрос. Я совершенно не сомневаюсь в твоих способностях и как мага, и как дракона, но мое присутствие позволит исключить разные неожиданности. Хотя бы кто-то прикроет тебе спину, если дойдет до силовой части беседы.
— Ты просто признайся, что собираешься просто оторвать ему голову.
— Ну почему сразу оторвать голову? Может, перегрызть ему горло? Если я вервольф, то необязательно должно быть море крови. Хотя в отделенной от тела голове что-то есть. Можно ее на пику надеть и выставить во дворе Шлоссвольфссена на всеобщее обозрение. Только можно просто аккуратно ее отрезать — зачем сразу отрывать?
— Пообещай, что не будешь специально провоцировать конфликт. Мы просто поговорим, узнаем, что он хочет от меня, и я предупрежу его о том, что если он не остановит их деятельность, то плохо кончит как сам, так и его шайка.
— Blödser[109], ты реально думаешь, что таких можно словами призвать к порядку?
— Сам ты дурак, если мы не говорим по-немецки, это не значит, что я не знаю языка совсем. Нет, я не верю, что этот кардинал что-то там осознает и прекратит свою деятельность, но попробовать-то можно?
— Все англичане, по крайней мере, о ком мы знаем, попали в их сети, подвергшись какому-то воздействию неясного происхождения. Предположительно, это комплексное влияние при помощи психотропных препаратов, гипноза и психического кодирования.
— Надеюсь, ментальный щит убережет меня от магловского гипноза.
— Боюсь, что нет. Они используют технику «вооруженного вторжения», когда разум внушаемого подготовлен медикаментозно, к примеру, инъекцией тиренбутала, после которой ты и Воландеморту дал бы шариться у тебя в мозгах, потому как считал бы его доброй феей. Или другой вариант: тряпочку с эфиром на морду, а потом в глотку пол-литра зелья доверия, под влиянием которого ты сам опустишь щиты и впустишь их специалиста себе в голову.
— Это возможно, но только я сомневаюсь, что на дракона что-то из этого подействует.
— Так я и знал, что тебя не запугать. На меня тоже ничего из этого не действует, но ты драконом стал совсем недавно, мог не учесть этот момент. Но я все равно пойду. Я здесь, чтобы дать понять всем этим мечтателям о временах инквизиции, что они все умрут, если не распустят свою организацию и не предоставят всем правительствам данные об их внедренных агентах.
— Время! Идем вдвоем, так уж и быть. Вы же первые обнаружили эту Новую Инквизицию и провели масштабное расследование в Италии — тебе карты в лапы на переговорах.
Покои Кардинала Джузеппе Манчини, Палаццо Рипосо, Ватикан
 
Кардинал Манчини завтракал и размышлял о предстоящей встрече. Этот маг был очень ему нужен для того, чтобы, во-первых, разобраться, что вообще происходит в Англии, откуда в последнее время поступали странные новости. Во-вторых, получить агента в среде аристократии, где ему так и не удалось никого завербовать. В-третьих, этот Принц сможет обновить их агентуру, так как они, кроме Пинс, потеряли еще и Холта, судя по его молчанию.
В дверь постучали. Пришел ординарий Доменико Капиули.
— Ваше высокопреосвященство, Марко Сурдо прибыл. Какова моя роль на предстоящей встрече?
— Я предполагаю, что поскольку мой визави — маг, то простым гипнозом нам ничего с ним не сделать, поэтому держи в прихожей братьев Змальдоне. Я дам сигнал, когда будет пора действовать.
— Мне не очень нравится то, что этот «файфоклок» из аристократов. Не будет ли у нас неприятностей из-за него?
— Он сирота, не женат, у него нет детей, недавно он уволился с работы и по характеру нелюдим — кто заметит большие перемены в его поведении?
— Удивительно, чем такой человек привлек ваше внимание.
— Он в контакте с кем-то, кто имеет такой уровень влияния в мире магов, что смог приказать Сфорца дважды: сначала прислать свою дочь там работать, а потом передвинуть сроки конференции, потому, что этому Принцу было так удобнее. Несмотря на все его видимые недостатки, он должен быть незаурядной личностью.
 
Примечание к части
Сome state, синьоры маги - Как дела (итал.), синьоры маги
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Примечание к части 28-29 сентября 1985 года
Глава 36. Сome state, синьоры маги? Часть II
 
Покои Кардинала Джузеппе Манчини, Палаццо Рипосо, Ватикан
 
Кардинал Манчини посмотрел на часы. Секундная стрелка завершала круг, а минутная должна была вот-вот достигнуть отметки двенадцать. Встреча была назначена на десять утра, а английского лорда до сих пор не было, но когда минутная стрелка со щелчком передвинулась на полдень, в дверь постучали, вошел Доменико Капиули и произнес:
— Ваше высокопреосвященство, к вам Лорд Принц и Вальдемар Вольфссеген.
«Что за Вольфссеген? — удивился кардинал. — Никакого Вальдемара я не приглашал. Но и выгнать нельзя — будет странно выглядеть. Что ж, завербуем сегодня двух агентов, вряд ли маг пришел с человеком».
— Здравствуйте, господа, проходите, присаживайтесь, — предложил Джузеппе Манчини вошедшим, не вставая, подчеркивая этим свой высокий статус.
— Здравствуйте, синьор Манчини, — сказал Вальдемар, обращаясь к итальянцу без всяких величаний и титулов, давая понять, что для них они не имеют значения, а Северус так и вовсе просто кивнул.
— Вам следует обращаться к кардиналу «ваше высокопреосвященство», — тихо сказал стоящий за спинами гостей Доменико Капиули.
— Следует из чего? — уточнил Северус.
— Что значит «из чего»? — не понял его ординарий.
— Вы сказали, что нам следует обращаться к этому синьору «ваше высокопреосвященство» — из чего это следует? — пояснил лорд Принц.
— Так положено обращаться к кардиналам Святого престола.
— Мы не имеем никакого отношения к вашей церкви, потому все ваши заморочки для нас не работают. А если вы продолжите стоять у нас за спинами, я гарантирую вам немного боли и дискомфорта, — заметил Вальдемар.
— Покиньте кабинет, Доменико, — проговорил кардинал, пытаясь подавить в себе раздражение, которое спровоцировали визитеры — как-то не так он представлял себе начало их встречи.
— Вы простите моего ординария, он бывает излишне требователен к мелочам, — произнес кардинал доверительно-отеческим тоном. — Я пригласил вас не за тем, чтобы обсуждать обязательность титулования.
— С удовольствием послушаю, зачем же вы меня пригласили, да еще так настойчиво, шантажируя уважаемую семью, — холодно
произнес Северус, а кардинал Манчини чуть не подпрыгнул на этих словах: «Ах, Сфорца! Ma che stronzo che sei! [110] Вот как после этого вести доверительную беседу?»
— Может быть, вы выпьете кофе? — предложил кардинал, собираясь дать сигнал Капиули, чтобы Змальдоне и Сурдо приступали, так как этот Принц явно не настроен на сотрудничество.
— Мы воздержимся, — ответил за обоих Северус. — Так зачем вы меня хотели видеть?
— А я пожалуй выпью! — сообщил Джузеппе Манчини, игнорируя вопрос англичанина, и громко и четко произнес:
— Один кофе принесите мне!
Двери кабинета распахнулись, и в них ворвались два здоровых мускулистых итальянца, похожих на мафиозо, один какой-то тощий хмырь и ординарий, держащий в каждой руке по шприцу с какой-то красной жидкостью. У Вальдемара из рукавов вылетели в руки по кинжалу в каждую, которые он молниеносно метнул в шеи обоим качкам, затем сразу же перекинулся в волка и прыгнул через стол на кардинала, завалив его вместе с креслом на пол и сжав его горло своей громадной пастью.
Северус в это же время обездвижил ординария и неизвестного участника событий, а затем сказал, посмеиваясь:
— А говорил, не собираешься голову отгрызать. Давай поднимай его обратно вместе со стульчиком, да привяжи к нему. Попробуем поговорить.
Когда Манчини снова сидел по ту сторону стола, правда, слегка потрепанный, чуть-чуть покусанный и сверкающий лысиной, без своей кардинальской шапки, Северус и Вальдемар вернулись в свои кресла и Вольфссеген сказал:
— Грязно работаете. Хотя чего можно взять с инквизитора?
— Ты, грязная тварь, что вообще здесь делаешь?
— Поговорить хотел об истреблении оборотней в Европе в период вашего бесчинства. Но мне кажется, вы не особо на него настроены.
— Таких как ты нужно убивать сразу при встрече, вы порождение сатаны!
— Манчини, у меня к вам предложение. Если вы поклянетесь свернуть свою деятельность и дадите мне списки всех ваших агентов в магическом мире по всем странам, вы останетесь жить.
— Этого не будет!
— Так вы идейный борец? — понимающе кивнул Принц.
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— Я положил свою жизнь, чтобы открыть людям правду, чтобы они задумались над очищением мира от колдунов и порождений дьявола, ибо он стучится к ним в сердца через деяния ваши.
— Ууу, как все запущено. В странах, где есть магические анклавы, глава всегда в курсе того, что параллельно с людьми в стране проживают маги. Мы все соблюдаем Статут секретности, а магловские правительства по мере необходимости сотрудничают с нами. Всех все устраивает, — сказал Вальдемар.
— Их это устраивает потому, что дьявол уже погубил их души грехом и…
— Силенцио, — произнес Северус, лениво махнув в сторону кардинала рукой. — Давай заканчивать. Ты ему голову отрезать будешь?
После этих слов у Манчини выпучились глаза, и он явно пытался что-то кричать, но увы, не мог. Вальдемар подошел к качкам, выдернул из них свои кинжалы, с которых начала капать кровь. При виде этой картины кардинал побледнел и обвис на веревках.
— Смотри-ка — умер что ли? Какие слабенькие пошли инквизиторы, — заметил вервольф.
— Да нет, жив еще. Просто сознание потерял, — сказал Северус, проверяя пульс главы Новой Инквизиции.
— Когда ты предложил ему выдать списки всех их агентов в магическом мире, то он на мгновение перевел взгляд вот на этот шкаф, — сообщил Вальдемар.
— Экспульсо! — Маг ударил заклинанием, почти не вкладывая в него силы, чтобы привести кардинала в чувство.
— Ну как, Манчини, будем сотрудничать? — спросил его Вальдемар.
— Лучше я умру, чем помогу вам хоть в чем-то! — ответил резким отказом кардинал.
— Встань, подойди к шкафу и открой то, что скрыто за ним! — с нажимом проговорил Северус, придавливая человека магией дракона.
Джузеппе Манчини покорно встал, затем потянул на себя книгу в кожаном тисненом переплете, на корешке которой значилось «Великий инквизитор Торквемада. Жизнеописание», и шкаф пришел в движение, повернувшись на девяносто градусов вокруг своей оси, открывая проход в скрытое помещение. Внутри тайной комнаты стоял большой стол с лежащей на нем картой, на которой по всему миру были разложены разноцветные кресты. У стены стоял шкаф с магловскими папками-скоросшивателями разной толщины. Каждая из них была подписана. На корешках значилось: Cina, Nord America, Russia, Alleanza Scandinava, Alleanza Dell'Europa centrale, Alleanza Dell'Europa occidentale, Alleanza Malese, Alleanza Unita dei paesi magici Dell'Africa, Brasile, Italia, Spagna,
Francia, Giappone и другие подписи. [111]
— А инквизиторы, смотрю, широко развернулись и при этом отлично знают политическое устройство магического мира, — заметил Северус, наклонив голову и читая надписи на папках.
Кардинал Манчини с ужасом смотрел внутрь скрытого помещения, но не входил в него.
— Зайди, — приказал ему Северус и спросил, глядя на карту:
— Что означают разные цвета вот этих крестов?
— Синий — резиденты отсутствуют, зеленый — одиночные резиденты-информаторы, желтый — несколько резидентов-информаторов, красный — организованная рабочая группа.
Красных крестов, слава Магии, было немного: один на территории Северной Америки, второй — в Испании, третий, что логично, — в Италии и четвертый на территории Латинской Америки.
— Чем это ты его приложил, что он стал так любезен с нами? Невербальным беспалочковым империусом? — поинтересовался Вальдемар.
— Воля дракона. Империус на людях — это моветон, — ответил Принц, усмехнувшись. Затем он одним жестом приклеил все значки к карте и свернул ее. — Давай упакуем всю эту картотеку агентуры.
Вервольф трансформировал пачку чистой бумаги в картонную коробку и стал укладывать туда уменьшенные папки из шкафа. Туда же отправилась и карта.
Вдруг раздался звук падающего тела — это Манчини снова потерял сознание.
— Прямо как девица перед свадьбой, — заметил вервольф.
Привести Манчини в чувство удалось, но тело ему служить отказалось. Как ни пытался он выполнить указание, данное с Волей дракона, и встать, но так и не мог двинуть ни рукой, ни ногой, а изо рта у него потекла слюна.
— Обширный инсульт, — диагностировал Северус. — Если ты и правда ему планировал голову отрезать, то сейчас самое время.
— Да нужна она мне! Скажи лучше, что мы со всеми этими инквизиторами теперь будем делать, — попросил Вальдемар, на выходе из тайной комнаты пнув ординария и гипнотизера, а потом указав на трупы громил.
Северус, который левитировал тело кардинала обратно за его рабочий стол, ответил:
— С Манчини и трупами — ничего. Пускай местные правоохранительные органы с ними разбираются. Этих двоих, — зельевар указал на бессознательных ординария и гипнотизера, — могу напоить зельем забвения. В зависимости от дозы они забудут этот день или всю свою жизнь. Память никогда не восстановится, но они могут снова овладеть полезными навыками и знаниями, если кто-то возьмется их учить.
— Давай где-то до возраста младшей школы. Вряд ли в этом возрасте они уже были злодеями. Когда им поставят диагноз, либо их кто-нибудь из родственников заберет, либо в сумасшедший дом отдадут, — предложил Вальдемар, и Принц влил каждому в рот по половине фиала снадобья и заставил их его проглотить.
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— Черт, еще же прием у Сфорца. Что там на приглашении написано? — спросил Северус после того как они аппарировали прямо из кабинета кардинала к себе на виллу.
— Вилла Кафаджоло, Флоренция, прием на открытом воздухе, — прочел вервольф.
— Вилла Кафаджоло? Серьезно? У Чезаре по-моему вообще мозг отказал.
— Почему?
— В Тоскане, во Флоренции и Лукке у нашей семьи было двенадцать вилл, в том числе вилла Кафаджоло, которая в то время была охотничьим домиком. Тогда поступим так. Ты иди как все через вход по приглашению, а я как хозяин зайду так, как мне удобно.
Вилла Медичеа ди Кафаджиоло, Флоренция, Италия
 
Весь цвет итальянской магической аристократии собрался на приеме, который давал Чезаре Сфорца на вилле Медичеа ди Кафаджиоло, которая располагалась примерно в 25 км к северу от Флоренции в долине реки Сито, между живописными холмами. Прибыли даже те, кто обычно игнорировал такие сборища, так как всем было интересно побывать на самой любимой вилле семейства Медичи, где эта семья проводила богатейшие приемы, но после того, как Пьетро Медичи, сын Козимо I, убил тут свою жену, более празднеств тут не устраивали.
Идеальный газон перед виллой, которая походила на небольшой замок, каковым и являлась изначально, до его реконструкции под «охотничий домик», превратился в гостиную, столовую и бальную залы. Были расставлены кресла и столы для гостей. Официанты разносили напитки и закуски. По периметру горели светильники, и на каждом столе стояла вечная свеча в стеклянном бокале. Блики света играли в драгоценных камнях украшений и отделки вечерних платьев синьор и на атласных лацканах смокингов высокородных синьоров. Звучала негромкая музыка и ровный гул разговоров.
Лукреция Пио, по мужу Бентивольо, супруга Ипполито из Болоньи, беседовала с Вирджинией делла Ровере, по мужу Борромео, супругой Федерико Борромео из Мантуи. Они живо обсуждали нововведение, которое вот только что произошло на сентябрьской Неделе Моды в Милане, где впервые наряду с женскими коллекциями были представлены и мужские. Подошедшая к ним Катерина Невер, по мужу Гонзага, жена Карло Гонзага, тоже из Мантуи, рассказала, что они с мужем были недавно в Нью-Йорке, и она побывала на приеме в Метрополитен-музее, в честь того, что лоферы Horsebit с пряжкой в виде двух колец, придуманные Альдо Гуччи, стали его экспонатом.
Лукреция Пио заметила невдалеке Марцелу Барберини, дочь Бенедетто Барберини, которые были родом из Флоренции, и махнула ей рукой, чтобы та присоединилась к их компании, и когда она это сделала, то синьора Бентивольо задала ей вопрос:
— Скажи-ка, милая, это правда, что на этой вилле живет призрак убитой здесь женщины?
— Я лично с ним не встречалась, но слухи утверждают, что это так, — слегка улыбнулась Марцела.
— А историю этого призрака вы знаете? — спросила Катерина Гонзага. — Можете нам рассказать?
— Это не самая приятная и совсем не веселая история, вы действительно хотите ее услышать? — недоверчиво посмотрела на любопытных синьор сеньорита Барберини.
— Мы очень хотим! Расскажите, пожалуйста, нам! — попросила Вирджиния Борромео.
— Речь идет о Леоноре Альварес де Толедо, супруге Пьетро Медичи, сына Козимо I Медичи, которую он здесь собственноручно задушил собачьим поводком.
— Какой ужас! — воскликнула Катерина Гонзага. — Но за что?
— За то, за что тысячи лет мужья убивают жен — она ему изменила, в этой измене виноват был и муж. Не зная всей истории, нельзя осуждать эту женщину, — проговорила сеньорита Барберини. — Отец Леоноры Альварес де Толедо, Гарсия Альварес, был вице-королём Каталонии и Сицилии и был фантастически богат. Мать Леоноры скончалась сразу после родов, и Гарсия Альварес передал дочь своей сестре на воспитание, а сестра его была женой Козимо I Медичи. Так судьба вывела Леонору на прямой путь в семью Медичи, где её жизнь в возрасте двадцати четырех лет оборвет роковой собачий поводок. Увидев малышку, Козимо I сразу сообразил, что ее брак с его сыном принесет Медичи голубую кровь (Леонора была грандессой Испании, и разрешение на брак должен был ей давать сам испанский король). Когда Леоноре исполнилось 18, она стала женой Пьетро и принесла ему приданое в 40000 золотых дукатов, огромную по тем временам сумму. Но брак оказался крайне неудачным.
— Они не смогли полюбить друг друга? — спросила Лукреция Бентивольо.
— Пьетро Медичи был игроком и повесой, имел множество любовниц и был против этого брака. Он целый год отказывался его консумировать, пока отец не затащил его в спальню насильно. У них родился всего один ребенок, сын Козимо. Более супруг не уделял внимания своей жене, а Леонора занялась благотворительностью и меценатством, а также завела любовника. Её свёкр, Козимо I, на такое поведение закрывал глаза, пока оно было благоразумным, а брак приносил политические плоды. После смерти Козимо I титул великого герцога унаследовал его старший сын Франческо I, который имел иные взгляды, и оказался менее терпимым, нежели Козимо. Аманта Леоноры Антинори сослали на Эльбу, за убийство аристократа Франческо Джинори. С Эльбы Антинори опрометчиво слал Леоноре любовные письма, которые попали в руки Франческо I. Чтобы сохранить честь семьи, тот отдал приказ задушить Антинори. Супруг Леоноры, Пьетро, и ранее догадывался, что он рогоносец, но письма Антинори подтвердили его подозрения и, вызвав жену в замок, он задушил ее собачьим поводком. По официальной версии Леонора умерла от сердечного приступа.
— Какой ужас! — вздохнула Катерина Гонзага.
— Но это еще не все, — сказала Марцела. — Пьетро не был осужден, хотя этого требовали знатные испанские родственники Леоноры. В убийстве Антинори и Леоноры удалось усмотреть политический аспект, вроде бы как Антинори был вовлечен в вендетту против Медичи, которую возглавлял Орацио Пуччи. Всему делу был придан характер политической измены. Через месяц после убийства Леоноры был найден мёртвым сын. Говорили, что его отравили по приказу Пьетро, который сомневался в своём отцовстве. И с тех пор призрак Леоноры обитает в том месте, где ее убили, не имея возможности уйти без отмщения и справедливости.
В это время Сиджизмондо Каэтани, Антонио Орсини, Филиппо Висконти и Валерио Колонна окружили Чезаре Сфорца.
— Что это значит, Чезаре! — Синьор Орсини ткнул в лицо хозяина приема приглашение, на котором была репродукция того самого
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портрета Джулиано Медичи, работы Боттичелли, который любила его дочь Франческа и надпись «Прием Медичи».
Такие же портрет и надпись были напечатаны в виде больших постеров, которые располагались один у въездных ворот на территорию виллы, а второй — у входа в неё.
— То и значит, что написано — мы сейчас на вилле Медичи, или ты этого не заметил, а, Антонио? — улыбнулся Сфорца.
— Не думаю, что речь идет о вилле, — прошипел Валерио Колонна. — Эта рожа здесь не случайно, мы так думаем. Ты хочешь всех убедить, что Медичи живы?
— Я не буду никого убеждать, вы сами прекрасно это сделаете и без меня, — загадочно сообщил Чезаре.
— Хорошо, допустим, именно допустим, мы верим, что есть живой наследник Медичи. Чей он потомок? — спросил Сиджизмондо Каэтани.
— Он потомок основной линии. Массимилиано Медичи, принца из дома Медичи, сына Фердинандо II, которого вывез за границу его дядя Маттиас Медичи, когда здесь для него стало слишком опасно.
— Этого никак не может быть. Ты же помнишь, чьими потомками были Медичи, ты хочешь сказать, что Драконы вернулись?
— Да, именно так, — спокойно проговорил Сфорца. — И вы, Каэтани и Орсини, скоро будете ему объяснять, почему вы бросили все свои магические обязанности и создали магловские мафиозные группы, с чего живете и богатеете.
— Смешно, — скривился Антонио Орсини. — И кто же меня призовет к ответу?
— Вот он, — сказал Сфорца и указал на небо, откуда внезапно подул ветер и где была уже видна летящая в сторону виллы крылатая фигура, которая постепенно увеличивалась.
— Что это за х@рня? — выпучил глаза Каэтани.
— Полагаю, это Дракон. Тот самый, которого нет.
Вальдемар, который все предыдущее время фланировал между группами гостей, прислушиваясь, о чем ведутся беседы, вышел в центр, усилил голос сонорусом и сказал:
— Прошу всех сойти с дороги, которая ведет от ворот к дому. Милорду нужно пространство для манёвра.
Те, кто уже заметил подлетающего дракона, быстро разошлись в стороны, а те, кто еще его не видели, с изумлением посмотрев на небо, тоже решили ретироваться. Садящийся рядом с вами дракон — зрелище не для слабонервных. На дороге, почти у входа в дом, остался стоять лишь Чезаре Сфорца, который проклял тот день, когда пошел на поводу у кардинала Манчини, и был готов сейчас принять любое наказание.
Дракон стремительно снизился и сел на лапы прямо на дорогу, еще пробежав несколько шагов по инерции и сохраняя форму дракона, а на последнем, перед тем как остановиться, обернувшись Северусом Принцем, на котором был надет такой же костюм, как тот, что надевал на официальные мероприятия Монтермар, лишь подбой на плаще и отделка были синими. Он молча посмотрел на плакат с изображением его предка, на которого он действительно был очень похож, затем на Чезаре Сфорца, склонившегося в почтительном поклоне.
— Я вижу, что ты постарался, Чезаре. Может быть, еще не все так плохо с тобой, как я думал, — проговорил он и повернулся спиной к дому и лицом к гостям. — Это хорошо, что вы все нашли сегодня время прибыть, так как практически ко всем у меня есть много вопросов.
Подошедший Вальдемар трансфигурировал из нескольких стульев что-то вроде небольшого помоста, на который Сфорца поспешил установить кресло с высокой спинкой. Северус шагнул наверх и сел, возвышаясь над стоящими перед ним итальянскими магами.
— Вы кто? Какой домен представляете? — спросил он у мага, который стоял к нему ближе всего.
— Ансельмо Алерамичи, милорд. Домен Монферрат.
— Исполняете ли вы все положенные для поддержания домена обряды?
— Только основные, — опустив голову, проговорил синьор Алерамичи.
— Вы? — кивнул он магу, стоящему рядом с Ансельмо.
— Антонио да Монтефельтро, Римини. Меньше половины обрядов.
— Одоардо Фарнезе, Парма. Основные.
— Убальдо Делла Ровере, Савона. Основные.
Джустиниани, Морозини, Оттобони, Контарини, Мочениго и Дандола, Адорно, Бентивольо, Торелли и Урбино. Все эти аристократы Магической Италии весьма халатно относились к своим обязанностям. Полностью держали домены лишь семья делла Герардеска из Пизы и Орделаффи из Тревизо.
— Что с вами всеми случилось? Вы не хотите больше быть магами? Отказываясь выполнять требования Великой и исполнять необходимое, вы, таким образом, отказываетесь от собственной сути.
— Я много раз говорил об этом, — сказал почтенного возраста синьор Джироламо Герардеска, имеющий магловский титул князя Герардеска и графа Вольтерра. — Никто не хочет слушать меня. Даже мой собственный сын Константино кивает мне на Орсини и Колона, утверждая, что в новом времени для успешности важны другие вещи.
— Я слышу все ваши мысли. Нет, вам не удастся меня убить. И заговорить мне зубы тоже не получится. И я не единственный Дракон. Если со мной что-то случится, вам лучше сразу приготовиться к мучительной смерти в пламени моего названого отца. Нет, я пока не думал об имуществе Медичи, но обязательно подумаю. Те, кто получил его обманом, лучше сразу верните. С теми, кто честно приобрел что-то, принадлежащее моему роду, мы будем говорить отдельно. Нет, я пока не женат и детей у меня нет,
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но есть невеста. Да, она иностранка. А теперь умерьте свои мысленные посылы.
Северус встал и, мысленно обратившись к Магии, попросил поддержать его решение. Она откликнулась и одобрила его. После чего Принц простер руки над стоящими перед ним итальянскими волшебниками и сказал:
— С сего момента и на месяц ваша магия уменьшится до минимума, ровно до того уровня, чтобы вы не стали сквибами. Я даю вам месяц жизни, чтобы оценили свои перспективы и либо вернулись к старым устоям, готовые выполнять волю Великой, либо по истечении этого срока вы лишитесь и того остатка, что вам сейчас останется. По воле Магии да будет так!
Из рук Молодого Дракона во все стороны пробежала сияющая волна, и там, где прошла, итальянские аристократы вдруг ощутили себя слабыми, уставшими и какими-то одинокими. Кто-то, в панике, попробовал наколдовать люмос — это у него вышло с трудом. Палочки почти не слушались волшебников, стало понятно, что сил на аппарацию не осталось ни у кого, за исключением Герардеска и Орделаффи, которые стояли за спиной у Северуса, и их не коснулась магическая волна.
— И не думайте, что те, кого тут сегодня нет, не попадут под это ограничение. Оно коснется всех магов в Италии, кроме тех, кто живет, соблюдая заветы Магии, — Великая все ведает про каждого из вас.
Чезаре Сфорца лихорадочно соображал, как ему отправить такую толпу почти сквибов по домам, так как абсолютно все сюда аппарировали, а такого транспорта, как английский Ночной рыцарь, у них не было.
— Чезаре, — ответил на мысли хозяина приема Принц, — все очень просто. Вызывайте из Флоренции такси, а в городе есть и железнодорожный вокзал, и аэропорт, и автобусная станция. Привыкайте жить без магии.
Сам Сфорца привыкать не собирался. Первое, что он сделает завтра утром — это возьмет в руки кодекс рода и прочтет обо всех своих обязанностях, как главы рода и примется за их исполнение. У него не было каких-то серьезных коммерческих связей с маглами, он не планировал жить в том мире. А попал в эту компанию просто потому, что не придавал значения всем этим обрядам и ритуалам, не понимая их важности. Таких было точно больше половины. Для Магической Италии не все еще было потеряно.
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Примечание к части 26-27 сентября 1985 года
Глава 37. Mihi vindicta, ego retribuam. Часть I
 
Замок Драконий утес
 
К обеду сегодня наконец вышел Магнус Нотт. Он был бледен, серьезен и собран.
— Я хотел бы принять участие в штурме базы, — твердо заявил он, когда дети ушли из-за стола вместе с Нарциссой, Терезой, Бэллой, Анхеликой, — а также в казни тех, кто это все организовал и чьими руками творилось зло.
— Это ваше право, лорд Нотт, я не волен в этом вас останавливать, да будет так.
— Кроме известных нам Августины Треверс и Джона Гойла, в списках еще нашлись родственники Роули и Макнейра. Они тоже просили передать аналогичные просьбы, — сказал Рудольфус, — и мы все бы тоже приняли участие в этом.
— Я не Творец, и не магловский Бог, но один из основных его принципов, в соответствии с которым Всевышний, согласно вероучению, строит свои отношения с людьми, он и мой принцип. На иврите он звучит как «мида ке-негед мида». Бог наказывает грешника тем же способом, каким был совершен грех, а также вознаграждает за праведный поступок подобным же образом. Мы будем придерживаться его же. Когда свершатся все события, что мы запланировали на последующие два дня, мы обязательно проведем суд, на который пригласим всех, кто в той или иной степени вовлечен в эти события. Там определим степень вины и там отмерим им ту меру, что покроет их преступления. И тогда выберем вершителей правосудия, которые, хоть принесут смерть, но не будут повинны в ней перед Магией, служа лишь орудием её.
— Это справедливо, — кивнул Рудольфус.
Малфой Мэнор, Уилтшир, Англия
 
Последнее совещание проводили не в Замке, а, как и прошлое большое собрание, в Малфой-мэноре, так как предполагалось присутствие многих из тех, кто будет непосредственно участвовать в арестах и захвате базы. Амелия Боунс и ее небольшая команда: Петер Ругхарт, Энтони Ньюболд и Дермонт О`Нейл; Дуэйн Бёрк и с ним шестеро невыразимцев; Главный аврор Уолтер Дженнер, старший следователь аврората Медоган Скоулдж, авроры Метью Шварц, Уильям Харрис, Герберт Уотсон и Райан Ким; глава СБ Кернера Вольфганг Аккерман и сам Дитер Кернер; Лорды Пруэтт и Гринграсс; Герберт Вольфссеген с восьмью своими бойцами. Блэки пришли втроем: Вальбурга с двумя сыновьями. Бывшие Пожиратели были полным составом, те, что должны были быть в Азкабане, пришли под личинами. Из министерских был Барти Крауч, которому уже сообщили, какова его роль в завтрашних событиях. Миллисент Багнолд решили не ставить в известность о планируемых событиях во избежание утечки информации, а потом ознакомить с материалами расследования и сообщить о том, что будет происходить дальше. Выступить с первым словом поручили Амелии Боунс.
— Объединенными силами мы провели большое расследование и установили ответственных за создание магловской организации, виновной, в том числе, в похищении магов и сквибов, над которыми проводились жестокие эксперименты и которые погибли по их вине, приняв мученическую смерть. Мы смогли найти списки тех, кто был замучен на базах этой организации, и сможем сообщить их родственникам об их судьбе, которая им неизвестна. Были установлены конкретные люди, которые занимались похищением этих несчастных за вознаграждение. Они в данный момент схвачены, допрошены и ожидают своей участи.
— Вы можете назвать их имена? — низким и громким голосом спросил лорд Пруэтт.
— Это волшебник по имени Мундугус Флетчер и сквиб Чарльз Уинстон, — ответила Амелия и продолжила:
— Установлены все, кто работал на эту организацию, являясь сотрудниками Министерства магии, и завтра мы произведем их аресты. Когда мы их допросим и установим, как магически защищены дома маглов-руководителей, имена и адреса которых нам уже известны, тогда в ночь с завтра на послезавтра произведем их захват.
— А магловское правительство в курсе? — уточнил лорд Гринграсс.
— Премьер-министр — нет, а королевская семья — да, так как их это непосредственно касается: один из виновных — ближайший родственник Королевы, двое относятся к английской аристократии высшего эшелона, и еще один занимает большую должность в их службе безопасности, — ответила мадам Боунс.
— Вы встречались с королевой? — с сомнением в голосе спросил лорд Гринграсс.
— Один из нас, кто имеет такую возможность, встречался с Королевой, её супругом и сыном, проинформировал их о происходящем и получил одобрение нашим планам, — сообщил лорд Малфой вместо Амелии, которая закончила свое сообщение последним объявлением:
— После ареста маглов утром будет произведен захват базы, где, по нашим сведениям, находятся отряды сквибов-боевиков и продолжает функционировать тайная лаборатория, в которой маглы «изучают» изуверскими способами магов и магию. Также завтра будут арестованы и те, кто работает на организацию, которую мы условно называем Новой Инквизицией, что базируется в Ватикане. На свободе их двое — один сотрудник Министерства и один журналист.
— Какими силами будет производиться захват базы? Вы говорите, что там отряды боевиков? — уточнил лорд Прюэтт.
— Силами здесь присутствующих магов, а также завтра вечером я соберу весь личный состав Аврората и под клятву сообщу им о предстоящей операции. Те, кто пожелают, тоже будут участвовать, — сказал Уолтер Дженнер.
— Если вам понадобится какая-то помощь, обращайтесь в любое время, — сказал лорд Гринграсс, который последние дни пребывал в шоке от творящегося вокруг.
— А теперь давайте перейдем к обсуждению деталей. Ответственным за завтрашние аресты в министерстве назначена Глава ДМП, те, кто принимают участие в этом, прошу подойти к ней, — громко сказал лорд Малфой. — Лорд Бёрк отвечает за захват маглов, — те, кто вовлечены в это, детали у вашего руководителя. Остальных приглашаю подойти ко мне, чтобы вы могли узнать детали штурма базы.
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В зале сразу началось движение и стало шумно от разговоров. Предстояло много обсудить и уточнить, чтобы все операции прошли как можно успешнее. К Монтермару подошла Вальбурга и спросила:
— Милорд, скажите, как там Северус?
— Пока все нормально. Волноваться будем, когда он отправится в Ватикан. Завтра нам предстоит первый из трудных дней, пока будем думать о нём.
Кабинет руководителя Департамента регулирования магических популяций и контроля над ними, Министерство магии, Лондон
Мелани Бенфлит старалась в последнее время не опаздывать на работу, чтобы не давать ни малейшего повода предъявить ей хоть какие-то претензии по работе, и потребовала этого же у троих оставшихся сотрудников Департамента: Изабель Уокер, Сэмюэла Батлера и Джонатана Саффрона. Еще совсем недавно Департамент регулирования магических популяций и контроля над ними был вторым по численности сотрудников Департаментом в Министерстве, но в последнее время злой рок преследовал их. Скачущие горгульи, вот и пятница. Багнолд должна была ее вызвать на этой неделе и сообщить, кто из действующих сотрудников министерства перейдет на работу в ее Департамент, но так пока и не вызвала. Наверняка это будут какие-то «крысы», и больше о других делах тут будет не поговорить.
Вчера к ней в дом привезли заколоченный ящик и большую запечатанную канистру на четыре галлона, которые нужно было как-то передать Дамблдору. А у нее людей всего ничего. Пришлось тупо писать письмо в Хогвартс, чтобы директор сегодня вечером прислал домовика и тот забрал его «посылку». Сначала Мелани хотела вскрыть все и посмотреть, что внутри, а потом передумала. Не дай, Мерлин, ее арестуют, так она и под веритасерумом честно ответит, что не знала, что внутри. Последнюю неделю Бенфлит потратила на изучение законодательства, чтобы быть уверенной, что ей не может грозить чего-то более, чем лет пять Азкабана. Она просто оказывала маглам услуги. Да, иногда они были странные — а кто сейчас без странностей? Да, она собрала небольшой круг таких же заинтересованных в сотрудничестве с маглами волшебников, но они не нарушали Статут — те маглы уже знали о магической части Британии. Откуда знали? Это не к ней вопросы.
Самым слабым местом была отправка Дэвида Скоуба и Эдварда Холла на тот погром в историческую деревню. Но никто не мог связать их нахождение там с распоряжением Бенфлит. Тело Холла уже долгое время мерзнет в морге Аврората, Скоуб так и не подал ни одной весточки, видимо, тоже погиб, только труп его неизвестно где. Ну да ничего. У нее были готовы пути к отступлению, да и глава Фонда обещал им всем надежное укрытие на случай, если тучи начнут сгущаться над их головами, правда, взял с нее слово носить с собой быстродействующий яд, если Мелани не сможет избежать ареста. Но смысла травиться она не видела. За все годы сотрудничества с Фондом она лично, да и ее люди тоже, ни в чем особо криминальном не участвовали. Закупали для маглов артефакты разного действия в достаточно большом количестве. Несколько раз, правда, заставляли мастеров по охранным контурам выполнять проекты защиты домов важных шишек из фонда, а потом обливейтили их. Но поскольку мастера не помнят тех дел, то и дать показаний не смогут.
Размышления Бенфлит прервал самолетик-записка от министра с приглашением зайти к ней как можно скорее, чтобы обсудить кадровый вопрос. «Началось», — подумала Мелани и не ошиблась. Только она не знала масштабов того самого, что началось с записки в ее руке.
Приемная Министра Магии, Министерство магии, Лондон
 
Сципион Твист всегда считал, что обладает сильно развитой интуицией, потому ему удачно удавалось совмещать отличную работу на госпожу министра и шпионаж для своей первой начальницы Мелани Бенфлит. Никто и не подозревал, что правильный и педантичный секретарь госпожи Министра Магии работает на тайную промагловскую организацию. Твист мечтал в перспективе самому стать министром. Он был умен, воспитан, в меру храбр, достаточно хитер. Когда к власти придёт промагловское правительство, он, конечно, будет ещё молод для этого поста, но главное, он уже будет на пути к нему.
Так было на протяжении трех лет, что он работал в приемной министра, и вдруг что-то разладилось. Многие сотрудники стали странно себя вести. В его бывшем Департаменте исчезали сотрудники. Уже две недели никто не выходил с ним на связь. Интуиция начинала тихонько поскуливать, а сегодня утром ему очень захотелось уйти с работы, так как, придя в свою уже родную приемную, он обнаружил, что там кое-что изменилось со вчерашнего вечера. Что именно, Твист пока не мог понять, но в мозгу зудела некая неясная мысль, которая грозила довести его до головной боли, если он ее не поймет.
Госпожа министр пришла сегодня очень рано. И, буквально спустя пять минут после ее прихода, к ней заявилась без предупреждения Амелия Боунс со своими двумя шавками: Энтони Ньюболдом и Дермонтом О`Нейлом, которым она велела обождать в приемной. Те плюхнулись в кресла и развалились в них в почти непристойных позах, после чего Ньюболд сказал:
— Мальчик, сделай-ка нам кофе.
Было очень жаль, что уголок для чая и кофе был на виду, и нельзя было плюнуть в чашку этому наглецу, который назвал его мальчиком. Но делать было нечего — пришлось сварить дмпшникам две чашки кофе, после чего заняться перекладыванием большого количества бумаг на столе, изображая кипучую деятельность. И тут прозвенел второй звонок. Приперся Начальник Отдела тайн с двумя невыразимцами, которые также остались ждать своего начальника в приемной. А когда в дверь вошел Главный Аврор Уолтер Дженнер с двумя бойцами, Сципион понял, что бежать нужно прямо сейчас, а то дальше будет поздно, но увы, он не успел. Только он собрался с умным видом и пачкой документов под мышкой якобы уйти на десять минут в архив, как в приемную зашла собственной персоной Мелани Бенфлит, кивнула только Твисту, как будто не замечая, что у него полна приемная людей, и прошла в кабинет министра. Следом за ней туда прошли по одному сотруднику из каждой пары: дмпешник, аврор и невыразимец, а еще тройка оставшихся в кабинете вдруг сосредоточила свое внимание на нем самом. А аврор Метью Шварц встал, достал из кармана своей алой мантии какой-то пергамент и сказал.
— Сципион Твист, вы задержаны для проведения следственных действий по делу о государственной измене, участии в шпионско-террористической организации, соучастии в массовых убийствах и пытках граждан Магической Британии в качестве подозреваемого. Сдайте вашу палочку.
— Каких таких массовых убийствах и пытках? — произнес сильно побледневший Твист.
— То есть против обвинения в государственной измене и шпионско-террористической деятельности вы не возражаете? — усмехнулся неопознанный невыразимец.
— Я против всего возражаю! — попытался гордо возразить бывший будущий Министр Магии, но голос его предательски дал петуха.
— Возражай, нет проблем, — сказал Ньюболд, — а теперь давай палочку и протяни свои руки вперед.
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Кабинет Министра Магии, Министерство магии, Лондон
Миллисент Багнолд терпеть не могла, когда прямо с утра к ней кто-то приходил в кабинет. Особенно это раздражало ее по пятницам, когда и так за неделю уже накапливается усталость от работы и раздражение на всех. Поэтому, когда к ней тихо вошла Амелия Боунс, Миллисент совсем не была рада ее видеть. А уж когда она рассказала, зачем она здесь, та и вовсе разозлилась.
— По какому обвинению вы собираетесь задерживать Руководителя Департамента? Вы понимаете, что, когда об этом узнают, это усилит негативное отношение к министерским работникам и Министерству магии в целом?
— Она будет задержана по делу о государственной измене, создании шпионско-террористической организации, соучастии в массовых убийствах и пытках граждан Магической Британии.
— Это шутка такая? Мне совсем не смешно, — прохрипела госпожа министр.
— Я вообще редко шучу, могли бы уже знать за годы совместной работы. Я вам оставлю папку с копиями неких документов — почитаете, когда мы уйдем, — а сейчас просто не мешайте работать.
— Знаете, что. Сейчас я министр магии, а не вы, либо вы прямо сейчас…
В этот момент в кабинет шагнул Руководитель Отдела тайн, и практически сразу за ним зашел Главный аврор.
— Сядьте и успокойтесь, — жестко сказал Дженнер, — своими воплями вы сорвете нам операцию. Вы еще до сих пор министр только потому, что мы не стали пока предавать огласке то, что творилось у вас прямо под носом. Ваш мальчик в приемной шпионит для маглов, а вы ни черта мух не ловите. А теперь тихо. Пишите записку Мелани Бенфлит, чтобы зашла поговорить о новых сотрудниках.
В ближайшие полчаса госпожа министр стала свидетельницей задержания Руководителя ДРМПиКнН и потеряла собственного секретаря. Сварив себе собственноручно большую кружку крепкого кофе, Багнолд открыла оставленную ей папку и принялась читать. Буквально через час ее тошнило в собственном туалете после прочтения некоторых документов. Она еще пока не поняла, как именно были связаны с этими делами Бенфлит и Твист, но уже была очень рада, что их задержали.
Департамент Международного сотрудничества, Министерство Магии, Лондон, Англия
 
Томас Уизерби считал себя элитой. Он служил в Министерстве магии, в самом замечательном Департаменте Международного сотрудничества, который позволял ему как встречаться с зарубежными гостями здесь, в Британии, так и бывать вместе со своим руководителем Бартемиусом Краучем в других магических государствах, а также на разных конференциях и международных встречах. Он организовывал приемы иностранных делегаций самого высшего уровня и проявил себя как грамотный и знающий сотрудник, тонко чувствующий сложные моменты в переговорах и умеющий их обходить или нивелировать. Руководитель был им всегда доволен, и когда тот в пятницу утром вызвал его к себе в кабинет, то Томас и не думал ни о чем плохом, лишь о том, что ему, возможно, дадут какое-то новое важное поручение, где он сможет еще раз себя хорошо проявить и вскоре получить повышение, которого он так ждал.
В кабинете шефа, на удивление, были сотрудники из других отделов: старший следователь ДМП Петер Рукхарт и два аврора — Герберт Уотсон и Райан Ким.
— Мистер Уизерби, присядьте, — сказал Крауч.
Когда Томас опустился на стул, стоявший перед столом начальника, тот произнес:
— Господа утверждают, что вы являетесь шпионом Новой Инквизиции Ватикана, и пришли вас задержать за это.
— Не знаю я никакой ни новой, ни старой инквизиции. Господа ошибаются, — невозмутимо ответил Уизерби, хотя внутри него все оборвалось: он, конечно, знал, что сливать информацию зарубежным контактам нехорошо, но какая, к драклам, инквизиция?
— Мы в курсе ваших хитрых посылок через Шайверетча, можете не сомневаться. Поэтому сдайте палочку, вытяните руки вперед и тихонько посидите вот в этом уголке, пока мы еще с одним вашим коллегой разберёмся, — негромко произнес Ругхарт, и авроры, забрав у Уизерби палочку, и надев на него антимагические наручники, пересадили его на диван, который не был виден входящему в дверь.
Крауч отправил кому-то самолетик через камин, и спустя десять минут в дверь постучали, и вошел Саффрон из ДРМПиКнН, с которым даже никто не стал разговаривать, а авроры сразу приложили его сдвоенным ступефаем, разоружили и также надели на него наручники.
— Забирайте этих двух, а я пойду, помогу с задержанием Уокер и Батлера, — сказал Рукхарт и вышел из кабинета.
— Мистер Крауч, я действительно понятия не имею ни о какой инквизиции, — практически расплакался Узерби, понимая, что не только его карьере сейчас пришел конец, но скорее всего этой практически невинной перепиской он заработал себе срок в Азкабане.
— Я могу вам только посоветовать говорить чистую правду. Степень вины каждого будет оцениваться индивидуально, справедливый суд я вам гарантирую, — вздохнул Бартемиус, вспомнив, что он сам творил тогда, когда шли процессы над Пожирателями Смерти, и пообещал сам себе, что проследит, чтобы юноша получил наказание, которое действительно будет соответствовать его вине.
Корреспондента «Ежедневного пророка» Джареда Шермана задержали на подходе к офису редакции, чтобы случайно не предать сегодняшнюю акцию огласке через какого-нибудь жадного до сенсаций журналиста.
Леланда Эллджера пригласили в офис директора Общественного центра, где Магнус Нотт оглушил его и аппарировал оттуда сразу в замок вервольфов, куда доставляли всех задержанных.
На лавке Яды и отравы Шайверетча появилась табличка «Закрыто на неопределенный срок», а самого Якуба пришедшие его задержать не застали. Как уж хитрый маг узнал о том, что по его душу уже идут, осталось невыясненным.
Первый день задержаний прошел практически без сбоев (не считая Шайверетча).
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
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Дэвид Скоуб сидел на полу каземата в Голодной башне и думал о смерти. Когда он узнал, чем занимались маглы, на которых они работали, он понял, что никому из тех, кто был хоть как-то в этом замешан, пощады не будет. Неожиданно дверь его камеры открылась, и туда вбросили еще два тела. Это были его «коллеги» по «кружку любителей маглов»: Джонатан Саффрон и Сципион Твист. От удара оба пришли в себя и стали с удивлением озираться по сторонам, и, наконец, заметили Скоуба.
— А вот и вы, — сказал Дэвид хриплым голосом. — Значит, судный день близок.
— Это ты, что ли, Скоуб? Я думал, ты погиб, — удивился Саффрон.
— Представь себе, друг, я еще жив. Пока жив, — горько рассмеялся Дэвид.
— А где это мы? Это ведь не Аврорат? — уточнил Твист.
— Это, милый мой, вообще не Аврорат. Это скорее похоже на ад для нераскаявшихся грешников, — страшно улыбнулся Скоуб. — Если постараетесь залезть друг на друга, сможете увидеть кое-что интересное вон в то окошко. Слышите, за ним что-то поскрипывает?
Саффрон согласился, чтобы более легкий Твист встал ему на плечи и посмотрел в окно, более похожее на бойницу.
— Ну, что ты там видишь? Давай быстрее, ты не пушинка между прочим, — заявил Джонатан Сципиону, стоящему на нем.
— Мама, что это? — в ужасе прошептал Твист и практически упал, а не спрыгнул на пол. — Что ты там такого увидел? — грубо спросил Саффрон.
— Мы в какой-то крепости на скале, вернее, в одной из ее башен. А там, на штанге за окном, висит мужик в клетке.
— В каком это смысле? — не понял Джонатан.
— В самом прямом — он там висит, а его птицы клюют, как раньше в средневековье.
— Где мы, Скоуб, скажи ты уже, наконец! — крикнул Саффрон.
— Тут все говорят на немецком, думаю, что мы в Германии. Но нас допрашивают свои, англичане. Хорошие такие — все бывшие Пожиратели, причем даже те, что должны быть в тюрьме. И там, где меня взяли в плен, ту стройку защищали они. Так что не надейтесь на Аврорат, Визенгамот и Азкабан. Вас ждут гораздо более интересные вещи.
***
 
В соседней камере стояла, прислонившись к стене, Мелани Бенфлит. Ужас охватил ее, когда она пришла в себя в этом жутком месте и поняла, что, хотя ее и арестовали сотрудники министерских силовых подразделений, она сейчас находится далеко не в камерах предварительного заключения Аврората. «Азкабан!» — тогда подумала Бенфлит, но она несколько раз бывала внутри тюрьмы на острове Фэр-Айл, и там всегда был слышен шум прибоя и ощутимо пахло морем — здесь этого не было, да и ярко-голубое небо в конце сентября редкость для Северного моря. Бенфлит тут же решила проверить наличие яда в потайном кармане мантии, но не обнаружила такового, так как, собственно, самой мантии и остальной ее собственной одежды. На ее теле была лишь холщовая рубаха, пошитая самым примитивным образом, просто с прорезью для головы, без единой застежки или шнурка. «В таких, наверное, выводили ведьм на аутодафе», — проскочила в голове мысль, от которой ужас, вселившийся в нее с первого момента нахождения здесь, усилился.
***
 
В одном каземате Голодной башни оказались: корреспондент «Пророка» Джаред Шерман, Леланд Эллджер, обучавшийся в Общественном центре, и Томас Уизерби из Департамента международного сотрудничества. Все они были друг с другом не знакомы, каждый знал, за что его задержали, но делиться этой информацией с коллегами по несчастью не спешил. Обменявшись несколькими фразами друг с другом и поняв, что никто из них не владеет информацией ни о том, где они, ни о том, кому принадлежит это место, маги разошлись по разным углам камеры и стали думать каждый о чем-то своем.
***
 
Когда Изабель Уокер пришла в себя и обнаружила, что она одета в какое-то рубище и заперта в настоящем каменном мешке, сразу ударилась в истерику. Некоторое время она стучала в дверь и кричала, что это все ошибка, что ее перепутали с кем-то другим. Потом, видимо, устав, уселась на холодный каменный пол и стала подвывать, заливаясь слезами. Часа через два, когда девушка изрядно замерзла и обессилела, за ней пришли два крупных парня, похожих один на другого почти как близнецы, и потащили куда-то под руки. Сначала она оказалась на улице, судя по всему в каком-то замке в горах, что очень напугало Изабель, но кровь еще больше заледенела, когда она оглянулась назад, на то место, откуда ее только что вывели. Это была одиноко стоящая башня на огромной высоте от земли. Но не это ее напугало, а клетка с каким-то человеком, которая раскачивалась ветром, висящая на огромной высоте над землей. Сама Уокер страдала акрофобией, и ее буквально замутило только от одного взгляда на эту картину.
Уокер провели по двору замка, завели внутрь одного из строений, а там спустили в подземелье и оставили в достаточно большой комнате, усадив на железный стул перед железным же полированным столом. К стулу ее пристегнули наручниками. Только сев, она поняла, что ноги ее босы и подошвами она ощущает мертвый холод камня. Все вокруг внушало страх. Когда дверь за ее конвоирами закрылась, установилась такая тишина, что Изабель стало казаться, что она слышит, как стучит её сердце.
Когда дверь распахнулась, и в нее вошли трое мужчин и уселись за стол перед ней, Уокер уже была даже рада, что кто-то наконец пришел и сейчас все как-то прояснится.
 — Давайте сразу перейдем к делу, — сказал один из пришедших. — Вы понимаете, почему вы здесь находитесь?
 — Мне сказали, что я обвиняюсь в государственной измене, членстве в террористической организации и соучастии в массовых убийствах и пытках наших граждан. Но все это неправда! — выкрикнула Изабель.
— То есть вы отрицаете, что состояли в некой организации под руководством Мелани Бенфлит? Я правильно вас понял? — уточнил
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все тот же волшебник.
— Нет, про организацию не отрицаю — но я, я не террорист и ни о каких убийствах и пытках понятия не имею. Мы только хотели, чтобы у нас были равные права для всех волшебников.
— Рудольфус, по-моему она не врет, — сказал его сосед справа. — Леди, мы предлагаем вам пройти допрос под веритасерумом. Он в ваших интересах, так как установит реальную степень вашей вины, от которой будет зависеть ваше наказание.
— Прежде, чем я соглашусь, я хотела бы знать, кто вы и где я нахожусь.
— Ах да, мы не представились, — сказал второй из говоривших. — Это Рудольфус Лестрейндж, я — Августус Руквуд, а этот господин Герберт Вольфссеген, который любезно предоставил свой замок для проведения допросов всех обвиняемых. Замок этот находится в Чернолесье в Германии.
«Лестрейндж и Руквуд??? Чернолесье??? О Мерлин! Я в плену у Пожирателей Смерти? Меня будут пытать!!! » — запаниковала Уокер, и, видимо, это сильно отразилось на ее лице.
— Мисс, мы обещаем вам, что никто не станет вас подвергать жесткому допросу, если вы согласитесь дать показания с применением веритасерума,  — сказал тот, кого представили, как хозяина замка.
 — Конечно, разумеется, я согласна,  — изъявила готовность Изабель.
Через полчаса допроса стало понятно, что девушка действительно не была в курсе деятельности Фонда, а её участие в работе организации Бенфлит ограничивалось исполнением мелких поручений, в которые входили также покупка разных артефактов и поиск специалистов, занимающихся установкой на домах охранных чар, и она даже вспомнила имена, к кому обращалась. Именно эта информация была сегодня просто необходима.
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
Ни один из специалистов по охранным чарам, которых назвала Изабель Уокер, не помнил никаких заказов, выполненных им на магловских домах.
— Обливейт, — сообщил Петер Рукхарт Амелии Боунс, — но я предложил каждому схемы домов этих попечителей и попросил набросать ту систему защиты, которую бы они установили на такой дом, если бы они работали над этими заказами.
— Это уже лучше, чем ничего, — вздохнула мадам Боунс, — и список артефактов мы тоже имеем, поэтому примерно знаем, чего ожидать.
— А можно вопрос? Как мы собираемся поддерживать секретность этих задержаний? Все они достаточно известные личности, многие занимают большие посты: их же хватятся в первые часы исчезновения? А потом, когда поймут, что таких исчезновений несколько, то обязательно свяжут их друг с другом. По крайней мере я бы точно так сделал.
— Через королевскую семью были выбраны верные ей сквибы, которые походят некоторое время под их личинами. А то, что четверо из них умрут в ближайшие дни, — так бывает. Просто дни такие будут неудачные.
— Я бы хотел участвовать в процессе над ними, хотя бы помощником обвинителя.
— Знаете, Петер, это будет очень необычный процесс. Я спрошу разрешения поделиться с моими сотрудниками одной информацией, в конце концов именно с нашего расследования все и началось и вы заслуживаете того, чтобы попасть на суд.
— А разве их не будет судить Визенгамот? — удивился старший следователь.
— Нет, Петер, их будет судить Магия.
Обеденный зал, Замок Хогвартс, Шотландия
Джеффри Хупер бывший староста Гриффиндора попробовал за обедом завести беседу насчет того, что не стоит им завтра ехать на экскурсию.
— Зачем нам нормальным волшебникам все эти темные пожирательские штучки, — заявил он.
— Знаешь, Хупер, мало того, что мы едем последними, так ты еще решил вообще лишить нас этой поездки? Что теперь тебе не нравится? Что всем там было весело и интересно? Это для нас плохо?
— Да, Хупер, ты скажи не стесняйся. Мы не достойны хорошо провести субботний день? — поддержала подругу Эмили Тэйлор.
— Может быть он что-то другое имел в виду, — решил сгладить нарастающий конфликт новый староста Кеннет Таулер, который был приятелем Хупера, — ты поясни девушкам Джеф, о чем ты говоришь?
— Вы что не видите? Они же вас подкупают — там костюмчик, тут купончик на подарок. Хотят, чтобы мы отказались от своей идеи.
— И какая же у нас такая идея есть. Ты уж нас просвети, а то мы что-то не в курсе, — предложила Викки Фробишер.
— Как какая? Равные права для всех и общий мир с маглами! — заявил Хупер.
— Ты, наверное, головой ударился сегодня, да? — предположил Найджел Уолперт. — Когда это мы начали мечтать о жизни с маглами? Ты может сам хочешь? А я — так нет!
— И я нет, — поддержал друга Джимми Пикс. — И костюмы мне нравятся. Говорят вот-вот начнутся занятия по физподготовке, а мы такие гордо скажем — нет, не нужны нам эти замечательные факультетские костюмы, пусть три факультета в них занимаются, а мы так, в мантиях будем по полосе препятствий бегать.
— Не ссорьтесь пожалуйста, — предложила тихая Риона О’Нил. — Не хочет Хупер ехать — пусть не едет. И все дела. И костюм, Хупер, тоже не бери, а то смотри, вдруг он тебя думать своей головой заставит.
Весь стол рассмеялся, а Хупер покраснел, разозлился и выбежал из-за стола. Минерва Макгонагалл, которая внимательно
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прислушивалась к происходящему за столом, чтобы вмешаться если это потребуется расстроилась. Что-то с Хупером нужно было делать. Надо попросить попечителей обеспечить визиты в школу целителя разума. Подростковый максимализм — это одно, а вот такая зацикленность и агрессивность — это что-то другое.
 
Примечание к части
Mihi vindicta, ego retribuam. — Мне отмщение, и Аз воздам.
Послание к римлянам, 12, 19.
Не себе отмщающе, возлюблении, но дадите место гневу. Писано бо есть: мне отмщение, аз воздам, глаголет Господь (Друзья мои, не мстите за себя, лучше оставьте место для гнева Божьего, ведь Господь говорит в Писании: «Предоставьте месть Мне, Я воздам».
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Примечание к части 28 сентября 1985 года
Глава 38. Mihi vindicta, ego retribuam. Часть II
 
04:00 28 сентября 1985 года. Лондон и его предместья, Англия
 
В дома всех попечителей проникли без проблем по одной и той же схеме: сонные чары + зелье в аэрозоли, вскрытие охранного контура и полная его деактивация. Команда в которую входил менталист навестила министерских работников Питера Вуттона, Дэвида Лоундза и Эдварда Дерлинга, которые после того, как волшебники ушли, совершенно забыли о своем участии в делах Фонда, но проснулись с ярко выраженным желанием подать в отставку и заняться благотворительной деятельностью. Только сроки отставки у всех виделись разными.
Роберта Кавендиша, Чарльза Кадогана и Бродерика Баффа взяли тепленькими прямо из кроватей. На месте облачили их в рубахи, не для унижения, а для безопасности, так как уже обнаружили в одежде у Бенфлит флакон с быстродействующим ядом и потому было принято решение не давать никому возможности избежать правосудия. Исключение было сделано лишь для Принца Эдварда, герцога Кентского. Он был двоюродным братом королевы. Дракон не согласился на ее просьбу оставить его в живых, но решил дать ему умереть с достоинством, потому на него надели тщательно обысканный полный костюм для охоты, только без оружия и патронов. Эдварда Спенсера сегодня не навещали. Завтра его ждет вызов к королеве, жесткая беседа и очень долгая командировка по отдаленным владениям Короны. А уж как она закончится — там кто знает. Пока задержанные еще находились в своих домах им казалось, что их титулы и положение в обществе их защитят, говорили о том, что не понимают зачитываемых обвинений, что нет никаких доказательств того, что им предъявляют. Но когда их практически голыми отправили в Голодную башню, этих аристократов, наконец, настигло озарение, что их не арестовала полиция или служба безопасности, а они в плену у магов, которые, видимо, провели удачное расследование и вышли на них.
Кавендиш сразу понял, что дела плохи. Он знал, что захватив первую базу маги там узнают такое, что не остановятся, пока не найдут всех виновных. Конечно, когда его утром не обнаружат дома, поднимется тревога. Специальный человек должен был сразу оповестить о его исчезновении остальных учредителей и начальника второй базы, чтобы они провели усиленный поиск. Но вот где он сейчас? Смогут ли его тут найти и кто остался на свободе?
Кадоган был зол. Кавендиш заверял, что его дом защищен от волшебников, а они вошли к нему в спальню, как к себе домой. И потому, как он сейчас был одет и где находился им было плевать на все конвенции и законы о правах человека разом. Это было страшно, а главное обидно, что он лично сам своими руками ничего не делал. Да знал. Да финансировал. А кто без греха? Именно это он собирался сказать на допросе. В конце концов он Чарльз Кадоган, виконт Челси, граф Кадоган, один из богатейших людей Англии и Заместитель Великого Мастера ОВЛА, что какие-то маги против него?
Бродерик Баффа страшно жалел, что не изучал разные полезные восточные методики типа остановки сердца или не вшил себе куда-нибудь в тело капсулу с ядом, потому, что в заднице он определенно ничего не хранил, а все остальное у него проверили. Он четко представлял, что сейчас будет происходить. Жесткий допрос, по уже известным фактам, а затем пытки и казнь или сразу казнь без пыток, но такая, что пытки покажутся щекоткой. Он читал литературу, которой снабжали агенты: у магов был весьма богатый выбор таких проклятий, при которых смерть будет подарком. Бафф десятый раз прокручивал в голове события последних двух-трех месяцев и пытался понять, где конкретно они прокололись и почему, хотя до этого года все проходило идеально.
Принца Эдварда сразу провели в допросную, где его ждал сам лично Монтермар и два вервольфа охраны.
— С кем имею честь? — холодно поинтересовался герцог Кентский.
— Монтермар Де Ривейн, Де ла Торре Альваро де Луна, герцог де Ривейра, лорд Де Ривейн, Великий Дракон, — произнес Дракон глядя прямо в глаза принцу.
— Вот так вот прям великий дракон? — ухмыльнулся принц Эдвард.
— Представьте себе. Редкий случай, когда я лично беседую с такой мразью как вы, исключительно из уважения к королеве.
— Она что, в курсе? — сильно удивился герцог.
— Конечно. Я встречался на днях с ней и ее семьей по вопросу вашего Фонда и сообщил, вы будете казнены. Ей пришлось согласиться. У меня к вам всего один вопрос. Как вы могли опуститься до такого? Допустить тысячи жертв невинных людей, в том числе женщин и детей. Хочу услышать ответ.
— Ничего я вам не скажу. И вы мне ничего не сделаете. Верните меня немедленно обратно и я постараюсь забыть об этом инциденте.
— Понятно. Я бы поговорил с вами подольше, чтобы вы прочувствовали всю ту боль, что причиняли ваши сотрудники жертвам, но вам повезло. Королева хотела чтобы вы умерли достойно, я ей это пообещал. По плану вы сейчас упадете со скалы на охоте в Шотландии и сломаете себе шею. Сейчас мы это осуществим.
Дракон встал и пошел к выходу. Вервольфы подхватили под руки английского принца и потащили за ним на стену крепости, где Монтермар произнес:
— Вы можете прыгнуть вниз добровольно, во искупление мучений и смертей тысяч людей, или я помогу вам в этом.
До герцога только сейчас дошло, что этот человек, представившийся Великим Драконом вовсе не шутит. Что перед ним реальная крепостная стена, с которой его сейчас сбросят. Умирать не хотелось и разум не мог заставить ноги подняться на парапет и сделать шаг вниз. После пяти минут всеобщего молчания что-то резко подтолкнуло принца в спину и он буквально перелетел на другую сторону стены и громким криком рухнул вниз на скалы.
— Найдите его тело и перенесите туда, куда мы договаривались, — сказал Монтермар вервольфам.
Затем он отправился домой, чтобы отправить сообщение королеве о несчастном случае произошедшем с ее братом. Уже вовсю светало. Скоро предстоял штурм базы. Некогда было думать о чем-то еще.
06:00 28 сентября 1985 года. Остров Мэйнленд, Оркнейский архипелаг, Британия
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На острове Мейнленд еще до смены календарного счета[112] проживала община магов, которая вела свое происхождение от
«первых магов» живших еще до времени Великого исхода. Их цитадель Фоуфан[113] стояла на берегу озера Лох-оф-Харрей, но была давно разрушена, и сейчас там можно увидеть только остатки полутора десятка ее строений. Местные жители и археологи до сих пор находят в окрестностях руин изделия из драконьего стекла, и даже обнаружили два клинка из гномьей стали. И если первые просто отнесли к обсидиану, то вторые над загадкой необычного металла ломают голову до сих пор. Неподалеку
находятся непонятно как уцелевший кромлех Стеннес и хэндж Деуд[114], который местные жители именуют по ближайшей ферме Бродгаром.
Монтермар считал, что местность, где расположена база, настолько пропитана древней магией, что должна им сопутствовать в успехе, и предложил указать координатами для аппарации район Деуда, чтобы провести там ритуал «Благословения перед праведной битвой». В шесть утра там собралось около сотни магов. Бывшие ПСы были полным составом, а также их родственники: братья, кузены, дяди. Когда стала известна история старого лорда Нотта и детей Треверсов и Гойлов, каждый, кто находился с ними хоть в маломальском родстве, заявил, что он тоже желает приложить руку к отмщению. Аврорат пришел почти полным составом, почти — потому, что дам решили не брать, зная о том, с чем там, возможно, придется столкнуться. От ДМП и Отдела Тайн были все сотрудники. Заранее были определены группы, которые будут «отрезать» бункер от ветряка и опреснителя, и та, что будет закачивать сонное зелье в воздухозаборники, которых обнаружили два: основной, работающий, и не активный, видимо, резервный.
Так волшебники и собирались по группам с внешней стороны каменного круга, тихо переговариваясь, уточняя последние детали взаимодействия друг с другом.
Дракон появился как-то тихо и незаметно. Все видимо ожидали, что он эффектно прилетит своим ходом, но он предпочел просто аппарировать. Монтермар встал в центр круга и жестом предложил магам выстроиться по внутреннему контуру хэнджа. Когда последний волшебник занял свое место, стало так тихо, что был слышен только легкий шум на удивление спокойного моря и свист ветра, который в этих краях не утихал никогда.
Дракон поднял руку и сказал:
— Когда я опущусь на одно колено, сделайте также, и возложите каждый свою левую руку на правое плечо своего соседа, а в правую руку возьмите палочку и вытяните ее вперед. Когда почувствуете, что магия призывает вас говорить, говорите, нужные слова придут сами.
Монтермар закрыл глаза, развел руки в стороны и произнес:
— Взываю к тебе, о Великая, обрати взор на нас и услышь нас.
На третий удар сердца пламя резко и высоко вспыхнуло вокруг хэнджа, и все участники ритуала оказались в огненном кругу. Дракон вытащил из ножен меч, с силой воткнул его в центр круга и опустился на одно колено, оставив одну руку на его рукояти. Все маги, также почти синхронно опустились на одно колено и своими руками сомкнули единый круг силы, вытянув свои палочки вперед.
— Храбрые воины стоят со мной.
Мы сегодня идем сражаться за правое дело
И сейчас стоим внутри твоего огня, Великая!
Под ногами у нас наша священная земля.
Здесь наши предки сражались и побеждали.
Но зло поселилось здесь, оскверняя эту землю.
То зло, что несет страдания и смерть.
Каждый, кто стоит здесь, пришел, чтобы уничтожить это зло.
Мы здесь не ради славы, почестей и богатства.
Мы здесь, чтобы покончить с ним на этой земле.
Прошу для своих воинов удачи и защиты.
Сила и желание у них уже есть.
Круг сомкнут, друг стал рядом с другом,
Брат — рядом с братом, враг — рядом с врагом.
Сегодня важна только общая цель.
Прошу тебя, не дай погибнуть им в праведном бою.
Отведи смерть, ибо они идут защищать жизнь.
После последнего слова Монтермар открыл глаза и обвел взглядом всех, кого мог видеть, и продолжил, обращаясь уже к волшебникам:
— Сегодня вы все — воины Магии. Где стоит каждый из вас?
— Рядом! — неожиданно дружно рявкнули волшебники.
— Сегодня нам поможет…
— Наша сила!
— Сегодня нам подскажет…
— Наша вера!
— Сегодня нас направит…
— Наша ярость!
— Да будет так!
В этот момент столп синего света ударил прямо из затянутого тучами неба в меч Дракона, а оттуда разошелся лучами к волшебной палочке каждого из магов, прошел по ним в руки волшебников и распространился по всему телу, а затем погас. Огонь, окружавший хэндж, на мгновение поднялся еще выше, чем горел ранее, и тоже исчез одновременно со светом. Дракон медленно встал, вытащил меч и убрал его в ножны. Маги также начали подниматься, причем в абсолютной тишине, пребывая в глубокой задумчивости после участия в ритуале.
— У вас у всех такие лица, как будто вы никогда не проводили общих ритуалов, — заметил Монтермар, обращаясь к стоящим
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рядом наиболее близким ему магам.
— На самом деле не проводили, — ответил Антонин, который, как и все азкабанские арестанты, сегодня был без личины, с открытым лицом. — Такое потрясающее чувство единения, принадлежности, воодушевления! Хорошо, что Темный Лорд не знал о таком, он бы точно тогда пришел к власти на наших плечах.
— Возможно, он знал, но не верил. Да, даже если и верил, с расколотой душой нет смысла пытаться дозваться до Магии, — ответил Монтермар. — А ритуалами нужно заниматься. Найду в библиотеке старые книги по ритуалистике и скопирую вам. Вы же не думаете, что я так и буду за вами всю жизнь тут приглядывать?
— Вообще-то мы надеялись, что будет именно так, — сказал Регулус, скромно опустив глаза.
— Конечно, я не брошу вас, но когда мы закончим все, что намечено, дальше вам нужно будет самим налаживать жизнь. Моё участие вам просто будет не нужно. Но об этом пока рано говорить.
— Можно аппарировать в район бункера, — сообщил Бёрк.
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База Хатстон располагалась для штурма очень неудачно. С одной её стороны находилась поверхность моря, а с трех других — равнина без единого не то что деревца, а даже кустика. Поэтому невыразимцы приготовили артефакт, который скроет всех за большим иллюзорным щитом, от тех, кто находится в бункере, и магглоотталкивающими чарами от случайных взглядов местных жителей, проходящих или проезжающих (что более вероятно) по дороге, которая шла мимо базы.
Пока маги перемещались в район бункера, Монтермар отправился прямиком к строению, в котором, по данным разведки, располагался вход. Не дойдя до него метров пять, Дракон максимально замедлил течение времени, так что для всех оно просто остановилось, но все равно нужно было торопиться. Более чем на час, такой фокус ему не осилить.
Внутри строения находился боец в камуфляжной форме, вооружённый стрелковым и холодным оружием. Он курил, держа в одной руке сигарету с красным огоньком и смешно зависшим над ней дымом. Второй рукой охранник открывал дверь, за которой находился еще один боец, выглядящий точной копией первого. Ситуация была как нельзя более удачной — не нужно было заботиться о том, как попасть внутрь: конечно, магия должна была помочь, но кто знал, сколько секретов могло оказаться на двери.
Дракон начал спускаться вниз, хорошо представляя в голове схему бункера, продвигаясь к центру водоснабжения базы. В коридорах и на лестницах ему встречались замершие люди, в основном в военной форме, но были двое, на которых были надеты синие комбинезоны. Они сидели в помещении, которое, видимо, являлось столовой, и завтракали. Пройдя еще два лестничных пролета вниз, Монтермар, наконец, дошел до места управления коммуникациями, где находился огромный резервуар с водой, в который он вылил содержимое нескольких флаконов, которые ему оставил Северус. Там же он разбил несколько запаянных фиалов с усыпляющим газом, который, как сказал зельевар, легче воздуха, поэтому будет постепенно подниматься вверх и распространяться по воздуху в бункере. Все это не давало гарантии, что уснет весь гарнизон базы, — кто-то не выпьет ни глотка за время, которое пройдет до штурма, газ не дойдет до отдаленных уголков. Где-то могут оказаться неучтённые гермодвери, которыми могут отгородиться в отдельных отсеках те, кто поймет, что люди засыпают и что с воздухом что-то не так, у всех могут оказаться спрятанные где-то поблизости противогазы. Об этом им поведал Аккерман, который изучил магловские способы защиты от ядовитых газов. Но, тем не менее, риск быть убитым во время захвата снижен до минимального порога. Дальше вся надежда на Мать Магию и личную удачу каждого.
Когда Монтермар вышел наружу, он снял замедление и через пять минут стоял за щитом среди магов.
— Милорд, когда вы направитесь в бункер? — спросил Люциус.
— Я уже там был. Сейчас начнет распространяться действие аэрозольного зелья, команды, которые должны отключить бункер от ветряка, внешнего водоснабжения, и те, кто пустят зелья через воздухозаборник, уже могут действовать. Остальные пока ждут.
Где-то треть магов, кивнув, собрались в группы и, накинув на себя дезилюминационные чары, исчезли из виду.
— Простите, могли бы вы рассказать, что вы видели внутри бункера? — спросил Уильям Харрис, один из тех авроров, которых Дженнер приводил на первое общее собрание, и который, также, давал показания по делу Блэка.
— Внутри я мало кого встретил, все-таки еще раннее утро. Я узнал кое-что из того, чем они вооружены, по картинкам, что Вольфганг показывал мне: на груди автоматы, на поясе еще кобура для небольшого размера огнестрельного оружия типа пистолета. У тех, что были у входа, на поясе висели ножи. Внутри видел людей в синих комбинезонах без оружия.
— Это могут быть и те ученые-садисты, и просто техники, которые занимаются, к примеру, уборкой, или какие-нибудь инженеры, которые следят за жизнеобеспечением бункера, — сказал аврор Райан Ким, который, будучи маглорожденным, так и проживал в магловской части Лондона и очень любил смотреть в кино и по телевизору разные боевики. Ему последнее время казалось, что он попал внутрь одного из них — столь много неожиданных событий произошло.
— Мы идем караулить вход-выход на случай, если они решат не запираться внутри, а, наоборот, начнут выбегать наружу, — сказал Главный аврор, забрал Метью Шварца, Уильяма Харриса, Герберта Уотсона и Райана Кима и тоже исчез под чарами.
Остриём штурмового отряда были лучшие бойцы из бывших ПСов: оба Лестрейнджа, Долохов, Макнейр, Роули, Гойл, Крэбб, Уоррингтон, Флинт, Нотт, Малфой, братья Селвины, Кэрроу, Яксли, Трэверс, Руквуд, Макнейр, братья Блэк, а также две дюжины вервольфов вместе с Гербертом Вольфссегеном. Они должны были пройти по главной лестнице до штаба и исследовательского комплекса, захватить руководство и тех, кто проводил эксперименты на магах, освободить пленных магов, если будет кто-то в живых. Следом шло ядро отряда, состоящее из авроров, дмпшников и невыразимцев, которые были также поделены на небольшие подгруппы. Их задачей была проверка каждого уровня в обе стороны от главной лестницы, выявление всех, кто в сознании, и приведение их в бессознательное состояние. За ними шли оставшиеся ПСы и их друзья и родственники, которые должны были прикрывать всех со спины и держать вход в бункер во избежание неожиданностей.
Дракон присоединился к первой группе. Бёрк и Дженнер вошли во вторую. Амелию Боунс, так же как и Беллатрису Лестрейндж на операцию не взяли к их большому возмущению. Не вошли в состав штурмовиков и лорд Лестрейндж с леди Блэк. Бэлле было сказано, что, если что-то пойдет не так, кто будет воспитывать малышку Розу и маленького Роберта? Корвусу и Вальбурге сообщили, что они отвечают за всех женщин и детей ПСов, вне зависимости, в замке они живут или нет. Амелию уговорил остаться в Министерстве Дуэйн, объяснив, что, если вдруг, одновременно и с ним, и с Уолтером что-то случится, из всех трех департаментов останется хотя бы один руководитель, чтобы не наступил полный хаос.
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Монтермар проверил время — час был на исходе.
— Пора, — коротко скомандовал он, и первая группа бесшумно и незаметно выдвинулась к дверям бункера.
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Одного часового у входа в бункер сняли ступефаем, а второй под империо сам любезно открыл дверь и также лег отдыхать, оглушенный ступефаем, рядом со своим товарищем. Нападающие начали спуск вниз. Монтермар, насколько мог, позаботился об их безопасности. На всех магах штурмового отряда под их черными плащами были надеты новейшие средства защиты скрытого ношения, закупленные через Кернера в США, где их разработали около трех лет назад. Они внешне не отличались от обыкновенной одежды: жилет и куртка с подкладкой из нескольких слоёв баллистической ткани «кевлар Игл». На маски Пожирателей лично Драконом были наложены неразрушимые чары.
Всех, кто попадался отряду на лестнице, оглушали и отбрасывали их тела в боковые коридоры. Целью отряда был минус четвертый уровень, где находился командный пункт, кабинеты и комнаты проживания командиров, а также минус пятый, там, по показаниям пленных, должен был быть «Исследовательский центр». Достигнув командного уровня, штурмовой отряд разделился на две группы: Монтермар, Малфой, Долохов, братья Селвины, братья Блэк, Руквуд, Мальсибер, Герберт Вольфссеген и половина вервольфов остались на этом уровне, а остальные двинулись дальше.
Из коридоров четвертого уровня, а также с лестничной площадки пятого по магам был открыт огонь из автоматов. Судя по звукам, стрелявших было не менее пяти. Как ни готовились к такой ситуации волшебники, но все равно быстро отреагировать не удалось, и некоторые из них получили легкие ранения: Сириусу задело по касательной правое предплечье, отчего рукав куртки начал быстро напитываться кровью. Макнейр чудом не лишился головы — пуля срезала ему мочку на правом ухе, откуда сразу начала обильно идти кровь, заливая шею и плечо, поэтому Уолден выглядел хуже, чем было его реальное состояние. Регулус получил глубокий порез на щеке осколком стены, который вырвало срикошетившей пулей, Рабастан подвернул ногу.
Монтермар обездвижил стрелявших на своем уровне, а вот на пятом бойцам не повезло. У охранников центра, видимо, были амулеты против некоторых чар и заклятий, но тот, кто их делал, не был знаком с Северусом Снейпом и его собственными разработками, которыми он делился только с друзьями, в число которых входили Нотт, Долохов и Лестрейндж, поэтому когда их не взяли ни сонные чары, ни секо, ни ступефай, и они продолжали стрелять в атакующих, те, недолго думая, порезали их сектумсемпрой. Огонь прекратился ввиду смерти стрелявших.
Дракон послал наверх старшего Блэка и Макнейра, разрешив им вернуться после получения медицинской помощи. Хотел отправить и Регулуса с Басти, но первый уже как-то сумел остановить кровь, а второй махнул рукой, наложил обезболивающее и двинулся дальше, прихрамывая. С верхних уровней выстрелов слышно не было, и это было хорошо. На четвертом этаже оказались закрыты гермодвери в командный пункт — это было плохо.
— Взрывное под землей применять нельзя — можно обрушить тут все к Мордреду, — сказал Антонин.
— Не одно из отпирающих не действует: ни те, которые известны всем, ни секретные из арсенала невыразимцев, — доложил Августус, перепробовав не меньше десятка специальных чар и заклинаний.
— Наверняка у них там есть и собственное резервное питание, вода, еда и воздуховод на случай вторжения, — сказал Вольфссеген. — Мы можем ждать, пока они сами выйдут, но это будет очень долго.
Дракон слушал, что говорили маги, и оглядывался, что-то прикидывая.
— Места, конечно, маловато, но думаю, что я умещусь. Давайте-ка все назад к лестнице, встаньте за мной и будьте готовы атаковать.
— Что вы хотите попробовать, милорд? — поинтересовался Люциус.
— Хочу узнать, насколько такие двери защищены от драконьего пламени, — ответил Монтермар и перекинулся в дракона, которому пришлось прижать к себе крылья и согнуть шею, но на качество потока огня, который он выдохнул на дверь, это никак не повлияло.
Металл под воздействием драконьего пламени раскалился и потёк. Хватило трех выдохов, чтобы проделать огромную дыру в перекрывших им путь гермоворотах, из которой сначала раздались выстрелы, а потом изумленные крики, когда стрелявшие увидели, что нападавшие расплавили ворота не каким-то очень мощным огнеметом, а настоящим драконом, от чешуи которого пули отскакивали рикошетом в разные стороны, в том числе и в стрелявших.
— Я на такое не подписывался! — крикнул один из тех, кто находился в командном пункте. — Я не собираюсь героически погибнуть в пасти дракона, о котором вы нас, капитан, не предупреждали!
— Заткнись, Джи, просто заткнись! Я пытаюсь придумать выход, и твои истерики меня не интересуют!
— Давайте, придумывайте побыстрее, сейчас он засунет голову сюда — и нам всем конец! Я вам тут не ё@@@@й рыцарь! Сражаться с драконами меня не учили! Предполагаю, что сгореть заживо — это очень больно!
— Предлагаю вам сдаться! — крикнул из-за спины Дракона Люциус. — Мы гарантируем, что не убьём вас при выходе. Каждый получит наказание по его деяниям.
— Пожалуй, я тогда останусь, — сообщил голос, который принадлежал «капитану».
— Я сдаюсь, сейчас выйду! — громко крикну «Джи», и тут же прозвучала короткая автоматная очередь.
— Трусливое дерьмо! — выкрикнул «капитан», который, видимо, только что пристрелил «Джи». — Ну давайте, с@@и, идите возьмите меня!
Монтермар перекинулся обратно, чтобы не перекрывать проход к дверям, которые успели немного остыть, снова замедлил время, но ненадолго, буквально на пару минут, чтобы зайти внутрь, найти там предполагаемого капитана Эдриана Рассела. Это был сквиб лет сорока пяти, в камуфляже, бронежилете, с одним автоматом на груди и вторым в руках. Последний, видимо, он забрал у только что убитого им «Джи», чей труп лежал рядом. За столами сидели и спали еще трое неизвестных, которые, скорее всего, тоже относились к командному составу базы. У каждого из них, по ощущениям Монтермара, были защитные артефакты против
192/289
магического воздействия, но на драконов они не действовали, поэтому он ткнул капитана пальцем в лоб, лишая его сознания, и тот тут же осел на пол.
— Заходите! — крикнул Дракон остальным, отпуская ход времени.
— Быстро вы тут справились! — проговорил Долохов.
— Забирайте этих сразу в замок, — указал Монтермар вервольфам.
— Кто-то из начальства — явный поклонник индийской культуры, — сказал Георг Селвин, указывая на надпись над планом
бункера, где значилось: База ОБР СН «Рудра».[115] — Первая база, если вы помните, называлась «Варуна».
В это время из района исследовательского центра раздались крики.
— Это наши кричат, — озабоченно сказал Люциус. — Я слышу голоса Лестрейнджей, Нотта, Яксли. Вот это Гойл вступил. Нужно идти к ним!
А происходило на минус пятом уровне вот что. Охранники к моменту штурма вырубились. Новых, по неясным причинам, сюда не прислали. Поэтому первый штурмовой отряд вошел в комплекс, не встретив сопротивления. Внутри двое из сотрудников центра спали за своими рабочими столами. Еще один нашелся возле стальных шкафов, где он, сняв с себя униформу, такую же как и на спящих коллегах (синий комбинезон и сверху белый халат), которая валялась у него под ногами, уже стоя в джинсах, натягивал футболку. Рядом на стуле висела ветровка, а на полу стояли кроссовки.
Увидев это, Магнус, который очень хотел убить хоть кого-то в этом адском месте, хищно оскалился и сказал:
— Сбежать думал, гиппогрифье дерьмо! Круцио!
Мужчина упал, забился в конвульсиях и начал орать, как резаный.
— Что, тварь, больно? — спросил Нотт нагнувшись к нему и глядя в лицо полубезумным взглядом.
— Магнус, сними заклинание, мы не знаем, кто это и в чем он виноват, — попросил Рудольфус.
В это время в какой-то кладовке Треверс и Гойл обнаружили еще одного сотрудника, вытащили его оттуда и стали по-магловски избивать.
— Остановитесь! — крикнул Рабастан. — Вы же так его забьете до смерти.
— Именно этого мы и хотим, лучше отойди! — прорычал Гойл.
Когда на шум прибежала первая команда, Монтермар, быстро оценив обстановку, приказал:
— Всем остановиться! Вы не тем заняты! Ищите волшебников — возможно, кого-то еще можно спасти! Я обещаю тем, чьи родственники пострадали здесь, что вы получите возможность отомстить. А сейчас займитесь все поиском магов!
Чары поиска не работали, вообще никакое волшебство не работало — видимо, здесь находились подавители магии. За железными шкафами были обнаружены двери, а за ними коридор, с одной стороны которого были расположены лаборатории, а с другой стороны — отсеки с решетками, где содержали подопытных. Маги нашли там семь взрослых волшебников и двоих детей лет пяти-шести. Все они были измучены, некоторые без сознания. Когда те, что могли видеть и говорить, поняли, что за ними пришли маги, чтобы освободить, они сначала не поверили и стали жаться к стенам, думая, что их собираются перевезти куда-то еще.
— Тихо, тихо! Не волнуйтесь! — очень мягко сказал Люциус. — Посмотрите на нас. Вы же читали «Ежедневный Пророк»? Читали. Наверняка видели фотографии. Я Люциус Малфой. А это Георг Селвин, это Магнус Нотт — встречали ли же наши фото, да?
— Наклонитесь, — прошептала одна из волшебниц, подняла руку, которая вся была покрыта синяками от инъекций, дотронулась до волос Люца и вскрикнула:
— Вижу, вы и правда Малфой! Так вы за нами! Почему так долго не приходили?
— Мы не знали, как узнали, сразу пришли. Давайте я вам помогу! — Малфой поднял волшебницу, с которой разговаривал, на руки и пошел с ней к выходу.
— Всех в мой замок, — приказал Дракон.
— Как вас зовут? — спросил Нотт у перепуганной девочки, которая сидела на полу у стены рядом с мальчиком.
— Я Арис, а это Сили, Сильвиус. Но он не может говорить — кричал вчера сильно, голос сорвал.
— Держись за меня, я отнесу тебя на волшебный остров. Там живут хорошие волшебники и маленькие маги. Даже есть один мальчик-дракон. Хочешь с ним познакомиться?
— Хочу, — ответила девочка. — А Сили?
— Сили сейчас возьмет мой друг, он тоже отнесет его туда, — сказал Магнус, поднимая девочку и оборачиваясь к стоящему за его спиной Селвину.
— Давай, дружок, я возьму тебя. Там о вас позаботятся, вылечат и защитят — больше вас никто никогда не обидит, — произнес Георг, стараясь, чтобы его голос звучал спокойно, хотя внутри него все требовало кричать и, очень возможно, даже плакать.
Когда всех найденных похищенных волшебников отправили в Драконий утес, маги продолжили обследование пятого уровня. Лаборатория была здесь больше чем на базе «Варуна», а боковая дверь из нее вела в большой холодильник, где были найдены четыре мертвых тела. Выглядели они ужасно, было видно, что после смерти их вскрывали и зашили кое-как, просто чтобы внутренности, какие там остались, не вываливались наружу — никто ведь не собирался устраивать им настоящие похороны, просто где-нибудь бы зарыли.
Обнаружившие этот морг Кэрроу и Крэбб настойчиво рекомендовали внутрь не заходить, особенно молодым и впечатлительным.
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— Я зайду, — сказал Мальсибер, — я должен это видеть, чтобы потом никого не жалеть из этой мрази, когда им огласят приговор.
— Я уже увидел достаточно, чтобы желать смерти им всем, и потому не пойду, — сообщил Сириус. — И ты, Рег, не ходи, и так одни кошмары по ночам снятся.
Решили полный осмотр и вынос документов отложить на завтра, так как сейчас предстояла транспортировка большого количества спящих бойцов, которых обнаружили авроры и дмпшники на третьем и втором уровне.
— У нас, разумеется, много места и в башнях, и подземельях, — сказал Герберт Вольфссеген Монтермару, — но одиночных казематов на всех не хватит.
— По одному разместите тех, кто проводил опыты над магами, и начальство. Остальных можно хоть по десять человек вместе.
 
Примечание к части
цитадель Фоуфан
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Примечание к части 28-29 сентября 1985 года
Глава 39. Mihi vindicta, ego retribuam. Часть III
 
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
 
Вервольфы припасли заранее порт-ключи в виде веревок. Они выносили наружу тела и там, внутри постройки, где был выход из базы, укладывали их рядами, и сверху на них толстую зачарованную веревку, которая переносила их сразу в подземелье, где их встречали маги и оборотни. Волки обыскивали каждого, а маги трансфигурировали их военную форму в полосатые арестантские штаны и куртку, которую выдавали арестованным в Азкабане. Затем вервольфы растаскивали их по подземельям.
Бойцов оказалось больше ста человек. Капитана, двух спящих командиров и четверых ученых разместили в Голодной башне, где не осталось свободных казематов. Их одежду не трансфигурировали, а раздели всех догола, проверяя не спрятаны где-то на теле ампулы с ядом или какое-то скрытое оружие. Затем каждому бросили по холщовой длинной рубахе.
— Ботинки отдайте, уроды! — крикнул капитан, за что получил жалящее прямо в причинное место, отчего взвыл на всю башню и отчего разбудил тех, кого привезли спящими.
Обнаружив себя абсолютно голыми в каменном мешке, они не понимали, что произошло.
— Эй! Есть тут кто? — крикнул один из «ученых», Томас Купер.
— О, и ты тут, Куп? — откликнулся Чарльз Уинстон, партнер Мундунгуса Флетчера по похищениям.
— Чарли? Это ты? Где это мы?
— Я, Куп, я. Считай, что ты в чистилище.
— Нормально скажи!
— Так ты не понял? Мы в руках у магов, и они знают, чем мы занимались.
— Вот дерьмо!
— Это не дерьмо, это гребаный п@@@@ц!
***
 
Сразу после штурма Монтермар велел всем отправиться отдыхать, а о дальнейших действиях обещал уведомить либо к вечеру, либо завтра. Самому же ему отдыхать было некогда. Дракон вместе с Вервольфами переместился в их родовое гнездо, чтобы решить судьбу следующего из учредителей фонда. В утренней Таймс уже вышла краткая статья о трагической гибели на охоте двоюродного брата королевы. Видимо, Елизавета каким-то образом смогла повлиять на прессу так, что больших статей не было, и никто не строил никаких предположений помимо официальной версии: упал со скалы на охоте. Впрочем, характер повреждений полностью ей соответствовал. Дракон потребовал, чтобы Корона внесла значительную сумму на счета «Ордена Дракона», для выплаты компенсации жертвам деятельности члена их семьи. То же он собирался проделать с каждым из тех учредителей, кого они будут казнить.
Сейчас была очередь Чарльза Кадогана, виконта Челси, графа Кадогана, одного из богатейших людей Англии и Заместителя Великого Мастера ОВЛА, который после смерти Принца Эдварда технически мог претендовать на его место. Английского аристократа привели на допрос, как и всех, босым и в холщовой рубахе. В таком виде он провел в Голодной башне остаток ночи и больше половины дня. И если сразу после его пленения он был полон возмущения, то сейчас он собирался торговаться, предполагая, что за крупную сумму он сможет получить свободу. Об этом он и поведал, сидя напротив Монтермара и Герберта Вольфссегена, который сопровождал милорда.
— Должен вас разочаровать, — сказал Дракон. — Нам не нужны ваши деньги. Магическое сообщество Британии возмущено содеянным вами, и нас устроит только ваша смерть. Причем умирать вы будете мучительно, чтобы вы успели оценить, каково это, испытывать сильную боль и не иметь возможности что-то с этим поделать.
— Да кто вы такой, что вы говорите от всех волшебников? Пусть меня судят и назначат адекватное наказание! — потребовал сэр Кадоган.
— Я уже вас осудил и вынес вам наказание. А теперь слушайте внимательно. Вы сейчас переоденетесь в ту одежду, что ждет вас в соседней комнате. Затем вас доставят в Банк ***, где вы совершите перевод пятидесяти миллионов фунтов вот на этот счет. Оттуда на такси вы поедете домой, и пройдёте на кухню. Скажите тем, кто там будет, что очень хотите пить. Сами достанете из холодильника бутылку с бесцветной жидкостью, которая стоит на двери, нальете полный стакан и залпом выпьете его. Выполнять!
 Чарльз Кадоган кивнул Монтермару и поспешил переодеваться.
— Что в той бутылке? — поинтересовался Вольфссеген.
— Концентрированная уксусная кислота. Как сказал один мой знакомый зельевар, который хорошо разбирается и в магловской химии, наличие такого вещества в холодильнике не вызовет ни у кого вопросов. А боль он испытает сразу с первого глотка. Он получит сильный, глубокий ожог глотки и пищевода. Если сразу не умрет от болевого шока, то будет умирать медленно от поражения крови, печени, почек. Наш человек, который будет его сопровождать везде под дезиллюминационными чарами, не даст ему умереть быстро, а физическое поражение от кислоты усилит магическим проклятием, которое будет нейтрализовывать любые магловские препараты, которые будут ему вводить. В том числе обезболивающие и снотворные. Они не должны умереть просто, вы же видите, нет даже намека на раскаянье!
Чарльз Кадоган проживёт в самой дорогой частной клинике Лондона целых две недели после того, как поступит туда после несчастного случая. Никто в его доме не смог дать никаких внятных объяснений, зачем Кадоган решил сам налить себе воды на
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кухне, где он за всю свою жизнь появлялся от силы раз десять и то, только, чтобы что-то сказать. Две недели он будет орать от боли и писать записки с просьбой его усыпить и требованием поймать волшебников, которые это с ним сделали. Врачи констатируют, что болевой шок повлиял на его разум, и будут пытаться спасти его до тех пор, пока у него не остановится сердце. От реанимации отца дети сэра Кадогана отказались из гуманных соображений.
Замок Драконий утес
 
Вальбурга и остальные леди тут же начали заниматься освобожденными из плена магами. Был вызван лекарь Кхаран, а пока его ждали, дамы и эльфы приводили гостей замка в порядок. Аннабель Долохова, Бэлла Лестрейндж, Нарцисса Малфой, Тереза Нотт и Линда Крауч. После того, как всех доставленных помыли и переодели в чистые пижамы, их разместили, как всегда, на верхнем этаже южной башни. Алонсо сразу принес переноску, в которой стояли фиалы с «Последним шансом», видимо, такое распоряжение оставил Дракон.
Пока лекарь осматривал каждого пострадавшего, Вальбурга и Линда Крауч пытались разузнать имена гостей замка, чтобы уведомить родственников о том, что их потерянные члены семьи живы. Единственными, кто мог более-менее нормально общаться были волшебница, которую принес на руках Люциус и девочка по имени Арис, доставленная Ноттом.
— Мое имя Хортенс Такер, до того, как меня похитили, я работала продавщицей в магазине «Котлы Потедж», — том, что сразу попадается вам, когда вы выходите из «Дырявого котла» на Диагон аллею. Я маглорожденная волшебница и сразу обо мне могла волноваться только мадам Потедж. Теперь, наверное, и родители знают, если она им сообщила или авроры, которые, я так предполагаю, должны меня искать. Я там пробыла только больше месяца, но точнее не скажу. Высокий блондин — это мистер Милвус Гриздейл, он делал и продавал в небольшом магазинчике на Диагон аллее всевозможных воздушных змеев. Двое мужчин постарше: с рыжими волосами — это мистер Макхэвлок, хозяин мастерской волшебных головных уборов, а черноволосый — дядюшка Блинкхорн, сапожник. Седая дама — консультант из ботанических новинок Нолти. Девушка с серыми волосами — дочка миоманта Минуций, ее зовут Мирцела. А еще одного мужчину не знаю, как зовут. Он уже был плох, когда меня привезли, и не разговаривал ни с кем, и он точно не из торгового квартала — я бы его знала.
— Спасибо большое, милая, сейчас вас осмотрит гоблинский лекарь, потом вы выпьете одно очень хорошее зелье и поспите. А когда проснетесь, то будете себя чувствовать гораздо лучше.
— А кто вы и где это мы все?
— Меня зовут Вальбурга Блэк, а это Линда Крауч, полагаю, наши фамилии вам знакомы. Не волнуйтесь, вы в надежном месте. Как только вы станете настолько здоровы, что будете готовы отправиться домой, мы тут же доставим вас, куда вы пожелаете. Но и здесь вы можете оставаться столько, сколько захотите. Всех тех, кто был виновен в том, что с вами случилось, арестовали, а то место, где вас держали, после тщательного осмотра разрушат. Вы можете больше не бояться.
Тереза Нотт и Нарцисса Малфой беседовали с девочкой Арис. Узнали у нее, что она сирота и жила с бабушкой, которую звали Анели Буфо. Она выращивала овощи и фрукты и торговала ими на рынке Каркитт. Её похитили прямо из дома, а бабушку, скорее всего, тогда убили. Это было много дней назад, точно девочка не помнила. Мальчика звали Сильвиус Драмант, он тоже был сиротой, жил в магловском приюте и не знал, что он волшебник, пока его не похитили.
— Тот дядя, что принес меня, он обещал мне, что я увижу тут мальчика-дракона. Он придет ко мне? — спросила Арис.
— Обязательно дорогая, а сейчас выпей вот это очень красивое, вкусное и полезное зелье и поспи.
После того, как всех — и взрослых и детей — напоили эльфийским зельем и уложили спать, лекарь Кхаран сообщил Вальбурге, что, скорее всего, выживут все. У всех организмы были очень истощены, подвергались воздействию магловской химии, непонятных заклятий и каких-то физических факторов. Степень тяжести ущерба у всех разная, но, так как он уже наблюдал эффективность этого зелья, лекарь был почти уверен, что исцеление возможно для всех.
— Вам больше стоит волноваться об их душевном здоровье. Все травмы говорят о том, что этих магов держали в плену и пытали. Я даже не могу предположить, кто это мог совершить, и это не мое дело, но такие вещи сильно травмируют психику. Они никогда уже не станут прежними, а некоторые — душевно здоровыми. При их пробуждении особо обратите на это внимание. На фоне общей радости от освобождения, могут быть и иные реакции. Мы не знаем, что точно делали с ними их мучители, возможно, они просто не захотят жить с таким багажом.
— Вы хотите сказать, что они подвергались сексуальному насилию?
— И неоднократно. После применения к ним калечащих воздействий они были полностью беспомощны. Возможно, этим пользовались охранники или другой низший персонал.
— Спасибо, что предупредили, — тяжело вздохнув, сказала Вальбурга. — Сегодня мы удвоим ваш обычный гонорар и ждем вас через два дня к пробуждению наших гостей.
Полученной сейчас информацией леди Блэк решила поделиться только с Монтермаром. Никто не хотел бы, чтобы о нем такое знали посторонние, ни женщины, ни мужчины. Когда Дракон наконец вернулся в замок, Вальбурга рассказала ему о том состоянии освобожденных пленников и какие прогнозы дал лекарь Кхаран. Отдельно остановилась и на душевном здоровье.
— Им нужна специальная эльфийская терапия. И Роберту тоже. Но пока я не могу выделить достаточно времени, чтобы отправиться с ними но можно поступить по-другому: я попробую пригласить эльфийского целителя к нам. Заодно посмотрит Бэллу, а также тех из мужчин, у кого после Азкабана остались психологические проблемы и могут быть сложности с деторождением. И младшего сына вашего, Вальбурга, тоже: пробыть столько лет в таком состоянии — это не шутка. Все хочу узнать, да — забываю. Как обстоят дела со школой?
— Замечательно обстоят. Скоро возьмем с собой мальчиков — пусть там все проверят на свой детский взгляд. Но открываться будет в середине октября. Нужно посетить много семей маглорожденных: всех, чьим детям исполнилось от пяти до десяти лет: рассказать им о нашей школе и уговорить их родителей разрешить детям либо посещать школу в уикенд, либо на полноценные пять дней, как в обычной младшей школе. Также нужно оценить условия, в которых живут маленькие маги. Не исключено, что нам придется забирать некоторых под опеку школы на полное обеспечение, для обучения неблагополучных детей по системе интерната. Мы к этому готовы.
— Предложите и нашим коллегам отдать своих детей туда учиться. Наши же мальчики планируют там заниматься, нужно чтобы там было побольше магических детей, чтобы маглорожденным было с кого брать пример. Этого мальчика, который нам помог с Питером и Робертом, тоже пригласите. Люциус сказал, что он очень хочет учиться и стать правильным волшебником — пусть придумают для его родителей какую-то историю, чтобы те его отпустили, все же они сторонники Дамблдора и будут с
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подозрением относиться ко всему, что исходит не от директора.
Монтермар связался по зеркалу с Люциусом и попросил пригласить к шести часам в замок Боунс, Бёрка и Дженнера, а также Кернера, Аккермана и Герберта Вольфссегена, чтобы обсудить то, как они будут работать с пленными. В свете полученной от целителя информации. Надо было что-то решать с солдатами в первую очередь, которых было много и которые не только знали о том, что происходит у них в бункере и одобряли это, но и сами, как показала информация от целителя, участвовали в насилии.
— Они виновны все, — сказал Дракон, когда все собрались в замке, — только степень вины у них разная. Предлагаю первоначально отсеять тех, кто не принимал непосредственного участия в пытках, боевых операциях и за кем нет греха насилия. Скоро предстоит много дел, и требуются рабочие руки. Сформируем из них несколько отрядов, которые будут работать на строительстве домов для сквибов-переселенцев из магловского мира, в парниках и на полях, где мы будем выращивать дополнительное продовольствие, для перехода на самообеспечение магического мира. Срок каждый из них будет определять для себя сам. Установим равный для всех, скажем в десять лет. А сократить его можно будет только искренним раскаяньем и осознанным желанием стать частью магического мира. В мир маглов им хода не будет.
— А если десять лет пройдет, а сквиб не раскается? — спросил Дженнер — Тогда что с ним будет?
— Тогда стираем ему память до подходящего момента, чтобы он не помнил ни о магическом мире, ни о том, как он служил в бункере, ни о том, что с ним было после этого, и отправляем его к маглам куда-нибудь поближе к их больнице или полицейскому участку, чтобы им было кому заняться.
— Да, это хороший план, — поддержала Дракона Боунс. — А что с остальными?
— Тех кто участвовал в чем-то, но не был виновен в смерти или насилии — то же самое наказание, но срок — пятнадцать лет. Убийцам и насильникам — казнь.
— С солдатами ясно, а что с остальными?
— Волшебники из организации Бенфлит и те, кто работал на Инквизицию, должны быть наказаны за собственный идиотизм. Но нам дорог каждый волшебник и над этим вопросом нужно подумать.
— Что насчет личной мести? — спросил Нотт.
— Магнус, задержаны все, кто мучил магов в этом адском месте. Одна из них совершенно сумасшедшая больная садистка, та, что издевалась над младенцами. И еще трое ученых-изуверов. Тех, о ком рассказывал Люциус, уже нет в живых. Я не знаю, стоит ли их допрашивать и кто сможет это сделать и остаться в здравом уме, потому просто предлагаю передать их вам, а вы вместе с теми, чьи родственники еще там погибли, сами выберете для них ту смерть, которую они, по-вашему, заслуживают. Будут какие-то другие предложения?
— Я согласен с вами, милорд. Слушать о том, как именно они убивали волшебников и как те страдали, никто не сможет. У нас есть список погибших, этого достаточно, чтобы оповестить родственников, и то, нужно будет обдумать, что именно мы им скажем. Поэтому считаю, что лорды в своем праве. Да смоет кровь врагов ваш гнев, — высказался Бёрк.
— Хотя это и против моих правил, но в данном конкретном случае я считаю это самым правильным, — добавил Дженнер. — И эту больную тоже нужно ликвидировать. Неизвестно, была ли она уже сумасшедшей, когда бралась за это, или свихнулась в процессе. И лечить ее точно не стоит. Вдруг она возьмется за старое?
— Поддерживаю, — коротко сказала Боунс, думая о том, что у нее есть собственная племянница, чья безопасность ей дороже, чем жизнь чокнутой маньячки.
— Как я уже говорил ранее — четверо из попечителей будут казнены. Один уже покинул нас, второй на пути за Грань. Двоих оставшихся ожидает та же участь. Бенфлит, как поступим с ней?
— Надо ее хорошенько допросить и после этого решать. Все будет зависеть от того, знала она о том, что творят ее наниматели или нет, — сказал Дракон. — Офицеров из бункера тоже предлагаю допросить и определить степень их вины. Возможно найдется кто-то, кто не имеет за собой крови и насилия. Таких определить его к солдатам на равных с ними условиях. Капитана допросить и казнить. Он убил на наших глазах своего подчиненного и явно замешан в грязных делах.
— И последнее — какая казнь будет адекватной мерой для тех, кто похищал магов, снабжая тех извергов? — спросила Амелия.
Будь это лет эдак тысячу назад, я бы знал, что делать. Они бы умирали долго, а в конце я бы самолично снес им головы и выставил на стене замка. Но сейчас другое время.
— Я знаю, что нужно сделать, — сказал Люциус. — Нужно снова собрать большое собрание, рассказать о том, что сделано, и предложить всем коллективно решить их судьбу. Но перед собранием вывесить на стенах списки тех, кого эти двое отправили в ад.
— Сжечь их нужно на медленном огне, но перед этим еще колесовать или четвертовать, — проговорил Нотт.
— Когда маги увидят списки и найдут там своих знакомых или родственников, они не поскупятся на боль, Магнус. Я лично проконтролирую, чтобы Флетчер и Уокер были живы до последней минуты, — пообещал Дракон.
После ужина с Монтермаром связался Северус и рассказал, как сложились дела в Италии.
— Нужно будет проследить еще за тем, кто захочет занять его место, и нанесём упреждающий удар. Информацию надо будет передать, конечно, тем странам, в которых есть их агенты и в МКМ, когда мы будем готовы к наступлению против Дамблдора. По поводу лишения магии: если Великая это одобрила, я тем более не стану оспаривать такое решение. Они там окончательно забылись в тепле и спокойствии, нужно было давно встряхнуть этот уголок безответственных сластолюбцев. Завтра домой?
— Завтра, но вечером. Хочу все-таки посмотреть на Стрегонторе, узнать, как бы мог я учиться, если бы моего предка не вывезли в Британию.
— Если бы его не вывезли, его бы отравили или задушили еще ребенком, и ты бы вообще не родился. Но смотри, что там ты хочешь, и не задерживайся более чем нужно. Тебя нам тут не хватает.
Утром Монтермар за завтраком обратился к детям:
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— Харри, наказание за ваше пещерное приключение еще действует, но наши уважаемые леди попросили меня разрешить вам всем троим сегодня поездку в вашу будущую школу. Могу я рассчитывать на то, что вы будете вести себя прилично и не доставите проблем нашим дамам?
— В школу? — захлопал руками Харри. — Это здорово! Мы так давно хотели. Обещаю, что мы будем очень послушными и крайне аккуратными.
— И не станете подвергать себя никакой опасности и ни в коем случае не выйдете за границу защитного купола.
— Конечно, зачем нам это делать?
— Не знаю, что может прийти в ваши головы.
— Сэр, мы обещаем, что в наши головы ничего плохого, пока мы будем в школе, не придёт! — горячо поддержал друга Драко.
— Да, сэр, мы обещаем! — повторил Тео.
— Дело в том, что оно может и не быть плохим, но окажется в итоге опасным, — вздохнул Монтермар. — Достаточно того, что вы пообещаете во всем слушаться наших леди, а они уж за вами проследят.
Замок Хогвартс, Шотландия
 
Наконец и гриффиндорцы смогли выйти к завтраку в новеньких спортивных костюмах. Гордиться, конечно, было нечем, так как они их получили последними, но они все равно были рады и обновкам, и тому, что, в конечном счете, все-таки едут на эту экскурсию, о которой им прожужжали все уши знакомые с других факультетов. Вчера происходили странные вещи: директор Дамблдор пытался зайти в их гостиную, чтобы о чем-то побеседовать с учениками их факультета, но не смог пройти через вход и был очень этим рассержен. Никто из учеников, к кому он обращался, даже за руку не смог его провести внутрь. Тогда он велел домовикам вызвать профессора Макгонагалл, которая, как оказалось, была вместе с главами других домов в их башне, потому она явилась на зов директора не одна. Все главы домов по очереди и все вместе пытались объяснить Дамблдору, что по новым правилам доступ в гостиную домов имеют только сами студенты и глава этого дома. Все остальные, включая даже колдомедиков, могут туда пройти только с главой дома. После чего деканы стали выяснять, зачем, собственно, директор так рвался в Дом Гриффиндора? Тот не стал им ничего отвечать и гордо удалился. Профессор Макгонагалл сказала своим студентам не обращать на чудачества директора внимания, а лучше думать о том, как они завтра будут проходить полосу препятствий, о которой уже известно всему Хогвартсу и что она сама лично собирается в этом участвовать. Эта новость повергла в шок весь факультет, и заставила всех собраться в гостиной и начать действительно обсуждать, в каком порядке им лучше будет идти, и кто, как и кому будет помогать. Младших разогнали по спальням с отбоем, а старшие все пытались продумать свои действия на завтра. В итоге утром некоторые позевывали, но были полны энтузиазма и уверенности, что они не ударят в грязь лицом перед главой Дома, и не могли дождаться, когда за ними приедет тот красивый желтый автобус.
Альбус Дамблдор смотрел на радостные лица детей с раздражением. Как мог всегда верный ему факультет продаться за какие-то тряпки? По тому, как они вели себя за завтраком, было видно, что все они рады предстоящей поездке. Нужно отправить туда своих людей, чтобы они посмотрели, что там показывают и рассказывают ученикам и вообще всем магам. Наверняка, что-то пропагандирующее старые традиции. Ну, ничего, он сегодня заберет посылочку, которую ему передали те маглы, которые разделяют его идеи, и он тогда устроит всем небольшой сюрприз и подгадит репутации традиционалистов. Он собирался поручить исполнение своего плана Флетчеру, но не знал где он живет, так как обычно передавал ему информацию через Грюма, который как закрыл свой камин от Альбуса перед процессом Блэка, так больше и не открывал.  Дамблдор собирался после завтрака послать ему патронус с приглашением на встречу в его коттедж в Годриковой впадине. Не хотелось делать все самому, нужно было и о собственной безопасности заботиться.
Минерва Макгонагалл немного волновалась перед поездкой. Это был последний ее шанс наладить со своим факультетом близкие и правильные отношения. Она выспросила у Помоны и Филиуса все, что они могли ей рассказать об экскурсии, и решила, что она должна показать своим львятам, что еще кое-что может. Весь месяц тайно от всех Минерва занималась гимнастикой и тренировалась висеть на веревках, бегать по брусьям и прыгать по шатающимся пенькам: все это она трансфигурировала себе по утрам на опушке запретного леса за хижиной Хагрида. В первые дни она хотела бросить свою затею, так как получалось все у нее плохо, но потом втянулась и сейчас была уверена, что хотя бы обузой отряду своего Дома она точно не будет. Плох тот командир, который не может сам сделать то, на выполнение чего посылает своих бойцов, говорила она себе, когда в очередной раз падала с перекладины, раскачивающейся на высокой сосне. Отбитой пятой точкой, синяками по всему телу, постоянно болящими мышцами приходилось расплачиваться за годы собственной слепоты и глухоты. Но что для настоящего горца какие-то синяки, когда на кону стоит его честь!
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
 
С утра начались допросы. Всем сквибам, задержанным на базе, задавался один и тот же перечень вопросов. То, что вервольфы на слух определяют правдивые и лживые ответы, было очень удачно — сэкономили литры веритасерума. Тех, кто был прямо виновен в насилии и убийствах, оказалось 36 человек. Дракон надеялся, что таковых будет меньше, но, увы, он снова думал о людях лучше, чем они были на самом деле. Но хуже было то, что почти восемьдесят человек знали обо всем, что творилось на базе и, хоть сами не принимали в этом участия, молчаливо не замечали происходящего. Именно такие люди в средневековье выходили на площади, чтобы посмотреть на аутодафе. С безмолвного согласия таких индивидуумов творится всё зло на Земле. Каждый из них оправдывался тем, что им начальство сказало, что в исследовательском центре не люди, а мутанты и там ученые ищут способы борьбы с ними. Точно так можно было оправдать все. Что приспешники Гриндевальда и его человеческие союзники, служившие Гитлеру, тоже заблуждались, ведомые идеологией лидера. Что с ними поступили по окончании войны жестоко, а каждый из них в душе был хороший человек, но вот так случилось, что попал под влияние фашизма и пошел убивать всех, кого его лидер считал недостойным жить.
Среди всех отобрали наименее виновных — тех, кто совсем недавно поступил на службу, только начал проходить подготовку и даже не знал, что на нижних уровнях есть лаборатория. Из них сформировали отряд, который займется полной очисткой бункера, так как было решено, что все солдаты так и продолжат там проживать весь срок своей трудовой повинности, чтобы они каждый день помнили, за что они отрабатывают свой срок. На каждого будет надет браслет, который позволит им свободно перемещаться по бункеру и по объектам работы, но стоит им захотеть покинуть их, в нем активируется на первый случай заклинание парализации, а на второй — смертельная бомбарда, чтобы кровавая казнь сделала неповадными попытки побега для других.
С простыми исполнителями вопрос был решен. Оставалось разобраться с главными виновниками из тех, кто еще был жив. На допрос Мелани Бенфлит в замок оборотней прибыли Амелия Боунс, Дуэйн Бёрк и Уолтер Дженнер. Решил выслушать главу агентурной сети Фонда в мире магов и Дракон.
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— Мадам Бенфлит, скажите, с какого возраста вы сотрудничали с немагическими спецслужбами? — задал вопрос Бёрк.
— Со второго курса учебы в Хогвартсе, с двенадцати лет.
— Что явилось причиной начала этого сотрудничества? — спросила мадам Боунс.
— Меня постоянно унижали в школе, несколько раз я получала травмы, такие как перелом руки или ноги, сильные порезы, ожоги. Администрация Хогвартса все это игнорировала и даже не уведомляла моих родителей о случившемся. Потом обнаружилось, что моих родителей и меня заколдовали, чтобы они дали согласие на мое поступление в Хогвартс, а я охотно туда поехала. Сам Черчилль посетил наш дом и рассказал о великой миссии, которую я могу выполнить ради Британии, став агентом людей в мире магов. Я столько уже натерпелась от этих ужасных чистокровных ублюдков-волшебников, что с радостью согласилась.
— Вы согласились просто так? Без всякой личной заинтересованности? — уточнил Дженнер.
— Сначала, пока я училась в школе, да. Но когда пришел момент выпуска из нее, оказалось, что нет никакого бесплатного обучения для маглорожденных, а есть отсроченный контракт, обязывающий каждого такого студента либо оплатить всю сумму за семь лет обучения, а это оказались огромные деньги, особенно для послевоенного времени: в пересчете на фунты около сорока тысяч. Либо работать по почти рабскому контракту десять лет за минимальную зарплату на того, кто выкупит мой контракт. Я немедленно доложила об этой ситуации и мне выдали деньги для оплаты обучения и сохранения свободы. Когда я пришла на собеседование в Министерство, на мою первую должность меня взяли только из удивления, что мне удалось избавиться от навязываемого всем маглорожденным контракта.
— Господа, эта система действует до сих пор? — сверкнул глазами Монтермар в сторону больших чиновников министерства.
— Насколько я знаю, она точно работала еще пять лет назад, — ответил Дженнер, опустив глаза.
— Мы вернемся к этому вопросу, когда закончим с заключенными, — заметил Дракон, а потом спросил, обращаясь к Бенфлит:
— Вы знали о проведении опытов на базах Фонда и массовых многолетних похищениях магов для этого?
Женщина не сразу ответила, видимо, подыскивая наиболее удачный ответ, но видимо, так и не найдя для себя выигрышного просто сказала:
— Не знала точно, не бывала там никогда, но догадывалась, что что-то подобное происходит.
— Ваша вина и так велика, вы столько лет служили этим монстрам, но еще она увеличена кратно числу тех, кого вы сбили с пути, привлекая к своим делам. Вы не заслуживаете снисхождения. Даже смерть не искупит вины. Я считаю, что эту мадам нужно отнести в группу похитителей и пусть наказание ей определит собрание, — сказал разозленный этой женщиной Дракон.
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Примечание к части 30 сентября — 1 октября 1985 года
Глава 40. Принеси смерть, избери жизнь
 
Schloss Wolfssen, Шварцвальд, Баден-Вюртемберг, Германия
 
Сэмюэл Батлер и Джонатан Саффрон, которых допрашивали после Бенфлит, не были в курсе существования каких-то секретных баз и не знали об опытах над магами, как и их коллега, Дэвид Скоуб. Было решено, их также, наказать трудом на благо магической Британии. Батлер и Саффрон будут проживать со сквибами в бункере, контролировать их поведение там и на объектах, где те будут работать. От этой повинности они освободятся только тогда, когда бункер покинет последний сквиб.
Сципион Твист не испытывал такого горячего раскаянья за свою шпионскую деятельность в канцелярии министра магии, так же как и корреспондент «Пророка» Джаред Шерман и Томас Уизерби из Департамента международного сотрудничества, которые работали на Ватикан. Этих троих отрядили для работы внутри бункера без права его покидать. Они должны были готовить еду, стирать, убирать — в общем, исполнять обязанности домовиков при казарме. Внутренним охранником, который бы пресекал драки, и прочие беспорядки в бункере был назначен бывший аврор Холт, который так и сидел в камере Аврората после неудачной попытки убийства Блэка. Старшим над бункером и всеми его обитателями определили Дэвида Скоуба, который не только раскаялся, но и помог в расследовании.
К группе осужденных на казнь виновных в смертях и насилии солдат присоединился Леланд Эллджер, за то, что вывел убийц на лорда Селвина, которые тяжело ранили Георга и убили волшебника Родерика Боула. Также туда добавили Генри Марча, задержанного при нападении на историческую деревню, где погибли Питер Петтигрю и Эрнальд Гунфрид (Миракс Ухо). На смерть осудили двух командиров отрядов, которые были в курсе всего происходящего и не имели в душе раскаянья. Всех ученых-садистов, задержанных в бункере, передали на руки Нотту, Треверсу и Гойлу, которые уже оповестили других родственников погибших, и те ждали их в назначенном месте для проведения ритуала кровной мести.
Капитан Эдриан Рассел, начальник всего войскового подразделения, который был полностью в курсе происходящего и в чьем ведении находилось захоронение трупов, был причислен к группе Флетчера-Уинстона-Бенфлит, для общественного вынесения приговора.
Джеймс Брум и Теренс Харгривс, задержанные вместе с Генри Марчем, как оказавшие помощь в расследовании, на ближайшие пятнадцать лет были приговорены к нахождению в бункере в качестве помощников Холта.
За двое суток была проделана титаническая работа, разделившая больше двух сотен сквибов и волшебников на тех, кому назначено умереть, и тех, кто будет оставлен жить. Было определено, как будут существовать те, кому оставлена жизнь, но еще не было решено то, как умрут те, кому назначено умереть.
Замок Драконий утес
 
Милвус Гриздейл был еще совсем молодым человеком. Идея открыть на Диагон аллее магазин-мастерскую всевозможных воздушных змеев была его собственная. Когда он окончил Хогвартс, то отправился в большое путешествие по миру и, когда исследовал Китай, то попал в город Вэйфан, что находится на территории провинции Шаньдун, во время прохождения там международного фестиваля воздушных змеев. Это было незабываемое волшебное и очень красочное зрелище. По окончании фестиваля Милвус разузнал у местных волшебников, у кого можно пройти обучение для того, чтобы научиться делать такую красоту. Его отправили к мастеру Ливею Чангмингу, который долго беседовал с Гриздейлом. В разговоре Милвус узнал, что Китай — родина воздушных змеев, которые были изобретены еще до того, как историки начали писать свои хроники. Первые воздушные змеи делались из бамбука и листьев растений. После изобретения шелка еще в 2600 г. до н.э. китайцы стали делать воздушных змеев из шелка, а после изобретения бумаги — и из нее. Что мастерство их изготовления — одно из самых древних в мире. Что работа мастера требует большого искусства и любви к своему делу. Юноше как-то удалось убедить мастера, что он готов к освоению этого мастерства, и тот взял его в ученики.
Три года Милвус учился создавать рамы от проектирования их дизайна, до изготовления бамбуковых планок и склеивания их. Он освоил статичные и подвижные конструкции, имитирующие движение крыльев, хвостов и прочих деталей. Милвус учился росписи по шелку и бумаге, а также варил специальные растворы для их обработки и секретный клей для каркасов. За время обучения он сделал десятки змеев в форме драконов, птиц, бабочек, стрекоз, рыб и жуков. Это были большие и маленькие змеи, статичные и гибкие, молчаливые и звучащие при помощи особым образом закрепленных на них стеблей камыша. Камыша, для того чтобы придать воздушному змею особый характер в движении или чтобы воздушный змей производил какие-нибудь звуки.
После окончания обучения Гриздейл побывал еще в Японии и Корее, для знакомства с их техникой создания змеев и обратил внимание на то, что на востоке главным образом в любой стране был Дракон. Он спрашивал о причине этого еще своего мастера, но тот уклончиво ответил, что для них всех Дракон — это Великое существо, защитник магии в мире, что он жил одно время в Китае и оставил им добрую память о себе и советы правильной жизни, которые они стараются соблюдать до сих пор. Японский мастер сказал, что Великий Дракон — это сила и власть, последний властитель мира. Кореец, ответил на его вопрос так: дракон — император, защитник и покровитель. Он совсем как человек, имеет душу и чувства, но еще он справедливый правитель, который держит в одной из своих лап Ёиджу державу или весь мир.
Когда Гриздейл вернулся в Лондон, он открыл свою небольшую мастерскую в одной из мансард домов на Диагон аллее. Большого дохода его дело пока не приносило, но популярность его змеев росла день ото дня. Чаще всего к нему приходили родители с детьми, и ему нравилось делать ребят счастливыми. Как-то он испытывал новую конструкцию дракона в Корнуолле, и местные лавочники, обслуживающие туристов, очень заинтересовались его работой и стали брать у него змеев на продажу туристам. Поскольку работы не содержали никакой магии, Статута Милвус не нарушал, а прибыль его выросла в разы. Он стал даже подумывать об открытии собственного магазина где-нибудь на побережье, где бывает много туристов и дуют отличные ветра, но не успел реализовать свою идею. В один из вечеров, когда он вышел из дома, где располагалась его мастерская, кто-то ударил его ступефаем, а очнулся он уже в аду.
То, что творили с ними эти демоны, а иначе Милвус не мог называть своих мучителей, просто было невозможно представить нормальному человеку. А когда их отводили обратно в камеры, приходили другие демоны, которые приносили другую боль и унижение. Находясь там, Гриздейл каждый день мечтал о смерти. Он знал, что даже если случится чудо, и его выпустят оттуда, он уже не сможет жить со всем этим. Но смерть все не приходила. И когда он совсем уже отчаялся и стал терять связь с реальностью, пришло спасение. Какие-то волшебники нашли это страшное место и всех пленников оттуда забрали, пообещав, что больше с ними ничего не случится. Но больше было и не нужно. Милвус был рад, тому, что он теперь свободен и наконец может умереть и избавиться от этого тела, которое причиняло его душе столько страданий.
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Именно с этой мыслью он открыл глаза, обнаружив себя лежащим на мягкой постели, в большой светлой комнате. Но что было особенно неожиданно, рядом с его кроватью располагались три детских головы: черноволосая, блондинистая и платиновая, и три пары глаз — зеленых, голубых и серых внимательно наблюдали за ним. Когда Милвус моргнул, удивленный такой компанией, мальчики заулыбались и черноволосый сказал:
— О, хорошо, что вы проснулись, мастер Гриздейл. Как вы себя чувствуете, сэр?
Тут Милвус понял, что он очень даже неплохо себя чувствует. Видимо, зелья, которые он принял перед тем как уснуть, были очень мощными и изрядно оздоровили его. Но попытавшись ответить, волшебник понял, что не может говорить, так как горло его пересохло как пустыня Сахара в великую сушь. И он захрипел, указывая на кувшин с водой.
— Одну минутку, — сказал голубоглазый блондин и поднялся, чтобы налить воду в стакан. Глядя на рост мальчика можно было предположить, что его визитерам лет пять или шесть.
— Подождите, — сказал платиновый сероглазка. — Нужно помочь мастеру сесть, лежа пить нельзя. Давай, Харри, приподними его, а я поставлю подушки вертикально.
Волшебник не успел даже подумать о том, как это они собираются сделать, как черноволосый Харри приподнял Милвуса, как пушинку — не ожидаешь встретить такую силу у столь маленького мальчика. Напившись воды, Гриздейл обрел возможность говорить и спросил:
— Мальчики, а вы кто?
— О сэр, мы не представились. Я Драконис Малфой, это Теодор Нотт, а это Харальд Певерелл. Мы тут живем.
Не ожидавший услышать столь громкие родовые фамилии, Милвус впал в ступор на несколько секунд, а потом уточнил:
— Здесь, это где?
— Это замок моего отца, называется Драконий утес, — ответил маленький Певерелл. — Так вы не сказали, сэр. Как вы себя чувствуете?
— Неплохо. А что вы тут делаете?
— Как что? — удивился маленький Нотт. — Мы ждем, когда вы проснетесь.
— У нас к вам дело, — важно добавил маленький Малфой.
— И какое же дело вас привело ко мне, милорды? — серьезно спросил Гриздейл.
— Нам нужен большой и красивый воздушный змей! Мисс Такер, что прибыла вместе с вами, сказала, что знает вас и что вы мастер воздушных змеев, — пояснил Харальд Певерелл. — И мы не милорды, а просто Харри, Драко и Тео. Еще к нам в замок переместили мальчика и девочку. С девочкой все нормально, а вот мальчик всего боится и не разговаривает. Мы решили, что ему понравится, если мы запустим змея на стене замка или на берегу.
— Понимаете, мальчики, чтобы сделать змея, нужно много специальных материалов, а у меня их нет здесь.
— Это поправимо. Алонсо!
Появился важный домовой эльф, который был одет как дворецкий в благородном доме.
— Алонсо, запиши, что нужно мастеру, и доставь в мастерскую. Там сейчас никого нет, вам будет удобно, а если вы не возражаете, мы вам поможем!
— Китайская разноцветная тушь у вас есть?
— Есть.
— А специальный шелк для росписи?
— Есть, а если нет — достанем. Вы просто говорите, что нужно, а я найду, — спокойно заявил странный домовик.
Через два часа Милвус уже приступил к работе — ему все доставили, что требовалось, и самого наилучшего качества. Он делал Дракона, своего любимого змея, а мальчики помогали ему и почему-то хихикали над Харри, хотя Драконом звали маленького Малфоя.
На следующий день змей был готов. Он был большой и красочный: красно-сине-желтый. Мальчики никогда не видели никаких змеев, а этот произвел на них большое впечатление. Первый запуск решили провести на стене, куда вынесли плетеное кресло, в которое усадили мальчика Сили. Он все время оборачивался по сторонам, видимо, не веря, что находится в большом замке посреди океана. В полет дракона отправил сам мастер, а потом дал «поводить» его по очереди троим его помощникам. Потом мальчики сели на корточки вокруг Сили, и Харри сказал:
— Мастер сделал этого Дракона специально для тебя. Когда ты поправишься, то сможешь управлять им, а сейчас ты еще не сможешь его удержать. Мы больше не будем его запускать и станем ждать, когда ты сможешь сделать это сам.
Мальчик серьезно посмотрел на Харри и вдруг сказал:
— Тот сэр, что забрал меня, сказал, что в этом замке живет мальчик-дракон и я смогу с ним познакомиться. Это ты?
— Эммм, да, это я. Меня зовут Харри и я дракон.
— Чем докажешь?
— Ты, наверное, хочешь сам посмотреть, я понял. Ночер, отец в замке?
— Да, хозяин дома. Позвать его?
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— Попроси его прийти сюда, у нас тут небольшая проблема с гостем.
Милвус, слушая этот очень странный разговор, подтянул змея и сложил его пока, очень заинтригованный тем, что же сейчас будет происходить. Спустя пару минут рядом с Харри возник мужчина лет тридцати пяти и сказал:
— Всем добрый день, что тут у вас случилось?
— Кто-то, кто перенес к нам мальчика-гостя, пообещал ему, что он увидит мальчика-дракона.
— Хм, да, это конечно неожиданно, но ничего не поделаешь. Кто же это там пообещал такое…
— Вы сами тоже дракон? — сказал Сили.
— Почему ты так решил? — опешил Монтермар.
— Если он ваш сын и он дракон, значит отец — тоже дракон, это же понятно, сэр!
— Ты очень умный мальчик. Да, я тоже дракон. Хочешь посмотреть?
— Хочу!
Монтермару ничего не оставалось, как перекинуться и сделать пару кругов над замком, порычать и выпустить пламя. Глядя на все это, мастер Гриздейл решил, что он, пожалуй, еще поживет, раз уж он попал в замок Великого Дракона, а что это был именно он, Милвус совершенно не сомневался.
Милвус Гриздейл по возвращении в башню, где располагались комнаты всех освобожденных из бункера, громко и эмоционально рассказал дядюшке Блинкхорну, чья сапожная мастерская располагалась по соседству с его собственной, что, оказывается, они сейчас все находятся в замке настоящего Великого Дракона, одного из тех, о которых рассказывается в легендах. Тот, естественно, не поверил, и тогда Милвус поклялся магией, что только что видел, как человек превратился в дракона и летал над замком.
— Удивительные вещи вы рассказываете, мистер Гриздейл, — произнес подошедший на разговор Кроу Макхэвлок, изготовитель шляп для волшебников и прочих головных уборов, опершись на дверной косяк.
— Да вы просто посмотрите в окно или прогуляйтесь, когда позволят силы, на стену, и все увидите сами!
— И драконы там летают? — скептически склонил голову к левому плечу мистер Макхэвлок.
— Не думаю, что хозяин замка часто это делает, он был не очень-то доволен тем, что кто-то рассказал мальчишке, что был с нами в бункере, что тут живет мальчик-дракон.
— Ага, так их уже двое? — усмехнулся Кроу.
— Хорошо, давайте так. Вы неплохо себя чувствуете?
— Удивительно, но да, это так.
— Простые зелья в Мунго нам бы так не помогли, какое-то тут другое волшебство!
— Что, старички, перестали верить в чудеса? — неожиданно звонким для ее возраста голосом спросила седая дама из «Ботанических новинок Нолти». — Я Амалия Роуз, судари мои, вы можете не представляться, вас я всех знаю. И думаю, что слова мастера Гриздейла заслуживают доверия. Какой смысл ему нас обманывать?
Не участвовали в дискуссии та девушка, Хортенс Такер из «Котлов Потедж», Мирцела Минуций и неизвестный маг — все они еще находились в целительном сне.
***
 
Почти сразу после обеда в замок вернулся Северус.
— Как завершилась ваша поездка? — спросил Монтермар, принимая их у себя в кабинете.
— Неплохо. Эта школа, Стрегонторе, хороший пример специализированного учебного заведения. Несмотря на то, что там в наличии разные факультеты, приходят туда учиться именно на зельеваров и зельеварению уделяют самое большое внимание в преподавании, — рассказал Северус. — Думаю, что наличие такой школы является одной из причин того, что именно в Италии живет и работает самое большое количество высококлассных мастеров зельеварения.
— А как же родовые дары? В Италии много семей потомственных зельеваров, — заметил Монтермар.
— У нас бы тоже их было немало, если бы были условия. Фанатики сожгли единственный экземпляр алхимического трактата сэра
Исаака [116], который объяснял «принципы этого таинственного искусства на основании экспериментальных и математических
доказательств». Артур Ди, автор известнейшего трактата Fasciculus Chemicus, [117] не оставил ни одного ученика, Эдвард Талбот, алхимик, автор енохианской магии и тайного языка, на котором написал до сих пор нерасшифрованные труды, умер в 42 года: по одной версии в тюрьме, а по другой — пригвожденным к позорному столбу в Ланкастере. И так можно продолжать и продолжать, — сообщил Северус.
— Я так понимаю, ты намекаешь на то, что в Британии нужна отдельная школа для зельеваров? Не усилить обучение ему в Хогвартсе? — уточнил Монтермар.
— Дело в том, что для того, чтобы варить перечное и умиротворяющий бальзам большого уровня магии не нужно. Мы могли бы принимать туда тех детей, которые недотягивают по магической силе до того, что бы попасть в книгу душ Хогвартса, учить их, и они будут обеспечены достойным заработком. А тем, кто одарен, дать выбор — учиться в Хогвартсе, а потом пойти на обучение к мастеру, или сразу поступать на обучение в школу зельеваров, но для них иметь вторую ступень, где они займутся продвинутым зельеварением и смогут прямо в школе защититься как подмастерья. Если бы у меня был такой выбор, я бы не сомневался, куда
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мне идти. Зачем мне учиться в классе с теми, кому не интересно зельеварение в принципе и кто пришёл поразвлечься, а не думать о том, как защититься и дальше работать.
— Но пока такая школа заработает такой авторитет, чтобы будущие зельевары предпочитали ее, а не Хогвартс, пройдут годы.
— Кто-то недавно сказал мне о моем бессмертии, надеюсь, моего времени хватит, чтобы увидеть финал, — усмехнулся Северус.
— Кстати, мы виру с гномов так и не взяли. Давай стрясем с них все оборудование, что ты там видел плюс бригаду их зельеваров, чтобы определить местные аналоги к их сырью и начать выпуск собственных тоников. Это может стать козырем твоей школы — больше в мире такой технологии не будет ни у кого.
— Хорошая мысль, кстати. Со всем, что случилось, я совершенно забыл об этих карликах. Мы же хотели вернуться и наказать тех, кто нас похитил.
— У меня на столе уже давно лежит невскрытое письмо от Нулуккхиздиха, скорее всего, сообщают о поимке преступников и приглашают для возмездия. Как я устал придумывать наказания — здесь не знаешь, что делать с преступниками, а там еще чужие.
— Может их объединить?
— В каком смысле?
— Наших отправить туда. Ты говорил, что эти неправильные гномы такими стали от близкородственных связей, не в курсе — волшебники и сквибы могут скрещиваться с гномами?
— Могут. Все, кто жил в Едином мире, могли иметь полукровных потомков. Больше всего, конечно, было рождено полукровок у людей с эльфами и другими волшебными расами, подходящими по размеру. Гномы и великаны были исключением, как ты понимаешь, по естественным причинам, но все же встречались и они. Кроме неподходящих габаритов, у людей не было и большого смысла вступать в браки с великанами и гномами — ни те, ни другие не обладали магией. Вернее, у гномов были некие дары, но магией их назвать сложно.
— Вот и отправь туда тех, кого нужно здесь казнить, — пусть помогают гномам с рождением полноценного потомства. А может, кто и с магией родится — будут новые гномы-волшебники.
— Дельное предложение! Сейчас посмотрим, что в том письме.
Нулуккхиздих десять раз извиняется от себя лично и еще столько же от Совета мудрейших. Сообщает, что злоумышленников, похитивших семью Великого Дракона, изловили и теперь Совет ожидает меня в любое время в Гаримаердурге, где они содержатся. Весь Габиджафол с надеждой ждет моего визита.
— Знаешь, Северус, это отличный выход. Мне не хотелось убивать магов и сквибов, которых и так немного, но они не заслуживали прощения. А отдав их гномам, мы сделаем благое дело для части жителей того мира и очистим от их присутствия этот мир, — сказал Монтермар, приободрившись. — Ну, и лабораторию заберем!
— А как же они без тоников останутся?
— Это же гномы, у них каждого аппарата на складе по три штуки минимум в запасе есть. За кого можно вообще никогда не волноваться, что у них что-то закончится, так это за гномов. И, забыл сказать — как закончим разбираться с этой грязью, отправляемся большой компанией к эльфам. Посмотришь на их подход к зельеварению.
— Еще в июле я страдал от того, что Дамблдор все время дергал меня из отпуска, и единственной моей мечтой была неделя полностью свободного времени, чтобы хоть чуть-чуть заняться экспериментами. За два месяца моя жизнь сначала перевернулась с ног на голову, а потом еще и вывернулась наизнанку. Того Северуса Снейпа, который варил котлами перечное, пожалуй, завалило где-то в подземельях Хогвартса, при обвале от взорвавшегося котла, а теперь я совсем другой человек, хотя, хм… А человек ли?
— Пока еще человек, раз думаешь об этом, — грустно улыбнулся Дракон. — Харри будем с собой брать?
— В идеале не стоило бы, но если не возьмем — это будет обида, — сказал Северус.
— Я свяжусь с Генрихом Вольфссегеном и попрошу доставить тех, кого мы по степени вины записали в смертники, к Стоунхэнджу завтра на рассвете. Не будем тянуть, столько еще дел впереди! А ты ступай хоть немного отдохни.
Но отдохнуть Северусу не удалось, дамы рассказали ему о пострадавших из бункера, и он отправился их продиагностировать вместе с прибывшим как раз к этому времени лекарем Кхараном. Физическое состояние было еще далеко от хорошего, но тянуло уже на удовлетворительно. Хуже всех чувствовал себя неизвестный волшебник, который уже к приходу лекаря очнулся, но психика его, видимо, пострадала сильнее, чем у других, поэтому он никак не реагировал на обращения к нему. Не реагировал до тех пор, пока не услышал голос мальчика Сили, который вбежал к нему в комнату с криком «папа» и запрыгнул сверху прямо на него.
— Папа, я не знал, что ты тоже там был! Я думал, что тебя убили, так сказали те плохие люди.
Но «папа» ничего не ответил ребенку, только сжал его крепко-крепко, и слезы полились из его глаз.
— Коллега, мне кажется у него повреждено горло вместе с голосовыми связками, — сообщил Северусу Кхаран, изучая результаты диагностики мага. — И еще у него было…
— Я вижу, — остановил Принц гоблина, чтобы не травмировать мальчика. — Алонсо! Принеси для всех по фиалу розовой грезы. Для детей — по половине дозы. Для этого мага — двойную. Господин Кхаран! К сожалению, завтра и, возможно, послезавтра я буду отсутствовать в замке. Могли бы вы проследить эти два дня за состоянием пациентов?
— Конечно, я начал их лечить — я и закончу.
— Можете заказать мне что-то от гномов, я буду там это время.
— Мастер ходит между мирами? — крайне удивился Кхаран, а затем, взглянув на Северуса особым взглядом, удивился еще больше. — О, простите, я не был осведомлен о вашем новом статусе, и так вот запросто продолжаю с вами общаться.
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— Кхаран, кому нужны эти церемонии? Тем более я прошел инициацию совсем недавно, еще толком не освоился сам.
— Два Дракона в нашем мире, это…
— Три. Три Дракона. Сын милорда был инициирован раньше срока, так сложились обстоятельства.
— Либо ожидается апокалипсис, либо великая Леди снова смотрит на нас!
— Скорее первое, но мы стараемся перевести ситуацию во второе. Ваш старший в курсе, он же друг Милорда, поэтому советую держать информацию при себе. Так что вам принести от гномов?
— Все, что угодно, что может быть мне нужно по моей работе и чего у нас нет. Мне будет интересно все!
***
За ужином Монтермар рассказал о том, что они с Северусом отправятся завтра на день или два в Габиджафол, чтобы отправить туда смертников и заодно покарать тех, кто напал на Харри и Северуса в прошлый раз.
— Милорд, а могли бы вы взять с собой хотя бы нас с Регулусом? — попросил Барти с очень большой надеждой в голосе. — Мы бы помогли с пленниками и одним глазком посмотрели, как там и что.
— А чего это только вас? — обиделся Сириус. — Я бы тоже и посмотрел, и помог.
— Вы же не пойдете без меня? — тут же подал голос Харри.
— Милорд, и я был бы не против взглянуть на иной мир, — вежливо добавил Люциус.
— Начинается, — буркнул Северус. — Давайте всем коллективом отправимся — чего уж там скромничать!
— Тогда и нас берите! — вскочил Драко. — Вас будет много, детям не опасно!
Монтермар помолчал пару минут, размышляя, а затем сказал:
— Дамы остаются точно все в замке. Лорд Лестрейндж, могу я рассчитывать на то, что хотя бы у вас нет тяги к знакомству с иными мирами?
— Я повидал на своем веку много разного и вполне могу обойтись без этого.
— Это хорошо. Вы остаетесь здесь вместо меня. Восход у врат завтра в семь с небольшим, значит, в пять сорок пять чтобы все были здесь и завтракали. Утром будет прохладно, и у гномов сейчас конец осени — желательно надеть теплые вещи. Хоть мы и отправляемся по местному времени не более чем на день, в крайнем случае на два, рассчитывайте где-то на неделю. Здешние монеты хорошо меняют на местную валюту. Там время идет гораздо медленнее, а дел достаточно много.
— Ураааа! — крикнули одновременно Драко и Тео, и их поддержал Харри: все же с друзьями поездка будет интереснее!
***
 
Монтермар написал записку Нулуккхиздиху о том, что он будет завтра в районе семи по Гринвичу в Габиджафоле с большой делегацией, чтобы обеспечили транспорт примерно на 30-35 человек. Пусть думают и волнуются, кто и зачем к ним идет.
=============
Редактирование закончено (осталась 1 глава). Общее количество глав сильно сократилось за счет их объединения и вынесения 2го путешествия к гномам в дополнительные материалы. Изменения которые могут повлиять на сюжет есть только в 36 главе (расширено описания визита Северуса и Вальдемара к кардиналу Манчини), а также в начале 10 главы, где опять же кардинал беседует со своим ординарием. Если вам хочется спросить - зачем было убирать остальные главы - в них тоже есть кое-какие маленькие изменения (вроде замены одних развешенных ружьишек, что мне разонравились на другие), но они скорее всего вами не были замечены, потому не стану акцентировать на них внимание.
 
Примечание к части
Мастерская Милвуса Гриздейла - https://images.boosty.to/image/2de817c2-3575-4e8d-b2f6-250393c916db?change_time=1640297347
 
204/289
Примечание к части 2-3 октября 1985 г.
Глава 41. Снова к гномам & Дамы в работе
 
Замок Драконий утёс
 
Вальбурга, Тереза, Нарцисса, Бэлла и Линда тоже встали рано, чтобы проводить всех в путешествие.
— Леди, не волнуйтесь так. То, что прошлая поездка окончилась плохо, было исключением. Всех злодеев поймали, и мы как раз примем участие в их наказании, так что никому там ничто не грозит! — сказал Монтермар, глядя на Нарциссу и Терезу, которые были обеспокоены больше всех.
— Милорд, присмотрите и за большими мальчиками, — попросила Вальбурга. — То, что они выглядят взрослыми, ни о чем не говорит!
— Мама, ну зачем ты так! — обиделся Регулус. — Думаешь, мы там разбежимся кто куда и потом не найдемся?
— За тебя, Рег, я как раз меньше всего тревожусь, — подмигнула младшему сыну леди Блэк, когда Сириус отвлекся на доливание кофе в чашку.
— С нами еще будут вервольфы, которые будут сопровождать пленников. Так что вряд ли снова будет хоть какой-то риск нападений.
Нарцисса и Тереза заставили всех взрослых магов взять с собой по корзинке с пирожками и термосами, так как Харри рассказывал Драко и Тео, а те — своим матерям, что от места, где переход между мирами, до столицы достаточно долго лететь на воздушном корабле. А если они проголодаются или замерзнут?
— Давайте быстро разбирайте все по карманам и вперед. Не хватало нам опоздать к рассвету и не явиться к мною же назначенному времени! — рыкнул Дракон, разматывая веревку, зачарованную как порт-ключ, чтобы всем хватило места, где взяться за нее.
— Хорошо вам погулять! — тепло улыбнулась Линда Крауч, всем отправляющимся, и Барти помахал ей свободной рукой перед тем, как исчезнуть вместе со всеми.
Стоунхендж, Уилтшир, Англия
 
Как и в прошлый раз, точка выхода их аппарации располагалась в ста ярдах от внешнего круга мегалитов. Земля уже не была покрыта яркой зеленой травой и смотрелась мрачно. И на этом темном фоне еще более черной казалась громада Стоунхенджа. Было очень тихо, а окутанные мраком камни казались зыбкими и нереальными. Волшебников, направляющихся к Стоунхенджу, охватило какое-то особое чувство, одновременно благоговейное и жутковатое. Вдруг закаркали вороны, непонятно откуда тут взявшиеся. Своими криками, разорвавшими тишину, они оповестили о прибытии вервольфов с пленниками. Вид мрачной колонны мужчин в одинаковых серых плащах, прикованных к одной цепи, вызвал нереальное ощущение того, что все, кто там находился, сместились по времени в прошлое, когда человеческое жертвоприношение в хенджах было обычным делом. Вервольфы в своих боевых теплых костюмах, состоящих из кожаных курток на лисьем меху, с проклепанной защитой на плечах, локтях и запястьях, а также и утепленных кожаных штанов, все увешанные ножами, с клинками за спиной, только добавляли антуража. Судя по лицам пленников, они были уверены, что здесь, на центральном камне мегалита, они и закончат свой путь.
Вальдемар и три его двоюродных брата, как он представил других вервольфов, завели пленников внутрь круга и расставили так, как сказал Дракон, который сам руководил магами.
— Теперь слушайте меня! Через пять минут рассвет, и мы начнем перемещение. Если вы хотите жить, будете все делать, как я скажу. Кто не сделает — оторвется в процессе и погибнет. Все, не важно кто вы и зачем здесь, должны взять за руки тех, кто стоит рядом с вами и крепко держать их. Теперь просто молчите и ничего не делайте, когда я скажу идти — идёте, не отпуская рук! Я веду за руки вас, — Монтермар кивнул на стоящих за ним Северуса и Харри. — Вы ведете остальных.
Пока звучали эти слова, линия горизонта стала светлее. Над холмом появился тоненький, едва заметный, край солнечного диска. Монтермар положил руки на трилит, обращенный к восходу, и стал читать лишь одному ему понятное заклинание. Земля дрогнула и загудела, готовясь начать перенос. И вот первый луч солнца достиг врат, перед которыми все стояли. Дракон снова начал проговаривать заклинание, которое привело в движение круговые камни:
— Ган яр хаол роддуид и ми ган худ руи`н горчжумун агор йу гатиау.
Пленники находились в глубоком изумлении от происходящего, а маги испытывали эйфорию от мощнейших потоков магии, которые двигали весь мегалит, вызывая завихрения воздуха, трепавшие им волосы и плащи. Движение становилось все быстрее и быстрее, камни, проносящиеся по кругу, стали излучать яркий свет, который преобразовался в единый блистающий контур. Ветер усилился и хватка рук вместе с ним. Никому не хотелось пропасть неизвестно где. В определенный момент Дракон снял свои руки с камней, и те разошлись широко в стороны, явив путешественникам сияющий белый свет, в который шагнул Монтермар, скомандовав всем следовать за ним.
Врата Миров, гора Бундушатур, Габиджафол
 
Каждый сделал не менее десятка шагов, пока свет внезапно не исчез, а все кто шел через него оказались в сугробе на склоне горы, перед которой расстилался ослепительно белый зимний лес. Чуть ниже по склону виднелась группа встречающих с транспортом.
— Спускайте пленников, — велел Монтермар вервольфам, а сам достал шкатулочку с лингвистическими артефактами. — Втыкаете в козелок уха — и понимаете любой язык, как родной. Говорить, правда, не сможете, но понимание в нашей ситуации важнее. Помогайте друг другу, а мне нужно перемолвиться парой слов с сыновьями. Все были так заняты, что, кроме очень внимательного Люциуса, на это «с сыновьями» никто внимания не обратил, а сам он сделал еще одну заметочку.
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— Вам артефакты больше не нужны. Великие Драконы понимают любой язык и говорят на том языке, на каком к ним обращаются.
— Понятно, а я и подумал, откуда вдруг я так хорошо стал понимать итальянский, — хмыкнул Северус.
— Очень удобно. Языков гораздо больше, чем может усвоить мозг. И еще ведь какие бывают языки! Эоптии в Светозарном пересвистываются. Повышение и понижение, смена тональности и громкости — все в языке значимо. Таракиане общаются при помощи щелчков языка. Аоли общаются в инфразвуке. Да что там про разные миры говорить, когда даже в Едином есть такие расы, как русалы и сирены, чей язык для человеческого горла очень труден.
— Интересно, а если я встречу Чубакку из мира Кашиийк, то я смогу с ним поговорить? — радостно спросил Харри.
— Кто этот Чубакка? — удивился Монтермар.
— Чубакка? Он механик на «Соколе тысячелетия» у капитана Хана Соло! — воскликнул мальчик.
— Это выдуманный персонаж фильма «Звёздные войны», — пояснил Северус Дракону. — Боюсь, что твоя встреча с ним, Харри, в реальности маловероятна.
— Мы все готовы, — доложил, подойдя к драконам, Магнус Нотт.
— Тогда вперед! Нас ждет много дел! — заявил Монтермар и начал спускаться по склону.
Замок Драконий утес
 
Вальбурга, Тереза, Нарцисса, Бэлла и Линда, проводив магов в путешествие к гномам, засели за копию «Книги душ» составляя список тех, кого они собирались пригласить в свою начальную школу.
— Начнем с пятилеток, которые смогут отучиться у нас полный курс, перед тем, как поступать в Хогвартс.
Дамы пролистали книгу до 1979–1980 годов и стали читать.
— Риверс Оливер, маглорожденный, — произнесла Тереза.
— Копируй адрес, будем навещать, — ответила Вальбурга. — Маглорожденных навестим всех, согласятся или нет — это их выбор, но предложить им место в нашей школе мы должны.
— Тогда дальше, Ропер Софи, маглорожденная.
— Полукровок тоже стоит навестить, — предложила Линда Крауч. — Вспомните Северуса, как он рос, а ведь он тоже полукровка.
— Да и Том Риддл мог бы не стать Темным Лордом, если бы его забрали из приюта в школу для маленьких волшебников. Мы бы приняли его на полный пансион с проживанием, и он бы так не озлобился на весь мир.
— Турпин Элизабет — полукровка… Грейнджер Гермиона — маглорожденная… Забини Блейз — чистокровный.
— Что будем делать с чистокровными? — спросила Нарцисса. — С нашими понятно, они все будут учиться. А остальные?
— Предложим всем. Кто знает о милорде, точно приведут своих. С остальными подумаем.
— Люциус просил пригласить того мальчика Уизли, что дважды помог нам — с Питером и Робертом. Его зовут Персиваль. Ему, правда, уже восемь лет, но я представляю, каково ему живется дома при таком количестве детей и таком количестве денег, — вздохнула Нарцисса.
— Мы же не станем ограничиваться только пятилетками. Просмотрим точно всех маглорожденных и полукровок до десяти лет, кто хотя бы один год до Хогвартса успеет к нему подготовиться, потому Персивалю не будет скучно или неудобно с малышами.
— Давайте посещать всех парами, кто знает, как нас где встретят…
Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
 
После того, как в Норе так недолго погостил пропавший Гарри Поттер, Джинни все время мечтала только о том, как он снова осчастливит своим визитом их дом и ее лично. Все странности его поведения тут же были забыты, остались только детские фантазии. Ее брат Рон тоже мечтал о новой встрече с Поттером. Он почти уже с ним подружился, это ведь так хорошо быть другом героя. Молли и Артур помнили о визите Гарри как-то смутно. Вернее, они о нем вообще не вспоминали, пока их конкретно об этом не спрашивали. А тогда они пытались что-то вспомнить, и всплывали только отдельные образы. Например, как Гарри сидел за столом и ел или играл во дворе с Роном и Джинни. И это было неудивительно после обливейта от Дамблдора.
В пятницу второго октября Молли не собиралась готовить обед, так как вчера сразу наварила еды на два дня, а потому, посадив детей кого за прописи, а кого читать книги, решила заняться вязанием — скоро зима, Биллу и Чарли в Хогвартсе понадобятся теплые свитера, так как в старых замках всегда холодно. Тут же вспомнился замок Бодиам, родовое владение Прюэттов. Как здорово было в детстве забираться на чердак восточной башни, где братья устроили для нее настоящие волшебные покои принцессы! И где теперь братья, и где она? Как все так вышло глупо и нелепо… В этот момент в дверь трижды уверенно постучали.
«Кто бы это мог быть? — удивилась Молли. — Артур на работе, может быть, это Лавгуд с дочкой? У них что-то случилось?»
Миссис Уизли подошла к двери и открыла ее. На крыльце стояли две элегантные леди-аристократки. Это были Тереза Нотт и Линда Крауч. Нарцисса и Вальбурга отказались идти в дом Уизли по причине родовых разногласий. Линда тоже была родственницей Уизли по блэковской линии, но гораздо более дальней, чем Вальбурга, потому Молли, скорее всего, об этом и не знала. Хозяйка дома, на которой были надеты собственноручно связанные серые гамаши, а поверх них — магловское цветастое платье-халат, обвязанное крест-накрест тёплой шалью, также собственной вязки, окинула пришедших дам с ног до головы озадаченным взглядом и спросила:
— Вы к нам?
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— Да, — подтвердила Тереза Нотт, улыбнувшись как можно дружелюбнее. — У нас к вам дело. Вы позволите нам войти?
— Заходите, но Артур в Министерстве, — предупредила Молли.
— Мы догадываемся, дорогая, но разговор хотели бы начать с вас. Меня зовут Линда Крауч, а это леди Нотт. Мы являемся организаторами первой в Британии младшей школы для маленьких магов. Хотим предложить одному из ваших детей, а именно Персивалю Уизли, бесплатное обучение с полным пансионом, проживанием и прочим обеспечением до момента его поступления в Хогвартс.
— А почему только Персивалю? — пошла в атаку Молли, услышав о том, что все это бесплатно, и жить ее сын будет при школе, там же питаться, да еще ему выдадут все нужное для учебы.
— Дело в том, что только у вас такая большая семья. По правилам попечителей на одну семью предоставляется одно бесплатное место. Персиваль — самый старший из тех ваших детей, кто не посещает Хогвартс, и ему важнее получить дополнительные знания перед Хогвартсом, чем другим. Позовите, пожалуйста, мальчика — спросим его самого, хочет ли он там учиться.
Персиваль, естественно, захотел. Мистер Малфой предупреждал его об этом, и он не был удивлен, а только искренне рад:
— Наконец я смогу учиться не под градом насмешек, а среди тех, кто сам этого хочет, — заявил мальчик, поглядывая в сторону близнецов, что притаились за дверью и подслушивали.
— Я даю вам мое предварительное согласие, но мне еще надо будет посоветоваться с мужем.
— Советуйтесь быстрее. Список тех, кого мы должны пригласить, больше, чем есть мест в школе. Пансион и полное обеспечение получат те, кто сразу подпишет договор на обучение до 11 лет, остальным мы сможем предложить только дневное пребывание или обучение в воскресные дни, — произнесла Тереза разочарованным тоном.
Почувствовав, как из дома сейчас уйдет шанс сбыть одного из детей с рук и не тратить на него ни кната до лета, Молли быстро пересмотрела свое решение.
— Я согласна. Давайте договор — я подпишу. Когда начнется обучение?
— Обучение начнется пятнадцатого октября, но Персиваль может прибыть в понедельник, чтобы выбрать себе комнату получше, подготовиться к занятиям и помочь нам с малышами, как старший мальчик, — предложила Линда Крауч, повернулась к Перси и заговорщицки подмигнула ему.
— Я согласен! — тут же воскликнул мальчик.
— Тогда оставляем вам порт-ключ, он сработает в десять утра в понедельник седьмого октября, — ответила миссис Крауч, прощаясь.
25A Дейнинг Роуд, Denning Rd, Хэмпстед
 
Вальбурга Блэк и Нарцисса Малфой постарались одеться как можно скромнее, чтобы не выглядеть странно на улицах лондонского пригорода. Это был сегодня уже пятый адрес, который они посещали. Грейнджеров пришлось оставить на вечер, так как они узнали, что оба родителя девочки по имени Гермиона днем работают. Дом 25А был братом-близнецом домов слева и справа, вернее, всего ряда одинаковых таунхаусов, в которых проживали средней руки британцы со стабильным, но не самым большим доходом. Дверь им открыл хозяин дома Ричард Грейнджер, по профессии дантист, как и его супруга Моника. Кто-то объяснил дамам, что дантист — это магловский целитель, который лечит исключительно зубы, что им показалось очень странным. Но это же были маглы — что с них взять!
— Мистер Грейнджер, мы пришли поговорить с вами о вашей дочери Гермионе. Вы позволите нам пройти в дом?
— Да, пожалуйста, заходите. Моника, подойди, пожалуйста. Пришли какие-то дамы и хотят поговорить о нашей Гермионе.
— Что именно вы хотели нам сказать? — поинтересовалась мать девочки, когда гостьи и супруги Грейнджер устроились в гостиной.
— Мы пришли сообщить вам, что ваша дочь — волшебница и ей требуется специальное обучение, — серьезно проговорила Вальбурга.
— Простите, я правильно расслышал, «волшебница» сказали вы? — переспросил мистер Грейнджер.
— Именно так. Волшебница, ведьма, маг — нас называют по-разному, но суть одна, — пояснила Нарцисса.
— Это такой розыгрыш? Нас снимают скрытой камерой? — рассмеялся Ричард.
— Понятия не имею, о чем вы говорите, но чтобы вы поверили в реальность наших слов…
Вальбурга выбросила вперед руку, в которой сама собой оказалась палочка, и невербально трансфигурировала книжный столик сначала в кресло, потом в кушетку, а затем в олененка, который тут же поскакал наверх по лестнице на второй этаж.
— Милая, ты тоже видишь это? — уточнил Ричард у супруги.
— Да, дорогой. Только что наш столик ускакал наверх в виде олененка. Значит, магия реальна?
— Абсолютно точно. Вашей дочери повезло, она родилась не в семье волшебников, но Магия наделила ее даром. И этот дар может принести вред и ей самой, и окружающим, если ее не обучить правильно владеть им.
— И что вы предлагаете? Какие есть варианты?
С этого момента разговор пошел легче. Грейнджеры попросили оставить им описание всех вариантов обучения, пообещали, что сами поговорят с дочерью, и попросили навестить их еще раз завтра.
— Я так устала, — вздохнула Нарцисса, когда они с Вальбургой вышли на улицу.
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— Представляешь, а Минерва занимается этим каждый год. Но не думаю, что она слишком с ними любезничает — это не в ее характере. Возможно, что легкий конфундус помогает облегчить процесс убеждения.
— Но мы же не станем так поступать?
— Нет, ни в коем случае! Они должны сами захотеть учиться, иначе все бессмысленно, — закончила Вальбурга, и они вместе с Нарциссой перенеслись обратно в Замок Драконий утес.
Коттедж «Сирень», Годрикова Впадина, Глостершир, Англия
 
Дамблдор, сразу как получил сообщение, что «груз доставлен» отправил ночью своего личного эльфа Тагатти переместить «груз» в сарай, что располагался позади его дома. За четыре дня так и не удалось связаться ни с Аластором, который уже вызывал большие подозрения своим поведением, ни с Флетчером, что было очень странно. Кто-кто, а Мундугус всегда был за легкий приработок, а тут дел было максимум на полчаса и никакой опасности. В трактир «Крошка Мо» к Миксеру Ролюсу идти не хотелось — в прошлый раз он нанял там троих для нападения на «Общественный центр» и все они исчезли без следа. Миксер наверняка связал их исчезновение из трактира, где они были завсегдатаями, и найм «Браном» в предшествующий день.
— Придется все делать самому, — сказал себе Дамблдор, который сообщил всем, что у него личные дела и он сегодня переночует дома.
Директор провернул свой обычный трюк с оборотным зельем по превращению в молодого себя и решил, что эльфа в помощниках будет вполне достаточно. Время было уже за полночь, и вряд ли на намеченном месте ожидались какие-то посетители.
Местом инсценировки Дамблдор выбрал популярный как в среде магов, так и у маглов исцеляющий камень Мен-ан-Тол,[118] что находится в Корнуолле к северо-западу от Мадрона, недалеко от Пензанса.
— Тагатти, бери один мешок, я аппарирую тебя на место, куда ты должен потом переместить остальное, — сказал Альбус домовику, и тот быстро кивнул.
Дамблдор извлек из сумки пять факелов и зажег их, расставив на концах воображаемой ритуальной звезды. Между факелами меловым порошком он прочертил пентаграмму. Велел эльфу вытащить содержимое одного из мешков и сложить в её центр. Грузом оказались отдельные части человеческих тел. откуда уж его неожиданные магловские покровители их взяли — Альбусу дела не было. Главное, что они прислали ему то, что требовалось. После этого, залив сверху все еще и кровью, которая была в канистрах, Дамблдор ею же он облил и камень, на который повесил на веревках разные оккультные предметы, что были во втором мешке:
— Ерунда, конечно, полная, но для того, чтобы среагировали не только магловские полицейские, но и Аврорат, сойдет.
В мешке были: стеклянный череп с дырками между глаз, бедренная кость какого-то крупного животного, связка сухих трав, больше похожая на веник, вырезанная из дерева змея, большая кованая звезда пентаграммы, глиняная фигурка неясного происхождения, с большими грудями и маленькой головой, похожая на старые статуэтки богини-матери, а также и засушенная голова какого-то животного, вроде бы кошки.
В общем, антураж удался. В темноте, с пылающими факелами выглядело все зловеще.
— Тагатти, ты чувствуешь, где есть ближайшее магловское жилье?
Эльф кивнул Дамблдору.
— Перенеси меня туда и сам возвращайся в коттедж.
«Lylies Cottage» — прочитал на почтовом ящике, что висел на изгороди старого магловского дома, сложенного из известняка и крытого камышовой крышей.
— Надеюсь, здесь есть то, что мне нужно, — негромко сказал Альбус и смело зашел в дверь, так как заклинание показало в наличии только одного жильца.
Внутри дома оказался мужчина лет шестидесяти пяти — семидесяти. Он спал у себя в кровати, в байковой пижаме и смешном вязаном колпаке. Директор разбудил его лёгким жалящим заклинанием, и, сразу наложив на него империо, спросил:
— Телефон есть?
— Есть, — коротко ответил магл.
— Позвони в полицию и сообщи, что у Мен-ан-Тол творится что-то непонятное: неизвестные люди то ли камень оскверняют, то ли ритуал какой-то проводят. Себя не называй и сразу положи трубку.
Послушный магл так и поступил. Сняв с него империо и наградив его обливейтом, Дамблдор отправил мужчину спать, запер дверь изнутри и прямо из коттеджа аппарировал к себе домой.
Мен-ан-Тол, Пензанс, Корнуолл, Англия
 
— Чушь какая-то, — пробормотал Уолтер Дженнер, обходя вокруг место предполагаемого ритуала в районе двух часов ночи. Вызов в Аврорат пришел от сквиба, что служит в Центральном управлении полиции Корнуолла. — Приглашу-ка я ДМП и Отдел тайн заодно, чтобы потом ко мне не было вопросов.
Боунс со своими бойцами и Бёрк, с парой сотрудников прибыли уже к трем часам. Маглов-полицейских к тому времени удалось отправить обратно в управление, убедив через конфундус, что до утра им тут делать нечего.
— Ну что, господа маги, какие у кого идеи? — спросила Амелия Боунс у присутствующих.
Ответить ей никто не успел, так как буквально в десяти метрах от камня и ритуальной звезды аппарировала группа журналистов с колдофото-корреспондентами, которые сразу защёлкали своими аппаратами и захлопали вспышками.
— Как замечательно, сразу все на месте! — обрадованно заявила Рита Скитер. — Даже не нужно бегать в отдельности за каждым
208/289
из вас. Как вы прокомментируете данное происшествие?
— Никак, — ответила мадам Боунс и строго добавила: — И вам настойчиво не советую. Дождитесь хоть какой-то официальной информации и не стройте собственные, как часто бывает, фантастические версии случившегося!
— Но хоть пару слов для утренних выпусков! — жалобно попросил Натан Бланкледдер из «Магия Сегодня».
— Мы сами только что прибыли. На первый взгляд имеются следы человеческого жертвоприношения, но мы не исключаем фальсификацию со стороны сил, которые стремятся дестабилизировать ситуацию в стране, — проговорила Амелия.
— Что дает вам повод думать об этом? — уточнила Рита Скитер.
— Как минимум очень странный набор предметов на камне, а дальше мы будем разбираться с экспертами по ритуалистике. Вот когда у меня будет заключение, я приглашу вас всех на пресс-конференцию. А сейчас покиньте место преступления, если не хотите с нами со всеми поссориться.
Журналисты были не дураки, и терять хорошие отношения с министерскими сотрудниками не хотели, поэтому сразу аппарировали по своим редакциям в надежде успеть запихнуть в утренний выпуск хоть какую-то информацию.
Когда все корреспонденты исчезли, Берк сказал:
— Я просто уверен, что это не настоящий ритуал. Весь антураж не похож ни на один на реальный волшебный ритуал. Но, что очень подозрительно, части человеческих тел — настоящие! Тот, кто это организовал, серьезно подготовился. Он явно преследует какую-то цель.
— Ругхарт, зарисуйте расположение всего в радиусе тридцати ярдов и сделайте колдографии. Авроры пусть упакуют части тел в похоронные мешки и отправят в морг Аврората. Ньюболд, О`Нейл, вы отвяжите все эти предметы с камня, упакуйте и доставьте к нам в отдел. Дуэйн, твои люди смогут взять образцы крови с земли и камня?
Невыразимцы кивнули, достали какие-то стеклянные лопаточки и колбы и стали соскабливать кровь с камня и упаковывать немного грунта.
— Дуэйн и я сейчас отправимся в Министерство, сольем в омут воспоминания о месте преступления и вызовем мастера-ритуалиста. Уолтер, проследи, чтобы здесь ничего не осталось после того, как все закончат. Утром, когда явится магловская полиция, они должны решить, что у них были коллективные галлюцинации.
Большой зал, замок Хогвартс, Шотландия
 
Альбус, конечно, совершенно не выспался, со всеми этими ночными делами. Вернувшись к себе в Годрикову Впадину, он послал несколько анонимных кричалок журналистам из разных изданий, изменив свой голос на женский. Чтобы за завтраком ни у кого не было вопросов к его внешнему виду, Дамблдор воспользовался чарами гламура и бодрящим зельем. Зелья в последнее время стали значительной статьей его расходов, так как в школе он мог получать бесплатно только ограниченное количество и по предписанию колдомедика. Как бы там ни было, директор пришел на завтрак за полчаса до прибытия сов с утренней почтой, чтобы успеть подкрепиться перед речью, которую он намерен был произнести.
Студенты и преподаватели выглядели бодро после утренней гимнастики, которой стали заниматься на всех факультетах. Деканы недавно обсуждали за столом, не стоит ли перенести начало первого занятия на девять утра, чтобы дети без спешки принимали после гимнастики душ и не торопились есть на завтраке. Вообще с тех пор как питание в Хогвартсе стало заказным, дети тратили на еду гораздо меньше времени, чем раньше, так как им не приходилось думать, чтобы им поесть из того, что стоит на столе, и не было соблазнов повторить порцию какого-нибудь блюда.
И вот прилетели совы. Дети были в основном подписаны на «Ежедневный Пророк», некоторые получали еще журналы «Ведьмополитен» и «Придиру». Деканы отдавали предпочтение «Вестнику магии» и своим профильным изданиям. Никакой особой реакции почему-то за столами при чтении утренней прессы не наблюдалось. «Неужели я опоздал с призывом журналистов, и они не успели подать жареные новости в сегодняшние выпуски?» — подумал Альбус и развернул собственный выпуск «Пророка». На передовице была большая статья об открытии начальной школы для маленьких магов, что было для Альбуса неожиданно и неприятно. Никто не должен вмешиваться в процесс воспитания волшебников! Опять за всем этим стоял навязший в зубах «Орден Дракона». Нужно начать им заниматься серьезно, иначе такими темпами Альбус скоро лишится своего основного преимущества — верной укладки нужных мыслей в головах у детей.
А вот и небольшая заметка о том, что ночью в Корнуолле какие-то злоумышленники пытались имитировать кровавый ритуал и что доблестные сотрудники Аврората и ДМП оказались на месте в нужное время, чтобы дело это пресечь.
«Как это они поняли? Чего им не хватило для того, что признать то, что я устроил, местом кровавого человеческого жертвоприношения?» — Альбус ожидал совершенно другие публикации. Увидев на ближайшем столе Хаффлпаффа ученика читающего «Придиру» Дамблдор попросил его на минутку одолжить журнал. Быстро пролистав его, он нашел небольшую заметку, где говорилось:
«Сегодняшней ночью в Корнуолле призрак Шарлотты Даймонд, которого регулярно можно увидеть на склонах Раутора, подвергся нападению Зверя Бодминской пустоши, что обитает в виде огромной черной кошки, похожей на пантеру, на пустошах в районе исцеляющего камня Мен-ан-Тол. И битва привидений спугнула магловскую молодежь, которая пыталась понять, как проводить магические ритуалы, у того же камня».
«Будем надеяться, что лавандовые цветокруты и мшастые ползебрюхи, которые обитают в этом районе, не пострадали», — сообщил Ксенофилиус Лавгуд в конце. Вот ему Альбус точно зря послал кричалку, судя по этой статье. Но почему промолчали остальные?
 
Примечание к части
Men-an-Tol, или камень-и-дыра
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Примечание к части 3 октября 1985 г.
Глава 42. Истории Районы Финниган и Джинны Томас
 
Замок Драконий утёс
 
Вальбурга, Тереза, Нарцисса, Бэлла и Линда листали «Книгу душ», выписывая из нее данные магов, которые родились в 1979– 1980 годах.
— Коль скоро мы будем приглашать не только тех кому пять лет, а еще и кому шесть, семь, восемь, девять и десять — предлагаю всем чистокровным и полукровкам, которые интегрированы в магический мир, отправить просто письма. Если мы будем всех их обходить и беседовать с каждой семьей, то не успеем вовремя открыться. С пятилетками можно поступить так: Гойлам и Креббам просто отправим порт-ключи и сообщим, когда начало занятий, а так же что у Винсента и Грегори должно быть с собой. С Паркинсоном и Булстроудом попросим поговорить Георга. Они еще не до конца в курсе ситуации, но не думаю, что будут против учить своих девочек с нашими мальчиками, - сказала Вальбурга.
— Амелию можно пригласить сегодня на ужин и рассказать о школе. Ей, как я думаю, может понравиться вариант с пятидневным пансионом, так как заботиться о девочке на такой должности у нее совсем времени нет, - добавила Нарцисса.
— Точно нужно навестить Дина Томаса. Адрес проживания в магловском мире, живет с матерью маглой, отец неизвестен. Поскольку статус полукровка, значит волшебник — отец. Нужно их склонить на проверку крови и предложить мальчику пансион, — сказала Тереза Нотт, вчитываясь в записи.
— Шимус Финниган. Мать Шимуса — волшебница, отец — магл. Адрес проживания в магловской зоне, — проговорила Линда Крауч, — я думаю, их тоже нужно навестить. Еще есть интересный мальчик. Числится как маглорожденный. Джастин Финч-Флетчли, виконт Саутеск, сын Дэвида Чарльза Карнеги, графа Саутеска, герцога Файфа.
— По поводу этого мальчика нужно будет сначала переговорить с милордом, — задумчиво ответила Вальбурга.
— А на какой адрес будут отвечать все те, кому мы пошлем письма? Сюда совы не долетят, — проговорила Бэлла.
— Пусть сразу пишут в «Начальную школу магии и волшебства Лангидрок». С понедельника дня туда начнут прибывать учителя, а эльфы, которых нам выделили из Хогвартса, уже на месте. Хорошо, что нам удалось найти преподавателей на все предметы и не придется вести уроки самим — без этого есть чем заняться, — ответила Вальбурга и добавила: — Давайте теперь посмотрим 1977– 1978 года.
114 Вейлиробин роуд, Антрим, Карнмони, Северная Ирландия
 
Дом семьи Финниган располагался в Карнмони, пригороде Белфаста. Нарцисса Малфой и Линда Крауч были приятно удивлены тем, что магловское жилье их предполагаемого подопечного, хоть и находилось в довольно пустынном районе, можно сказать, даже на отшибе, так как рядом не наблюдалось никаких соседей, но выглядело весьма достойно. Это был небольшой одноэтажный дом с мансардой. Максимум в нем могло бы от трех до пяти комнат, судя по внешним размерам. Дом был чисто выбелен, покрыт деревянной черепицей и имел на крыше две трубы, видимо, отопление и кухонная печь. Вокруг дома была ровно подстриженная высокая живая изгородь, за ней виднелись два парника, детские качели, а сбоку был пристроен гараж, перед
которым стоял видавший виды пожилой ровер. [119] Судя по определяющему заклинанию, в доме находилось двое человек, и волшебницы постучали. Дверь открыла довольно молодая женщина, которая была одета в традиционный шерстяной сарафан в черно-зеленую клетку со шнуровкой спереди, под которым вместо положенной белой блузки была серая теплая водолазка. В доме было изрядно прохладно, скорее всего, хозяева экономили на отоплении.
— Dea-tráthnóna! Conas is féidir liom cabhrú leat? /Ирл. Добрый день! Чем могу вам помочь? /
— Добрый день! К сожалению, мы не понимаем ирландский язык, — ответила Линда Крауч и мягко улыбнулась. — Мы хотели бы поговорить с вами о вашем сыне, Шимусе.
— Клянусь бородой Ниннида, [120] вы по поводу обучения! Но малышу только пять!
— Мы знаем, — согласилась Нарцисса. — Потому и пришли. Если вы уделите нам несколько минут, то мы расскажем вам о своем предложении.
— Надеюсь, это будет что-то стоящее, чтобы не тратить время впустую.
Района Финниган до свадьбы звалась Районой Конвей и жила со своими родителями и братом Фергусом в предместье Лондондерри на реке Фойл. Дрискол Конвей был ярым сторонником независимости Ирландии, и потому, после беспорядков 1971 года, услышав, как британцы обходятся с захваченными членами ИРА, семья переехала в Южную Ирландию, а Района и Фергус поступили учиться в школу «Шэмрок», которая располагалась на маленьком острове озера Лох-Корриб. В отличие от Хогвартса, где рассылкой писем занимается заместитель директора, замок «Шэмрок» сам приглашал своих студентов. Причем возраст был не важен, главное, что, когда будущий ученик появлялся в поле действия магии замка, он связывал его с собой и отправлял приглашение, ответив на которое «да», вы сразу переносились в главный холл школы, откуда могли послать сообщение своим близким и родным, что вы начали свое обучение.
В летние каникулы, когда Районе только исполнилось шестнадцать, на нее обратил внимание влиятельный сосед родителей Джиоллэйдх О’Доэрти и задумал на ней жениться. Это не устраивало ни семью девушки, ни ее саму. Во-первых, О’Доэрти был маглом и понятия не имел о магии, а во-вторых, ему было за пятьдесят, и он был толстый и лысоватый. Района как могла,
сторонилась соседа, но 16 июня 1977 года произошла трагедия. В местном пабе была устроена вечеринка в честь Дня Блума [121], где О’Доэрти изрядно принял на грудь и, встретив на улице Району, потащил ее в сторону своего дома с вполне конкретными целями. Услышав крики сестры, Фергус Конвей выскочил из дома с волшебной палочкой в руке, перепрыгнул через кусты, отделявшие их двор от участка О’Доэрти, и обезвредил насильника заклинанием ступефай. Все было бы ничего, но у пьяного Джиоллэйдха то ли от воздействия магии, то ли от падения и удара головой о дорожку, случился обширный инсульт, от которого он и скончался на второй день в больнице. Конвеи решили не рисковать, быстро собрали вещи и переехали обратно в Северную
Ирландию, тем более что в 1976 году дело о «пяти методах»[122] дошло до Европейского суда по правам человека, который квалифицировал применение их британцами в отношении ирландцев как нарушение статьи 3 «Европейской конвенции о защите прав человека и основных свобод» в виде «унизительного и бесчеловечного обращения». Лучше бы, конечно, их признали
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пытками, но и это было уже что-то.
Закончив обучение в «Шэмроке», Района поступила работать с обычный магловский супермаркет, где почти сразу познакомилась с веселым магловским парнем Тибботом Финниганом, которому подарила свою невинность на заднем сиденье его автомобиля, узнав через месяц, что беременна. Тиббот, узнав такую новость, тут же сделал Районе предложение. О том, что его жена волшебница, Финниган, ревностный католик, как и многие ирландцы, узнал спустя полгода после свадьбы, когда у беременной жены начались магический выбросы. Родители супруги и ее младший брат еле-еле отговорили его от проведения обряда экзорцизма по изгнанию дьявола из еще не рождённого ребенка, кое-как втолковав ему правду о волшебниках и магии. Ирландец принял то, что узнал, но к жене с тех пор относился с большим подозрением, а Района, чтобы не гневить лишний раз супруга старалась при нем не колдовать. Что ее сын маг, было понятно по выбросам еще до его рождения, но говорить об этом Тибботу Района не спешила, надеясь, что, пока ему не придет письмо из Хогвартса (они же жили сейчас на территории Магической Британии и потому мальчика должны были пригласить туда), муж ничего не заметит. Поэтому она смотрела на пришедших англичанок с подозрением и недоверием.
— Еще раз здравствуйте, миссис Финниган. Меня зовут Линда Крауч, а это леди Нарцисса Малфой. Мы входим в Попечительский совет Начальной школы магии и волшебства Лангидрок, которую было принято решение открыть в этом году для того, чтобы дети еще до поступления в Хогвартс могли знакомиться с азами волшебных предметов в обществе таких же волшебников как они сами.
— Кроме магических предметов, дети изучают программу магловской начальной школы, в курс обучения входит английский язык, литература, математика, география, основы естествознания, — добавила Нарцисса.
В этот момент дверь, которая находилась за спиной у Районы, приоткрылась. В нее просочился маленький мальчик, который тут же опустился на пол и тихонько на четвереньках заполз под стол, за которым сидели дамы. Волшебницы видели весь маневр, что проделала ребенок, но виду не подали.
— В поместье, где располагается школа, дети будут проводить занятия и игры на улице, знакомясь с волшебной флорой и фауной, в том числе с такими прекрасными животными как единороги и пегасы.
Из-под стола раздалось что-то вроде восхищенного вздоха.
— А сколько стоит обучение? — напряженно спросила Района.
— Обучение абсолютно бесплатно. Кроме того, если требуется, мальчик может проживать в спальном корпусе в отдельной комнате. Мы можем предоставить полное проживание, когда ребенок находится в школе все время, за исключением каникул, или пятидневный пансион, когда мальчик на выходные возвращается домой. Питание и школьная форма также предоставляются школой.
— Даже не знаю, что и сказать. Мой муж не очень хорошо относится к магии, он даже еще не понял, что Шимус волшебник.
— Ооооууу! — снова прозвучало из-под стола.
— Вот-вот у ребенка начнутся выбросы. Так или иначе, ваш супруг поймет, в чем дело. Если вы опасаетесь этого, то проживание мальчика в школе было бы хорошим выходом из положения, — мягко проговорила миссис Крауч.
— Наверное, мне стоит спросить самого Шимуса, — ответила Района.
— Мистер Финниган, будьте так любезны, покажитесь нам из своего убежища, — произнесла Нарцисса официальным тоном, пытаясь не улыбаться.
— Шимус! — удивленно воскликнула мать проказника, когда мальчик вылез из-под стола.
— Ну, вы нам скажете, мистер Финниган: хотите поехать учиться в волшебную школу? — спросила с улыбкой Линда.
— Да! Да-да! Я — да! — несколько раз повторил воодушевленный такой перспективой ребенок.
— Отца будет уговорить очень просто. Как только он узнает, что Шимус волшебник, он согласится отправить его куда угодно, — вздохнула Района.
119 Оакингтон мэнор драйв, Уэмбли, Лондон
 
Томасы занимали половину крошечного дома (шириной в два окна), расположенного вплотную к железной дороге Чилтерн Рэйлз, в районе Депо Уэмбли прямо за которой располагалась гигантская чаша знаменитого стадиона. От путей до дома была узкая полоска участка, на которой Джинна Томас разводила что-то вроде небольшого огородика. Работала совсем еще молодая англичанка (а было ей всего двадцать три года) посудомойкой в индийском ресторане Бомбей Чоу на Хэрроу роуд в пятнадцати минутах ходьбы от дома. А еще она три раза в неделю по ночам занималась уборкой трибун на Уэмбли, откуда часто приносила потерянные зрителями шарфы, кепки, часы, очки, зонтики, кошельки, которые, как правило, были уже пустыми, выпотрошенными карманниками, и прочую мелочевку. Все это она приводила в порядок и продавала за небольшие деньги раз в месяц на блошином рынке в Бердмонси, где на происхождение такого товара закрывали глаза. Свободного времени среди всех этих хлопот не было вообще, и все это делалось ради ее маленького сынишки Дина. Такое странное место для проживания Джинна выбрала потому, что вокруг Уэмбли селились все кто угодно: индийцы, пакистанцы, греки, афганцы, турки, выходцы из Восточной Европы и бывших африканских доминионов Британии. Поэтому одинокая белая девушка с черным ребенком тут ни у кого никакого интереса не вызывала.
Джинна Томас раньше жила в Корнуолле, в курортном городке Полперро, училась в тамошней школе и работала в свободное время в сувенирном магазинчике, что держали ее родители. Однажды, когда она стояла за прилавком, к ним зашел высокий темнокожий турист и стал расспрашивать о разных моделях кораблей, что продавались в магазине. Слово за словом — и незнакомец пригласил Джинну поужинать с ним в Трактире «Ямайка», всем известном по одноименному роману Дафны Дюморье. Джинна, удивляясь себе, почему-то согласилась. Вечером она встретилась Леоном, так представился ее ухажер, и они направились в таверну, где была воссоздана атмосфера притона контрабандистов, так сказать антураж «в зловещем бандитском стиле». Также там оказался крошечный музей, две комнаты которого были посвящены Дюморье, а остальная экспозиция — контрабандистам. Там было столько всего интересного… Ужин в таверне тоже был неплох, но потом произошло что-то странное. Таверна находилась в одном здании с отелем, и после ужина Леон отвел ее в гостиничный номер, где занялся с ней сексом, и Джинна снова сама на это согласилась! Когда она вернулась домой утром, с нее как будто спал какой-то морок, и она ужаснулась тому, что натворила. Можно было бы забыть об этом неприятном инциденте, но через месяц Джинна узнала, что беременна. Когда она рассказала родителям, что с ней случилось, они ей не поверили и объяснили, что она не может здесь остаться: скоро беременность станет заметна, а потом еще родится черный ребенок — все знакомые и соседи будут скандализированы! Они дали
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дочери тысячу фунтов и велели снять где-нибудь дешевую комнату, прожить там до родов и оставить ребенка в больнице, после чего она сможет вернуться домой и все будет как прежде. Соседям и знакомым будет сказано, что Джинна уехала учиться.
Девушка взяла деньги и поехала в Лондон, так как читала, что там проще всего найти работу, не имея определенной специальности. Так она устроилась в Бомбей Чоу. Хозяин ресторана Джагжид Сатиш со временем узнал и о беременности своей новой посудомойки, и о ситуации, в которую она попала. Когда один из его родственников экстренно уезжал из страны, то Джагжид пристроил девушку на его бывшую квартиру на Оакингтон мэнор драйв. Когда приблизились роды, дал девушке отпуск на два месяца, а затем разрешал первый год, пока она кормила грудью, ставить коляску с маленьким Дином во внутреннем дворе ресторана в хорошую погоду или в свободном углу кухни в плохую. Когда жена и дочери Джагжида узнали об этом, они стали брать ребенка днем к себе, так как у них была очень большая семья, и одним ребенком больше, одним меньше — роли не играло. В итоге сын начал звать Джинну на хинди «ман» (мама) и из всех видов еды отдавать предпочтение рису и чапати. В два года Джинна пристроила Дина в ясли, на что уходила треть ее доходов, но она понимала, что мальчик должен учиться правильно говорить по-английски, иначе ему из этого района никогда никуда не выбраться.
Сегодня Джинна работала в утреннюю смену, а потому, забрав Дина из Младшей школы, куда он поступил в сентябре, спешила домой еще в пятом часу, собираясь вздремнуть до того, как придет время отправляться в Уэмбли. Подойдя к дому поближе, девушка с удивлением заметила стоящих на тротуаре Оакингтон мэнор драйв напротив ее двери двух элегантных и дорого одетых леди.
— Простите, вы ко мне? — спросила она их, когда оказалась совсем рядом.
— Если этот молодой человек — Дин Томас, то тогда к вам, — мило улыбнулась блондинка, которая была похожа одновременно на фею из сказки, и на кинозвезду.
— Проходите, поговорим в доме, — пригласила дам Джинна, порадовавшись, что вчера потратила два часа на уборку и ей не будет стыдно перед неожиданными гостьями, а еще у нее в рюкзаке лежала большая коробка с печеньем «Нан Хати» и «Элайче Гаджа», которое ей отдали бесплатно, так как подавать посетителям вчерашнюю выпечку было нельзя, а брать деньги с бедной девушки никому в ресторане и в голову не приходило, — будет, что подать к чаю!
Отправив Дина на второй этаж с альбомом и цветными карандашами, Джинна заварила великолепный чай, который ей подарила жена хозяина и поставила на крошечный столик (другой в маленькой комнате просто бы не уместился) плетеную корзиночку с печеньем.
— Так какой у вас вопрос по моему мальчику? — уточнила Джинна, когда дамы сделали по глотку великолепного чая, удивившись его прекрасному вкусу, и откусили по кусочку от нежнейшего печенья.
Дамы представились.
— Вы знаете о том, что ваш Дин — волшебник? — спросила как можно мягче миссис Крауч.
— Нет, но как это может быть правдой?
— Его отец был волшебником. Вы знаете его имя? — уточнила леди Малфой.
— Боюсь, что нет.
Далее Джинна кратко поведала историю появления у нее ребенка.
— Каков мерзавец! Он использовал магию на бедной девочке! — возмутилась Нарцисса.
— Теперь, когда мы знаем о вас и о вашей ситуации, мы вам обязательно поможем! Сейчас мы пришли для того, чтобы предложить вашему мальчику место в Начальной школе магии и волшебства Лангидрок. Для Дина там все будет бесплатно: обучение, проживание, питание, школьная форма и все принадлежности, что ему понадобятся для учебы.
— А вы уверены, что он действительно волшебник?
— Абсолютно. Но мы хотим вам предложить посетить прямо сейчас одно магическое место, где по нескольким каплям крови ребенка мы сможем установить имя его отца и вы, если захотите, сможете с ним связаться. Это не займет много времени.
Джинна согласилась, и волшебницы аппарировали ее вместе с сыном к Гринготтсу, где им быстро провели ритуал проверки крови ребенка. Отцом мальчика оказался маг, чье имя звучало так: Абубакар Думизани Фарадж Эбале. А мальчику магия дала имя Дин Абубакар Томас Фарадж Эбале. Его отцу было семьдесят лет, у него было четыре жены, восемь сыновей, одиннадцать дочерей, сорок шесть внуков, и все они жили в Танзании.
— Жуть какая, — произнесла Джинна, читая записи на пергаменте. — Пожалуй, нет никакого смысла писать этому волшебнику. При таком обширном потомстве он не вспомнит про то, как заделал мне ребенка, а даже если и вспомнит — мне от него ничего не нужно.
— И правильно, милая! Мы обратимся к главному спонсору «Ордена Дракона» и уверены, что он поможет вам создать себе хорошее будущее. Вы еще так молоды, вполне можете получить хорошее образование и найти нормальную работу. Фонд оплатит вам учебу и назначит пособие на то время, что вы будете учиться, — твердо заявила Нарцисса, которая была готова сама помочь этой девушке, но думала, что личную помощь она может и не принять.
— Если есть такой фонд, то я была бы только рада! — улыбнулась Джинна.
— Давайте подпишем договор на обучение Дина, а через несколько дней я вернусь к вам с сообщением от Фонда.
Замок Драконий утёс
 
К ужину была приглашена Амелия Боунс, чтобы рассказать о школе для Сьюзен, Георг Селвин, которому дамы хотели поручить переговоры с Паркинсоном и Булстроудом, а также Дуэйн Бёрк, просто для компании и свежих новостей, которые у него всегда были в изобилии. С Боунс переговорили еще до того, как сели за стол. Амелия была очень рада такой возможности. Она выбрала пятидневный пансион, чтобы хотя бы выходные проводить с племянницей, пока та еще так мала. Георг понял, о чем ему надо было сообщить волшебникам, и заверил, что те, естественно, отправят своих дочерей вместе со всеми, так все завидные женихи Британии будут там.
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— Какие женихи, помилуй Мерлин! Им всего по пять лет! — всплеснула руками Линда Крауч.
— А неплохо было бы думать пораньше. Вон мы с тобой пошли на поводу у сыновей — и что получили? — блеснула глазами Вальбурга. — Если бы не Милорд и ты, и я остались бы без сыновей!
— Давайте поговорим о другом, — предложил Дуэйн. — Амелия уже успела рассказать вам о загадочном происшествии в Корнуолле?
— Нет, а об этом писали в «Пророке»? — уточнила Нарцисса.
— Мы пока попросили журналистов не поднимать панику, но основания для тревоги большие, — ответила Амелии и рассказала, что они обнаружили у Мен-ан-Тол. — Ритуалист просмотрел наши воспоминания, и заверил, что в этом мире нет такого ритуала, который бы требовал того, что присутствовало на месте преступления.
— То есть это была фальшивка? — спросила леди Блэк.
— Да, кто-то пытался инсценировать обряд с человеческим жертвоприношением, — ответил Бёрк. — Части тела действительно человеческие, но есть одно огромное НО: там три руки, одна нога, две головы и нет тела. Все они отрезаны уже от мёртвых тел, причем от совершенно разных.
— А кровь? — спросила Бэлла.
— Кровь вообще непонятный коктейль — сливали, что было, не смотря ни на какие показатели. Кто-то просто снабдил того, кто воспроизводил остатки ритуала, человеческим материалом для достоверности.
— Интересно, эта акция была проведена для маглов, или она рассчитана на волшебников?
— Для маглов — вряд ли. Какая польза? Поднять волну в прессе, чтобы люди боялись ездить в Корнуолл? Так курортный сезон уже закончен. А до следующего лета все забудется. Могли они хотеть создать определенный настрой против магов? Это возможно. Но в таком случае им ничего не удалось, так как на такие происшествия всегда вызывается Аврорат и следов потом не остается, — проговорила Амелия.
— Если для волшебников, тогда это дело рук Дамблдора. Тут все просто — выскочил бы как чертик из табакерки и начал вещать: вот, смотрите, темные маги наступают, вот уже людей в жертвы приносят, — высказался Дуэйн.
— Кстати, его вчера ночью не было в Хогвартсе, — с ухмылкой заметил Георг.
— Там есть один момент. Этот имитатор звонил в полицию по магловскому телефону. Я с трудом представляю Альбуса, который это делает, — сказала Амелия. — Я как раз собиралась послать своих людей в Главное полицейское управление Корнуолла к нашему человеку, чтобы тот сказал: может он определить, кто и откуда звонил им или нет.
— А когда все возвращаются? — спросил Георг.
— Мы ждем их сегодня ночью, а там как получится, — ответила Бэлла.
— В эту поездку с ними ничего не случится, — твердо сказала Вальбурга. — Я переживаю только, чтобы мальчики там ничего сами не натворили.
— Не думаю, что Милорд даст им там разгуляться, — с улыбкой ответил Бёрк. — Мне неприятно это говорить, но нам нужно решить судьбу основных преступников. Хоть все и закончилось, но главные виновные еще не наказаны. Спросите, когда все прибудут, на какое число мы назначим наш «суд» волшебников, чтобы я был готов и уведомил Уолтера и его сотрудников.
— Я бы назначила общее собрание на завтра, воскресенье, чтобы начать с понедельника новую неделю без такого груза, — ответила Вальбурга, — а там, как решит Дракон.
 
Примечание к части
Про очередной праздничный розыгрыш подписок прочесть можно тут: https://boosty.to/kass2010/posts/5baf0247-e2b3-49aa-8326-7c97afc57e07?share=post_link
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Примечание к части 3-6 октября 1985 г.
Глава 43. Разговоры и расследование
 
Замок Драконий утёс
Ближе к ночи во дворе замка появились путешественники в мир гномов. Нарцисса и Тереза подхватили на руки своих взволнованных сыновей, которые пытались разом пересказать им все, что они там видели и что с ними происходило. Маги, надо сказать, были возбуждены не меньше детей, а Северус и Монтермар довольны полученной вирой, что была упакована в ящики, которые тоже появились на плитах двора, а рядом с ними два гнома.
— Знакомьтесь! Это уважаемый Араноб, мастер по изготовлению тоников, и Альвах, мастер по оборудованию. Они поживут какое-то время в замке, пока будут налаживать работу оборудования, которое мы получили в качестве виры. Они не говорят ни ни каком из известных вам языков, но имеют специальные письменные переводчики на тот случай, если кто-то из вас захочет с ними пообщаться, — произнес Монтермар, обращаясь ко всем обитателям замка, включая домовиков, даже тех, которых тут не было, зная, что они всегда его слышат. Затем он повторил все, что сказал, для гномов на их языке.
— Мы рады приветствовать господ гномов, и каждый из нас готов оказать им всяческое содействие, — ответил за всех, кто оставался в замке, лорд Лестрейндж.
— А теперь всем спать. Все разговоры — завтра! — распорядился дракон и подал пример, подхватив на руки Харри и аппарировав в его спальню, оставив обустройство гномов домовым эльфам, уверенный, что они быстро поймут друг друга.
***
Утром за завтраком было довольно шумно — все делились впечатлениями и новостями. Известия о загадочном происшествии в Корнуолле заинтересовало Монтермара.
— Скажите Амелии и Дуэйну, что я согласен на «общий суд» над главными преступниками шестого октября, в воскресенье. Не стоит затягивать этот вопрос, так как у нас впереди множество дел. Люциус, вы успеете приготовить зал и оповестить всех, кто был в прошлый раз?
— Конечно, мы все сделаем. Шесть вечера будет удобно?
— Пожалуй. А когда ближайшее заседание Визенгамота?
— По-моему, десятого октября. Нужно будет уточнить у Георга.
— Уточните. Мне хотелось бы, чтобы на ближайшей сессии вы предложили разработку закона об адаптации маглорожденных волшебников в магическом мире. Этот законопроект обязательно должен содержать раздел о возможности создания новых родов. Барти, я прошу вас, как переводчика книги Анеаса Рикса, во-первых, поучаствовать в разработке данного законопроекта и, во-вторых, провести на данную тему несколько лекций в нашем Общественном центре, о чем дать объявления в «Пророк» и в наш журнал «Magic today» /Магия сегодня/. Узнайте, как, кстати, обстоят дела с подпиской на наш журнал, — я хотел бы знать цифры. И ещё меня интересует информация по «Magic Pages» /Магические страницы/ — как там у нас идут продажи и какие полезные нам книги нужно еще добавить на полки. И попросите Георга подготовить краткое сообщение по курсам в Общественном центре.
— Хорошо, милорд, мы это сделаем, — ответил Магнус Нотт.
— Насчет экскурсий. Рейнард, я хотел бы забрать из вашей команды Регулуса и Бартемиуса, у меня на них другие планы. Рабастан остается, а взамен я предлагаю там поработать Сириусу, если ему это интересно.
Рабастан, у которого был личный интерес к работавшей там экскурсоводом Мэри Кидделл, сестре мастера волшебных палочек Джимми Кидделла, довольно улыбнулся, а Сириус, который еще в начале прошлого месяца заявил о своих серьезных намерениях к
Катерине Долгофф, заведующей в Замке продажей сувениров, радостно закивал.
— Регулус. Поскольку лорд Селвин в данный момент является председателем Попечительского совета Хогвартса, а также временно исполняет обязанности Верховного чародея Визенгамота, которые, я надеюсь, на ближайшей сессии станут постоянными, я хочу, чтобы вы взяли на себя его обязанности в Общественном центре, а также стали постоянным куратором общественных программ. Вы можете совершенно открыто появляться в обществе — вас никогда ни в чем не обвиняли, а то, что с вами произошло, знаем только мы.
— Спасибо за оказанное доверие, милорд. Я не подведу!
— Как с покупкой земель?
— Мы приобрели тридцать гектаров земли в Уэльсе. Сейчас проектируется поселок домов с земельными наделами, что будут передаваться выпускникам наших аграрных курсов. Там же мы планируем построить небольшой городок, в котором будут проживать волшебники, которые захотят переехать из магловского мира в магический при получении ими тут стабильной работы. Я правильно понял, что в итоге всей нашей деятельности мы должны полностью отделиться от мира маглов? — уточнил Нотт.
— Совершенно верно. Будет хорошо, если мы вернем всех магов на волшебные земли. Никого не будем привозить насильно, но предупредим, что, как только закончится переселение, обратного хода не будет. Далее вы будете только забирать сюда семьи, в которых будут рождаться волшебные дети и тоже только по их желанию, — ответил Дракон.
— Я как раз хотела поговорить об этом, — проговорила Вальбурга. — Я бы хотела иметь возможность предлагать семьям, чьих детей мы сейчас забираем в младшую школу, переехать в магический мир, если хотя бы один из их родителей сквиб. Живя в насыщенном магией поле у них гораздо больше шансов родить новых детей-магов, чем в магловском мире.
— Предлагайте. У нас большой отряд строителей, из тех, кого мы отправили на строительные работы. Финансы на этот проект я не ограничиваю. Чем больше до следующего лета мы соберем здесь и магов, и сквибов, тем лучше. А теперь предлагаю всем заняться работой!
Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
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Уолтер Дженнер и Дуэйн Бёрк пришли в ДМП, чтобы выслушать из первых рук, что узнали в Управлении Полиции Корнуолла сотрудники Амелии Боунс.
— Кто мне скажет, почему мы все опять в воскресенье на работе? — проворчал Главный аврор.
— Потому, что расследование инцидента в Корнуолле нельзя отложить. К завтрашнему дню не останется никаких улик, если преступники не дураки, — осадил его Начальник отдела тайн.
— Итак, я и О`Нейл встретились сегодня с инспектором Роббером и вот, что узнали. Men-an-Tol не первый раз подвергается осквернению со стороны разных отдельных лиц или магловских организаций. Сами понимаете, что древние мегалиты по разному влияют на головы маглов, да и магов тоже, — начал Энтони Ньюболд.
— Трижды там задерживались группы из Ордена девяти углов (ONA), [123] оккультной сатанинской группы. Магловские полицейские характеризуют эту группу, как одну из самых опасных среди сатанистов не только в Британии, а возможно, и в мире, так как они реально практикуют человеческие жертвоприношения. Три года назад этот орден попал в юрисдикцию деятельности Аврората, так как они проводили свой ритуал, называемый «Испытание Бездны», заключающийся в проживании в тёмной пещере в течение одного лунного месяца в Пещере Мерлина под Тинтагель. Обнаружено это безобразие было поздно, когда они из пещеры как раз направились к Men-an-Tol для окончания ритуала, там они и были задержаны.
— Да это было совсем недавно! Точно, как это я забыл, — хлопнул себя по лбу Главный аврор Дженнер. — Но никакой магии мы не обнаружили — они все были стопроцентные маглы. Заводить дело по осквернению Пещеры Мерлина мы не стали — ущерб был малозначительный, а у нас и так дел полно. Все оставили на магловскую полицию. Это снова были они?
— Мы думаем, что нет, — ответил Энтони Ньюболд. — Хотя кровавые ритуалы они практикуют, но ни разу еще не были пойманы. Почерк не тот. У ONA, как мы видели по фотографиям, что показал нам инспектор Роббер, человеческая жертва не расчленяется. Скорее, это похоже на наши обряды ритуальных убийств. Возможно, у истоков этой организации может стоять маг или сквиб, кто имеет доступ к определенной литературе. Я считаю, что нам бы следовало разобраться с ними, так как они дискредитируют магов основывая свои ритуалы на наших. Этот Орден собирается установить в мире новый общественный порядок, получивший название «Империум», а их журнал называется «Фенрир». Как-то странно, да? Но к этому конкретному случаю, мы думаем, ONA не имеет отношения.
— На чем основано ваше мнение? — уточнил Бёрк.
— Инспектор Роббер сообщил нам адрес, откуда был сделан звонок в полицию, — доложил Деммонт О`Нейл. — Это обычный магловский дом под названием «Lylies Cottage». Там живет одинокий магл Хорн Бэйкер. Мы его навестили у него дома. Почтенный мистер Бейкер утверждает, что никогда в своей жизни не звонил в полицию. А еще мы обнаружили на нем следы свежего обливейта и империо. Тот, кого мы ищем, — маг!
— Ерунда какая-то получается, — заметил Дженнер. — То, что мы видели, не мог сделать маг — нет никакого смысла в этом для волшебника.
— Я думаю, что вы не правы, смысл есть, — заметил Петера Ругхарт. — Это очень похоже на попытку провокации с целью вызвать дестабилизацию нынешнего спокойного настроя в обществе Магической Британии.
— Еще какая-то тайная организация?! — возмутился Главный аврор. — Я думал, что мы всех гадов поймали.
— Мы думаем, что это дело рук не организации, а одного конкретного мага, — высказалась мадам Боунс. — Которого, как нам сообщили из Хогвартса, в ту ночь в школе и не было.
— Подозреваете Дамблдора? Так давайте его пригласим и допросим!
— Нет оснований, Уолтер. Никто его там не видел. А то, что он не был в замке, — это его личное дело, — ответила Амелия.
— Нужно установить за ним постоянную слежку. Мы имеем показания, что он знал о творящемся в тех лабораториях. Отец Нотта попал туда по его заказу.
— Нам нужно установить за ним постоянное наблюдение. Но он обнаружит и сбросит любые чары слежения, — мрачно произнес Бёрк.
— А если попробовать какие-нибудь магловские способы? — предложил О`Нейл.
— Он так фонит магией, что магловские на нем тут же сгорят, — ответил Ньюболд.
— А если сделать артефакт слежения по, допустим, отпечатку магии или магическому образу его волшебной палочки — он же без нее никуда не ходит, это точно! Сделать что-то наподобие магловского полицейского прибора слежения, только связать палочку директора с каким-то предметом, к примеру картой, на которой будут отражаться все его перемещения, — предложил О`Нейл.
— Так он и даст нам свою палочку, чтобы мы сняли с нее магический образ, — хмыкнул Ньюболд.
— А мы и просить не будем! Он же теперь не имеет никакой должности в Визенгамоте, поэтому нужно напомнить отделу вызовов и пропусков, чтобы они отозвали у него пропуск на свободный проход в Министерство. Потом заранее зачаровать карту и вызвать Дамблдора по какому-нибудь поводу в Министерство. Камин для него в Атриуме будет закрыт, так как свободный проход аннулирован, и ему придется как и всем при проходе сдавать свою палочку на осмотр. Вместо аврора посадим там кого-нибудь из ваших артефакторов, — Дермонт кивнул на Бёрка, — и он вместо стандартной процедуры быстро сделает с палочкой все, что нам нужно.
— Какая интересная идея. Агент О`Нейл, а вы никогда не думали о карьере в Отделе тайн? — сладким голосом произнес Дуэйн Бёрк.
— Но-но! Никто не разрешал тебе сманивать моих сотрудников! — возмутилась мадам Боунс. — Иди лучше обговори то, что предложил Дермонт, со своими специалистами. Такой артефакт вообще был бы очень нужен и нам, и в Аврорате, как я думаю.
У Бёрка в кармане завибрировало сквозное зеркало. Он ответил на звонок и выслушал сообщение, которое потом повторил для всех:
— Суд над главными негодяями состоится в воскресенье в шесть вечера в Малфой-мэноре. Надо будет хоть морально
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подготовиться...
Кабинет директора, Хогвартс, Шотландия, Магическая Британия
Альбус Дамблдор сидел в одиночестве и размышлял о том, что у него совершенно не осталось никаких людей. Нужно было оставить Поттеров при себе. Тем более ситуация складывалась удачно: они окончательно лишились возможности стать леди и лордом рода и с деньгами скоро начались бы проблемы. Слишком он поспешил. Неправильно разыграл их карты. Роберта нужно было оставить при родителях, а те за его помощь были бы рады выполнять его поручения. Не открытые, а требующие тайных действий. А что теперь? Лили неизвестно где, она сбежала от него со своей младшей дочкой. И он сам отправил Джеймса в смертельное путешествие руками Люпина. Вот! Люпин! А если попробовать снова его привлечь к своим делам? Можно или надавить на память прошлых лет, или припугнуть тем, что он косвенно убил Джеймса Поттера. Это вариант! По большому счету сейчас у Дамблдора из козырей остался только крестраж Тома в диадеме. Но этот козырь бьет все карты — это настоящий козырной туз! Если возродить Темного Лорда, тогда все сразу заткнуться со своими подозрениями и обвинениями. Но эти аристократы явно не будут рады его возрождению. Они уже связались в этим Орденом Дракона и Воландеморт им не интересен. Но есть же и другие его приспешники — те, что сидят в Азкабане! Вот они должны будут встать рядом с возрожденным Темным лордом. Как только их освободить? Нужно подумать… Ритуал возрождения идеально провести на Самайн. Наверняка опять будет празднование в Хогсмиде — вот всех и обрадуем на месте явлением Тома из-за грани!
Монтегю Мэнор, Челтнем, Котсуолдс, Глостершир, Англия
Северус решил не откладывать разговор с Маргарет Монтегю в долгий ящик и сразу после завтрака, попросив отложить на пару часов выбор места для сборки гномьего оборудования, направился в Монтегю Мэнор, чтобы подарить приобретенные у гномов украшения своей невесте и обсудить с ней весьма непростой вопрос.
Лорд Джордж Гамильтон Монтегю только недавно сел в кабинете поработать с бумагами, что прислали ему гоблины, как заикающийся эльф доложил, что к нему с визитом прибыл Великий Дракон.
— Который? — хрипло спросил лорд Монтегю у домовика. Он был тогда на холме Святого Георгия и знал, что драконов трое. Вряд ли это был мальчик, так что оставалось только два варианта.
— Жених госпожи Маргарет. Лорд Северус Принц.
Джордж Монтегю встал и направился в гостиную, куда эльф проводил Дракона. Вот как теперь к нему обращаться?
— Доброе утро, Джордж. Могу я поговорить с Маргарет?
— Вы, ты, ваше…
— Просто Северус, мне кажется, мы слишком давно знакомы, чтобы менять что-то в общении, — смилостивился недавно ставший драконом Принц.
— Эльф, позови мисс Маргарет.
— Если ты не против, Джордж, я бы хотел побеседовать с ней наедине. Есть одна важная тема, в которую я бы никого не хотел посвящать.
— Как скажешь, — быстро ответил Монтегю, удивленный, что его еще о чем-то просят, а не приказывают.
Маргарет, которая была не в курсе нового статуса своего жениха, радостно вошла в гостиную.
— Вот и сестра. Беседуйте, если я понадоблюсь — я в кабинете, — сказал Монтегю и быстро вышел, закрыв за собой двери.
— Что-то случилось, Северус? — спросила Маргарет, озадаченная поведением брата.
— Вот, я принес тебе подарок. Был недавно в одном интересном месте и купил для тебя.
Мисс Монтегю открыла бархатную коробочку, в которой оказалась крупная брошь в виде букета драгоценных цветов всех оттенков розового и голубого. Это была тончайшая работа! У Маргарет были кое-какие драгоценности, подаренные ее родителями, но такого уровня ничего не было. Камни красиво переливались, создавая затейливую игру света, которой любовалась юная волшебница, когда ее жених произнес своим красивым чарующим голосом:
— Маргарет, в моей жизни произошло кое-что важное и нам с тобой нужно это обсудить.
— Да, конечно, — с готовностью приготовилась слушать девушка, даже не подозревая, какую историю она сейчас узнает.
— Все началось давным-давно. Я совсем недавно узнал, что я прямой потомок Медичи, которые сами произошли от синего клана Великих Драконов…
Северус рассказал о своем путешествии с Харри, и о том, как тот его вылечил с помощью своей драконьей крови, что инициировала в нем наследие давних предков.
— В общем, теперь в нашем мире три Великих Дракона: милорд Монтермар, мой названный брат Харри и я.
— Это все очень неожиданно, — проговорила ошарашенная Маргарет. — Это как-то скажется на наших планах?
— Это должна будешь решить ты сама. Готова ли ты заключить брак со мной, зная, что мне в ближайшие несколько тысяч лет не грозит состариться?
— То есть я буду стареть, а ты останешься всю нашу совместную жизнь таким как сейчас?
— Именно так. И я не могу гарантировать того, что у нас родятся дети. Инициированные драконы и люди могут жить вместе, но шанс на рождение ребенка очень мал. У тебя должна быть хотя бы сотая доля капли крови драконов для рождения наших детей. Монтермар, который все это мне сообщил, предложил проверить твою кровь. Всегда есть надежда на положительный результат. Но даже если твоя кровь никогда не смешивалась с драконьей, я не собираюсь брать свое слово назад и расторгать нашу помолвку, если ты посчитаешь, что готова к такому браку.
— Мне нужно подумать! — ответила ошеломленная такими новостями мисс Монтегю.
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— Не буду настаивать на немедленном ответе. А сейчас дела заставляют меня покинуть вас. Буду ждать решения, каким бы оно ни было.
Северус поцеловал руку Маргарет и отправился на улицу, чтобы перенестись в замок.
— Ну что, он ушел? — спросил, заглядывая в гостиную Джордж Монтегю, и взял из рук сестры футляр с драгоценным букетом. — Ого, какая красота! Наверное, стоит несколько тысяч галеонов.
— Не знаю, я в таких вещах не разбираюсь. Что мне делать, брат? — неожиданно тоскливо проговорила Маргарет.
— А что случилось? Он как-то тебя обидел?
— Он рассказал мне про то, что стал Драконом и получил тысячелетия жизни и очень долгую молодость. По крайней мере, я при своей жизни не увижу, как он начнет стареть.
— Детка, это не очень хорошо. Представь, что ты выглядишь как… как Марчбэнкс! А он все такой же как сегодня. Сможешь ты с ним куда-нибудь вместе выйти, где на вас будут смотреть люди, или спать в супружеской постели, зная как выглядит твое лицо и тело?
— О нет! Это будет ужасно! Чтобы согласиться на такое нужно любить не так как я или как он. Тут нужна страсть, а не взаимная симпатия. Я уверена, что, согласись я на брак с Северусом, он бы уважал меня до последних дней моей жизни, но это все было бы… И еще он сообщил, что люди и драконы не могут иметь общих детей.
— Сестричка, — сказал Джордж, обнимая Маргарет. — Я хорошо относился к Северусу Снейпу, но Дракон — это перебор. Я хочу, чтобы ты была счастлива, чтобы у тебя были детки, я бы был им дядюшкой. Думаю, что ты все взвесишь и сделаешь правильный выбор. А букетик твой отнесем гоблинам. Драконы, они живут на горе из золота, что им какая-то цацка!
— Ах ты какой меркантильный! — вскрикнула Маргарет и стукнула брата диванной подушкой.
— Не меркантильный я! Купим тебе на эти деньги красивых всяких платьев, и ты в своем магазине еще десять раз получишь предложение руки и сердца от обычных волшебников, без крыльев и огня.
Малфой Мэнор, Уилтшир, Англия
В бальном зале мэнора вечером шестого октября эльфы снова расставляли рядами стулья, трансфигурированные из всех видов сидячей мебели в доме. В этот раз первый ряд стоял на большем отдалении от стены, так как там была установлена стальная клетка в которой уже находились обвиняемые, пока скрытые ото всех занавесом. Судить сегодня должны были несколько человек. Во-первых, Лорда Эндрю Роберта Бакстона Кавендиша, одиннадцатого герцога Девонширского, который принял от Черчилля руководство небольшой организацией по изучению мира волшебников и превратил ее в два лагеря мучений и смерти для магов. Во-вторых, сэра Бродерика Эдварда Баффа, заместителя генерального директора MI5, который занимался набором солдат в гарнизоны баз, скрывал нахождение в ранее законсервированных бункерах смертельных лабораторий, выдавал базы за особые подразделения секретной службы. В-третьих, Мелани Бенфлит, которая с самого детства работала на Кавендиша сначала одиночным агентом, а затем создала тайную организацию из волшебников, которая работала на ее шефа-магла. Знала о наличии лабораторий, где производились жесточайшие опыты над волшебниками. Четвертым был капитан Эдриан Рассел, который непосредственно руководил базами «Рудра» и «Варуна», а также их воинским контингентом, которых он называл отряда быстрого реагирования специального назначения. Пятым и шестым должны были судить Мундунгуса Флетчера и Чарльза Уинстона, которые снабжали лаборатории «живым материалом»: похищали магов и отправляли их на пытки и смерть.
Время подходило к шести. Зал был почти полностью заполнен. Вот-вот должен был начаться суд или, вернее, не суд в его полном значении, а определение того, как именно примут смерть эти твари, так как называть их магами или людьми было просто невозможно.
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Примечание к части 7 октября
Глава 44. Dura Drago sed Drago*
 
Малфой Мэнор, Уилтшир, Англия
 
Когда все были на месте, Амелия Боунс сообщила цель данного собрания:
— Сегодня перед вами предстанут два магла, сквиб и три мага. Те, кто больше всего виноват во всем случившемся. Те, кто несет прямую ответственность за мучения и смерти тысяч волшебников. Мы не взяли на себя ответственность определить адекватную меру наказания. Каждый из вас здесь представляет все сообщество волшебников Магической Британии. Ваша цель — выслушать доклад о деяниях каждого и предложить то наказание, что будет соответствовать их вине. Далее я и другие участники расследования представим вам материалы, описывающие деяния каждого из них.
Первым докладывал Петер Ругхарт. Он говорил о Лорде Кавендише, герцоге Девонширском и сэре Бродерике Баффе. Рассказ его был достаточно долгим, а в конце он произнес:
— Таким образом, вся эта организация была создана именно Лордом Кавендишем, и по его инициативе были начаты пытки волшебников, называемые им исследованием магии и магов. А сэр Бафф обеспечил эту фабрику смерти волшебников надежными укрытиями, солдатами-наемниками и прикрытием этих дел интересами Короны. Я закончил.
О деятельности Мелани Бенфлит доложила сама Амелия. Она рассказала всю ее биографию с момента начала учебы в Хогвартсе до создания организации, действующей прямо в Министерстве магии для реализации планов тех самых маглов, что издевались над магами в лабораториях на базах.
— Мелани Бенфлит, как мы все можем видеть, не является случайным участником всех этих страшных событий. Она идейный борец, который противостоит нашей Магической Британии с первых курсов Хогвартса. Она была в курсе того, что творилось на базах, она вовлекала в организацию волшебников лживыми обещаниями, не информируя, чем она на самом деле являлась.
О капитане Эдриане Расселе сообщил Энтони Ньюболд. Сообщение было более лаконичным: ранее действительно служил в MI5, оказался сквибом, был нанят Баффом, подбирал в отряды других сквибов, обучал, руководил. Организовал единственную внешнюю операцию по уничтожению стройки исторической деревни. Занимался вопросом утилизации «мусора из лабораторий», как называл в отчетах тела и части тел погибших в лаборатории магов. Был полностью в курсе того, что происходило в лабораториях. Оказал активное сопротивление при штурме базы «Рудра».
Представлять Мундунгуса Флетчера и Чарльза Уинстона выпало Бёрку. Когда он рассказывал о том, что ими похищались не только взрослые волшебники, но и дети, а также грудные младенцы, нескольким волшебницам в зале стало плохо. А после того, как он прочел медицинские заключения о состоянии тех, кого удалось спасти, и продемонстрировал колдографии «научных стендов», как их именовали сотрудники лабораторий, а по факту пыточных камер, и разъяснил назначение каждого, чтобы волшебники поняли, куда отправлялись похищенные этими ублюдками маги, плохо стало и ряду волшебников.
— Всех их нужно убить! Что тут обсуждать! — произнес возмущенный всем услышанным и увиденным лорд Гринграсс.
— То, что все они умрут — даже не обсуждается. Интересуют ваши предложения о том, как именно они должны умереть, чтобы в процессе ощутить хотя бы часть мучений волшебников, в которых прямо или косвенно они все были виновны, — произнесла Амелия Боунс.
— На кол их всех посадить, и пусть сдохнут, — предложил Аластор Грюм.
— Мне кажется, где-то в Министерстве хранится дыба, — сказал Главный аврор Уолтер Дженнер.
— Могу предоставить своих мантикор, — предложил лорд Прюэтт. — Они будут долго рвать их на кусочки, а затем сожрут.
Звучали и другие предложения вроде сожжения на костре или окунания в кипящее масло.
— Я бы хотел сказать пару слов, — громко проговорил Дракон, выходя к решетке за которой сидели преступники.
— Все, что вы назвали, — действительно очень мучительные казни. У всех у них только один недостаток — они слишком быстрые. Волшебники агонизировали по вине этих людей месяцами. Их слегка подлечивали, когда они совсем уж превращались в трупы, и начинали пытать заново. Мне кажется, что даже сожжение на костре не заставит их искупить ту меру вины, которая лежит на них. Я бы хотел, чтобы они умирали очень долго и очень мучительно, так же как умирали ваши браться и сестры.
— А вы, собственно говоря, кто? — прозвучал недоуменный голос из зала. — Кто дал вам полномочия судить наши предложения?
— Мать Магия одобрила любые мои действия по этому вопросу.
— Это она вам сама сказала? Когда? — раздался насмешливый голос со стороны фракции нейтралов.
— Сама, я встречался с ней не так давно, кажется 18 сентября.
На этих словах в зале наступила полная тишина. И шаги лорда Малфоя, который вышел на середину пространства перед рядами сидячих мест звучали очень громко, хотя он этого не добивался.
— Господа, перед вами Монтермар Де Ривейн, Де ла Торре Альваро де Луна, герцог де Ривейра, лорд Де Ривейн, Великий Дракон. Приветствуем Милорда!
Все, кто был осведомлен о личности Дракона, немедленно низко поклонились, а дамы присели в глубоком реверансе. Те же, кто еще этого не знал, с глубоким удивлением поспешили повторить действия своих знакомых и коллег.
— Спасибо! Но вернемся к нашему вопросу.
— Разрешите, я скажу! — с места поднялся молодой человек, судя по голосу, так как его лицо было скрыто капюшоном невыразимцев. — У маглов полно подобных лабораторий, о которых мы сегодня услышали. В них изучают влияние на живые
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организмы новых лекарств, косметических средств, и другой разной химии. Только опыты там проводят не на людях, а на животных, которых маглы совершенно не жалеют, так же как эти ублюдки не жалели волшебников. Я изучал этот вопрос, когда мы думали, стоит или нет использовать такой способ у нас. Так вот, что я узнал. Подавляющее число опытов приносит животным боль и страдание. А если животное умирает в процессе опыта — его вскрывают, а его внутренности изучают. Если требуется, чтобы в организме животного была какая-то особенность, то его подвергают либо генетической модификации, создавая, к примеру, признаки влияния на тело какой-то болезни, или моделируют необходимое хирургическим путем. Например, удалить какие-то органы, а после с этим животным экспериментировать.
— Вы предлагаете отправить их в такие лаборатории в виде животных? — уточнил Монтермар.
— Совершенно верно, только не в какие-то, а во вполне конкретную лабораторию. Широкая общественность еще не осведомлена об этом, но американские маги провели свое расследование. В одном из научных центров на обезьянах проводятся следующие опыты: например, у примата удаляется спинальный ганглий, с помощью которого команды из мозга доходят к пальцам, ладоням, рукам и ногам, а затем с помощью электрошока его заставляют использовать те части тела, которые он не может чувствовать. Для изучения оптимальных методов лечения травм мозга, их сначала вызывают у обезьян, закрепляя их головы в специальном шлеме и нанося удары гидравлическим молотом. Для изучения слепоты у людей зашивают животным веки. Очень много всего страшного там происходит. Я не удивлен, поэтому, тем, что маглы так легко отправляли на пытки волшебников. Я не стану называть, что это за научный центр, но предлагаю отправить туда эту шестерку изуверов в виде приматов, применив к ним вечную трансфигурацию. Уверен, что они там проживут достаточно долго, чтобы всё прочувствовать на своей шкуре и осознать глубину ужаса, через который проходили их жертвы. Живыми они из этой лаборатории не выйдут — когда животные становятся
непригодными для опытов, их убивают, а тела сжигают на мусорном заводе. [124]
Поскольку преступники были обездвижены и лишены голоса, то только ужас в их глазах и мокрые штаны у капитана Рассела, Мундунгуса Флетчера и Чарльза Уинстона, свидетельствовали о том, что они поняли, что предложил невыразимец. Они и до этого сообщения пришли в ужас от предполагаемых вариантов своей смерти, но это предложение несло в себе не только смерть, но и долгие месяцы мучений перед ней.
— Спасибо за идею. «Мерой, которой вы отмеряете, будет отмерено и вам — и даже больше!» — знакомые слова для половины из вас, не правда ли? Мне нравится. Что вы думаете по этому поводу, господа волшебники? — спросил Дракон, обернувшись к собранию.
— Рекомендую оценить предложение голосованием, — призвал собрание Дитер Кернер, который фиксировал у себя в записях все сделанные предложения.
Бальный зал, а сейчас зал собрания, наполнился огоньками люмосов на поднятых палочках. «Против» никого не оказалось, а воздержались три волшебницы, которым все казалось очень жестоким.
— Решение принято! — громко сказал Кернер, после чего с одобрения Монтермара, всех осужденных снова отправили в темницы Шлоссвольфссена, чтобы там подготовить их для приведения в исполнение установленного наказания, а сам Дракон собрался уходить, но его остановил голос лорда Прюэтта.
— Подождите! А нам? Нам вы ничего не скажете? — взволнованно произнес лорд.
— А что вы хотите услышать? Исполняйте заветы Магии? Проводите обряды, помогайте тем, кто оказался в сложной ситуации? Покровительствуйте новым волшебникам, в которых проснулась искра дара? Вы без меня всего этого не знаете? — спокойно произнес Дракон. — Знаете, только почему-то не делаете. Я даю вам всем последний шанс вспомнить о том, что вы маги и подчиняетесь ЕЁ законам в первую очередь, а уже в оставшиеся своему Министерству и законам, которые творит ваш Визенгамот, совершенно не согласуя их с изначально данными вам Магией. Вернитесь домой, откройте сундуки, достаньте старые книги и прочтите, по каким законам вы должны жить, чтобы Магия оставалась с вами. Если вы хотите этого. То, как вы живете сейчас, стало причиной того, что Магия готова оставить этот мир. Где были все вы, когда у вас под носом пропадали люди? Поискали, не нашли и бросили искать? Потому, что они не были богаты или знатны? Вы все сами частично виноваты в этих смертях. Все знали, что Флетчер — мерзавец. Но он годами творил зло, а вы закрывали глаза на это. Пропала волшебница с ребенком? Можно не думать об этом, вы же ее лично не знали. У девушки украли младенца? Родит нового. Исчез здоровый волшебник средних лет — это он сбежал от семьи на континент. Оправдание можно найти чему угодно. Тому, что не проводите регулярно обряды очищения, семейные и праздничные ритуалы. В один день вы захотите воззвать к Матери Магии, а она вас просто не услышит. Я достаточно сказал?
— Да, спасибо большое! — сказал поникший лорд Прюэтт, который под влиянием «прогрессивных» магов уже несколько лет не проводил никаких обрядов и ритуалов.
— Думаю, мы еще не раз встретимся. А сегодня прощайте, — сказал Монтермар и вышел из зала.
Волшебники продолжали сидеть на своих местах, молча обдумывая то, что только что услышали. Как будто Дракон открыл каждому глаза на то, как они стали относиться к Магии и ее законам. Потом почти одновременно все встали и поспешили в сторону аппарационной площадки, чтобы поскорее попасть к себе домой потому, что все они хотели, конечно, чтобы Магия в этом мире осталась. Через десять минут в зале остались только Лорд Гринграсс, глава нейтральной фракции Визенгамота, и Председатель Совета Лордов Лорд Прюэтт. Они зажали друг между другом Малфоя, и Бриан Гринграсс спросил:
— И как давно ты знал?
— Знал что? — почти очень искренне удивился Люциус.
— Что в Британию вернулся Великий Дракон? — уточнил Игнатиус Прюэтт.
— С лета, а вы могли бы и сами догадаться — столько знаков было, только слепой бы не увидел, а тупой бы не обратил внимания.
— Ну конечно, «Орден Дракона», который спонсирует этот Общественный центр с его программами, в Хогвартсе все с ног на голову поставили, Дамблдора сместили. Как же это я не сложил все эти отдельные факты вместе, — простонал Лорд Прюэтт.
— А я тебе скажу, Игнатиус. Это все потому, что ты слишком долго смотрел на мир из-под задницы Дамблдора. Отвык думать. А ты, на минуточку, Председатель Совета Лордов! Не какой-то там чиновник в Министерстве.
— А мы можем сейчас подключиться и чем-то помочь? — спросил Лорд Гринграсс.
— Твоя супруга, Бриан, и новая родственница Вирджиния Гринграсс уже помогают. Скоро откроется начальная школа, они оборудуют там теплицу для занятий с детьми зельеварческой гербологией, и еще две под цветоводство и овощеводство. Ты что, не знал?
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— Я бы тоже хотел внести свой вклад! — оживился лорд Прюэтт.
— Я скажу Милорду вечером, думаю, он будет рад расширению нашего круга. Только вы оба дадите клятву.
— А что, Дракон живет здесь? — осторожно поинтересовался Лорд Гринграсс.
— Нет, здесь сейчас не живет никто. Я, моя супруга и сын гостим в замке Дракона. Драко очень дружен с маленьким драконом, сыном Милорда. Они одногодки и пойдут в этом году на первый год обучения в эту школу.
— Так-так! Дафна — ровесница твоего Драко, значит, она тоже будет там учиться!
— Кстати, Игнатиус! Там будет учиться один из твоих внуков, восьмилетний Персиваль. Он два раза нам очень сильно помог, и мы ему, некоторым образом, покровительствуем. Присмотрелся бы ты к нему, да и сделал из него Прюэтта. Отличный мальчик, я лично с ним имел дело. Тебе ведь наследник нужен? Нужен! А семь детей у Уизли или шесть — разница небольшая.
— Говоришь, достойный парень? — оживился Прюэтт.
— Очень, не упусти свой шанс!
 
Замок Драконий утес
 
Дамы, что оставались в Замке, и дети уже отужинали, поэтому за поздней трапезой собрались одни только волшебники и леди Вальбурга, так как она тоже была на собрании.
— Милорд, ко мне после собрания подходили Гринграсс и Прюэтт, которые очень хотят присоединиться к нашей работе.
— Ничего не имею против, — ответил Монтермар, — скорее, активно за, так как лидер нейтральной фракции и председатель Совета Лордов нам очень выгодны как союзники.
— Я рассказал Игнатиусу Прюэтту про Персиваля Уизли, того мальчика, что помог нам сначала найти Питера, а потом и Роберта. Он его внук, а у Прюэтта нет наследников. Он хотел бы с ним познакомиться. А также принять участие вместе с Брианом Гринграссом в обустройстве школы. Бриан даже не знал, что его супруга занималась там парниками.
— Игнатиус пусть оборудует конюшню и закупит нам два десятка пони. У нас как раз именно до этого руки не дошли, — ответила Вальбурга. — А мальчику этому мы разрешили приехать пораньше, чтобы он не сидел лишние дни в Норе, а мог спокойно подготовиться к началу занятий. Я пошлю им порт-ключи в Лангидрок, пусть и школу посмотрят, и мальчика навестят.
— Неужели маглы так поступают с животными? — неожиданно произнес Барти, который молчал с самого собрания. — Мы не можем им как-то помочь?
— Обещаю, что через год мы передадим всю информацию, что есть у невыразимцев, в магловскую прессу и тем, кто там у них ведает такими вопросами. А сейчас нельзя трогать эту тему, иначе нами выбранное наказание для преступников бессмысленно.
***
За завтраком Бэлла передала Барти для редактуры новую сказку, «Спящая наследница», и объявила, что она на целый день поедет со всеми в Лангидрок, Рози оставит на Тильди, а Робертом, пока ее не будет, обещал заниматься Ночер, так как Харри, Драко и Тео тоже отправлялись в школу.
— Цисси, вы вчера вечером ходили к тем маглам, у которых девочка — такая странная волшебница. Вспомнила — к Грейнджерам? — спросила Вальбурга, вместо которой вызвалась сходить с Нарси Тереза Нотт.
— Да, мы были у них. Там не только девочка странная, но и ее родители тоже, — заметила Тереза. — Исчеркали весь договор. Им не понравился практически каждый пункт и смотрели на нас с таким видом, как будто они нас облагодетельствуют, если их невоспитанная дочка будет учиться в нашей школе.
— Невоспитанная? — удивилась Вальбурга.
— Она уселась вместе с родителями и все время влезала в наш разговор, а в конце еще добавила, что ей нужно несколько дней подумать, чтобы понять, хочет ли она вообще учиться магии, — сказала Нарцисса. — Вы представляете? Недавно с горшка, а пыталась смотреть на меня сверху вниз: я сидела в каком-то очень низком кресле, а этот ребенок-монстр встала рядом и что-то нудела о том, сколько у нее наград, размахивая дипломами победителя конкурсов «Чудо-ребенок», «В подгузнике по Британии», «Политик в коляске», «Британника для малышей», остальные я не запомнила.
— Да, если это будет у нас учиться, оно будет очень трудным ребенком. Не думаю, что в этой голове осталось место для законов Магии, — вздохнула леди Нотт.
— А мы потом удивлялись, где Дамблдор берет себе сторонников. Таких даже и вербовать особенно не нужно. Достаточно сказать, что они действуют во имя прогресса — и такие пойдут убивать своих непрогрессивных родственников, чтобы очистить мир от скверны, — сказала Вальбурга. — Так на чем вы договорились?
— Дали им еще несколько дней, но сказали, что места больше не гарантируем, так как много желающих, которых уговаривать не нужно.
Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
Персиваль еще с вечера подготовил новую одежду, которую ему помог купить Лорд Малфой. Он договорился с ним по почте встретиться, как и в прошлый раз, в крохотном кафе Оттери-Сент-Кэчпоул, откуда Люциус аппарировал его в торговый квартал в магазин школьной одежды «New school style». Здесь, по заказу дам-попечительниц, к открытию школы Лангидрок выпустили
новую коллекцию для начальной школы под названием «Back to school» [125]. Нарцисса спрашивала у владелицы этого интересного магазина молодой волшебницы Джессики Карр, почему она назвала именно так эту коллекцию для малышей, а та рассмеялась и ответила, что это уменьшенные копии одежды для взрослых в Британии первой половины века. Разве что из джентельменских брюк она сделала шорты и бриджи. Когда дедушки и бабушки, а у некоторых и взрослые родители увидят такие отличные вещи, они почувствуют себя снова в школе.
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Люциус попросил Джессику посчитать базовый комплект, что школа предоставляет всем школьникам бесплатно, за счет Фонда. А за остальное, что выберет мальчик, выставить счет ему лично. Еще Люциус купил парню красивый и удобный саквояж с чарами расширения пространства и облегчения веса, куда будущий школьник спрятал целый гардероб.
Утром в понедельник Персиваль спустился по лестнице после завтрака в синем клетчатом пиджаке, под которым была белая рубашка с галстуком, синих брюках, начищенных до блеска туфлях, синей мантии и клетчатом кепи, держа в руке кожаный саквояж.
— Ого! Как ты вырядился, Персик! — присвистнули близнецы.
— Это форма школы Лангидрок. Выдается всем ученикам. До свидания, мама, я буду вам писать. Не уверен, что приеду на следующие выходные, и остальные тоже. Скорее всего, мы увидимся на Йоль, если только в школе не будет чего-то интересного. Братья, сестра! — раскланялся со всеми Персиваль, и его тут же унес порт-ключ.
— Эй! Я тоже хочу такие красивые вещи! — вскрикнула Джинни.— Почему это они достались Перси?
— В эту школу принимают только тех, кому уже исполнилось пять лет, и ещё нет одиннадцати, — сказала Молли для дочери, чтобы та не расстраивалась.
— Но мы все подходим! — крикнули близнецы, указывая на себя и на Рона.
— На одну семью выделяется одно бесплатное место, — вздохнула Молли.
— Ну, так пускай этот ваш Дублитёр прикажет нас взять! — заорал Рон, а потом упал на пол и стал стучать по нему кулаками и сбитыми носками ботинок, переживающими четвертую молодость, после Билла, Чарли и Фреда.
— Не Дублитёр, а Дамблипёр! — исправил брата Джордж, наслаждаясь истерикой Рона, в которую тот вкладывал всю душу.
— Нет, не Дамблипёр, а Дамблвор! — выдвинул свою версию Фред и ударил пятерней по подставленной ладони своего брата-близнеца.
— Как вы не можете запомнить! — возмутилась Молли, перекрикивая подвывания шестого сына. — Фамилия директора Бамблбор! Ой, нет — Дамдлдор! Да, Мерлиновы подтяжки, Альбус его зовут, вот! Но эта школа ему не подчиняется. У него есть власть только в Хогвартсе, — грустно ответила Молли, поливая все еще икающего и всхлипывающего Рона из кувшина холодной водой.
Начальная школа магии и волшебства Лангидрок, Корнуолл, Магическая Британия
Когда Персиваль прибыл в школу, там уже были знакомые ему леди Тереза Нотт и миссис Линда Крауч, с которыми он вежливо раскланялся. Линда представила мальчика Бэлле, Вальбурге и Нарциссе, после чего Лестрейндж неожиданно обняла мальчика и сердечно поблагодарила за то, что он помог с поиском Роберта.
— Я отведу тебя в крыло, где располагаются спальни для мальчиков — выберешь себе ту, что понравится больше всего, а потом поможешь мне развешивать карты в кабинете Географии? — спросила Линда Крауч.
— Конечно, милая леди, я весь к вашим услугам! — ответил Перси и отправился выбирать себе жилье.
— Он точно Уизли? — спросила Вальбурга. — А то Прюэтт придет, а наследника нет.
— Точно, — ответила Тереза. — Я видела, как ему тяжело живется в этом… доме. Уверена, что он будет счастлив сменить его на Прюэтт-холл.
***
Игнатиус Пруэтт и Бриан Гринграсс прибыли в полдень. Подхватив обоих под руки, Вальбурга сначала повела их знакомиться с мальчиком, а о делах сказала, что она с ними поговорит после обеда. Через открытую дверь кабинета географии было видно, как Линда и Перси перебирают карты и обсуждают их.
— Надо же, я и не знал, что на территории Британии такая пропасть волшебных колодцев, что по ним есть отдельная карта.
— Маглы, называют их святыми источниками. Только никак не объясняют то, что было время, когда о христианстве на наших островах понятия не имели, а колодцы уже тогда были, — улыбнулась мальчику миссис Крауч. — Давай повесим карту волшебных колодцев Британии на заднюю стену. Это, конечно, интересная карта, но не самая важная в Географии.
В этот момент волшебница заметила, что у них посетители. Лорды Гринграсс и Прюэтт прекрасно помнили молодую миссис Крауч и были изрядно удивлены тем, как она отлично выглядит.
— А ходили упорные слухи о вашей кончине в ближайшие дни, — заметил Бриан Гринграсс.
— Милорд очень помог мне. И я сейчас живу в его замке с… моими подругами, их семьями, детьми — у нас там большая компания, всегда чувствуешь себя нужной и молодой, — ответила Линда, едва не проговорившись про Барти.
— Кто этот прекрасный молодой человек? — спросил лорд Прюэтт, разглядывая действительно настоящего маленького волшебного джентльмена.
— Это наш ученик, а сейчас еще и мой помощник Персиваль Уизли.
— Персиваль Игнатиус Уизли, к вашим услугам.
— Игнатиус, говоришь, — чуть не прослезился лорд Прюэтт. — Ну, здравствуй, внук! Я твой дед, Игнатиус Ринсвид Прюэтт. Я очень хотел бы поближе узнать тебя, Персиваль.
— После обеда я планировал посетить библиотеку, вы, уважаемый лорд Прюэтт, можете составить мне компанию, — очень серьезно ответил Перси.
— Это было бы замечательно.
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***
К обеду все собрались за большим столом, за которым лорды, к своему удивлению, увидели, кроме Вальбурги, Терезы, Линды и Нарциссы, еще и Бэллу Лестрейндж, которая мило болтала с какими-то тремя мальчиками, сидящими подле нее. Один был точно Малфой, Второй был похож на Нотта, а вот третьего волшебники никак не могли определить.
Вальбурга представила собравшимся гостей. Дети было устремились к еде, но Вальбурга, слегка повернув голову в сторону гостей, произнесла строгим голосом:
— Мальчики!
— Полностью? — на грани слышимости спросил Харри, и леди Блэк кивнула ему в ответ.
— Милорды, разрешите представиться и представить моих друзей, — спокойно произнес Харри. — Харальд Монтермар Ируэс Певерелл, Лорд Поттер, наследник Певерелл, Слизерин, де Ривейн, де Ривейра, Великий Дракон. Это Драконис Люциус Малфой, наследник Малфой, и Теодор Магнус Нотт, наследник Нотт.
— Очень приятно познакомиться, Лорд Поттер, — почти хором произнесли весьма удивленные лорды.
— Бабушка, теперь мы уже можем есть? У нас еще куча дел, мы торопимся! — яростным шепотом спросил Вальбургу Харри.
— О, простите, мы вас задержали! Конечно, приступим к трапезе, — сказал Бриан Гринграсс, разглядывая маленького лорда Поттера, да еще и Певерелла, и вдобавок Слизерина, а самое главное — дитя Великого Дракона.
Наверняка это был очень интересный ребенок!
===========
На фикбуке начал публиковаться один из фанфиков с бусти
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Что еще там есть интересного:
— Макси не публикующийся более нигде фанфик «Мальчика не находили? Вот такусенького…» дженный гет: британская аристократия под угрозой арестов бежит из Британии на греческий остров, где основывает собственный магический анклав, и тут выясняются некоторые очень неожиданные аспекты генеалогии Гарри, который попал туда вместе с наставником Снейпом, что ставит перед всеми эмигрантами одну большую общую цель. Северус/ОЖП, Сириус/ОЖП и много еще интересного. — Макси не публикующийся более нигде фанфик «По обычаю предков» детективная история с элементами романтики: Гарри без всяких попаданцев, всемогущества и многолордства решит осуществить вендетту по «обычаю предков», чтобы восстановить честь родов Поттер и Блэк. Расследование обстоятельств смертей членов его родов приведут его к очень неожиданным открытиям.
— Макси не публикующийся более нигде фанфик «Львиной тропой» Северус проигрывает многолетний спор Помоне Спраут в котором каждый год побеждал он и вынужден взять в ученики Поттера (5й курс), который за предыдущее лето очень изменился, поумнел, похорошел (и т.д. и т.п. «Гарри сильно изменился за лето»)))) на которого пристально смотрит лорд Гонт, с которым он летом наладил отношения. Но Северус решает, что такая коровка нужна самому)))) Снарри с долгим юстом. — Не публикующийся более нигде новые главы замороженных на фикбуке фанфиков «Невидимка» и «Контракт» (дошли и там и там до 31й главы)
 
Примечание к части
* Dura Drago sed Drago - Дракон суров, но это Дракон (по аналогии с Dura lex sed lex — Закон суров, но это закон)
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Примечание к части 8 октября 1985 года
Глава 45. Палочка Дамблдора и скелеты в подвале
 
Замок Драконий утёс
 
Северус и Монтермар обсуждали вопрос размещения мастерской по изготовлению тоников, при этом присутствовали Магнус Нотт и Георг Селвин.
— Как ты планируешь использовать готовую продукцию? Если только для своих, то можно собрать мастерскую здесь и не думать ни о чем. А если же ты думаешь делать их на продажу, то тогда можно рассмотреть вариант размещения ее на новых землях, — высказался Монтермар.
— Но там еще ничего нет, стройка только в проектных чертежах!
— Да, зато ты сможешь заказать такое помещение, которое будет идеальным для мастерской. Да и начало строительства не за горами.
— Стоит ли массово распространять эти тоники? Они не так уж и безобидны и имеют сильный побочный эффект при передозировке.
— Любое зелье, Север, имеет побочки при передозировке. Но эти гномские тоники — это новое слово в зельеварении. Мы можем даже их экспортировать в другие магические анклавы. Уверен — спрос будет, — проговорил Нотт.
— Тогда нам пока имеет смысл заняться поиском аналогов сырья, что произрастают в нашем мире. Надеяться на импорт из Габиджафола не очень хорошо. Я не умею открывать проход между мирами, и не будет же Милорд ездовой лошадью для производства.
— Магнус, свяжите Северуса с тем, кто проектирует наш новый городок. Пусть подготовит проект этого цеха. И нам нужно назначить руководителей строительства. Главные качества — четкое выполнение задач, умение жёстко руководить и спрашивать с других. Помните о том, кто именно будет в роли строителей. Там потребуется жесткая дисциплина. И нужно назначить нового управляющего строительством магической деревни. Питера жалко, большое спасибо, что он сохранил все проекты и чертежи. Его команда, помните, из кого набрана, там тоже нужен руководитель, — сказал Дракон.
— Если позволите, я бы предложил возглавить большую стройку сразу двоим: Лестору Гойлу и Чарльзу Крэббу. Я обоих знаю много лет. Такая работа как раз для них. Внести какие-то свои идеи они, скорее всего, не смогут, зато на стройке будет порядок, все материалы будут закуплены лучшего качества по максимально низкой цене, и всё будет сделано строго по проекту и в срок, — сообщил Селвин.
— Так именно это нам и нужно. Переговорите с лордами — если они согласны, то могут приступать в любой день. Их рабочая сила заперта на базе, что на острове. Стоит подумать о том, чтобы использовать для проживания первую базу. Все-таки она гораздо ближе к землям, где будет идти строительство, — проговорил Монтермар.
— А для исторической деревни я бы рекомендовал Макнейра. Он большой знаток в области истории и у себя в шотландском поместье до сих пор использует старинные способы изготовления сыров и твида. Ему будет интересно заняться таким проектом, и он точно сможет его построить в срок. Вот он может внести что-то интересное от себя, — предложил Магнус.
— И эта кандидатура мне нравится. Если никаких больше вопросов нет, то на сегодня все. Северус, задержись на пару минут.
Когда лорды Нотт и Селвин ушли, Монтермар пригласил названного сына на балкон, где раскурил сигару и спросил:
— Что ты решил с Маргарет?
— Мы поговорили. Она согласилась, что наши чувства не настолько сильны, чтобы быть вместе при таких условиях, — ответил Северус.
— Я чувствую, что ты сильно этим расстроен?
— Если бы я не стал Драконом, я спокойно прожил бы с мисс Монтегю всю жизнь и был бы ей хорошим мужем. Но сейчас чувствую, что уже не смог бы. И дело не в отсутствии возможности иметь детей или бессмертии. Мне кажется, что я сам изменился.
— Ты, Север, только начал меняться. У тебя все еще впереди.
После, когда Принц вышел от Монтермара, он отправился к гномьим мастерам Аранобу и Альваху, чтобы обсудить проект идеальной мастерской и обговорить план и способы выявления замен для ингредиентов. Вопросы личной жизни он отодвинул даже не на второй, а на третий или четвертый план, как пока не актуальные.
Замок Форчун Кастл, Дорчестер, Англия
 
По прибытии в музейный комплекс, Рабастан Лестрейндж поспешил в кабинет экскурсовода Мэри Кидделл, а Сириус Блэк — в сувенирный магазин к Катерине Долгофф. У обоих молодых волшебников были подарки для девушек, что они купили в ювелирных мастерских у гномов. Мэри Кидделл на месте не оказалось, а обнаружилась она на стене замка, откуда открывался шикарный вид на осенние поля и леса. Было даже видно тонкую полоску моря, до которого было не так уж и далеко. Рабастан купил для своей девушки (как он надеялся) заколки и гребень для волос, украшенные цветами орхидеи, выполненными из всех оттенков розового — от розово-пудрового до клубничного. Украшения для волос были стандартным подарком для начала ухаживаний у благородных магов, так как не могли ничем обидеть одаряемую или слишком сильно на что-то намекнуть.
— Какая тонкая работа! Цветы словно живые! — восхищенно сказала девушка, завороженно глядя как переливаются на мягком осеннем солнце драгоценные камни. — Это сделали гоблины?
— Нет, это сделали гномы. В нашем мире это единственный экземпляр таких украшений.
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— Гномы? Это, наверное, безумно дорого, Басти. Я не могу принять такой подарок.
— Прошу принять этот дар, как знак моего к вам расположения и предложения о намерениях. Мой отец был бы рад встретиться с вашим братом и переговорить о возможном начале ухаживаний.
— Вы, вы хотите…
Рабастан забрал у девушки коробку с украшениями, закрыл ее, и вложил в одну руку, а вторую взял в свою, и поцеловал.
— Вы мне очень нравитесь, Мэри. Я хотел бы попробовать лучше узнать вас.
— Хорошо, — ответила раскрасневшаяся девушка, — я сегодня же сообщу брату.
***
 
Сириус не был так тонок и мягок. Он вручил аналогичный набор Катерине Долгофф, только украшен он был красными маками, что больше подходили к темным волосам девушки.
— Это просто подарок или подарок и обещание? — сразу уточнила Катерина.
— Второе, — ответил Сириус, широко улыбаясь. — Матушка жаждет пообщаться с твоим отцом. Антонин Долохов уверил, что знаком с ним и тоже хотел бы быть на встрече.
— А меня ты спросить не хочешь?
— Но ты же согласна?
— Наглая ты дворняга!
— Но-но! Я лорд древнейшего и благороднейшего рода Блэк! Я тут подвизаюсь только ради тебя и моих друзей!
— А еще потому, что это тебе нравится гораздо больше, чем сидеть и разбирать финансовые документы или заседать в Визенгамоте!
— Это тоже, — хохотнул Сириус. — Ну, ты согласна?
— Согласна. Кто еще за тобой будет присматривать!
Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
 
— У меня есть эта вещь! — радостно сообщил Амелии Дуэйн Бёрк, входя в ее кабинет в ДМП.
— Какая вещь, уточни, пожалуйста, — устало сказала Амелия, которая с раннего утра собирала все документы, связанные с расследованием по секретным лабораториям, и паковала их для отправки в замок Дракона. Дело было закончено, а в Министерстве хранить все это было небезопасно.
— Я позавчера перед собранием рассказал Руквуду нашу идею о слежке за Альбусом на основе отпечатка магии его палочки, и вот что он сделал! — Бёрк протянул Боунс длинную и узкую серебряную шкатулку, на крышке которой находился круглый гладкий диск, на котором была выгравирована основа под компас с указанием сторон света.
— И как это работает? — спросила Амелия.
— Дежурный, тот, который проверяет на входе для посетителей палочки, вложит в этот футляр палочку Альбуса и активирует артефакт нажатием вот на этот камешек, — ответил Дуэйн, указывая на небольшой опал в торцевой части корпуса. — Отпечаток будет снят за десять секунд. После чего артефакт деактивируется.
— А дальше? Как мы будем следить за ним? — уточнила Боунс.
— А дальше вот, — Дуэйн надавил на дно шкатулки, и оно подпрыгнуло вверх, открывая скрытое дно на котором лежали три серебряные и одна красная стрелки, скрепленные меж собой. — Стрелочка заряжена, как и компас на крышке, который снимается. Нужно будет наложить карту вот на эту связанную с компасом пластину, и можем следить в реальном времени за перемещениями по стране нашего светлейшего Альбуса.
— Тогда я его вызываю, а ты посади кого-нибудь из лояльных нам авроров на место контролера палочек.
Кабинет Директора, Замок Хогвартс, Шотландия
 
Альбус сидел в своем кабинете и размышлял на тему, кого бы ему привлечь для возрождения Тома. Идеальным вариантом были бы его сподвижники, лучше всего члены ближнего круга. Но в последнее время те, что были на свободе, вели себя законопослушно. Мало того, многие из них поступили на службу в этот «Орден Дракона». Встречаться с ними самому было рискованно, но и послать некого. Был вариант каким-то образом освободить тех, кто сейчас сидит в Азкабане. С учетом того, что он больше не Верховный Чародей, сделать это можно было только силовыми методами. А никаких «сил» у Дамблдора не было. Даже Аластор и Флетчер его покинули по непонятным причинам, предатели! Видно, придется использовать оборотку и выйти на контакт с кем-нибудь из свободных Пожирателей смерти.
Вдруг плавные мысли в голове директора были прерваны появлением домовика с письмом из Министерства Магии на котором стояла пометка «СРОЧНО».
— Давай я посмотрю, что там им от меня понадобилось, — довольно сказал сам себе Альбус, так как никаких грехов за собой не чувствовал, а это значило, что кому-то нужен как консультант, а может быть и больше…
«Мистеру Альбусу Персивалю Вульфрику Брайану Дамблдору предписывается, не откладывая, тотчас по получении данного письма явиться в Департамент Магического Правопорядка для дачи показаний по делу об осквернении исцеляющего камня Мен-ан-Тол в Корнуолле. В случае неявки за вами будет выслан отряд авроров.
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Руководитель ДМП
Амелия Боунс».
«Как? — пронеслась паническая мысль в голове Альбуса. — Так, спокойно. Никто не мог знать, что это был я. Скорее всего, они просто дергают волшебников наобум. Нужно пойти и преподать им урок, чтобы больше так делать было неповадно».
— Атриум Министерства Магии, — произнес Дамблдор и бросил горсть летучего пороха в камин, но, увы, такой вход в министерство был для него заблокирован.
— Паб Дырявый котел! — громко произнёс рассерженный Альбус, которому уже много лет был открыт свободный вход в Министерство, а теперь он его лишился. Пришлось вспоминать, как это делают простые люди.
Вход в Министерство Магии был расположен неподалёку от магловского фасада «Дырявого котла» на Чаринг-Кросс. Оттуда нужно было пройти по Нортумберленд-авеню до ее пересечения с Уайтхолл, где стояла телефонная будка с надписью «аппарат не работает», во что сразу верилось, судя по ее обшарпанному виду и выбитым стеклам. Если бы маглы могли ее видеть, они бы очень удивились такой потрепанной будке почти в самом центре Лондона. Пол в этой будке был мобильным и опускался вниз, когда посетитель набирал на диске телефонный номер 62442, называл в трубку цель своего визита и получал значок с соответствующей надписью через прорезь для выдачи сдачи.
Все это проделал и Дамблдор, так как категорически не желал, чтобы за ним в Хогвартс приходили авроры.
Атриум Министерства магии, Лондон
 
Аврор Шарп как обычно дежурил в Атриуме Министерства магии и наблюдал интересную картину. К Эрику Манча, который обычно занимался регистрацией волшебных палочек посетителей Министерства магии, подошел Главный аврор Уолтер Дженнер и с ним — авроры Метью Шварц, Уильям Харрис и Райан Ким. Они все о чем-то поговорили, после чего Эрик вывесил на своем довольно большом агрегате, напоминающее латунные весы с одной чашей, надпись «РЕМОНТ». Рядом был установлен столик со стулом, на котором расположился аврор Шварц, а авроры Харрис и Ким заняли позиции, с которых хорошо просматривалось это место. Шарп, наоборот отошел подальше и сел на бортик фонтана Дружба, стараясь не привлекать к себе внимания. Чувствовалось, что здесь и сейчас что-то произойдет. Будет, что рассказать своей невесте Юджинии Кёртис из отдела «Опеки и Попечительства», которая просто обожала сплетни.
***
 
Назвав целью своего визита «По приглашению в ДМП», Альбус получил соответствующий значок и стал опускаться вниз. Его очень раздражало, что все происходит так долго. И когда, наконец, он шагнул в Атриум, то с ужасом вспомнил, что сейчас ему нужно будет отдать свою палочку на взвешивание и сканирование, и он даже не мог представить, что будет написано на пергаменте, который выдавал министерский агрегат по окончании процедуры.
— Проходите сюда, — сказал ему дежурный аврор. — Сегодня мы просто проверяем палочки на отсутствие на них посторонних чар. Главный артефакт что-то барахлит, но обещали, что завтра уже будет работать.
«Слава Мерлину», — подумал Альбус и положил бузинную палочку, с которой даже спал вместе, в какой-то серебряный футляр.
Она полежала там немного, и аврор вернул ему её обратно. Как только Дамблдор уехал из Атриума на лифте, авроры тут же исчезли и столик, и стульчик, и ушли сами, унеся с собой их собственный артефакт для палочек, а на свое место вернулся Эрик Манча. Все стало так же, как и было двадцать минут назад.
«Артисты», — усмехнулся про себя Аврор Шарп и подумал, что нужно разузнать о том, зачем вообще все это могло потребоваться.
***
 
Дача показаний Дамблдором в ДМП была какой-то вялой. Можно сказать, что обе стороны работали «без огонька». Ему задали ряд вопросов о происшествии с камнем Мен-ан-Тол, Альбус на все ответил «не знаю». Когда поинтересовались, где он был в ту ночь, что отлучался из Хогвартса, Дамблдор ответил:
— В связи с изменениями в Хогвартсе у меня появилось много свободного времени, и я решил снова заняться научной работой. Сейчас я близок к открытию тринадцатого способа применения крови дракона, поэтому я работал в домашней лаборатории.
На самом деле Альбус знал около сорока способов применения драконьей крови, но только двенадцать из них можно было условно отнести к нейтральной магии, остальные все были откровенно тёмными.
Составили протокол, Альбус его прочел, подписал, а потом порекомендовал не дергать занятых людей в ДМП, особенно тех, которые не имеют никакого отношения к расследуемому делу. На это Амелия с ослепительной улыбкой предложила директору выпить веритасерум и снова ответить на первый вопрос: имеет ли он какое-то отношение к осквернению камня Мен-ан-Тол. Альбус сразу дал задний ход и сказал, что да, конечно, если интересы следствия требуют опроса широкого круга магов, то он и не возражает, а если возможно, вернется к себе в кабинет камином из офиса ДМП и, получив согласие, быстренько слинял в Хогвартс.
— Единым махом семерых побивахом! — флегматично сообщил Петер Ругхарт, любитель страшных сказок своей исторической родины, что издавали в прошлом веке сквибы Якоб и Вильгельм Гримм. — Мы зарядили прибор для слежения и абсолютно точно установили, что это герр Дамблдор развлекался в Корнуолле с частями тел, собранными по моргам. Вот тут в магловской прессе есть пара статей о таинственном исчезновении частей тел у неопознанных трупов в морге Скотленд-Ярда. Видимо, его дружки успели снабдить дедушку требуемым материалом как раз перед тем, как мы всех арестовали.
— Нужно позвать сюда Бёрка, пусть раскладывает карту и устанавливает прибор. Теперь мы все время будем смотреть за вами, Великий волшебник Дамблдор!
Начальная школа магии и волшебства Лангидрок, Корнуолл, Магическая Британия
 
Несмотря на все уговоры и аргументы, что «вам еще там успеет надоесть», Харри, Драко и Тео снова отправились в школу, где они обследовали здание и прилегающую к нему территорию, пока туда еще не вторглись другие дети. Один «чужак», правда, уже вчера был ими обнаружен за обедом. Парнишка был явно старше их компании и ходил, слегка задрав нос кверху.
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— Может, у него шея болит, и он не может ниже голову держать, — предположил добрейший Харри.
— Ты еще скажи, что у него мозг такой большой, что перевешивает голову назад, — заметил недоверчивый Тео.
— Да просто он нас увидел и хочет казаться важным и взрослым, — заключил проницательный Драко.
— Давайте с ним просто познакомимся, — предложил Харри. — Может, он и не плохой, а просто не знает, как себя с нами вести.
***
 
Персиваль Уизли впервые в жизни был по-настоящему счастлив. У него была своя красивая, просторная и тихая комната, с окнами, выходящими на лес, а не во внутренний двор или сад, где наверняка будут бегать и кричать дети. У него появился целый шкаф дорогой, красивой и добротной одежды. Прекрасно одетые и вежливые леди относились к нему очень хорошо, почти как к взрослому. И даже мелкие дети, которые обнаружились за обедом, оказались воспитанными и очень титулованными. А еще у него нашелся дед — настоящий лорд. Они с ним проговорили вчера в библиотеке почти три часа! И сегодня лорд Пруэтт обещал прийти снова, поэтому нужно было показать себя со всех лучших сторон.
И вот Перси, закончив помогать леди с оформлением кабинетов, шел к себе по коридору, пока ему в спину что-то легонько не ударилось. Этим «что-то» оказался маленький детский мячик. Перси обернулся в ту сторону, откуда сий предмет прилетел, и увидел там троицу детей, которые на него пристально смотрели.
— Будем знакомиться? — предложил черноволосый, который был очень похож на того мальчика, которого скрывал у них в доме Дамблдор, только был взрослее, выше и явно умнее.
— Персиваль Уизли, к вашим услугам.
— Персиваля оставь для моей бабушки Вальбурги. Есть имя попроще?
— Можно Перси, — осторожно ответил третий Уизли.
— Я Харри, а это Драко и Тео. Мы идем искать подвал со скелетами под вон той церковью, что за главным корпусом, — хочешь с нами?
— Не уверен, — ответил Персиваль. — И вам бы не советовал.
— Тебе сколько лет? — полюбопытствовал Тео.
— Восемь, — ответил Персиваль.
— Нильс Хольгерссон в двенадцать лет облетел всю Швецию на диких гусях! Герде и Каю было по одиннадцать, когда каждый из них побывал в Лапландии, Артур стал королем в пятнадцать, а великий Мерлин колдовал чуть ли не с пеленок и еще ребенком отправился один своё первое путешествие, — блеснул Тео своим знанием как магловской, так и волшебной литературы.
— Мы и без тебя пойдем, а тебе разве не интересно, есть там скелеты под церковью или нет?
— Хорошо, я пойду, но мне нужно переодеться! — твёрдо заявил Перси, который не собирался пачкать, обдирать и рвать свои новые красивые вещи.
И вот Персиваль в вещах, которые ему достались от Чарли, прихваченные как раз для таких моментов, пытался залезть в подвал старой церкви через слуховое окно, в котором уже скрылись активные малявки. Попытки пока успеха не приносили — хоть Перси был и весьма изящен, но окошко оказалось слишком маленьким. Но самое ужасное было в том, что и обратно он вылезти не мог. Ноги болтались в воздухе, не имея опоры, а подтягивания на руках результата не давало.
— Перси! — послышалось из подвала. — Ты чего там застрял?
— Вот именно, что застрял! — недовольно буркнул мальчик, расстроенный тем, что вообще согласился на это мероприятие.
— Что, правда, застрял? — сочувственно проговорил кто-то из троих детей.
— Да. Надо позвать кого-нибудь, чтобы тебя выдернули, — заметил другой голос.
— Давай, сбегай и позови! — раздражённо проговорил Персиваль.
— Как же я сбегаю, когда я внутри? Больше тут никаких окон нет! Тебе нужно поорать, чтобы привлечь к себе внимание, — сказал первый уверенный голос, который, судя по всему, принадлежал тому, кого звали Харри.
Персиваль представил, как он сейчас выглядит: красный и потный от натуги и постоянных попыток вылезти, весь в пыли, лохматый. Что подумают о нем прекрасные леди! А что скажет дедушка Пруэтт!
— Я не стану орать. Ищите дверь. Не может быть, чтобы в подвал не было нормальной двери. Свет у вас есть?
— Ага, свет есть! Сейчас будем искать! Тебе там не больно?
— Вообще-то больно, — тихо сказал Перси, у которого действительно болели ребра и живот.
— Держись! Мы сейчас что-нибудь придумаем!
***
 
Бэлла никогда не интересовалась магловской религией, но ей нравились цветные витражи в церквях. И вот только она присела на полированную скамью и стала разглядывать мозаичный портрет Кутберта Кентерберийского и окружающие его флористические панно, как ее внимание привлек какой-то шум. Плита у алтаря немного зашевелилась, и из-под нее раздались голоса. Первая мысль настоящей правильной ведьмы была о том, что кто-то поднял некрополь, и сейчас откроются врата, и оттуда начнут вылезать инфери. Бэлла выхватила палочку и приготовилась дорого продать свою жизнь, защищая детей, которые были в школе.
226/289
Но плита только немного шаталась и никак не поднималась. Тогда леди Лестрендж решила прислушаться и с удивлением услышала в подвале детские голоса, которые обсуждали способы поднятия этой тяжеленной плиты, чтобы уже выбраться из подвала и позвать на помощь.
— Мальчики! Это вы там? — громко спросила волшебница.
— Тетя Бэлла! Вытащи нас отсюда, пожалуйста! — громко прокричал Драко.
Бэлла отлеветировала плиту в сторону и из образовавшейся дыры в полу вылезли чумазые, пыльные дети, увешанные клоками густой паутины.
— Там у нас мальчик застрял! Его нужно спасти! — доложил Бэлле Харри. — Он снаружи торчит.
— Где именно? — спросила Бэлла, стараясь не рассмеяться, уж очень комично выглядели дети.
— Мы покажем!
Персиваль быстро нашелся и был извлечен Бэллой, которая немного расширила окно и выдернула парня за руки. Тот упал рядом на землю и застонал от боли. Всю их живописную группу заметил от входа только что прибывший лорд Пруэтт и поспешил туда.
— Что произошло? — строго спросил он, видя стонущего Персиваля.
— Не ругайте его, пожалуйста, он не хотел идти с нами, мы его заставили! — заступился за нового знакомого Харри. — А окошко оказалось маленьким, и Перси застрял…
— Ничего, сейчас я отнесу внука внутрь, мы его осмотрим и подлечим, — сказал Игнатиус, поднимая мальчика на руки. — А зачем вы вообще туда полезли?
— Скелеты хотели найти, — ответил Тео, глядя на свои ботинки.
— Ладно, юные исследователи, все за мной чиститься и умываться, — скомандовала Бэлла.
У Перси оказались синяки на ребрах и животе, которые быстро убрала леди Нарцисса, одновременно с этим отчитавшая мальчиков, но в душе радовавшаяся, что у нее растет обычный мальчик, которому все интересно и который не боится приключений с друзьями.
Лорд Пруэтт заявил, что его внук пережил стресс и ему просто необходимо побыть пару дней у него Пруэтт-холле. Дамы понимающе улыбнулись и, конечно, с этим согласились. Все были бы очень рады, если у лорда Игнатиуса в доме появился наследник.
Глава 46. Разные встречи & Октябрьская сессия Визенгамота, для тех кто спешит уже доступна на https://boosty.to/kass2010 Что там есть интересного:
— Макси не публикующийся более нигде фанфик «Мальчика не находили? Вот такусенького…» дженный гет: британская аристократия под угрозой арестов бежит из Британии на греческий остров, где основывает собственный магический анклав, и тут выясняются некоторые очень неожиданные аспекты генеалогии Гарри, который попал туда вместе с наставником Снейпом, что ставит перед всеми эмигрантами одну большую общую цель. Северус/ОЖП, Сириус/ОЖП и много еще интересного. — Макси не публикующийся более нигде фанфик «По обычаю предков» детективная история с элементами романтики: Гарри без всяких попаданцев, всемогущества и многолордства решит осуществить вендетту по «обычаю предков», чтобы восстановить честь родов Поттер и Блэк. Расследование обстоятельств смертей членов его родов приведут его к очень неожиданным открытиям.
— Макси не публикующийся более нигде фанфик «Львиной тропой» Северус проигрывает многолетний спор Помоне Спраут в котором каждый год побеждал он и вынужден взять в ученики Поттера (5й курс), который за предыдущее лето очень изменился, поумнел, похорошел (и т.д. и т.п. «Гарри сильно изменился за лето»)))) на которого пристально смотрит лорд Гонт, с которым он летом наладил отношения. Но Северус решает, что такая коровка нужна самому)))) Снарри с долгим юстом. — Не публикующийся более нигде новые главы замороженных на фикбуке фанфиков «Невидимка» и «Контракт» (дошли и там и там до 32й главы)
 
Примечание к части
О драгоценных цветах (открыто для всех)
https://boosty.to/kass2010/posts/f1055b3b-6302-4b08-a8cd-1196b5a3a3e3?share=post_link
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Примечание к части 7-12 октября
Глава 46. Разные встречи & Октябрьская сессия Визенгамота
 
С понедельника все стало возвращаться в свое обычное русло, словно и не было этих тяжелых недель расследований и борьбы с тайными обществами и их деятельностью. Младшая школа готовилась к открытию. Назначенные руководить строительными объектами изучали проекты и беседовали с архитекторами и проектировщиками, встречались с поставщиками.
В субботу должно было состояться октябрьское заседание Визенгамота, на котором должен был быть избран постоянно действующий Верховный чародей, чьи обязанности на данный момент временно исполнял Георг Селвин. Ни у кого особенно не было сомнений в том, что его утвердят в качестве постоянного главы судебно-законодательного органа Магической Британии. Но как говорится, и на старуху бывает проруха, потому Лорд Малфой предложил провести серию частных встреч с представителями нейтралов и даже светлых, чтобы обсудить перспективных кандидатов.
***
Лорд Бриан Амадей Гринграсс, лидер нейтральной фракции, по итогам его участия в собраниях до и после штурма бункера сильно пересмотрел свое отношение к миру маглов. Если до этого он осторожно присматривался к той стороне, слушая панегирики Дамблдора, даже подумывал найти партнера для развития бизнеса с маглами, то теперь он разорвал все свои планы, причем в буквальном смысле: порвал на мелкие кусочки бизнес-планы, что ему дали сквибы, живущие среди магглов, и запретил в своем доме даже упоминать эти крамольные идеи, а всем, кто захочет ему напомнить о том, чего он хотел ранее, пообещал качественный обливейт. Встретившись с Малфоем за обедом, Гринграсс сообщил ему, что выделил средства и материалы для обустройства еще двух теплиц в начальной школе и готов переговорить со Спраут о том, что требуется Хогвартсу. Далее поинтересовался, что еще он может сделать для Британии.
— Понимаешь, Бриан, на данный момент мы стремимся к мягкому развороту общества в нужное и правильное направление. Для чего мы затеяли все это обучение под эгидой «Фонда Дракона» — чтобы каждый маг мог достойно существовать в нашем мире, чтобы возродить полное обеспечение и независимость Магической Британии от магловской. Мы хотим вернуть сюда всех волшебников, что не смогли устроиться тут. Также думаем о сквибах. Им тоже нечего делать среди маглов. Милорд настаивает на возрождении традиции основания новых родов из молодых магических семей, где есть хотя бы два поколения магов. Нам всем нужно вернуться к истокам обычаев и традиций, с одной стороны, и обновить кровь, с другой. Это даст нам возможность освежить в стране общий магический фон, который почти уже умер.
— А Милорд не хотел бы пообщаться с остальными магами? Почему он ограничился вами, тёмными?
— Во-первых, так распорядилась судьба, а во-вторых… Скажи, Бриан, кто из магов чтит традиции в большей степени? Не так, как хотелось бы, но хоть что-то делает. Нейтралы, которые пытаются сотни лет сидеть одной ж@@@й на сдвинутых тёмном и светлом стульях? Я уверен, что скоро наступит момент, когда темные и светлые наконец разойдутся в стороны, каждый со своим седалищем, и вы приземлитесь между нами на свой нейтральный зад. Светлые в данный момент выполняют роль губителей магии. Они стремятся самоубиться сами и с громкими лозунгами пытаются тащить на смерть всех остальных. Они отрицают саму суть магии. За тысячелетия уверовав, что они главные в этом мире, а магия — просто инструмент в их руках.
— Я понял. Маглы теперь — наши враги?
— Нет, мы не собираемся с ними воевать. Но они и не друзья нам. Жить вместе никак не получится. Мы очень разные. Поэтому между ними и нами должна возникнуть непреодолимая завеса, подобная той, что отделяет этот мир от изнанки. Для того, чтобы ее установление прошло мирно, чтобы маги приняли новый миропорядок, мы в данный момент пытаемся работать над их разумом. Упущено несколько поколений. Те, кому прополоскал мозги Дамблдор. И это не только маглорожденные, но и те, что поддерживали его в Визенгамоте. Я думаю, не организовать ли для членов Визенгамота, а заодно и Совета лордов экскурсию в тот славный бункер, пока там еще не разобрали лаборатории?
— Время выбора уже настало? — уточнил Гринграсс.
— Для лордов Магии — да. Мы должны являть пример и задавать направление, а не сидеть в кустах и ждать, кто выиграет, чтобы как можно меньше пострадать самим.
— Я думаю собрать членов нашей фракции и рассказать им о том, что происходило в Британии в последние годы и в последние дни. Я уже сделал свой выбор, и у них всех должна быть такая возможность. Мне можно получить копии документов и какие-то наглядные воспоминания?
— Я пришлю тебе все сегодня вечером. Буду надеяться, что ум у нейтралов все еще жив.
***
Встреча с Леди Августой Лавиньей Лонгботтом проходила совсем в ином ключе. Хоть регент рода Лонгботтом и вынесла серьезный урок из процесса над Сириусом Блэком, будучи участницей даже его подготовительного этапа и свидетелем того, как даже лорд, или больше, даже глава рода Блэк, оказался бессилен перед министерской машиной, которой очень успешно заправлял Дамблдор, будучи кукловодом почти всех министров с тех пор, как был избран Нобби Лич, первый маглорождённый Министр магии. Его назначение вызвало ужас в рядах чистокровных служащих аппарата министерства, многие из которых в знак протеста оставили свои правительственные должности, на которые присели полукровки из Хаффлпаффа, у которых попный мозг работал лучше головного, что со временем привело к небывалому росту бюрократии в стране. Так вот, в голове Августы вера в Светлейшего мага пошатнулась. Сначала, пока шло расследование, только немного. Но после выступления самого Сириуса, который был дружен с Фрэнком и его женой, леди Лонгботтом всерьез задумалась о том, что действительно произошло с ее детьми. А главное — почему? У Августы был большой список вопросов к Дамблдору, и она хотела инициировать расследование событий конца октября-ноября 1981 года и установить наконец истину, так как та героическая сказка, которой пичкал общество Альбус последние пять лет, явно трещала по швам.
— Леди Лонгботтом, прекрасно выглядите, — произнес Люциус.
— Прекрасно выглядите вы, лорд Малфой, а я поддерживаю приемлемую форму, — ухмыльнулась Августа. — Могу я поинтересоваться целью нашей встречи?
— Выборы нового Верховного чародея Визенгамота, возможно, что-то еще.
— Лорд Селвин показал себя хорошо на прошлом заседании. Я буду поддерживать его кандидатуру.
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— Спасибо, что сразу проинформировали по сути, — по-деловому вежливо ответил Люциус. — Будут ли с вашей стороны какие-то инициативы?
— Я очень хочу знать, что на самом деле произошло на Самайн 1981 года, и, самое главное, провести дополнительное расследование нападения на моего сына и его жену. После дела Сириуса я все больше и больше убеждаюсь, что все это как-то связано, а главное, что и дело Фрэнка с Алисой могло быть так же фальсифицировано, как и дело Лили и Джеймса. И я требую прояснить вопрос, где наследник Поттер! В то странное время мне отказали в опеке над ним. Я уверена, что это было сделано по указу Альбуса. Выяснить у него самого, где Гарри, не представляется возможным. Потому я хочу, чтобы этим занялся Аврорат.
— Вы будете удивлены, но мы хотим примерно того же. Есть несколько исключений. Я точно знаю, что произошло в доме Поттеров на Самайн 1981 года, и уверен, что сын Лили и Джеймса проживает в таком месте, что лучше и не найти. До своего дня рождения этим летом он жил у маглов, где подвергался жестокому обращению, но сейчас он под опекой одного своего могущественного родственника, который его усыновил. Мальчик живет в достатке, радуется жизни, собирается с понедельника начать учиться в новой начальной магической школе.
— Почему вы мне все это рассказываете? — засомневалась леди Лонгботтом.
— Я хотел вас попросить пока подождать немного со своими инициативами. Мы планируем кое-что в декабре, оно должно пройти удачно, и после этого мы сможем не просто снести Альбуса с пьедестала, организовывая все эти расследования, но и похуже.
— Хорошо. Если у вас есть план, я не стану его нарушать. Но почему меня не поставили в известность о начальной магической школе? Мой внук недостаточно хорош для нее?
— Я сейчас же свяжусь с дамами-попечительницами…
— Дамы-попечительницы? Интересно-интересно. Как это вам удалось все держать в секрете? Кто они?
— Я не уверен точно, но председатель Совета, как мне кажется Вальбурга Блэк, а в совет входят Линда Крауч, Тереза Нотт и моя супруга.
— Кто бы сомневался. Скажите Вэлл — пусть пришлет мне координаты для аппарации в ту школу. Я навещу их завтра вместе с внуком.
***
— Вот! А я говорила, что нужно всех чистокровных оповестить! — заметила Линда, когда дамы получили сообщение от Люциуса насчет внука леди Лонгботтом.
— Кто же знал-то, что Железная Августа вдруг возжелает учить сына героев Света с отродьями темных магов? — усмехнулась Тереза.
На следующий день Леди Августа Лавинья Лонгботтом гордо вышагивала по дорожке от ворот поместья Лангидрок к его главному зданию. На крыльце ее встречали леди-попечительницы, а также Харри, Драко и Тео, которых дамы попросили занять мальчика, пока они будут общаться с его грозной бабушкой.
— На какое время мы должны его занять? — уточнил Драко, который был совершенно не рад появлению еще какого-то нового мальчика в их компании.
— Не меньше двух часов, я полагаю, — ответила Нарцисса.
Новым мальчиком оказался пухляш с абсолютно несчастными глазами, который еще и был не особенно разговорчив. Мальчики пять минут распинались перед ним, представляясь и описывая перспективы игр на сегодня, а в ответ получили лишь неясный шелест имени «Невилл».
Драко дважды обошел вокруг мальчика, молча разглядывая его, а потом произнес:
— О Великий вождь Соколиное Перо! Мне кажется этот бледнолицый достаточно упитан, чтобы зажарить его на костре у нашего вигвама.
— Но у нас только два часа! — усомнился Харри.
— Мы успеем вернуться к назначенному времени, — поддержал Драко Тео.
— Ну хорошо, — согласился Харри. — Держитесь за этого хомячка.
Все трое крепко обняли Невилла и Харри активировал порт-ключ в замок. Они вывалились во внутренний двор. Погода с утра радовала почти жарким солнцем, потому запросто можно было поиграть в воде на берегу, где стоял вигвам.
— Ночер! Закинь нас всех к вигваму и принеси туда наши плавки и еще одни для гостя. Ну и попить-поесть, — распорядился Харри.
Невилл хлопал глазами от удивления и немного трясся от беспокойства, уверенный, что, конечно, эти трое детей не станут жарить его на костре, а вот от Ба им точно влетит. Но через десяток минут он уже не был так уверен, так как у странного жилища, которое все называли вигвамом, был мгновенно разведен костер.
— Не бойся, мальчик! — сказал Харри обвязывая голову индейской тесьмой и втыкая туда перья. — Никто не станет тебя жарить. Мы просто решили, что лучше познакомиться с тобой в простой дружеской обстановке. Я Харри, а ты — Невилл, я знаю. Тот беловолосый — Драко. А этот умник — Тео. Иди в вигвам, надевай плавки — будем купаться, пока вода еще теплая.
Маленький Лонгботтом решил, что все это ему снится. Какой-то замок. Странный дом из шкур в лесу. Теплые солнце и море в октябре. А раз это сон — то и бояться нечего. Невилл быстро натянул плавки и выбежал к ребятам.
— Вот поэтому я и предложил на пляж, — проговорил довольно загорелый Драко. — Смотри, какой ты бледный! Бабка тебя что, не выпускает из дома?
— Нет, выпускает. Но если солнце, то под зонтом и в шляпе.
229/289
— Что в шляпе, то верно, — заметил загорелый, как пират Харри. — Но сейчас солнце хоть и теплое, но не вредное. Ты когда-нибудь купался в настоящем океане?
Невилл хотел сказать, что он и в море-то не купался, но в этот момент увидел вылетающего из замка дракона и застыл.
— Эй, ты чего? — толкнул его слегка Тео.
— Там был дракон, вы видели? — прошептал мальчик.
— Не бери в голову, это Северус повез гномов на Мадейру какие-то там местные травы смотреть, — ответил Харри. — Он звал меня, да бабушка просила помочь ей в школе. Занять тебя — вот мы и помогаем.
— Значит это не сон, — констатировал сам себе Невилл. — А это сейчас пролетел настоящий дракон, на котором сидели настоящие гномы.
— Да, это тут нормально. Это же Драконий утес, — махнул рукой в сторону замка Тео. — А теперь все купаться, а то времени совсем не осталось.
***
После долгих разговоров, переговоров и осмотра школы леди Лонгботтом выразила желание обучать здесь своего внука.
— А где, кстати, он? — поинтересовалась Августа у Вальбурги.
— Мальчики обещали его занять, пока мы разговариваем, — спокойно сказала леди Блэк и вызвала домовика.
— Юные Харальд, Драконис и Теодор прихватили с собой гостя и отбыли из поместья порт-ключом, — доложил эльф.
Вальбурга мысленно выругалась, а Нарцисса скастовав темпус сказала:
— Они будут тут с минуты на минуту. Драко же уточнял у нас время.
И действительно мальчики появились. Только они были слегка встрепаны, в волосах был песок и все они пахли морем.
— Внук, ты что, купался в море? — с изумлением спросила Августа.
— Нет, не в море, а в океане! Там так волшебно! Там замок, и дракон по небу гномов провез.
Леди Лонгботтом сначала всполошилась, что у внука разыгралась фантазия, но потом поняла, что его слова тут никого не удивили.
— Харальд! Как вы могли! Нужно было спросить разрешения у бабушки Невилла!
— А она бы разрешила?
— Бабушка Вэл, не ругайте Харри, это я все придумал, — заявил Драко. — Ну ничего же не случилось? Вон он был бледный и несчастный, а теперь — розовый и довольный.
Невилл действительно выглядел лучше, чем тогда, когда прибыл в замок.
— Леди, прошу прощения, нас не представили, — сказал Харри обращаясь к Августе, — но я могу заверить, что у нас не было плохих намерений в отношении вашего внука.
— Ишь ты, какой вежливый. Давай представимся. Леди Августа Лавинья Лонгботтом, а ты?
— Харальд Монтермар Ируэс Певерелл, Лорд Поттер, наследник Певерелл, Слизерин, де Ривейн, де Ривейра, Великий Дракон, к вашим услугам леди.
— Певерелл… Поттер… — выдохнула Августа, а потом переспросила:
— Великий Дракон?
— Да, — слегка неуверенно произнес Харри, и новая леди начала хохотать.
— Августа, тебе плохо? — спросила Вальбурга.
— Нет, мне хорошо. Мне очень хорошо. А Альбус-то в курсе?
Вальбурга отрицательно покачала головой.
— Простите меня, о Великий Дракон, я не ошибусь, если предположу, что ранее вас звали Гарри Поттер?
***
Голосование за утверждение лорда Селвина Верховным чародеем Визенгамота прошло почти единогласно, что дало возможность сразу приступить к рассмотрению одного очень странного дела, суть которого изложила мадам Боунс.
5 мая 1984 года 16-летняя Мэри Хедфог отправилась из родной фермы «Hughes», что расположена по адресу Talsarnau LL47 6YA, Уэльс, на другую, Tyddyn Sionwyn, Talsarnau LL47 6UY, Уэльс, где жила ее бабушка. Туда можно было прости по дороге, но путь этот был длинен, а гораздо короче была узкая тропа через пролески и пустошь. Это были окрестности Каирн Брин Кейдер Фанер, одного из древних мест силы, почитаемых валлийцами, которые были уверены, что под кромлехом находится вход во владения Твилвит Тег. По этой причине здесь проживали немногочисленные волшебные семьи, а маглов не было совсем.
И вот идет эта Мэри Хедфог и видит, что прямо поперёк тропы лежит кто-то закутанный в мантию так, что верхней части туловища не видно. Девочка решила, что это кто-то из братьев Молтонов с третьей фермы, что там была, Tyn Y Bwlch Talsarnau LL47 6YB, Уэльс, напился и валяется тут, и прошла мимо. На следующий день, когда она возвращалась обратно, край мантии сдуло
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и стало понятно, что тропу перегораживает обезглавленное тело. Мэри помчалась домой на ферму, и ее отец тут же вызвал Аврорат.
Авроры установили личность убитого. Конон Терфель из магического поселения Гелилинден расположенного примерно в ста милях восточнее места происшествия. Как будет установлено позже, накануне того дня, когда девочка первый раз увидела тело на тропе, он ночевал в деревне примерно в пятнадцати милях от места обнаружения трупа.
Авроры прибыли на ферму к Мэри, чтобы побеседовать с остальными членами ее семьи, и старый дед Уоррен Хедфог намекнул Старшему аврору Бенсену, что Молтоны с фермы Tyn Y Bwlch, что меньше чем в полумиле от Каирн Брин Кейдер Фанер, практикуют принесение человеческих жертв во славу живущих рядом с ними Твилвит Тег.
Авроры, услышав такую версию убийства, подключили к расследованию ДМП. Когда «ударный отряд» ДМП прибыл на место, они вместе с аврорами направились на ферму братьев Молтонов. Часть из них проследовала внутрь для общения с подозреваемыми, а часть двинулась в сторону кромлеха. Не доходя буквально ста метров до Каирн Брин Кейдер Фанер, был обнаружен шалаш с небольшим каменным алтарем внутри и кровью на нем. На одной из палок основы шалаша висел светлый окровавленный волос, который предположительно принадлежал Конану Терфелю.
Братья Молтоны, которых всего проживало на ферме четверо, и двое старших были женаты, отрицали какую либо связь с кровавыми ритуалами и тем более убийством какого-то бродяги, на кого по одежде был похож Терфель.
Это дело очень взволновало всех членов Визенгамота, так как им давно не приходилось рассматривать дел с кровавыми ритуалами, а уж тем более с ритуалами, связанными с Твилвит Тег.
На этом бы закончились собранные сведения по делу, но пока оно ждало своей очереди на рассмотрение в Визенгамоте, и все четыре брата томились в камерах предварительного заключения Аврората, произошло вот что. Неожиданно была найдена голова Конана, следом за этим Мэри Хедфог призналась, что когда она видела труп в первый раз, голова была при нём, а сказать иначе ее попросили хозяева фермы Yrhen Farcdy, что находилась севернее всех остальных, и земля ее была хуже и в низине.
Все оказалось просто. Братьев Молтонов подставили их соседи, желая забрать себе более удачные земли. А не случись задержка со слушаньем, голова бы не нашлась и Мэри Хедфог не изменила бы своих показаний.
Обе стороны были допрошены с веритасерумом. Братья Молтоны оправданы, как невиновные, а волшебник Yrhen [126] признан виновным, а его жена соучастницей, так как она помогала прятать голову и прицепляла окровавленный волос.
Визенгамот единогласно присудил пожизненное заключение в Азкабане супругам Yrhen, а их ферму в качестве виры передали Мортонам. Те хотели отдать ее родственникам Конана Терфеля, но оказалось, что таковых у него нет.
По окончании судебного разбирательства был небольшой перерыв, после которого были рассмотрены небольшие законодательные инициативы, в частности «Закон об отправлении ритуалов в дни праздников Колеса года», в котором указывалось, что каждый волшебник имеет право совершать все принятые в праздники обряды и никто не может ему препятствовать в этом.
Это были две первые победы в Визенгамоте.
Дамблдор обязательно бы засудил братьев Мортонов, чтобы только еще раз высказаться о темной магии и кровавых ритуалах, а уж разрешить проводить обряды он не согласился бы никогда, хотя ни Магии, ни волшебникам никакого одобрения на это ни от кого нужно не было.
============
Дело братьев Молтонов основано на старом дореволюционном Мултанском деле или Деле Вотяков (ссылка в примечаниях). Я читала про него в книге талантливейшего российского юриста Кони. Жаль, что такие вещи забываются, а ведь они характерны - проще обвинить непохожих на нас других людей, чем докапываться до истины. За вотяков (удмуртов) тогда "вписался" писатель Короленко. Было целых три рассмотрения. Первое осудило всех на каторгу, и только третье оправдало.
 
Примечание к части
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D1%83%D0%BB%D1%82%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B5_%D0%B4%D0%B5%D0%BB%D0%BE
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Примечание к части 12-14 октября 1985 года
Глава 47. Открытие школы Лангидрок
 
Башня деканов, Хогвартс, Магическая Британия
— Расскажите-ка нам, Герман, как прошла в прошлую субботу экскурсия вашего Дома на River Run. Я завтра везу своих воронов, хотелось бы примерно представлять чего ждать на этот раз.
— Считайте, что у вас будет просто интересный выходной. Никакого экстрима в торговом квартале, естественно, не было. Автобус высадил на парковке у траттории «Buonissimo» и через новый вход мы сразу попали на River Run. Начали с посещения природного заповедника «Пузырь». Многие в нем бывали и раньше, но это не испортило впечатлений от встречи с разнообразными магическими животными, в том числе с мантикорой, двумя вивернами и одним драконом. Говорить о поведении смысла нет, так как дисциплина на факультете всегда на высоте, — сообщил Глава Дома Слизерин Герман Селвин. — После была небольшая ознакомительная экскурсия по Общественному центру, где ученикам рассказали о различных работающих там курсах, их назначении и о лектории, который проводит встречи со всеми желающими по актуальным вопросам жизни нашего магического сообщества. Далее мы отправились в кафе «Хогвартс-экспресс», где получили наш знаменитый факультетский «зеленый» обед. Некоторые, выступая за межфакультетские связи, за свой счет заказали попробовать обед в цветах остальных трех факультетов.
— Да, вам с цветом еды повезло. Даже не знаю, как мои вороны будут есть синюю еду, Георг. Вы сами ее пробовали?
— Конечно, очень даже вкусно. На вид непривычно, главное — заставить себя начать это есть, — рассмеялся Селвин. — После обеда зашли в книжный магазин «Magic Pages», кто хотел, сделал какие-то покупки, и всем были подарены комплект из двух книг: «История и практика Родовой магии» и «Как основать свой род». Безродные ознакомятся с преимуществами отношения к роду, а также со своими перспективами основать род, а чистокровные получат дополнительные знания в родовой магии и узнают, почему нужно помогать тем, кто хочет основать свой род.
— Считаете, дети поймут? — уточнила Минерва.
— Я тебе занесу по экземпляру каждой книги. Прочтешь и решишь сама, — ответил Герман. — После мы разделились на две части. Я повел мальчиков на Champion Alley, где расположены офисы различных производителей метел и магазины квиддичных команд Объединенной Лиги Британии и Ирландии. В офисе отечественной «Кометы» нас встретили основатели компании Рэндольф Кейтч и Базиль Хортон. Они рассказали об истории появления летающих метел в жизни волшебников. О недостатках первых метел, которые изготавливали столетия назад, и о том, как делают метлы сегодня, а главный конструктор «Кометы» продемонстрировал все этапы сборки и зачарования.
— А чем были заняты девочки? — спросила Помона.
— Девочек сопровождала миссис Диккерсон. Они побывали на лекции о новых тенденциях в моде и на мастер-классе «Как найти свой стиль в одежде» в магазине школьной одежды «New school style». Минерва, я полагаю, предпочтет поход с мальчиками на Champion Alley, чем в модный магазин. А вот тебе, Помона, нужно будет взять кого-то из преподавателей или родителей, чтобы присматривать за мальчиками, поскольку у всех далее было свободное время, они растеклись по магазинам «Паддлмир Юнайтед», «Татсхилл Торнадос», «Холихедские гарпии» и остальных команд, а некоторые вообще оказались в офисах Japanese Yajirushi и Brazilian Varápidos, чем несказанно удивили иностранных продавцов.
— По детям было видно, что они очень довольны поездкой, — улыбнулась Помона. — А что у нас с тренировками? То строение, что начали возводить в сентябре, выглядит готовым.
— Идет завершающий этап внутренней отделки. Прокладываются беговые дорожки по периметру, в середине будет настоящий газон, подогреваемый круглый год. также монтируется полоса препятствий и зона для гимнастических упражнений. Все должно быть готово к следующему понедельнику.
— Несколько настораживает, что директор почти перестал противодействовать нашим изменениям. Не замыслил ли он что-то? От Альбуса можно ждать чего угодно, — вздохнул Флитвик.
— По этому поводу можете совершенно не переживать. За ним тщательно следят. В понедельник начинает работу младшая школа. Тех, кто придут к нам на следующий год из маглорожденных, удалось собрать только десять человек на постоянное обучение. Родители, несмотря на все убеждения и на то, что там преподаются все магловские предметы, не особенно охотно соглашались перевести туда своих детей, но почти всех из оставшихся смогли уговорить на воскресные занятия, так что совсем диких маглорожденных в следующем году у нас не будет, а письма о зачислении в Хогвартс им можно будет раздать в конце обучения.
— Неплохо было бы организовать для них экскурсию в торговый квартал, чтобы наконец избавить профессоров от ежегодных походов за покупками с будущими первокурсниками, — высказалась Минерва, которую очень раздражала эта обязанность.
— Я сообщу дамам-попечительницам, они что-нибудь придумают.
Начальная школа магии и волшебства Лангидрок, Корнуолл, Магическая Британия
 
— Итак, что мы имеем перед открытием, — произнесла Вальбурга.
— Старшие дети, девять-десять лет. По маглорождённым. Будут в основном заниматься в воскресной школе, те, кто вообще согласились. У меня такое ощущение, что Минерва накладывала на родителей Конфундус, когда разносила приглашения. Очень сложно общаться с маглами, причем они видят странности своих детей, но списывают это на что угодно, кроме Магии. И сами дети уже пообвыклись в магловских школах, в которых учатся. Их трудно оторвать от привычной среды, и родители этому совершенно не способствуют. Если Милорд хочет, чтобы все маглорожденные проходили через младшую школу, то нужно принять закон, по которому мы могли бы оказывать небольшое воздействие на маглов-родителей, которые сильно упорствуют, и забирать детей на полный пансион, — доложила Тереза Нотт.
— Да, это проблема. Надо сообщить Милорду и, если он одобрит нашу идею, то подключить Георга. А чистокровные этой возрастной группы? — уточнила Вальбурга.
— Они же давно занимаются дома, и родители не видят особенного смысла в такой школе. Будет 6 детей из числа «наших» и все.
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— Ну и Мерлин с ними. Что по семи-восьмилетним?
— Маглорожденные. Обнаружили два случая жестокого обращения в семье из-за магических выбросов. Родители были настроены агрессивно. Мы немного их «успокоили», детей сразу забрали в школу на полный пансион. Вот в таких случаях тот закон обязательно нужен, — сказала Нарцисса. — Бедные дети, их наказывали за магию. Почему в семьи маглорожденных волшебники в первый раз приходят с письмом из Хогвартса, а не тогда, когда у ребенка случается первый магический выброс? Родители понятия не имеют, с чем они сталкиваются, и страдают дети!
— А в остальном?
— А в остальном неплохо. Из пятнадцати детей семь будут учится по плану дневного пансиона, пять приедут на полный пансион, еще двоих мы уже забрали, и один мальчик будет посещать воскресную школу. Чистокровные снова не особенно заинтересовались, но дети «наших» будут.
— И малыши. Как там дела?
— Неплохо. Пять деток будут жить на полном пансионе. Наши трое и Невилл Лонгботтом — на смешанном. Мы пообещали, что они будут ночевать как в школе, так и в замке. Еще четверо будут учиться по программе дневного обучения, и одна девочка будет посещать воскресную школу, — сообщила Линда Крауч.
— Дай угадаю — это Гермиона Грейнджер? — усмехнулась Вальбурга. — Я надеялась, что они вообще откажутся, когда поняла, что за семья и что за ребенок.
— Мы всегда можем заблокировать ей магию, и стереть семье память, — оскалилась Бэлла. — Никто не узнает.
— Пока воздержимся от радикальных решений, — заметила Вальбурга. — Вижу, у нас остались свободные места.
— Давайте одно отдадим младшему сыну Молли, — предложила Линда. — Какой бы она ни стала, все же она из Прюэттов. Мальчик этот явно полностью заброшен, а тут у него появится шанс измениться.
— Может быть и так. Я сама схожу к Уизли. Все же это внуки Цедреллы Блэк, хоть ее и отсекли от рода.
Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
 
Молли недавно закончила кормить обедом близнецов, Рона и Джинни. Надо сказать, что пока отсутствие Перси не сильно облегчило жизнь ведьме, так как этот ребенок и так не доставлял ей никаких хлопот. Головной болью миссис Уизли были Фред и Джордж. Эти пронырливые и хитрые семилетки, с моторчиками в одном месте успевали во множество мест разом и обязательно делали там что-то такое, что требовало вмешательства матери. На этой неделе они покрасили кур в разные цвета, так как им показалось, что так тем будет жить веселее. Куры впали в стресс и перестали нестись, а собственные яйца были большим подспорьем в готовке и семейном бюджете. Никакие отменяющие заклятия на цвет кур не действовали. Молли пригрозила запереть близнецов на чердаке с упырем на целую неделю, и только тогда они сознались, что куры покрашены не волшебным способом, а разными магловскими красками, что они взяли в сарае у отца. Что-то с этими сорванцами нужно было делать…
Отправив всех детей после обеда по своим комнатам, наказав наводить там порядок, Молли прилегла на диване с холодным компрессом на голове. Вот такая семейная жизнь — это совсем не то, о чем она мечтала! И только волшебница закрыла глаза, как раздался стук в дверь. Застонав, Молли отправилась открывать и, распахнув ее, застыла. Снаружи оказалась последняя из тех, кто мог бы посетить Нору, та, которую все одновременно уважали и боялись. Там стояла леди Вальбурга Блэк.
— Миссис Уизли, добрый день! Разрешите войти?
— Да, конечно, леди Блэк, проходите, пожалуйста.
— Я являюсь главным попечителем Начальной школы магии и волшебства Лангидрок, где один из ваших сыновей, Персиваль, уже несколько дней радует нас своей помощью, приятными манерами и тягой к знаниям.
— Спасибо, и, наверное, есть что-то еще, что вы хотите мне сказать? — уточнила недоумевающая Молли.
— У меня есть хорошая новость. Изначально планировалось предоставлять одной семье только одно бесплатное место для обучения, но у нас был резерв, который оказался не востребован. Мы с другими попечительницами посовещались и решили предоставить это место вашему младшему сыну. Условия такие же — полный пансион и полное обеспечение ребенка.
Молли застыла, не веря своему счастью. Вот если бы еще и близнецов туда отправить…
— А нельзя ли вместо Рона отправить туда близнецов Фреда и Джорджа? Только, по чести сказать, уж очень они проблемные и шебутные.
— Позовите их!
Молли крикнула близнецам, чтобы те спустились. Мальчики еще с верха лестницы узрели важную гостью и потому сошли вниз тихо, без криков и беготни.
— Здравствуйте, молодые люди. Вы хотели бы отправиться в ту же школу, что и ваш старший брат?
— И нам тоже выдадут все такое красивое?
— Да, и мы даже предоставим вам большую красивую комнату, в которой вы будете жить. Есть только одно условие. Оно непреложное, как обет, и его никак нельзя обойти.
— Что за условие? — спросил один из мальчишек.
— В нашей школе не учатся хулиганы. Поэтому как только на вас кто-то пожалуется, вы тут же отправляетесь домой без права восстановления. Согласны на такие условия?
Мальчики переглянулись. С одной стороны, было жать отказываться от экспериментов и розыгрышей, а с другой стороны: отправиться в школу, учиться новому, да и щегольские вещички Перси запали им в душу…
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— Мы согласны! — хором ответили братья.
— Миссис Уизли, все же я бы хотела переговорить и с Рональдом.
Рон выглядел неопрятным и не сильно приветливым. На вопросы отвечал медленно, опасливо поглядывал в сторону братьев.
«Да, это проблемный мальчик. Возьмем мы его, конечно, иначе Молли из него не пойми кого вырастит».
Молли замерла, боясь дышать. Это было просто какое-то чудо! Неужели она останется вдвоем с дочкой?
— Миссис Уизли, мне нужны мерки всех троих мальчиков, чтобы мы приготовили им гардероб. Полный комплект одежды, чтобы надеть в понедельник на открытие, им пришлю в воскресенье. Все остальное их будет ожидать в комнате в школе.
 
Замок Драконий утес
 
— Итак, все проекты запущены, и самые актуальные вопросы решены, — проговорил Монтермар после ужина на небольшом совещании. — Начинаем подготовку к декабрьскому заседанию МКМ. Отправим наших эмиссаров в Северную Америку и Магическую Россию. Я отправлюсь в Китай. Северус займется Европой. У него в Италии нерешенные дела, и, хотя чары конфиденциальности не дадут напрямую итальянским магам делиться информацией со своими родственниками в других европейских магических анклавах, я уверен, что они найдут способ обойти это и многие волшебники уже в курсе возвращения драконов.
— И у нас есть секретная информация по агентам Новой Инквизиции почти по всему миру. Её можно использовать и как добрую волю, и как предмет для торга или шантажа. Смотря как мы намерены действовать, — добавил Малфой.
— Как это ни странно, но я уверен, что все страны мечтают избавиться от главенства в МКМ Дамблдора и Британии в его лице. Сбросить его с этого поста будет очень легко, в этом моменте в единстве всех представителей можно не сомневаться. Сложно найти нового действительно достойного кандидата, который бы реально радел душой за магический мир. Такого уникума придется искать. Да еще он должен устроить большинство анклавов, каждый из который мечтает посадить на это место своего представителя, что даст возможность лоббировать интересы своего анклава и его союзников.
— Это должен быть кто-то вроде потомка ирландского эмигранта в Америку, чья мать афроамериканка, а жена китаянка с японскими корнями, которую усыновила русская пара живущая в Исландии, — посмеялся Рабастан.
— А почему в Исландии? — удивился Сириус.
— Общее население Исландии составляет триста тысяч человек, из них волшебников — всего две сотни. У нее совершенно мизерная доля голосов в МКМ, практически нет никаких собственных интересов, которые стоило бы лоббировать. И как союзник по всем этим причинам она никому не интересна, — пояснил ситуацию старшему брату Регулус.
— Смех-смехом, а насчет кандидата придется думать, — заметил Рудольфус. — Причем думать довольно срочно. Стоит попросить Дитера набросать список магов, у которых будут высокие шансы возглавить МКМ.
— Не забывайте, что совсем скоро Самайн. Нужно, как и на Мабон, сделать праздник Колеса года ощутимым для магов, а не какой-нибудь Хэллоуин, — напомнила Вальбурга. — Обязательно нужно заменить эту странную тыквенную вакханалию в Хогвартсе на традиционный праздничный ужин Самайна и последующие за ним костры и ритуалы вне стен замка.
— Тогда готовимся к Самайну параллельно с подготовкой визитов, и сразу после праздника отправимся на выполнение своих миссий.
Начальная школа магии и волшебства Лангидрок, Корнуолл, Магическая Британия
 
Сегодня состоялось открытие школы. Родители, и маги, и маглы, которые были приглашены на праздник, были в восторге и от самого здания школы, и от парков и садов, что его окружали, и от внутреннего обустройства учебных классов и спален для детей. Леди Вальбурга сказала небольшую приветственную речь, представила профессоров, а дальше маленькие волшебники вместе со своими родителями отправились на экскурсию по школе. Те, кто выбрал в качестве обучения пансион, искали комнаты, на которых были таблички с их именами, и осматривали их вместе с родителями, чтобы те знали в каких условиях живут их дети. Рона Уизли поселили в одной комнате с Дином Томасом. Каждый их них с благоговением осмотрел свой шкаф с висящей и разложенной в нем одеждой, письменный стол для каждого, в ящиках которого было разложено все для учебы.
— Я — Джинна, Джинна Томас, — представилась Молли мать Дина. — Можно просто Джинна.
— Я — Молли Уизли, можно просто Молли, Джинна. Какое чудо эта школа. У меня семеро детей. Двое уже учатся в Хогвартсе, а четверо поступили сюда. Наконец, у меня появится время для себя! — ответила миссис Уизли, пребывая в восхищении и от школы, и от того, сколько всего было куплено вещей для ее мальчиков и какого высокого они были качества.
— У меня только Дин. Но и я счастлива тем, что его сюда пригласили. Я смогу получить образование и что-то сделать со своей жизнью! — ответила Джинна.
Затем Молли переместилась в комнату, в которую поселили близнецов, и сказала, что если их выгонят из этого чудесного места, то она от них отречется и отправит их жить к тете Мюриэль.
Но еще в большем восхищении пребывали немногие родители маглорожденных детей. Несмотря на то, что дамы-попечительницы старались очень правдиво описывать и саму школу и условия обучения и проживания в ней, они не представляли, как это все выглядит на самом деле. И на церемонию открытия, и на экскурсию были приглашены журналисты, которые обещали сделать о школе большие репортажи.
Харри, Драко, Тео и Невилл, взятый ими под покровительство, красиво и аккуратно одетые, тоже ходили со всеми по давно изученному поместью, но в какой-то момент им это надоело, и они забрались на подоконник одной из оконных арок и стали гадать, отведут ли их сегодня к пегасам, жеребят которых подарил школе лорд Прюэтт, или в теплицу с волшебными растениями.
— Пегасов не бывает! — неожиданно раздался девчачий голосок из-за шторы, которой были укрыты от посторонних взглядов мальчики. — И слезайте! Сидеть на подоконниках запрещено!
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Шторы разъехались явив маленьким магам очень уверенную в себе девочку с огромной кудрявой каштановой копной волос.
— И кем же это запрещено? — высокомерно протянул Драко, который терпеть не мог, когда кто-то сует свой нос в дела их компании, а уж тем более, когда этот кто-то — невоспитанная девчонка.
— Нельзя — и все! Во-первых, это некультурно, а во-вторых, наверняка здесь есть какие-то правила, в которых вы сможете прочесть запрет.
— Надо попросить бабушку, если вдруг она решит написать перечень запретов, чтобы сидение на подоконниках туда не входило, — заметил Харри и подмигнул своим соплеменникам.
— Вы не можете указывать взрослым, что им делать!
— Указывать — нет, но попросить можно всегда, — ответил Тео, молчавший до сих пор, и добавил: — Ты иди, девочка, куда шла, оставь нас в покое.
— Я уйду, но я приведу кого-нибудь из взрослых, чтобы всех вас наказали! — заявила девочка, вздернула кверху свой носик и, махнув волосами, побежала по коридору.
— Магла, что с нее взять, — буркнул недовольный Драко.
— Магла магле рознь! Дети дяди Тони жили с маглами, и они совершенно не такие как эта.
— Я сам жил с маглами, и тоже на нее не похож, — заметил Харри.
Мальчикам уже и самим надоело прятаться в окне, и они проголодались. Это говорило о том, что скоро обед. Они вылезли из своего укрытия и направились в сторону учительской, чтобы там найти кого-то из своих мам и прочих родственниц и поинтересоваться у них об обеде.
— Вот! Вот эти мальчики-нарушители, — гордо заявила та противна девчонка, которая привела за собой Терезу Нотт.
— Мам, мы просто немного устали и устроились отдохнуть, а сейчас шли к вам, чтобы осведомиться по поводу обеда.
— Вот видишь, никаких нарушений, — вежливо обратилась Тереза к Гермионе Грейнджер, которую она очень хорошо запомнила.
— Это неправильно! Они же нарушали правила!
— Да где ты видела эти правила, которые мы нарушали! — уже начал выходить из себя Гарри, и в воздухе потянуло дымком.
— Мисс Грейнджер. Ваши правила соблюдаются только в вашем доме. В этом доме наши правила, и они не запрещают детям сидеть на подоконниках. Все окна — зачарованы. Нет никакой опасности упасть. А если мы продолжим и дальше спорить, то опоздаем на обед, после которого такие ученики как вы, мисс Грейнджер, что выбрали воскресное обучение, отправятся домой.
— Слава Мерлину эта дромакудр не будет здесь жить и ходить на уроки с нами, — сказал свою первую фразу за все время Невилл.
— Кто это — драмокудр? — удивился Тео, который считал, что знает все магические создания.
— Это она, та девочка. Лохмато-кудрявая и прет упрямо вперед как взбесившийся дромарог.
Рассмеявшись удачной шутке застенчивого Невилла, мальчики поспешили на обед.
Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
 
Вернувшись из школы, Молли наслаждалась тишиной и спокойствием. Закатившая истерику Джинни была направлена до завтра к Мюриэль, так как в школу ее было решено не брать, чтобы она там опять не устроила скандала, поэтому волшебница, наверное, впервые за долгие годы была в доме одна.
— Так, нужно составить план. Вальбурга так на меня смотрела, как на попрошайку из Лютного. Да я и сама вижу, что выгляжу не пойми как. Время теперь есть. Сварю себе зелье стройности, подкоплю денег и сама сделаю «Шелка Афродиты», не зря я была лучшей на курсе по зельеварению. Гардероб, с ним тоже нужно что-то делать, но сначала — фигура!
За такими приятными размышлениями Молли едва не пропустила стук в дверь. Это явился Дамблдор.
— А Артур еще не пришел с работы, — сказа миссис Уизли, стараясь быть вежливой, хоть она и была сильно раздражена визитом старика, оторвавшего ее от жизненного планирования.
— Ничего, подай мне чайку, Молли, с пирожками, уж очень они у тебя вкусные.
«Ишь ты — подай! Я что ему домовой эльф?!» — мысленно возмутилась миссис Уизли и произнесла вслух:
— Нет пирожков. Я на диете. Да и Артуру не мешало бы сбросить как минимум стоун. В Хогвартсе, Альбус, попьешь.
«И действительно — чего он к нам взял моду ходить то обедать, то ужинать или чаевничать. Ему в школе еду ограничили или поболтать не с кем?»
Директору явно не понравилось такое отношение супруги соратника, и он сменил благодушный тон, на более деловой.
— Позови Рона, я хочу поговорить с мальчиком.
— А нет Рона, и никого нет. Думаю, что тебе следует…
— Как нет Рона? А где он? И где все?
— Перси, близнецы и Рон поступили учиться в Начальную школу магии, в Лангидрок. А Джинни гостит у Мюриэль.
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— Ты с ума сошла Молли! Как ты могла отправить детей в школу, где всем заправляют тёмные маги?!
— Ты, Альбус, сам там не был и ничего не знаешь. Какие темные маги? Там даже отец мой был, и лорд Гринграсс. Они что-то там подарили школе. А их темными точно назвать нельзя. И я заметила, что там много маглокровок. Их бы точно при темных там не было. Такая красивая школа. А какие спальни! Большие, светлые. И поселили моих мальчиков по двое. Я всем довольна, и ты, Альбус, меня ничем не убедишь, что это плохо.
— Интересно, где вы взяли деньги на обучение четверых детей в такой школе. Она, наверное, дорогая.
— Да, мы небогаты. И не обязательно нам все время на это указывать. Платить за школу не нужно — все оплачивают попечители. Они даже обеспечили моих детей формой и прочей одеждой, учебниками и всем, что требуется для занятий.
— Вот! Они вас подкупают, а вы этого не замечаете! Скажи мне адрес школы — я тотчас направлюсь туда и верну всех твоих детей домой!
— Скажу, обязательно скажу, сейчас вот только начищу вот эту сковородку, — сказала Молли, угрожающе помахивая огромной чугунной сковородкой, одной их тех, в которых она готовила обед на всю семью.
— Молли!
— Альбус! Уйди по-хорошему, прошу, пока у тебя тут случайно голова не разболелась!
Дамблдору ничего не оставалось, как ретироваться восвояси. Добравшись до кабинета, он, наконец, получил для себя чайник чая и стал думать о том, что он пропустил такое важное событие, как открытие младшей школы. Никаких подробностей у Молли он узнать не успел. Оставалось дожидаться завтрашних газет, которые наверняка будут освещать это событие.
==========
Глава 48. На поиски Якуба Шайверетча на бусти [127]
На фикбуке теперь можно читать еще два моих фанфика
«Мальчика не находили? Вот такусенького…» https://ficbook.net/readfic/11222647 «Белая королева Темного лорда» https://ficbook.net/readfic/11643833
 
Примечание к части
Для тех, кто еще не посмотрел про Лангидрок
https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/625a8cd082625e26dc68ba70
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Примечание к части 15-16 октября 1985 года
Глава 48. На поиски Якуба Шайверетча
 
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
В ДМП сегодня был гость — Вальдемар Вольфссеген. Он принес копии документов, что они вместе с лордом Принцем прихватили у Кардинала Джузеппе Манчини. Это были папки по всем странам, где Новая Инквизиция имела своих агентов.
— Милорд просил проанализировать данные и решить, как целесообразнее поступить: просто разослать информацию по магическим анклавам, чтобы уведомить их руководство об имеющихся агентах, или попытаться как-то воспользоваться этими данными с пользой самим.
— Господин Дракон решил прибрать к рукам уже налаженную сеть агентов, чтобы они работали на нас? — удивился Дермонт О`Нейл. — Идея интересная.
— Не думаю, что он имел в виду это, — покачала головой Амелия Боунс. — Хотя… Если они еще не зарылись в песок, узнав о судьбе кардинала и его помощника, то можно попытаться извлечь из этого кое-какую пользу.
— Эх жаль упустили мы Шайверетча… — вздохнул Энтони Ньюболд.
— Не думаю, что это окончательно, — задумчиво произнес Петер Ругхарт. — Мне кажется, если у нас будет интересное предложение для Якуба, то он рассмотрит его. Вряд ли он заинтересован в окончательной потере своего бизнеса тут, в Лондоне.
— Но где же мы его будем искать? Если мы его не смогли взять в его собственной лавке, не думаю, что он где-то случайно засветится, — констатировал Ньюболд. — Не думаю, что он разгуливает где-то, к примеру, по Насыпному нагорью в своей чудаковатой шляпе.
— А мы не станем его искать, — улыбнулся Ругхарт. — Как мы все помним, отец Якуба владел «Shyverwretchovy jedy a odvary» в Пражском Граде на Luční ulička. После трагической гибели всей семьи выжили только двое: Якуб, которого отправили в Лондон, и его старший брат, Шауль Герш Шайверетч. Что-то мне подсказывает, что если мы выйдем на контакт с ним, то найдем и нашего Шайверетча.
— Тогда у меня три вопроса: что мы, собственно, хотим от Шайверетча, что мы ему предложим и кто отправится ему все это предложить.
— Организованные рабочие группы, судя по этим документам, у нас имеются в Северной Америке, в Испании, в самой Италии и еще в Латинской Америке. Мои люди, оставленные следить за кардиналом в Ватикане, сообщили, что Престол пока держит произошедшее со своим Председателем Администрации церковного имущества в тайне, исходя, видимо, из каких-то своих интересов, — сообщил Вальдемар.
— Синьор Романо, который исполнял роль связного между кардиналом и Шайверетчем, спокойно себе живет в квартирке на Серебряной аллее и ни о чем не переживает, считая, видимо, что просто пока нет никаких заданий, — добавил Дермонт О`Нейл.
— Если пролегиллиментить этого Романо и узнать, каким способом он получал информацию из Ватикана, можно будет ему прислать сообщение какого-нибудь такого плана: «Произошла форс-мажорная ситуация. Ватиканский офис будет руководить организацией тайно, через главу британской ячейки Якуба Шайверетча», — предложил Энтони Ньюболд.
— И что нам это даст? — уточнил Вольфссеген.
— Там посмотрим. Как минимум соберем сведения чужими руками о том, что интересного происходит в странах, где у Новой Инквизиции было хотя бы по одному агенту. Выберем тех, кто имеет реальный доступ к закрытой информации, к примеру, как настроен их анклав перед выборами председателя МКМ. А потом можем пафосно сдать агентов правительствам, так как еврей, стоящий во главе католической карающей организации — это анекдот, — и Петер Ругхарт иронично усмехнулся.
— Поскольку это будет разовая акция, то пообещаем Шайверетчу амнистию за его делишки с Новой Инквизицией и отвод глаз Аврората от незаконных операций с зельями и сомнительного рода сделок… в разумных границах, — предложила мадам Боунс. — Теперь осталось решить, кого послать.
— Думаю, что лучше всего будет, если на встречу поеду я, — предложил Вальдемар. — Возьму еще кого-нибудь из замка. Всяко вдвоем сподручнее.
— Хорошо, я как раз собиралась просить об этом именно вас, — согласилась Амелия. — У нас тут других дел полно. К примеру, слежка за Альбусом. Что за вчерашний день показал артефакт?
— Ничего интересного, кроме одной неясности. Дамблдор вчера весь день пробыл в Хогвартсе. Вечером направился в свой коттедж в Годрикову Впадину и спустя полчаса просто пропал для артефакта, а через час появился снова внутри, — проговорил Энтони Ньюболд. — Носил утром артефакт для проверки невыразимцам. Они сказали работает в штатном режиме. Объяснили то, что Альбус выпадал из зоны досягаемости, тем, что у него, скорее всего, есть помещение, экранирующее магию.
— Очень интересно, — заметила Амелия. — Возьмите с собой специалиста по охранным чарам и исследуйте, что стоит у директора на его доме. Уже можно с ним не миндальничать и взяться за разработку сурово. Мы должны обыскать весь коттедж, заодно найти это самое экранируемое помещение и узнать, что у него там.
 Большой зал, Замок Хогвартс, Шотландия
Утренний выпуск «Ежедневного Пророка» порадовал большой статьей об открытии Начальной школы магии и волшебства Лангидрок, сопровождающейся фотографиями и интервью с сотрудниками школы и родителями, которые привели туда своих детей. Ученики Хогвартса оживленно обсуждали то, как им было жаль, что в их дошкольное время такого не было.
— Представляешь! У них там есть пегасы, — сказала Ирэн Долохова своему брату Николасу за столом Слизерина. — Как было бы здорово полетать на них!
— Безусловно, такая обширная подготовка перед Хогвартсом позволит показывать совершенно другие результаты, — проговорил
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с сожалением, что у него такого не было, первокурсник Гус Гарольд своему соседу по комнате и столу Рейвенкло Хендри Кемпбеллу.
— Мама вчера вечером прислала письмо, — сообщил пятикурсник Уильям Уизли своему брату Чарли. — Нам очень повезло! Сначала в эту школу зачислили только Перси, а потом нашли возможность забрать и Фреда с Джорджем, и Рона.
— Мерлин, где же мама нашла столько средств, чтобы всех отправить в школу?
— Это не стоило ни кната. Попечители обеспечивают тех, кто нуждается, всем от одежды до школьных принадлежностей и учебников. И условия проживания просто шикарные — ну, ты видел на фото в газете. Надеюсь, близнецов не выгонят оттуда в первую же неделю…
— Коллеги, вы не считаете, что нам бы стоило навестить эту неожиданно открывшуюся новую школу? — предложил Альбус деканам и профессорам. — Стоит проверить, чему они там собираются учить таких маленьких магов.
— Директор, как мне кажется, нам таких полномочий никто не давал, — иронично заметил Георг Селвин.
— Те, кому положено следить за качеством образования, наверняка одобрили учебный план и программы этой школы, иначе бы она просто не смогла открыться, — добавила Минерва. — Мне присылали из Департамента образования на экспертизу их программу обучения началам трансфигурации. Я ее прочла и завизировала. Очень хорошая программа. Когда к нам придут дети, которые обучались по ней, в классе будет возможно преподавать на совершенно другом уровне.
— Я тоже входил в комиссию по утверждению программы обучения началам моего предмета, — присоединился к Минерве Филиус. — И я поддерживаю все, что сказала моя коллега. Я очень рад, что кто-то наконец додумался до того, что мы получаем на первом курсе совершенно разноуровневый по готовности контингент, где чистокровные маги, занимавшиеся с репетиторами у себя дома, на голову превосходят маглорожденных, которые только что узнали о том, что они маги.
— А почему меня не привлекли к проверке программ этой школы? — возмутился Альбус.
— Возможно, потому, что ты уже очень давно ничего не преподаешь? — усмехнулась Минерва. — Трансфигурацию проверяла я, чем ты мог бы помочь?
— Вот тут пишут, что маглорожденных будут обучать традициям и законам магического мира. Я как бывший Верховный чародей вполне мог бы изучить программу этого обучения, — высказался Дамблдор.
— Мне кажется, что традиции — это не ваш конек, — заметил Селвин.
— Возможно, я не владею знанием всех древних традиций, зато могу оценить их полезность в современном мире и оградить детей от совершенно ненужных знаний, — уверенно заявил Дамблдор.
— Ограждать от знаний у тебя, Альбус, получается лучше всего, — произнесла Помона Спраут и многозначительно посмотрела на остальных.
— И этот опыт совмещения изучения магловских дисциплин с магическими я вижу очень полезным, — неожиданно вступила в дискуссию профессор Вектор. — В моем предмете совершенно обратная ситуация. Маглорожденные дети приходят к нам с довольно приличной базой по математике, а чистокровные маги не могут уверенно складывать и вычитать числа больше ста, не говоря о том, что умножение и деление для них — совершенно незнакомые слова.
— Мне кажется, что вы все находитесь в какой-то непонятной эйфории, — покачал головой Дамблдор. — Вы представляете, чему там еще будут учить детей, если главной попечительницей является леди Блэк?
— Очень даже представляю, — ответила Батшеда Бабблинг, кивнув в сторону стола Гриффиндора. — В первую очередь, держать ровно спину, убирать локти со стола и не чавкать. Правильно приветствовать друг друга и профессоров. Соблюдать дисциплину на занятиях, на которые являться чистыми и аккуратными. Даже если наши будущие ученики усвоят в этой школе только это, я уже буду довольна.
— Вы не хотите меня слышать, — произнес с ноткой трагизма в голосе Альбус, обвел всех профессоров печальным взором и остановился на Главе Дома Слизерин. — Мистер Селвин, я уверен, что вы знаете адрес сего заведения. Не соблаговолите поделиться им со мной? Я планирую нанести им визит, чтобы лично все на месте проверить.
— Увы, вы переоцениваете мою осведомленность, — ответил Дамбдору Герман. — Думаю, вам стоит обратиться в Департамент образования, чтобы узнать у них адрес и согласовать ваш визит. Поскольку в этой школе обучаются волшебники, начиная с пяти лет, — будущее нашей Магической Британии, то, как я слышал, приняты беспрецедентные меры безопасности для их защиты. Будьте готовы к тому, что вас просто туда не пустят.
 Luční ulička, Пражский Град, Магическая Чехия
Вальдемар Вольфссеген взял с собой в Прагу Барти Крауча, как полиглота, а также легкого в общении человека и серьезного бойца. По непонятной логике, аппарационная площадка для международных перемещений находилась посреди забитого магловскими туристами района Градчаны, хорошо хоть в скрытой от маглов зоне Ледебургского сада, где в одноименном Ледебургском дворце располагался Чешский магический земский сейм и его глава. На выходе из сада магические путешественники должны были пройти через регистрационное бюро, где на туристов из Магической Британии посмотрели не слишком-то дружелюбно.
— Вот, Барти, это все последствия деятельности вашего Дамблдора. Никому, кроме него самого, не нравятся идеи единения с маглами. Тем более об этом опасно говорить в центре темной магии и алхимии, коей является Прага. В XIV столетии, при Карле IV, Прага была больше Парижа и Лондона, да и до XVI века пышнее многих богатых европейских городов. В Пражском граде традиционно селились алхимики. Кстати, где-то здесь пытался провести Великое делание ваш безухий соотечественник сэр Эдвард Талбот, больше известный как Эдвард Келли.
За разговором они быстро прошли магловскую Злату уличку и через проход в Белой башне, которая находилась в конце западной части этой колоритной улицы, наконец прошли на магическую Luční ulička. В первой попавшейся лавке, торгующей всеми видами котлов, Барти быстро выяснил где находятся «Shyverwretchovy jedy a odvary», туда Вольфссенген и Крауч и направили свои стопы.
«Shyverwretchovy jedy a odvary» выглядели намного цивильнее мрачноватых лондонских «Ядов и Отваров Шайверетча» на Ноктюрн аллее в Лондоне. А вот хозяин был очень похож на своего брата Якуба, только выше, толще и старше, и носил точно такой же велюровый самет. Видимо, это было семейной традицией.
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— Dobrý den, pane Shiveretchi. Máme pro vás jednu citlivou záležitost, mohli bychom ji probrat v soukromí?[128]
— Představte se prosím, pánové, [129] — ответил Шауль Герш Шайверетч и окинул обоих визитеров с ног до головы подозрительным взглядом.
— Jsme Kouzelníci z Británie a jednáme s vaším bratrem Jakubem.[130].
— Что вы маг, пан, я вижу, — перешел на английский язык хозяин лавки. — Но не уверен, что правильно понял, кто ваш спутник.
— Неужели чешские маги так быстро забыли нас?
— Nech mě být, paní Magie, [131] пан Церинген? Как давно тут вас не было!
— Вольфссеген, теперь это наше имя.
— Что за дело у вас к моему брату?
— Мы хотим предложить ему сделку. Вернуть ему возможность спокойно работать в его лавке в обмен на небольшую услугу, — ответил Вальдемар.
— Приходите вечером в Йозефов. Я живу в доме, что за Староновой синагогой. К семи будет нормально к ужину.
— Йозефов он же между Влтавой и Староместской площадью? — уточнил Вальдемар.
— Да, там. Не бойтесь, голем нашего предка там не разгуливает, — пошутил Шауль.
В это мгновение звякнул колокольчик входной двери, и в лавку зашли клиенты.
— Чем займемся до вечера? — спросил Барти.
— В этом городе можно идти куда угодно. Как ты знаешь, Прага переводится с чешского — «порог». В этом городе завеса между мирами очень тонка и доступна, поэтому этому город иногда называют магической столицей мира. Но так как ты здесь впервые и времени у нас не так много, предлагаю Карлов мост, Староместские куранты и, раз уж мы тут, поднимемся на Петршин холм. Там мощное место силы, древнее капище. Проведем обряды очищения и благодарения.
— Как скажешь, я про Прагу, к сожалению, ничего не знаю, но как вернусь — обязательно почитаю её историю.
— Не может быть, чтобы ты ничего не помнил. Нумерологию изучал? Дата и время основания этого моста королем Чехии Карлом IV, бывшим по совместительству императором Римской империи, один из самых известных примеров правильного магического цифрового палиндрома. Ну, вспомнил?
 — Точно! Палиндром «Удачный выбор Карла»![132] 1357 (год) — 9 (день) — 7 (месяц) — 5:31 (время) — и вот мост простоял столетия.
Вальдемар и Барти подошли к мосту, на котором было множество маглов: художников, рисующих на месте портреты желающих, торговцев сувенирами, продающих всем желающим открытки с видами Праги, деревянные игрушки, куклы-марионетки, недорогие
украшения с гранатом и влтавином, [133] небольшие по размеру изделия из хрусталя: рюмки, пепельницы, фигурки животных и людей, рамки для фотографий.
Больше всего на мосту было туристов. Вальдемар даже заметил три группы магов, которым их экскурсоводы с улыбкой
демонстрировали, как маглы старательно натирают барельефы под статуей Яна Непомуцкого,[134] и решетку, откуда сбросили его мертвое тело во Влтаву, чтобы загаданное ими желание исполнилось.
— Предлагаю поспешить на Староместскую площадь и занять там наблюдательный пост на уличной веранде Staroměstská restaurace. Там мы будем, как неправильные взрослые маги не пить чешское пиво, а есть чешский штрудель с мороженым и запивать его кофе по-чешски и, одновременно с этим, наблюдать, как будут двигаться фигурки астрономических часов на здешней ратуше, созданных замечательным мастером-магом Яном Шинделем почти пятьсот лет назад.
Когда Вальдемар и Барти сделали заказ, Вольфссеген сказал:
— В декоре этих часов есть интересные моменты. Два василиска и феникс, расположенные на козырьке, что указывает на то, что и в отделке не обошлось без магов или сквибов.
Штрудель и кофе были отличными. Стрелки на часах указали на три часа — и началось действо в духе средневековья, когда в верхних окошках один за другим стали появляться апостолы, а завершающим участником был Иисус. Статуи по бокам часов также пришли в движение. Скелет, который символизирует смерть, переворачивал часы и кивал Турку, Турок отрицательно мотал головой. Скряга встряхивал кошелек, а архангел с мечом карал его, являясь воплощением наказания для грешников. Окончание представления ознаменовалось криком петуха.
— Теперь на Петршин холм! — сообщил Вальдемар, и они с Барти аппарировали туда, с трудом найдя вокруг Староместской площади неприметный уголок.
Ритуальная площадка располагалась в углу Шёнборнского сада, скрытая от маглов чарами. В Шёнборнском замке располагались магловское посольства США и представительство Магической Северной Америки. Волшебники, что там работали, исправно обеспечивали желающих провести ритуалы в расположенном рядом с ними месте силы, которое представляло из себя большой круг из древнего камня, всем необходимым. На каменном же столике были расставлены свечи трех цветов: белого, черного и красного — разных размеров, а также лежали связанные пучки разнообразных трав. И Вальдемар, и Барти были хорошо знакомы с ритуалистикой, потому каждый выбрал то, что требовалось ему, и провел по два ритуала.
— Хорошее место, — сказал Барти после того, как они закончили и вышли из сада. — Я просто наполнен силой.
— А я-то думал, как нам провести оставшееся время до назначенного Шайверетчем. Тогда приглашаю посетить прекрасную библиотеку, здесь неподалеку.
— Здесь есть магическая библиотека? — удивился Барти.
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— Нет, библиотека магловская, но от этого она не становится хуже. Там полно древних манускриптов, существующих в единственном экземпляре. Мы идем в Страговский монастырь.
— О, туда спешат и маглы!
— Увы, должен разочаровать. Маглы спешат отведать продукты пивоварни этого же монастыря в здешнем трактире. Мы же пойдем внутрь, ибо именно Страговская библиотека представляет собой одно из самых ценных достояний монастыря. В
настоящее время в хранилищах библиотеки находится около 130 000 книг, полторы тысячи инкунабул,[135] две с половиной тысячи рукописей, несколько тысяч графических листов, а также исторические карты.
— Потрясающе! — восхитился известный книгочей Крауч.
***
Путешественники вышли из библиотеки аккурат за четверть часа до назначенного времени визита, поэтому у двери жилища Шауля Герша Шайверетча стояли вовремя.
В гостиной зельевара Вальдемар озвучил предложение британского Департамента магической безопасности, уверенный, что Якуб слушает его, скрытый чарами, потому, когда он закончил говорить, произнес:
— Уважаемый Якуб, я уверен, что это лучшее решение для вас, если вы хотите сохранить свою лавку в Лондоне и продолжить там свой бизнес.
— Я тоже так думаю, — согласился второй младший брат Шауля, появляясь в прежде пустом кресле у окна. — Тем более, если это разовая помощь и вы обещаете, что эта организация скоро прекратит свое существование и я смогу быть свободен от обязательств, которые унаследовал от дяди Михаэля. Поверьте, мне они тоже были в тягость.
Согласие Якуба отметили богатым обедом, после которого отбыли в Лондон уже втроем. Шайверетч должен был сыграть свою роль в подготовке к декабрьскому заседанию Международной Конфедерации Магов, которое постепенно приближалось, а вместе с ним и конец Дамблдора.
 
Примечание к части
https://youtu.be/BeXLoHoVZmk
https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/62a20a29e107962ef0c7c453
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Примечание к части 17-20 октября 1985 года
Глава 49. Начало операции "Шайверетч" & Планы Дамблдора
 
 Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
Когда Вольфссеген и Крауч доставили Шайверетча в Лондон, в ДМП собралась расширенная группа, которая должна была курировать эту операцию. В нее вошли: мадам Боунс со своими оперативниками и следователем, Бёрк и два невыразимца, а также Вальдемар Вольфссеген.
— Проанализировав всю документацию по агентуре Новой Инквизиции Ватикана,[136] я пришел к выводу, что в каждом анклаве работала одна и та же схема. Если действовала группа, то обязательно вербовался местный житель, ведущий продажи по каталогам, через магическую почту, аналогичную нашей, совиной. К нему приставлялся эмиссар из Ватикана, который передавал задания, через этого «связного» агентам и у него же забирал их отчеты. Если в анклаве был всего один агент, то с ним работали через почтовые отделения с номерными ящиками, которые есть в любом магическом поселении мира. Отправлял туда задания и забирал ответы агентов один из пятерых эмиссаров групп работающих на территории Северной и Латинской Америки, Испании, Италии, и наш британский сеньор Романо. Выбирался тот, кто просто был ближе территориально. Исключение составляло Азиатское направление, его курировал некий Фернандо Энрике Сомало, племянник Эдуардо Мартинеса Сомало, Государственного секретаря Святого Престола. Этот Фернандо, ожидаемо, служит в APSA мелким клерком в сутане, — докладывал Петер Ругхарт.
— И что это нам дает? — спросил Энтони Ньюболд.
— Я еще не договорил, — посмотрел со значением на нетерпеливого оперативника следователь. — В данный момент этого Фернандо отправили по поддельным документам подальше от Ватикана с официальной миссией проверки крупнейшей в мире
семинарии, что находится в Нигерии, и помогли ему уверовать, что его неофициальной задачей, поставленной НИВ,[137] является поиск потенциальных агентов среди студентов семинарии. И пока он будет там работать по обеим задачам, мы воспользуемся его личностью, чтобы передать через остальных эмиссаров сообщение, что на неопределенный период, до прояснения ситуации, координатором деятельности всех агентов назначается Якуб Шайверетч.
— Вы думаете, они на это купятся? — усомнился Дермонт О`Нейл.
— Должны. По крайней мере, на период до декабрьского заседания МКМ, — ответила мадам Боунс.
— У нас есть образцы отсылаемых ранее распоряжений от руководства НИВ. Мы постараемся соблюсти стиль и форму, а бумага и конверты из офиса кардинала Манчини попали к нам вместе с документами по агентуре. Так что выглядеть все будет достоверно, — заверил один из невыразимцев.
— Тогда давайте пригласим господина Шайверетча и посвятим его в наш план, — сказала Амелия.
Через пять минут Якуб сидел у стола главы ДМП с чашкой чая, которую он попросил, и слушал то, что он должен был сделать.
— Моя роль, как я понял, абсолютно не велика: разослать всем кураторам задание для агентов, а потом принять их отчеты. Это все? — уточнил Шайверетч.
— Мы предполагаем, что вас может кто-то навестить для проверки достоверности сообщения о назначении вас временным координатором. Это может быть кто угодно, потому мы с вами проработаем, как вы будете действовать и что говорить, когда кто-то придет с этой целью. Вашу безопасность мы гарантируем, так как на весь срок операции в аптеке будут установлены артефакты слежения, а в лавке напротив постоянно будут дежурить двое наших сотрудников, — ответила мадам Боунс.
— А для чего все это затевается? — поинтересовался Якуб.
— Мы хотим получить кое-какую информацию для себя, перед тем как рассекретить данные руководствам тех анклавов, где действуют эти агенты. Так что срок вашей работы недолгий, и будем надеяться, что у вас все получится, — сказал Бёрк.
— Страх пред неудачей хуже самой неудачи. Если Шайверетч за что берется, он это делает хорошо, — произнес Якуб.
Замок Хогвартс, Шотландия
Альбус Дамблдор пребывал в глубокой задумчивости. Он сегодня с трудом открыл дверь в скрытую башню, где хранятся перо и книга, определяющие судьбу волшебников. Замок то ли показывал свой характер, недовольный работой директора, то ли намекал, что ему недолго осталось пребывать на этом посту и нечего смотреть на бесценные артефакты. Испугавшись того, что доступ может быть и вовсе закрыт, директор забрал оттуда то, что сам оставил там на хранение и что составляло не меньшую ценность — диадему Ровены Рейвенкло, которая была еще и хоркруксом Тома Риддла.
— Вот, Том, близится твой час, — произнес Альбус, поглаживая резную крышку шкатулки. — Думаю, что мы с тобой встряхнем Британию в Самайн. В эту ночь ты развоплотился, в эту ночь я верну тебя.
Дамблдор нашел обряд возрождения из хоркрукса, для которого нужно будет сварить очень древнее и тёмное зелье, «Кость,
плоть и кровь»,[138] которое возвращает материальное тело «тому, кто его лишился, но остался жив». Само по себе зелье было очень интересным. Оно содержало в себе большую магическую силу, благодаря идеальному сочетанию трех главных его составляющих. Кость отца — это материализация силы «права по рождению», прямое обращение к предкам, к основе, к началам всего сущего, заявка на возрождение. Плоть слуги — ритуальная жертва. Без жертвы плоти невозможно ее творение. Добровольное жертвование плоти слугой, говоря другими словами, самопожертвование им своей плоти, должно влить в творимую плоть энергию этой жертвы, оживляя ее. Кровь врага — агрессивная субстанция, разогревающая зелье. Когда она льется в зелье, то ее течение становится движущей силой творимой плоти, то есть делает созданное тело подвижным. Жертва крови — признанный способ творения. Ацтекские маги верили, что Кетцалькоатль дал жизнь человечеству, сотворив первых людей из собственной крови.
Плоть слуги, отданная добровольно, у него была. Когда он еще мог спокойно посещать Азкабан, он велел охранникам предложить Беллатрисе Блэк добровольно отдать ее волосы в обмен на то, что ее мужа и его брата поместят к ней поближе. Она охотно согласилась. Палочки у нее не было и потому провести обряд безопасного отсечения она не смогла. Кровь недруга, взятая насильно, тоже была. Примерно в то же время по его просьбе охранники связали Сириуса Блэка и откачали у него почти пинту крови. Естественно, без его согласия. Все это уже несколько лет хранилось под чарами стазиса.
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«И я точно знаю, где взять кость твоего отца».
Альбус встал, взял шкатулку и спрятал ее в скрытый в стене сейф, намереваясь потом перенести ее в бункер под своим коттеджем. Из сейфа же он взял хрустальную пирамидку небольшого размера, волшебную карту Британии и фиал с какой-то темно-красной жидкостью.
— Пора нанести визит в эту новую школу и посмотреть, кто и чему там учит будущих студентов Хогвартса. Хорошо, что я точно знаю, что сын Молли в этой мордредовой школе, и что у меня есть немного его крови, — проворчал себе под нос директор, раскладывая на столе карту, устанавливая на нее пирамидку, на которую он капнул из фиала пару бордовых капель.
Пирамидка заскользила по поверхности карты и остановилась недалеко от английского городка Бодмин в Корнуолле, в лесистой долине реки Фоуи.
— Хм, на карте ничего здесь нет. Видимо, использовали чары ненаносимости. Ну что же, попробую аппарировать туда по координатам.
Начальная школа магии и волшебства Лангидрок, Корнуолл, Магическая Британия
Попасть внутрь школы Лангидрок было весьма непросто. Дамы, после всего, что они недавно узнали, и того, что им пришлось пережить в жизни, были несколько помешаны на безопасности. Августус рассчитал практически непробиваемый купол из нескольких слоев, которым накрыли всю территорию поместья, отданного детям. Затем, Лангидрок навестил Монтермар, чей пунктик о безопасности сына был побольше, чем у всех дам-попечительниц вместе взятых, и добавил к защите пару своих, драконьих слоев, сделав ее полностью неуязвимой для всех остальных. В довершение всего в небольшой коттедж, Ньютен-лодж, что располагался за пределами купола, но в его непосредственной близости, заселились вервольфы, которых Вальбурга попросила выделить в качестве «живой» охраны «на всякий случай». Никто не думал, что найдется маг, который рискнет попробовать взломать охранный купол школы. Но Вольфссегены просто присматривали за периметром. Также они были готовы в любой момент оказаться в нужном месте и внутри купола, если что-то случится на территории школы.
Лангидрок был не только ненаносим на карты, но и ненаходим. И когда Дамблдор переместился по координатам, что показал кровный поиск, он просто оказался в лесу. Но Альбус был действительно сильным и знающим магом и умел снимать чары ненаходимости. Произнеся очень длинное и заковыристое заклинание, он смог теперь увидеть огромный непрозрачный для него купол серебристого цвета, который, казалось, состоял из текущего расплавленного серебра. Дамблдор такой защиты не знал. Он просканировал купол целиком и обнаружил несколько слоёв стандартных охранных чар: огневых, воздушных, водных, от взрывных заклятий, антиаппарационный купол, защиту от нежити, звукоизоляцию и два слоя чего-то неопределяемого снаружи всего.
— Даже у Хогвартса меньше наворочено, — проворчал Альбус, вытаскивая палочку и задумчиво глядя на купол.
Вервольфы, что наблюдали за директором с самого момента его появления, увидев, что тот собирается колдовать, дружно надели заглушающие наушники, о которых их предупредил Дракон, установив свою защиту.
— Интересно, зачем им слой звукоизоляции, — удивился директор, кастуя заклинание из арсенала взломщиков заклятий, и как только оно сорвалось с кончика его палочки и ударилось в купол, он уже знал ответ на свой вопрос, так как «серебро» ответило на его попытку пройти через купол таким звуком, который невозможно описать. Это было сочетание рёва, грома, воя, грохота, крика огромной мощности. Альбус упал на колени, выронив палочку, пытаясь закрыть руками уши, взорвавшиеся болью. Звук прекратился, но боль в ушах — нет, а к ней добавилась вытекающая из них кровь.
Монтермар, занятый изучением плана Северуса по созданию школы зельеваров, почувствовал, что кто-то пытался взломать недавно установленный им на Лангидроке Иерихон. Харри прямо сейчас был там, как и все другие ученики. Дракон отложил все дела и перенесся туда.
Вервольфы окружили Дамблдора, что-то ему говоря, но тот их не слышал. Альбус подобрал свою палочку и сделал попытку аппарировать, но не смог.
Монтермар подошел к Вольфссегенам, они расступились, давая ему доступ к нарушителю. Догадавшись, что директор Хогвартса никого не слышит из-за поврежденных барабанных перепонок, Монтермар послал ему прямо в голову мысль: «Лучше не двигайтесь. Я вызвал специалистов из Мунго и авроров. Они все скоро будут».
— Дождитесь авроров и целителей. Пусть последние его на месте подлатают, а первые заберут в Аврорат и допросят, с какой целью он взламывал охранные чары школы.
Из больницы прибыли два незнакомых целителя. Поохав, они залечили повреждение ушей, но сообщили Дамблдору, что ему следует избегать громких звуков до следующего уикенда, так как все они будут для него болезненны.
— Сдайте вашу палочку, — обратился к Альбусу Метью Шварц, который прибыл на вызов вместе с Уильямом Харрисом.
— Да как вы смеете! Я — Альбус Дамблдор! — возмутился директор Хогвартса.
— Да хоть сам Мерлин. Вы пытались взломать защиту детской школы, действуя как преступник. Кто вы и зачем это делали, объясните в Аврорате. Сдайте вашу палочку, или нам придется применить силу, — поддержал коллегу аврор Харрис.
Вервольфы, увидев, что нарушитель отказывается разоружаться, снова подтянулись к аврорам, хотя ранее уже собирались вернуться в свой коттедж.
«Сдайте палочку, вы ведете себя глупо. Никто не собирается ее никуда девать. Разберетесь со всем в Аврорате, и вам ее вернут», — снова прозвучал у Альбуса в голове чужой голос, и тут он по-настоящему испугался. Кто-то свободно транслировал ему прямо в голову свои мысли. Это означало, что его собственный разум для вторженца — как открытая книга, а он прекрасно владел окклюменцией и никогда не снимал щиты. Кто это мог быть? Сильных легилиментов в Британии было всего трое: он сам, Том Риддл и Северус Снейп. Он сам исключался, Том болтался где-то в виде духа. Северуса вокруг не наблюдалось, да и не по плечу ему такое было.
 Аврорат, Министерство Магии, Лондон, Магическая Британия
В Аврорате Дамблдора освободили от всех артефактов: выпутали все зачарованные колокольчики и цепочки из бороды, звездный халат сняли вместе с вплетенными в ткань заговоренными нитями, восточные туфли с загнутыми носами, расшитые золотом, забрали из-за рунных цепочек на подошвах, а очки-половинки, оказались артефактом позволяющим видеть магические потоки, и совершенно не корректировали зрение. Альбус остался в белой кальсонной паре старого покроя со шнуровками и пуговицами. Как
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было положено, волшебнику выдали взамен изъятого простую мантию из дешевого материала и шлепки из гладкой кожи. В этом наряде Дамблдор выглядел простым волшебником. Без отвлекающих глаз побрякушек на бороде и очков его лицо выглядело гораздо моложе, а борода и длинные седые волосы смотрелись уже не органично, а театрально.
Дамблдор пробовал возражать, но громко говорить он не мог — при усилении звука появлялась мучительная боль в ушах, а сопротивляться ни магически, ни физически тоже не получалось: та странная защита вытянула из него почти весь магический резерв и истощила энергию тела.
Альбуса поместили в камеру предварительного заключения, так как допрос задержанного был отложен до завтра по требованию дежурного целителя Аврората, который осмотрел подозреваемого и счел его состояние приемлемым, но недостаточным для дачи показаний. В камере он погрузил Дамблдора в лечебный сон до утра. Проснувшись на следующий день на жесткой койке за решеткой, Альбус, отходя от целительских чар, не сразу сообразил что происходит и где он находится, отчего впал в панику, пока не вспомнил вчерашний день.
Дежурный аврор, заметив, что Альбус проснулся, распорядился подать ему завтрак и сообщил, что сразу после того, как он закончит трапезничать, его поведут на допрос. Альбус ел вполне годный завтрак и размышлял о том, с какой стати с ним, Великим волшебником, обращаются как с последним преступником. Почему его не отправили в Мунго на лечение, куда потом бы прислали кого-то, чтобы тот с ним побеседовал, а заперли в камере Аврората, забрали почти все артефакты, не считая вживленных в тело, и собираются допрашивать, а не вежливо беседовать. Всего этого не должно было быть, если только… Но нет! Ничто из того, в чем он действительно был виновен, не могло быть раскрыто!
В комнате для допросов Дамблдор увидел Уолтера Дженнера и одного из авроров.
— Я, Главный аврор Уолтер Дженнер, провожу допрос подозреваемого. Аврор Герберт Уотсон ведет его протокол. Подозреваемый, назовите ваше полное имя, дату и место рождения.
— Альбус Персиваль Вульфрик Брайан Дамблдор. Родился 16 июля 1881 года в Насыпном Нагорье. К чему все это, мальчик мой?
— Я вам не мальчик, мистер Дамблдор, а Главный аврор Дженнер. А вы для меня — правонарушитель-рецидивист, — отчеканил Уолтер.
— Рецидивист??? — крайне удивился Дамблдор.
— В августе этого года вы уже пытались проникнуть в чужую частную собственность, предпринимали попытку взлома защиты находящегося по адресу Гриммаулд плэйс, 12, здания, именуемого Блэк-Хаус, принадлежащего роду Блэк. И также были задержаны аврорами. Так что попытка сегодняшнего взлома чар у вас уже не первая, соответственно, вы являетесь преступником-рецидивистом.
— Как вы можете называть меня таким словом?
— Могу, согласно записям о ваших задержаниях. Если в прошлый раз это был первый случай в вашей биографии и против вас не было возбуждено никакого дела, то при повторном аналогичном правонарушении оно заводится автоматически. Дело будет передано в ДМП вместе с вашими показаниями, показаниями авроров, вас задержавших, а также показаниями свидетелей. ДМП вынесет решение, будет ли вас судить Визенгамот, либо будет назначен судья, что примет единоличное решение по вашему наказанию в зависимости от степени вины и тяжести нанесенного вреда. Пока ДМП не примет решения, вы задерживаетесь и будете содержаться в камерах предварительного заключения Аврората. Пока мы не начали допрос, вы можете сделать добровольное признание в совершении этого правонарушения, тогда процедура значительно упростится и решение о наказании вы получите в течение этого дня, пробыв в камере только несколько часов. Готовы дать признательные показания?
— Мне не в чем признаваться! Все это какой-то бред!
— Тогда начнем допрос по протоколу.
— Аврор Уотсон, протоколируйте. Мистер Дамблдор, с какой целью вы предприняли попытку взлома охранных чар частного владения?
— Ничего я не взламывал! Я пытался попасть в новую школу, чтобы оценить в ней качество преподавания.
— Довожу до вашего сведения, что вы пытались взломать защиту, установленную над частным владением, принадлежащим роду Поттер. В Аврорат уже поступил иск о данном факте от адвоката лорда Поттера, Дитера Кернера.
— Но я точно знаю, что под этим куполом находится школа! — воскликнул Альбус.
— Откуда у вас такая уверенность? — спросил Уолтер.
На этот вопрос Дамблдор ответить не мог, так как кровный поиск относился к им же запрещенной кровной магии.
— Источник информации не имеет значения. Но он абсолютно достоверный, — уверенно заявил Альбус.
— Мне кажется, что вы вводите Аврорат в заблуждение. Мистер Дамблдор, скажите, с какой целью вы уже второй раз пытаетесь проникнуть в частные владения древних родов? Сначала Блэк, теперь Поттер.
— Я уже говорил, что в первом случае я заботился о здоровье леди Блэк, а во втором искал за чарами школу.
— Звучит неубедительно. Возможно, вы, как безродный, испытываете ненависть к представителям старых родов?
— С чего вы взяли??? Нет, конечно!
— Возможно, вы просто испытываете удовольствие, взламывая чужие охранные чары, да, Альбус?
— Что за бред!!!
— Это не бред. Я пытаюсь понять мотивы, которые двигали вами. С разницей в два месяца вы предпринимаете две крайне неудачные попытки проникновения в чужую собственность. Ваши объяснения не выдерживают никакой критики. Либо у вас, простите, непорядок с головой, либо вы преследуете какую-то цель, которая мне неизвестна.
— Не было вчера никакой попытки взлома! — возмутился Альбус.
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— У меня есть показания свидетелей, которые наблюдали ваши действия практически с того момента, как вы вышли из аппарации. Сначала вы совершенно осознанно сделали видимым искомый вами объект, принудительно сняв с него чары ненаходимости незаконным заклинанием, за использование которого вам уже положен значительный штраф и месяц заключения в Азкабане. Затем вы попытались проломить защиту профессиональным заклинанием взломщиков. Как это все назвать, если не попытка взлома, я даже не знаю.
— Я уже говорил, что просто хотел пройти внутрь.
— То есть вы не видите за собой никакой вины?
— Абсолютно!
— Простите, я должен оставить вас на пару минут.
Дженнер вышел из допросной, а вместо него вошли трое авроров с палочками в руках. Все знали, что и без палочки Дамблдор сможет колдовать так, как другим магам и с палочкой не удается.
Уолтер зашел в кабинет Амелии и сказал:
— У меня есть основания для отправки Альбуса на принудительное освидетельствование к Янусу Тики.
— На предмет? — уточнила мадам Боунс.
— Он искренне считает, что попытка взлома, проведенная на глазах у свидетелей, не несет для него никакой вины. Это ненормально.
— Это, Уолтер, ненормально для простых магов, а для Альбуса — обыденность. Он привык к полной безнаказанности, потому у него и развилось искаженное восприятие действительности. Отправляйте его к Янусу, и пусть он его продержит у себя не менее недели, используя весь свой исследовательский арсенал. А мы тем временем хорошенько исследуем его дом и кабинет.
==========
Глава 50. Диагноз целителя Тики & Шайверетч начинает работу
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Примечание к части 20-21 октября 1985 года
Глава 50. Диагноз целителя Тики & Шайверетч начинает работу
 
Отделение для душевнобольных магов, Больница Святого Мунго, Лондон, Магическая Британия.
Янус Тики просмотрел копию показаний Дамблдора, который неожиданно стал пациентом его специфического отделения в больнице Святого Мунго. Директора Хогвартса поместили в палату, снабженную антимагическими чарами. Она предназначалась для пациентов, чей разум был сильно поврежден, вследствие чего они представляли угрозу для окружающих и для самих себя. Еще недавно здесь содержалась их бывшая сотрудница Хлоя Томпсон. Руководителям отделений и старшему медперсоналу сообщили под непреложный обет о работе целителя Томпсон на тайную антимагическую организацию маглов и сути той работы. Все это произвело на них жуткое впечатление, особенно смертельные опыты над младенцами. Женскую часть персонала пришлось отпаивать успокоительным, многим понадобилось зелье сна без сновидений. Сознание отказывалось верить в то, что они каждый день работали рядом, ели в столовой, приглашали в гости на семейные праздники такого монстра.
Авроры, что доставили директора Хогвартса, передали Тики устное пожелание от главы ДМП лечить Дамблдора в своем отделении не меньше недели. Это будет нетрудно, исходя из прочитанного им протокола.
Альбуса лишили предоставленной в Аврорате одежды и его собственного исподнего, надев на него специальную пижаму, у которой при необходимости увеличивались рукава, как у магловской смирительной рубашки. Предоставили директору обед, в сок которого был добавлен умиротворяющий бальзам. Поскольку Дамблдор не ел со вчерашнего дня, то он с видимой неохотой, но внутренним довольством съел все, что ему выдали, и приготовился ждать визита целителя, который не заставил себя ждать.
— Здравствуйте, мистер Дамблдор. Как вы себя чувствуете? — спросил целитель Тики, входя в палату своего нового пациента.
— Прекрасно я себя чувствую и совершенно не понимаю причины моего помещения сюда, — буркнул в ответ Альбус. — Предлагаю вам отпустить меня, так как я абсолютно здоровый маг.
— Я не сомневаюсь в вашем здоровье, но обязан провести полагающуюся проверку, чтобы ни у кого не оставалось никаких сомнений, — мягко ответил ему Янус. — Скажите, мистер Дамблдор, как вы считаете, безопасность — это важно?
— Какая безопасность? — не понял вопроса директор.
— Безопасность личности, безопасность жилища. Все, что маги предпочитают защищать и охранять, — пояснил целитель Тики.
— А эта, да, такая безопасность важна, если только она не нарушает интересов других волшебников, а защитные чары не скрывают преступлений, — важно ответил Альбус.
— То есть вы считаете, что защитные чары вредны? — уточнил Янус. — Ведь любой защитный купол может что-то скрывать.
— Конечно, в случае, если внутри происходит что-то незаконное или вредное для нашего сообщества, то чары, скрывающие это, безусловно мешают и вредят, — проговорил Дамблдор, раздражаясь от этих непонятно к чему ведущих вопросов.
— И в таких случаях, эти чары можно и нужно снять?
— Конечно! Их нужно разрушить, чтобы всем стало ясно, что творится под ними! — Альбус обрадовался тому, что целитель наконец понял причину, по которой он взламывал чары на доме Блэков и школе, в чем его и обвиняли.
— Но как нам отличить, где под защитным куполом происходит что-то, что должно быть известно всем, а где — нет? Не можем же мы пытаться взломать все охранные чары?
— Я просто точно знал, что именно там, под куполами. Но когда потребуется, то, лично я так считаю, можно снести все чары на любых объектах, если мы будем уверены, что хотя бы в одном или двух местах что-то скрывается, — гордо проговорил Дамблдор.
— Для вас, такого могущественного мага, это ведь не сложно? — вскользь уточнил Янус.
— Безусловно, — подтвердил Альбус, хотя с последним куполом, тем, что был установлен над школой, он потерпел неудачу.
Чары, охранявшие Лангидрок, были ему совершенно неизвестны, что настораживало. Не потому, что он с такими не сталкивался, а потому, что принцип их работы был ему неизвестен. Все охранные заклинания строились по одному шаблону: сначала накладывался своего рода каркас или, можно сказать, решетка, на которую нанизывались заклинания, оказывающие определенный эффект. В том числе чары, охраняющие основу, чтобы она не разрушилась и заклинания с нее не слетели. Поэтому все взламывающие защиту заклинания тоже работали примерно схоже: одной своей частью они вскрывали защиту решетки, а второй ломали ее, чтобы нанизанные на контур чары пали. Но тот защитный слой не был статичной структурой. Он походил на жидкий металл, не имеющий постоянной структуры, к которой бы что-то крепилось. Казалось, сама текучая масса была и защитными чарами, и собственной же охраной от взлома. В Британии и материковой Европе такого точно никто не мог изобрести. Сейчас просто не было специалистов такого уровня. Это мог быть русский белый кудесник или чернобог, возможно, китайский
вейда де даши, [139] так как о новинках этих крайне скрытных анклавов мировое сообщество не оповещалось. Кстати, интересный вопрос для декабрьского заседания МКМ. Если кто-то вышел на совершенно новый уровень магии, об этом должны знать все, чтобы ни у одного из анклавов не было такого преимущества.
— Мистер Дамблдор, с вами все в порядке? — вывел его из глубокой задумчивости целитель Тики.
— Я в порядке, просто задумался о новом типе защитных чар, что встретился мне в последний раз, — сообщил Дамблдор.
— Он произвел на вас впечатление? — уточнил Янус.
— Это была превосходная работа. Просто великолепный уровень магии и работа мысли изобретателя, — проговорил Альбус. — Бесподобно! Если бы вы его видели, то согласились бы со мной.
— Блестящий, потрясающий и восхитительный? — уточнил Янус.
— Именно так! — воскликнул Дамблдор.
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— Вам сразу захотелось его взломать? — аккуратно задал, наконец, нужный вопрос целитель Тики.
— О, да! Конечно мне захотелось, но я не смог! Представляете? Я — и не смог!
— Представляю, — почти ласково согласился с директором Янус, уже считая, что его направили к нему совершенно обоснованно. — Давайте пока прервем нашу с вами беседу. Вам нужно немного отдохнуть.
— Нет! Не собираюсь я тут у вас отдыхать! Я совершенно здоров и требую выпустить меня из больницы! Мне нужно работать. Я — директор Хогвартса, не забывайте об этом! — возмущенно вскричал Альбус, вскакивая с места и нависая над довольно тщедушным целителем Тики, который незаметно для пациента нажал на камень «тревожного кольца». В палату тут же вошли трое высоких и широкоплечих магов, один из которых специальным движением руки мгновенно удлинил рукава пижамы Дамблдора и наложил на него невербальное силенцио, а двое других скрутили его, завязав руки за спиной и уложив буйного пациента набок на койку.
— Поместите ему в желудок расслабляющее зелье, затем уложите на сорок минут в ванну с экстрактами хвои, лаванды и розмарина, после чего напоите его двойной дозой сна без сновидений, чтобы его тело и разум хорошенько отдохнули. Директор Хогвартса явно испытывает сильный стресс и переутомление. Мы должны дать ему возможность хорошенько отдохнуть телом и душой, — проговорил своим подчиненным руководитель отделения для душевнобольных магов, коим и являлся Тики, покидая палату Дамблдора.
Альбус пытался возражать, неуклюже трепыхаясь на кровати в смирительной рубашке, пытаясь от нее освободиться невербальной магией, которая не срабатывала и мыча в возмущении от наложенного силенцио. Вскоре сработало расслабляющее зелье, которое лишило его возможности шевелить языком и другими частями тела, полностью расслабив все мышцы в теле, в том числе те, что привели к небольшой стыдной оказии. Очистив Дамблдора и его кровать от следов расслабления, его, совершенно смущенного от произошедшего, снова раздели и уложили в ароматную теплую ванну, в которой он задремал, убаюканный успокаивающими запахами. Больше в этот день Дамблдор не просыпался, так как зелье сна без сновидений поместили в его желудок, когда он сладко спал в ванной.
«Яды и Отвары Шайверетча», Ноктюрн аллея, Лондон, Магическая Британия
Якуб Шайверетч, как и было оговорено, написал письма по указанным ему адресам, для названных господ. Ко всем он обращался от своего имени и лишь послание к сеньору Романо было написано чужим почерком, имитирующим стиль Фернандо Энрике Сомало, и отправлено от его имени международной почтой из ее римского отделения, чтобы всё выглядело максимально достоверно. В тексте письма говорилось, что он, Сомало, якобы теперь временно исполняет обязанности кардинала Манчини в виду его нездоровья, а он, в свою очередь, назначил временно исполняющим обязанности координатора всех агентов, вместо также проходящего лечение ординария Доменико Капиули, Якуба Шайверетча, который был работавшим под прикрытием главным агентом НИВ в Магической Британии. К посланию прилагалось письмо для самого Шайверетча и конверты для Джареда Шермана, одного из корреспондентов «Ежедневного пророка», Томаса Уизерби, личного помощника главы Департамента Международного сотрудничества Бартемиуса Крауча и целительницы Хлои Томпсон, об аресте которых Романо знать не мог. Сегодня по расчетам Якуба сеньор Романо должен был объявиться у него в лавке.
Итальянский связной был несколько ошарашен новостями из Ватикана. Но он лично знал сеньора Сомало и причин не доверять ему не имел. Потому, он взял запечатанное письмо для Шайверетча, в котором он за все годы сотрудничества не разглядел
преподобного отца Морлиона, [140] настолько тот, видимо, был высококлассным профессионалом, а также задания, адресованные их оставшейся агентуре, и отправился на Ноктюрн аллею.
Якуб Шайверетч встретил Романо как обычно, не выказывая никаких эмоций, и письмо, которое предназначалось лично ему, прочел не моргнув глазом. После чего, слегка оправив свой самет, произнес:
— Вот так мы с вами неожиданно оказались на передовой линии исполнения миссии Новой Инквизиции. Поскольку роль куратора британской группы для вас теперь не актуальна, вы будете исполнять мои распоряжения, пока его высокопреосвященство и синьор ординарий не вернутся в строй. Пока я не готов ничего сказать, потому приходите завтра примерно в это же время, и мы обсудим дальнейшую работу.
Романо кивнул и вышел из лавки. На улице было не то чтобы холодно, но прохладно. Небо было затянуто облаками, и из него моросило — это не тянуло на настоящий дождь. Хоть был еще только пятый час, но уже начало смеркаться, обещая к шестому часу полную темноту. Не зря в магловском Лондоне в ноябре многие достопримечательности закрываются на час раньше. «Теплых дней больше не будет, они случаются до середины октября, а теперь город снова окутается туманами и серыми тучами», — с тоской по теплой Италии с ее синим небом подумал Романо, поднимая воротник своего пальто, покрывшееся мелкими бисеринками влаги, которые постепенно впитаются в твид, делая его сырым и тяжелым. Капиули обещал, что после Рождества он переведет его в Бразилию, где климат ближе к привычному. «Нужно будет завтра намекнуть об этом Шайверетчу», — решил итальянец и открыл тяжелую дверь в призывно освещающий улицу огнями из своих окон трактир «Крошка Мо».
Трактир «Крошка Мо», Ноктюрн аллея, Лондон, Магическая Британия
Трактирщик Миксер Ролюс готовил отличный шотландский Тодди, который ему нравился много больше грога и пунша. [141] В зале было почти пусто и Романо занял столик поближе к камину, чтобы просушить на спинке стула свое пальто. В дальнем углу со вчерашнего дня сидела пара авроров, на случай непредвиденных обстоятельств. Сейчас это были Мэтью Шварц и Уильям Харрис, потягивавшие из кружек для грога горячий чай. Они сразу заметили Романо и узнали его по описанию Шайверетча. Итальянец вел себя как обычный, замерзший осенним днем волшебник. Ничего подозрительного авроры не заметили, но решили за ним понаблюдать. Когда у Романо заканчивался в бокале заказанный им Тодди, Ролюс принес ему еще одну кружку с горячим напитком. Теперь это был грог, который прислали ему в подарок авроры, подсевшие затем к нему со своим чаем «скоротать немного времени, пока погода не улучшится». Отказаться Романо не сумел и после второй порции горячительного, плавно вошел в приятное опьянение, когда окружающие вызывают приязнь и желание общаться. Никакой магии, никаких зелий. Просто каждый англичанин знает, что одна кружка с горячим алкоголем согревает, а вторая стремительно пьянит, особенно, если это разные напитки. Итальянец, хоть и прожил в Лондоне немало, видимо, этой закономерности не знал, потому, после грога охотно перешел на предложенный односолодовый виски, заливая крепким алкоголем тоску по родине и теплу, на что все время жаловался своим неожиданным собутыльникам. Когда через час стенаний итальянца Шварц и Харрис решили свернуть пьянку, поняв, что ничего интересного Романо им не расскажет, тот получил патронус в виде медведя, который сказал ему на английском языке с чудовищным акцентом: «Надо поговорить, я в Лондоне, жду тебя в твоей квартире».
Услышав это, итальянец попробовал приободриться, но это у него вышло плохо. Тогда Уильям Харрис предложил сбегать к Шайверетчу за протрезвляющим зельем, чему Романо очень обрадовался. «На бегу» Харрис аккуратно снял со спинки стула пальто итальянца и отправил с улицы сообщение Уолтеру Дженнеру, что у Романо на квартире подозрительный гость, предложив послать туда кого-нибудь вместо итальянца под оборотным. Адрес его квартиры был известен, а несколько волосков на пальто итальянца имелись.
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У Шайверетча его уже дожидались глава ДМП и Главный аврор вместе в Вальдемаром Вольфссегеном, который полностью владел ситуацией и итальянским языком, как родным. Он принял оборотное зелье и превратился в копию Романо.
— Вставьте в ухо вот этот артефакт, тогда вы сможете слышать нас, — сказала ему Амелия Боунс, предварительно приколов уже какую-то брошь на пальто и сообщив, что это прослушка.
— Не волнуйтесь, кто бы там ни был, я как-нибудь выкручусь, чтобы меня не раскрыли. Не забывайте о моих особых способностях, — улыбнулся вервольф.
Квартира Синьора Романо, Серебряная аллея, Лондон, Магическая Британия
В кармане пальто Романо нашлись ключи, которыми Вальдемар открыл квартиру итальянца. На диване с гостиной развалился крупный представитель магической расы, с характерными славянскими чертами: круглым лицом, серо-голубыми глазами, средним носом, полными губами и светлыми волосами. Когда гость увидел хозяина квартиры, он поднялся, крепко обнял вервольфа, трижды его поцеловал в щеки и сказал:
— Рад, что с тобой все в порядке, Джулиано. Объясни мне, что это такое?
Гость подал Вальдемару распечатанный конверт с письмом, в котором говорилось о назначении временным координатором всех агентов Якуба Шайверетча. Письмо и конверт были адресованы Милораду Юрьеву-Подвойскому.
— Так все и есть, Милорад. Мне пришло письмо из Ватикана с разъяснениями. Это временная мера. Здесь, в Британии, Якуб сам работает с агентами, так что я вообще остался не у дел. Он что-то сказал о моей особой миссии, но пояснит, что мне делать, только завтра.
— Ну и слава Богу, тогда. Пойдем посидим, поговорим под чарку? — предложил, видимо, куратор агентов в Магической Руси.
— Можно, — ответил Вальдемар и повел визитера Романо обратно в «Крошку Мо», откуда авроры уже должны были «вынести тело» Романо, а невыразимцы разместить свои артефакты видеослежения и прослушки.
Он чувствовал, что русский неспроста повел его выпить, вероятно, собираясь напоить и хорошенько пьяного допросить. Только он не знал с кем идет пить — напоить вервольфа может только другой вервольф, и то ненадолго — алкоголь на волков почти не действует.
Трактир «Крошка Мо», Ноктюрн аллея, Лондон, Магическая Британия
Миксер Ролюс и бровью не повел, когда опять увидел входящего в его трактир совершенно трезвого итальянца, которого десять минут назад вынесли на руках авроры, что проводили здесь какую-то свою операцию. С ним в компании оказался русский маг, который заказал «штоф водки» и всяких закусок к нему. Трактир у Ролюса был тут не первый год, и он хорошо помнил, что именно это означает для русского, так как небезызвестный Антонин Долохов долго ему объяснял предпочтения его земляков, когда они садятся за стол, чтобы выпить.
Домовик, что достался ему от дяди, умершего холостым и бездетным, быстренько аппарировал на Queensway в русский магловский «Kalinka Shop», с пачкой фунтов, которые должен будет оставить за еду, которую заберет. И вот, через четверть часа, в ледяном графине потела водочка, голова селедки, уложенная в специальное вытянутое блюдо именуемое непроизносимым «селедочница» вместе с дольками своей плоти для декора, «покуривала» торчащий изо рта укроп, а грибочки плавали в рассоле, перемешанные с лучком, крупно порезанным кольцами. Рядом стояла тарелка с тонко нарезанным соленым беконом, который русские именовали салом, и каждому был подан горячий отварной картофель.
— Да ты молодец, Джуля! — одобрительно высказался Милорад, — Сколь раз бывал у вас тут, а в такое правильное место никогда меня никто не водил. Чувствуется, что хозяин понимает русскую душу. Ну, будем!
Юрьев-Подвойский поднял одну из рюмок, в каждую из которых вошло, пожалуй, больше трети пинты [142] и звонко ударил ею о рюмку в руке Вальдемара. Хорошо, что вервольфы жили в Баварии, где правильные немцы чокаются шнапсом «на здоровье» и говорят друг другу «Прост!», смотря друг другу в глаза. Нарушение этого обычая, по мнению местного населения, влечет за собой неудачи в личной жизни на продолжении последующих семи-восьми лет.
— На здоровье! — четко произнес Вольфссеген и ловко опрокинул чарку с водкой, проглотив ее одним глотком и даже не поморщившись.
— Можешь! — восхищенно произнес Милорад, начиная подозревать, что напоить тощего и слабого на вид итальянца ему не удастся.
Застолье длилось четыре часа. Вальдемар отнес отрубившегося Милорада на квартиру итальянца, который давно похрапывал в своей постели, и подложил его Романо под бочок. Утром обоих ожидает жуткое похмелье, так что итальянец просто решит, что не помнит, как пил вчера с русским, у которого был возвратный порт-ключ на десять утра, так что с расспросами тот приставать не станет.
У Милорада оказались настроены будильные чары за четверть часа до срабатывания порт-ключа. Он с удивлением и даже беспокойством обнаружил себя в одной постели с итальянцем, но откинув одеяло ,вздохнул с облегчением — оба они были одеты. «Пьянка — ерунда. Вот если бы я поимел этого смазливого Джульку, вот то был бы конфуз», — успокоительно подумал про себя русский и по доброте душевной снял с итальянца одежду, чтобы тому было комфортнее спать. Затем Милорад чиркнул хозяину благодарственную записку, положил ее на подушку, на которой спал, умылся, почистил и расправил чарами одежду, да и отбыл к себе домой лечиться от общего неблагосостояния организма.
Квартира Синьора Романо, Серебряная аллея, Лондон, Магическая Британия
Джулиано Романо с трудом разлепил веки. У него все болело, особенно страдала голова. Он решил сползти с кровати, чтобы добраться до зелий и воды, что были у него в кухне, и неожиданно обнаружил записку на смятой чьей-то головой подушке.
«Джуля!
Спасибо тебе за чудесный вечер, а, скорее ночь! Уважил меня, разделив со мной трапезу, а затем постель! Будешь у нас — обязательно повторим с тобой наше рандеву. Обещаю, что так быстро, как вчера, ты не уснешь!!!
Твой Милорад».
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— Мамма мия! Что вчера было? Я только смутно помню патронус Юрьева-Подвойского, а дальше — темнота!
Спрыгнув в одно мгновение с кровати, итальянец подбежал к ростовому зеркалу на дверке шкафа и стал себя осматривать. На запястьях, предплечьях и, почему-то, лодыжках имелись синяки от пальцев чьих-то рук, что было неудивительно, так как когда его транспортировали авроры, они сначала несли его на плече, а потом, скинув, за руки и за ноги укладывали в кровать.
— Это что же… это я с ним? Это он меня?
Попытавшись прочувствовать, насколько пострадало то место, которое должно было, итальянец понял, что ничего у него там не болит.
— Это получается, не он меня, а я его! — произнес он приосанившись. — Надо будет ему написать, что я готов повторить в любое время!
Начальная школа магии и волшебства Лангидрок, Корнуолл, Магическая Британия
Большинство детей, выбравших пансион, на выходные отправились домой. Исключение составили сироты, дети из неблагополучных семей и Уизли, которые совершенно не стремились вернуться в свою Нору, где совершенно нечем было заняться, и по комфорту и питанию сравнить Лангидрок и дом было нельзя.
Зато в школу прибыли те, кто выбрал воскресную форму обучения. Занятия с ними проходили тяжелее, чем обычные в будни. Большая часть из этих детей скептически относилась и к магии, и к перспективе учиться в дальнейшем в Хогвартсе, о чем они заявляли в своей разновозрастной группе. Устав отвечать на раздражающие вопросы, Бэлла, которой выпала обязанность провести с этими учениками вводное занятие, заявила:
— Никто из магов не может предсказать, кого Магия наделит волшебными способностями. Это ее дар. Если вы не хотите быть волшебниками — ради Мерлина! Несложной операцией вам деактивируют ваше магическое ядро, а находящуюся в вас магическую энергию сольют в накопитель, который затем используют для лечения других маленьких магов. После этого еще сотрут часть памяти, которая касается мира волшебников, и вы станете самыми обычными маглами, вернее, обычными детьми, не имеющими магических способностей. Но если вы не хотите отказываться от Магии, то вы обязаны пройти обучение в Школе магии и волшебства, чтобы уметь управлять своими способностями и контролировать свою магию. Так что у вас два варианта: кто не хочет быть магом — встаньте и подойдите к доске, остальные, запомните: учеба в Хогвартсе — это не предложение, а обязанность. Нет Хогвартса — нет магии. Ну, я жду!
В классе установилась тишина. Никто не ожидал, что им предложат в качестве альтернативы лишение магии, которая делала их отличными от других, особенными детьми.
— Мэм, я думаю, что мы все поняли то, что вы хотели сказать, — произнес один из детей постарше. — Вы видите, никто из нас не хочет лишиться нашего дара.
— Тогда приступим к вводному занятию, на котором я объясню вам какие магические и немагические дисциплины вы будете здесь изучать и что они из себя представляют.
Бэлла начала рассказ о том, какие предметы изучаются в Хогвартсе и как они в начальной школе будут готовиться, чтобы быть успешными на занятиях. Дети постарше записывали за ней, помладше — слушали, приоткрыв рты от удивления, так как еще не умели писать, и только Гермиона Грейнджер уверенно строчила что-то в своей тетради. Видимо, писать она научилась раньше, чем самостоятельно одеваться.
Затем был урок магических традиций, который провела Нарцисса. Она рассказала о том, что уклад жизни магов сильно отличается от того, к которому они привыкли. К примеру, праздники. Леди Малфой рассказала учащимся о колесе года и основных его праздниках.
— Скоро мы будем отмечать Самайн. Маглы, обычные люди, в этот день празднуют День всех святых или Хэллоуин. Мы не делаем этого. Самайн — особенный праздник, со своими традициями и ритуалами…
После двух занятий был перерыв на ленч, которым детей кормили в общей столовой.
— А где остальные ученики? — удивилась Гермиона, которая собиралась повидаться с мальчиками, с которыми она познакомилась тут первого сентября.
— Многие пансионеры проводят выходные дома с семьей, чтобы отдохнуть от занятий, — пояснила ей Линда Крауч.
— Получается, что у нас есть учеба в выходные, а у них нет? — возмутилась девочка.
— Вы сделали этот выбор с вашими родителями сами. Мы предлагали всем студентам разные формы обучения: пятидневную с проживанием дома, пятидневную с полным пансионом и воскресную школу.
— Простите, мэм! А сейчас еще можно изменить форму обучения на такую, чтобы жить здесь и учиться? — спросил маленький мальчик из обычной, полной, но стесненной в средствах семьи. Он жил в фабричном районе, где совсем не было зелени, и был впечатлен садами и парком, а также вкусным ленчем, который ел очень медленно, чтобы насладиться его вкусом.
— Мы можем обсудить это с твоими родителями, — мягко ответила Нарцисса, присмотревшись к бледному худому ребенку. Я провожу тебя сегодня домой, и мы поговорим о такой возможности.
В этот момент Гермионе тоже очень захотелось жить в этом красивом и просторном месте, носить необычную яркую форму, которую она заметила на девочках-пансионерках во время ленча. Но она знала, что сначала должна попросить об этом родителей, иначе они накажут ее.
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Примечание к части 22 - 25 октября 1985 года
Глава 51. О судьбах мира и некоторых волшебников
 
Школа магии и волшебства Хогвартс
 
Минерва Макгонагалл получила официальную бумагу из больницы Святого Мунго о вынужденной госпитализации директора на неопределенный срок ввиду выявленных у него опасных навязчивых идей. В Башне деканов она поделилась его содержанием с коллегами.
— Просто потрясающе. А раньше никто не мог разглядеть, что Альбус полон такими идеями? — вопросил Флитвик. — Интересно, как так все вышло?
— Он пытался проломить защиту школы Лангидрок и немного пострадал при этом. Его взяли там с поличным, а на даче показаний в Аврорате он как раз что-то такое наговорил насчет охранных чар, что Дженнеру показалось подозрительным. А уж когда он попал в руки Тики, тот, видимо, у него и выявил те самые «опасные навязчивые идеи», — сообщил информацию, что узнал от брата, Герман Селвин.
— Мне кажется, что после беседы с Янусом самый вменяемый маг начинает сомневаться в устойчивости своей психики, — вздохнул Флитвик.
— Северус говорил, что у маглов есть такая шутка: «здоровых людей нет, есть недообследованные». Кстати, Герман, вы не знаете, как поживает ваш предшественник? — улыбнулась Помона, которая скучала по язвительному слизеринцу, который был хоть и колок, но очень умен, и с которым было интересно поговорить.
— Получше нас всех, — ухмыльнулся Герман. — Я, к сожалению, не могу рассказать вам никаких подробностей, ибо связан клятвой, но могу вас заверить, что он сам не ожидал, на какую высоту взлетит.
— Директора нет, и это даже нам на руку. Спокойно проведем Самайн и торжественно откроем тренировочно-физкультурный комплекс, — деловито сказала Минерва. — Можно провести межфакультетские соревнования по преодолению полосы препятствий, которая там будет.
— Кстати, о полосе, — хитро прищурился Филиус. — Кто-то обещал поделиться воспоминаниями, как проходил со своими львятами ее в Замке Дракона.
— Если Гриффиндор проиграет — покажу. Но я, честно говоря, надеюсь на выигрыш, — коварно улыбнулась шотландка.
— По десять человек в команде, возраст любой, — предложил Герман.
— Идет! — согласились остальные деканы.
Замок Драконий утес
Утром к Монтермару приходила Вальбурга поговорить о тех волшебниках, которых освободили из бункера.
— Мистер Макхэвлок, хозяин мастерской волшебных головных уборов, сапожник Блинкхорн и миссис Джурард, консультант из ботанических новинок Нолти и Хортенс Такер, продавщица из «Котлов Потедж», просятся домой. Целитель их осмотрел — они полностью здоровы. Тревогу могут вызывать кошмары, которые время от времени им снятся, но это, к сожалению, нормально после того, что они пережили.
— Конечно, отправьте их по домам, взяв клятву о неразглашении. Но время от времени, пусть их кто-то навещает. Не оставляйте этих магов без присмотра. Последствия от пребывания в бункере могут проявиться отсроченно и в разных формах.
— Обязательно. Я еще думаю, что Фонд должен выплатить им компенсацию за понесенный ущерб.
— Безусловно, сделайте все, что считаете нужным.
— Для Милвуса Гриздейла и Мирцелы Минуций у меня есть другое предложение. Я хочу предложить им работу в Лангидроке. Милвус будет вести кружок по изготовлению воздушных змеев, дочка миоманта Маркуса Минуция пусть ведет факультатив по разным видам гаданий. Мне кажется, они морально не готовы выйти обратно в мир. Среди волшебных детей пока им будет лучше.
— Замечательная идея! Я думаю, что дети будут в восторге от кружка. Тем более, что там рядом побережье и все ветра будут к услугам их поделок.
— Девочка Арис Буфо и мальчик Сильвиус Драмант. Арис вполне можно перевести в школу на полный пансион, а мальчик еще нестабилен. Его отец, Морис Драмант, физически восстановился, а душевно очень плох.
— Я ранее уже написал своему другу Маэглину насчет Роберта, всех наших Азкабанских сидельцев и вашего младшего сына. Он ответил, что окажет нам честь своим визитом для бесед с пострадавшими и сам решит, кого забрать с собой для более длительного лечения, а кому он сможет помочь тут. Думаю, что он посмотрит и Драмантов.
— Это было бы замечательно! — кивнула Вальбурга, озабоченная состоянием здоровья своих сыновей.
После ухода леди Блэк Монтермар просматривал доклады по разным вопросам, требующим его внимания, а затем к нему в кабинет пришел Северус.
— Я получил послание от синьора Джироламо, — пояснил причину своего визита Северус. — До окончания месяца, который получили итальянские маги на то, чтобы сделать свой выбор, осталась одна неделя. Он пишет, что далеко не все взялись за ум и восстанавливают хорошо забытые традиции. Они рискуют потерять свои домены, проявляя безрассудную строптивость. Нужно решить, что делать. Как мне кажется, давать второй шанс совершенно не годится. Я вижу два варианта. Первый — не делать ничего. 29 октября эти недоумки полностью лишатся магии и вылетят из своих родовых магических имений в мир маглов, а их домены мы передадим тем магам, для которых ритуалы имеют смысл.
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— А второй вариант? — заинтересованно спросил Дракон. Ему было любопытно, что предложит его названый сын.
— Второй я как раз хотел обсудить. Что произойдет при обрушении домена?
— Магических территорий в этом мире станет немного меньше, — вздохнул Монтермар.
— А новый домен на месте старого поднять разве нельзя? Тогда мой второй вариант будет невыполним, — расстроился Северус.
— Сейчас у магов недостаточно силы не только на поднятие нового домена, равного хотя бы территории обычного мэнора, но и на достойное поддержание существующих. Я уже говорил, что если не встряхнуть все мировое магическое сообщество, то маги в этом мире обречены. Конечно, все будет идти небыстро, и еще несколько поколений не будут ощущать приближающийся конец, но когда подойдет предел и магический план исчезнет, соседями людей окажутся твари из бездны, и, боюсь, они скоро почуют это и будет кровавая бойня, так как на Земле останутся горстки магов, скрывающихся от людей, которые не смогут никого защитить. Люди же, применив своё мощное оружие против магии, вызовут большой резонанс потоков энергии и уничтожат вместе с тварями все живое в этом мире.
— Но мы же не дадим этому произойти?
— Мы постараемся. Вот почему нам нужна новая кровь. Когда образуется новый род, он чист перед Магией — она, можно сказать, сама благословляет его создание и процветание. Вся надежда на старую аристократию, чтущую традиции, и те рода, созданию которых она будет способствовать. В Британии, может статься, не самая худшая ситуация. Это видно из сравнения с той же Италией. Здесь вредная зараза захватила, благодаря Дамблдору, в основном умы магов, пришедших из мира людей, и обедневшие по разным обстоятельствам магические семьи. Бедным мы дадим в руки возможность вести достойную жизнь. Мы уже работаем над этим вопросом. И сейчас, когда мы закончили нашу небольшую, но очень важную войну, усиленно займемся маглорожденными.
— И что же тогда делать с итальянцами?
— Напиши этому почтенному синьору, чтобы он собрал у себя всех магов, что за прошедшее время вняли твоим словам. Будем с ними говорить. Наш план с Шайверетчем дал первые результаты. Мадам Боунс переслала полученные из нескольких анклавов отчеты — ситуация печальна не только в Италии, но почти во всех Европейских анклавах. Лучше всего дело обстоит на Востоке, который всегда отличался бережным отношением к традициям, и в Магической Руси, где, несмотря на преобразования в людской части, маги дистанцировались от этого, полностью сохранив в своем анклаве изначальные традиции, магическое дворянство, титулование. Там даже не стоит вопрос, нужны ритуалы или нет. Китай и Русь должны быть оповещены в первую очередь о произошедшем в Британии, чтобы были бдительны в отношении немагического населения, и им мы первым передадим материалы о действующих на их территории агентах Новой Инквизиции. После Самайна мы направимся в Поднебесную, а Антонин с Корвусом посетят Российский Магический Собор. Я дам им письмо для своего родственника, он составит им протекцию в руководстве.
— Мы, это значит и я тоже? — аккуратно уточнил в душе очень обрадованный Северус.
— И ты, и Харри. Погостим там на острове Жёлтого императора. Хуан-ди, или Жёлтый император, — легендарный правитель Китая и мифический персонаж, который считается также основателем даосизма и первопредком всех китайцев. Считается, что Хуан-ди на исходе жизни обратился в дракона и взмыл в небеса. где специально для драконов построены громадные бассейны, наполняемые местными целебными горячими источниками. Мне там очень нравилось, когда я там жил.
— Думаешь, это все до сих пор сохранилось?
— Уверен. Драконы для жителей Поднебесной священны. Они могли там что-то перестроить, усовершенствовать, но забросить или снести — никогда!
— Я только не пойму, как так вышло, что волшебники сами начали отрицать свою природу, забывая о назначенных Магией Законах?
— Я много видел сам за свою жизнь, а то, что проспал просмотрел и изучил. Картина печальная. Маги стали излишне близки с людьми, чья природа слишком слаба и податлива к изменениям. Сколько на этой земле возникло и погибло людских цивилизаций? Государства поднимались и исчезали. Религии возникали и забывались, сметенные новыми верованиями, которые, по мнению людей, несли для них больше пользы и объясняли устройство мира понятнее и лучше. А в последнее время люди настолько углубились в познание природы вещей и явлений, что возомнили себя творцами, не чувствуя опасных для себя границ. Пока они занимаются преобразованием природы, а до преобразования себя им остается только шаг.
— Не могут научные достижения быть причиной всего!
— Могут, поверь, Северус, могут. Этот мир — не первый, который хотел докопаться до самой сути творения, при помощи знаний настолько изменив свою натуру, что изначальные цели были забыты, а целью стала идеальная трансформация. Но здесь, я думаю, до этого не дойдет, так как мир погибнет раньше по другой причине. Духовное повсюду подменяется материальным. Простая жизнь становится неинтересной. Ломаются тысячелетние устои. Люди закрывают глаза на собственный опыт, который неоднократно доказывал, что падение нравов, опошление культуры и всплеск разврата в обществе обычно заканчиваются гибелью цивилизации. И маги почему-то оказались падки на худшее, что можно взять от людей, считая, что вот это все и есть прогресс, а их традиционное общество — допотопное варварство.
— И что — выхода нет?
— Выход есть всегда, только он может быть очень радикальным. Как я уже говорил ранее, только полная изоляция от людской цивилизации и соблюдение Законов Магии спасут волшебную часть этого мира.
— А если остальные не захотят? К примеру, МАКУСА, Магический Конгресс Управления по Северной Америке, один из самых молодых анклавов. Они очень лояльно относятся к людскому населению.
— Этот ваш МАКУСА стоит на руинах индейских анклавов. Все маги Северной Америки — пришлые. Выходцы из разных частей Магической Европы. Те, кто еще в прошлые век-два сторонился традиций и хотел какой-то особенной свободы. Они загнали местных шаманов в резервации, но это не значит, что они их победили. Если МАКУСА откажется вернуться к строгому следованию Законов Магии, придется поступить с ними жестко и возвратить ту территорию волшебникам, что изначально жили там.
— А Европейские анклавы? Как с ними?
— Италия, Северус, станет примером для всех.
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— Но тогда все узнают о тебе, о нас!
— Итальянские синьоры наверняка нашли способ поделиться со своими родственниками в других анклавах, иначе это были бы не итальянцы.
Брюссель, Магический анклав Бенилю́кс
Магический анклав, представляющий собой союз волшебников трех государств — Бельгии, Нидерландов и Люксембурга, управлялся Комитетом министров магии каждой из стран. Он располагался на Гранд-Плас в здании между резиденциями Европейской гильдии гербологов и Европейской гильдии производителей волшебного шоколада. Да-да, есть и такая, как бы без нее устанавливалась минимальная толщина шоколадных лягушек и максимальная дальность их прыжков?
На данный момент все три министра собрались в небольшой комнате с круглым столом и максимальной защитой от прослушивания, гордо именуемой «Зал заседаний Комитета министров», чтобы обсудить очень важную информацию.
Гастиен Ван де Вейер, чей прапрадедушка Сильвен Ван де Вейер был Министром магии Бельгии еще до возникновения Бенилюкса, молча посмотрел сначала на Министра магии Люксембурга Жюль-Жоржа Тильже, потом на Министра магии Нидерландов Йохана Рудольфа Торбеке, тяжело вздохнул и сказал:
— Я собрал вас на внеочередную встречу ввиду новости, которая изменит всю нашу, и не только нашу, как я полагаю, жизнь.
— Звучит тревожно, — заметил министр Тильже. — Что же это за новости?
— Моя племянница Эвелин Элизабет Стерджис Ван де Вейер, как вы, возможно, знаете вышла замуж за Убальдо Делла Ровере, герцога Савоны. Так вот, она прислала письмо, в первых строках которого было сказано, что клятва не дает ей возможности говорить открыто, но она считает себя обязанной предупредить о том, что произошло со всей итальянской аристократией. Всех их собрали вместе на приеме, который посетило одно очень могущественное лицо. Эта встреча закончилась для всех плохо, но им дали шанс исправиться. Понятно ничего не было, но к письму прилагалось две книги, в одной из которых была заложена страница со следующим отрывком из легенды «Меркад-отступник»:
«И спросил тогда король Мак Куйлл, внук бога Дагды: «Чтите ли вы богиню? Приносите ли жертвы и проводите обряды?» И рассмеялся ему в ответ Меркад-отступник, молвив: «Сам есть я себе бог». И быстрой была рука короля, что несла предателю голову. Тело его было брошено на морские камни, на пищу стервятникам, а к вассалам Меркада король Мак Куйлл был милостив. «Срок даю вам, чтобы отмолили у Богини вы свои прегрешения да далее обряды положенные все свершали исправно, а коли не станете делать этого, то лишитесь дара ее и самой жизни».
— И что это значит? — ничего не понимая, спросил Торбеке.
— А вот что!
Ван де Вейер достал очень старый, еще рукописный фолиант, на котором значилось «История волшебного мира. Эпоха Драконов. Том первый». Закладка лежала в самом его конце.
«И придет день, когда настанет суд. Судьей станет Великий Дракон. И спросит он каждого, насколько верен он заветам Матери Магии. Как служит ей, исполняя Законы, как чтит традиции предков. И каждому воздастся по делам его».
Ван де Вейер закончил читать и посмотрел на коллег.
— Я бы подумал, что это какой-то розыгрыш, если бы в письме не было короткой приписки от самого герцога Савоны, который не склонен к шуткам или розыгрышам вообще: «Он уже здесь».
— И что же нам делать? — в панике вскочил Торбеке.
— Не знаю. Но что-то делать нужно, — ответил Ван де Вейер.
— Скоро Самайн, и я предлагаю устроить большой праздник и написать в газетах статьи о значении проведения обязательных ритуалов, а новость распространить среди волшебников старым способом, — предложил Тильже.
— Это каким же? — уточнил Торбеке.
— Мond tot mond. [143]
Отделение для душевнобольных магов, Больница Святого Мунго, Лондон, Магическая Британия
Янус Тики ежедневно беседовал со своим важным пациентом. У Дамблдора, несмотря на действие зелий, лечебные ванны и целительный сон, прогресса не было. Он упорствовал в своем мнении относительно охранных чар и не признавал того, что не имеет права вскрывать чужие защитные контуры.
В пятницу, двадцать пятого октября Янус пришел со своей проблемой к Главному целителю Гиппократу Сметвику.
— Либо мне нужны более широкие полномочия на применение иных средств коррекции душевного состояния этого мага, либо он будет находится тут, а к выздоровлению мы будем идти маленькими шажками. Если Дамблдор останется тут надолго, встает вопрос, кто будет оплачивать его пребывание и лечение. Министерство оплатит счет за эту неделю по направлению от ДМП, а далее нам нужно связаться с родственниками Альбуса, и, возможно, расходы по его лечению возьмут на себя они. Если же нет, то направить предписание о необходимости лечения и примерную его стоимость управляющим его финансами в Гринготтсе. Путь скажет, достаточно средств у директора Хогвартса в сейфе или нет.
— Янус, ты же не собираешься отправить Великого светлого волшебника в Сассекс? [144]
— А почему нет? Он опасен для себя и для окружающих. Ты хотел бы, чтобы среди ночи дом, где живет какая-нибудь почтенная волшебная семья с детьми, был атакован безумцем, которому показалось, что внутри творится тёмная магия? Ты не смотри на его седины, это так, маскировка. Когда он принимает ванны, и его тело лишено одежд, он совсем не выглядит старцем. С его мощью он снесет любой защитный купол, так что никто не в безопасности, — поднял вверх указательный палец правой руки целитель Тики.
— А ты представляешь, какой это будет скандал? Да его поклонники нас с тобой линчуют прямо в холле больницы!
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— До этого, о Мерлин, надеюсь не дойдет. Давай пошлем четыре запроса: один в ДМП на применение глубинных средств воздействия в целях коррекции поведения. Еще один родственникам, один в Гринготтс и один целителю Бруцетусу в Hellingly Hospital: сможет ли он принять пациента с навязчивыми идеями на длительное лечение. Это самый крайний случай.
— Пиши, я все завизирую, — вздохнул, ответил Сметвик.
К удивлению Тики, он в течение дня получил ответы на все свои запросы.
Целитель Бруцетус из магического отделения Hellingly Hospital был готов выделить отдельную палату для пациента. Он как раз собирался опробовать новую методику лечения навязчивых состояний и фобий, где будет комбинировать лечение зельями, магловскими лекарственными препаратами и аппаратную физиотерапию, воздействующую на мозг пациента особыми микротоками.
Единственным родственником Альбуса Дамблдора оказался Аберфорт Дамблдор, который ответил, что тратиться на лечение Альбуса не собирается и пусть его отправляют в клинику, где за него заплатит Министерство.
Поверенный Дамблдора сообщил, что директор имеет достаточно денег для прохождения лечения в больнице Святого Мунго, но для принудительного списания средств нужны ордер ДМП и заключение Тики, подтверждающие необходимость такого лечения.
Из ДМП пришла бумага, санкционирующая любые методы воздействия на мистера Дамблдора, которые не затронут его личность и сознание, но избавят его от тех самых навязчивых идей, с которыми они его и направили к Тики.
— Ну вот, вопрос решился. Действуй, Янус. Но будь максимально осторожен — помни, что я говорил тебе о его поклонниках и последователях, — проговорил Сметвик, после прочтения сообщения из ДМП.
***
Альбус Дамблдор дураком не был. Он понимал, что его пичкают в больнице разными зельями, но ничего с этим поделать не мог, так как его даже не пробовали ими поить, а направляли целительскими заклинаниями прямо в желудок.
Сейчас он снова лежал в теплой ванне не в силах пошевелить ни одной из своих конечностей. Все его мышцы напоминали переваренные итальянские спагетти. Видимо, так работало одно из зелий в его крови. Скоро его вытащат, вытрут, накормят и посадят в кресло дожидаться прихода Тики. Янус оказался коварным и ушлым магом. Альбус понял, что того волнует, и пытался на этих беседах убедить его, что изменил свое мнение по вопросу неприкосновенности охранных чар, но тот все время находил такие вопросы, что Дамблдор незаметно сам для себя снова выдавал вслух свои сокровенные идеи по этому вопросу. И он день за днем оказывался в этой ванне. Волосы, плавающие в воде были похожи на водоросли, а лишенная всех артефактов борода на серую грязную пену. Как они ему надоели! Как хотелось их, наконец, сбрить и ходить в своем настоящем виде, но на данный момент основной задачей был выход из больницы. Сбежать из отделения Тики шансов не было. Здесь подавлялась любая магия, а знакомых медиведьм в Мунго он как-то не завел, чтобы воспользоваться их помощью. Дамблдору и в голову не приходило, что кто-то запихнет его сюда на обязательное лечение.
— Мистер Дамблдор, как вы себя чувствуете? — спросила с дежурной улыбкой меди ведьма, точно зная, что он не сможет ей хоть что-то ответить, так как его язык лежал во рту, расслабленный и похожий на котлету.
Два ее рослых помощника извлекли тело директора из ванной, завернули в махровую простыню и отнесли на кровать. Медиведьма сначала ввела ему двойную порцию умиротворяющего бальзама, а потом антидот к миорелаксанту, чтобы мышцы волшебника снова стали активными.
Санитары сняли с обсохшего Альбуса простыню, надели на него пижаму и усадили на кровать, куда тут же на подносе была подана еда.
— Ешьте хорошо, мистер Дамблдор. Целитель Тики сказал, что сегодня у вас будет особенный день, и если все пойдет хорошо, то вас скоро выпишут, — сообщила медиведьма.
«Наконец-то! — подумал Альбус. — Мои слова возымели эффект, и меня выписывают!»
Директор бодро заработал ложкой: ему понадобится много сил, он слишком тут расслабился.
— О, господин Дамблдор, вижу, вы уже поели и готовы? — уточнил Янус.
— Конечно, готов, — проговорил Альбус, думая, что его сейчас будут выписывать.
Целитель Тики одним движением снял антимагические чары с палаты, а другим парализовал Дамблдора, сидящего на кресле и смотрящего на Януса широко раскрытыми глазами.
— Легилименс согестион! — произнес Тики, произведя палочкой сложное движение, а затем, пристально глядя в голубые глаза Альбуса четко проговорил: — Охранные чары неприкосновенны. Каждый волшебник имеет право устанавливать над жильем защитный купол. Никто не имеет права взламывать чужую защиту без санкции ДМП. Вы никогда не станете взламывать чужую защиту, это незаконно. Повторите!
— Охранные чары неприкосновенны. Каждый волшебник имеет право устанавливать над жильем защитный купол. Никто не имеет права взламывать чужую защиту без санкции ДМП. Вы никогда не станете взламывать чужую защиту, это незаконно, — повторил Дамблдор как под Империо.
— Согестион фиксинг! Фините! — проговорил после услышанного целитель Тики, тут же восстановил антимагическую защиту и посмотрел на слегка ошарашенного Дамблдора. — Так что вы там говорили об охранных чарах, вы готовы взламывать их?
— Взламывать? Я? Да за кого вы меня принимаете! — воскликнул с искренней убежденностью Альбус. — Охранные чары неприкосновенны!
— Вот теперь верю, — с ласковой улыбкой согласился с директором Янус. — Отдохнете у нас до воскресенья, а с понедельника можете снова приступать к своей работе! Сомнус!
***
— Жаль, что я законопослушный гражданин, — жаловался Тики Сметвику за стаканом огневиски после рабочего дня вечером
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пятницы. — Имея такую бумагу, я мог бы внушить ему все, что угодно. Но увы, клятва и совесть мне этого не позволяют…
— А там многого было и не нужно. Мог бы просто случайно произнести, что хорошо бы ему вообще уйти на пенсию, — согласился с Янусом Гиппократ.
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Примечание к части 29-31 октября 1985 года
Глава 52. Италия & Самайн
 
Замок Драконий утес
 
Семья Делла Герардеска пригласила Дракона в свой замок Доноратико, расположенный на вершине холма в Кастаньето Кардуччи, в Тоскане. Этот замок, а скорее крепость, находился в собственности семьи с конца двенадцатого века и в шестнадцатом веке стал центром образованного здесь скрытого домена, потому люди стали видеть на его месте лишь одну разрушающуюся башню и небольшой остаток стены. Местные жители и до его сокрытия сторонились этого места. Всему виной был граф Уголино делла Герардеска, свергнутый правитель Пизы. Его замуровали в башне семьи Гуалланди вместе с младшими сыновьями Гардо и Угоччоне и двумя внуками: Нино и Ансельмуччо — детьми его старшего сына Гвельфо. Ключи от башни бросили в реку. Когда узники умерли, вход в башню открыли и увидели там страшную картину. Настолько страшную, что со всех, кто там был, взяли клятву молчания, а останки умерших быстро захоронили. Естественно, такие действия властей породили разные слухи, в том числе о том, что Герардески дошли до каннибализма. И что умершие стали привидениями, но на месте своей смерти остаться не пожелали, а вернулись в собственный замок Доноратико, и теперь охраняют его от тех, кто пожелает к нему
приблизиться без разрешения хозяина. [145]
Немало поспособствовал нехорошей репутации графа Уголино Данте, которого он вывел в образе каннибала в 9-м кругу Ада, рассказавшего свою историю о том, как его с сыновьями пленили и заточили в башню, где он безумно страдал от голода и начал грызть свои пальцы, а сыновья же его предлагали ему себя:
«Отец, ешь нас, нам это легче будет;
  Ты дал нам эти жалкие тела,
  Возьми их сам; так справедливость судит».[146]
Волшебники знали, что вся эта история — полная чушь, но в слухах был виноват сам Уголино, который аппарировал из башни сразу после того, как вход в нее был замурован, а ко времени, когда он, его сыновья и внуки должны были умереть, создал очень натуралистичных големов, изображающих людей с крайней степенью истощения, у которых были обгрызены пальцы на руке или на ноге, а у кого рука или нога целиком. Он хотел таким образом напугать своих врагов, чего и достиг, только немного переборщил.
Вот так и стала «башня Доноратико» местным плохим местом, к которому никого близко пойти не заставишь. Эту историю рассказал Северусу Монтермар, когда услышал, где ему предстоит встречаться с итальянскими магами.
— А как мы туда попадем? Воспользуемся международным порт-ключом? — уточнил Северус у Монтермара.
— Нет, воспользуемся драконьей аппарацией. Заодно и попрактикуешься.
За ужином Дракон сообщил, что они с Северусом будут отсутствовать один или два дня.
— А куда вы собираетесь? — ревниво уточнил Харри, которому даже не предложили составить им компанию.
— Мы отправимся по делам в Италию. И нет, мы не сможем взять тебя с собой. У нас там не будет времени ни на какие развлечения, а только дела, — ответил сразу на еще не заданный сыном вопрос Монтермар.
— Понятно, — буркнул обиженный ребенок.
— Зато я обещаю, что после празднования Самайна мы втроем: ты, я и Северус — посетим далекий Китай. Это компенсирует то, что мы не берем тебя в Италию? — спросил Дракон.
— Вполне! — ответил мигом повеселевший Харри: у него впереди был еще Самайн в школе, а потом с семьей. А Китай был намного интереснее Италии потому, что про него он почти ничего не знал.
Замок Доноратико, Тоскана, Магическая Италия
Доноратико отличался от Медичеа ди Кафаджиоло, где проходил тот злосчастный прием, после которого все маги Италии лишились значительной части своей магии, как большой боевой корабль от празднично украшенной прогулочной лодки. Его мощные стены и башни, возвышающиеся на холме, настраивали волшебников, которые прибывали туда магловским транспортом, по причине невозможности аппарации при столь низком уровне магии, что был у них, если не на мрачный лад, то точно на серьезный.
Автомобили приходилось оставлять у подножия холма и подниматься к замку надо было пешком, заходя в него по опущенному подъемному мосту через ров и въездные ворота, в арке которых шаги отражались гулким эхом. Здесь не было официантов, разносящих вино и закуски, не звучала и музыка. Во внутреннем дворе, вымощенном плитами, были расставлены простые деревянные скамьи, вынесенные из пиршественного зала. Им было не менее нескольких сотен лет, но сделаны в свое время они были на совесть, потому и сегодня могли прекрасно служить своему прямому предназначению.
Здесь уже были сеньоры Бентивольо, делла Ровере, Борромео, Гонзага, Барберини, Алерамичи, да Монтефельтро, Фарнезе, Джустиниани, Морозини, Оттобони, Контарини, Мочениго, Дандола, Адорно, Торелли, Урбино, Орделаффи и много других магов «второй руки». Чуть позднее прибыл Чезаре Сфорца. Отсутствовали Сиджизмондо Каэтани, Антонио Орсини, Филиппо Висконти и Валерио Колонна.
— Когда мы ожидаем синьора Принца? — спросил Чезаре Сфорца Джироламо Делла Герардеска.
— Мы ждем двух синьоров. Лорд Принц сообщил, что на встречу прибудет настоящий Великий Дракон. Последний из тех драконов, что жили еще до Великого Исхода. Они должны прибыть с минуты на минуту. Вот, вероятно, и они.
В безоблачном небе Тосканы появились две темные точки, которые стремительно приближались, становясь все больше и больше. Это действительно были драконы. Один чуть больше, чистого черного цвета, а второй немного меньшего размера, темно-темно-синего цвета, уже знакомого итальянским волшебникам. Приблизившись к замку, драконы закрыли своими большими крыльями солнце, на мгновение лишив волшебников возможности их разглядывать, превратившись в большие черные тени. Мгновение — и они приземлились на плоскую крышу донжона, еще мгновение — и уже на плитах внутреннего двора они стоят перед магами в
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своем человеческом обличье.
Лорд Принц, которого узнали все, кто присутствовал тогда на вилле Медичеа ди Кафаджиоло, сделал полшага вперед и представил своего спутника:
— Милорд Монтермар Де Ривейн, Де ла Торре Альваро де Луна, герцог де Ривейра, лорд Де Ривейн, Великий Дракон.
Каждый, кто в этот момент находился во внутреннем дворе, осознал, что дракон этот — тот самый, о котором спеты сотни баллад и рассказано столько же сказок. И вот он, судный час, и пришел. Его видевшие тысячелетия истории и десятки миров глаза за несколько секунд заглянули в душу каждого из присутствующих, считали, о чем думает разум и ради чего бьется сердце.
— Я вижу, что все присутствующие в большей или меньшей степени осознали, насколько ошибались, перестав строго следовать законам Магии. Это похвально. Я очень сильно надеюсь, что, встав снова на правильный путь служения Великой, вы уже с него не сойдете и будете наставлять своих потомков верно. Но я ощущаю, что есть домены, которые так и не получили магической подпитки. Здесь ведь не все, кто должен быть, не так ли?
Отсутствовали Сиджизмондо Каэтани, Антонио Орсини, Филиппо Висконти и Валерио Колонна.
— Увы, Милорд, вы правы, — взял на себя роль ответчика Джироламо Делла Герардеска, как хозяин замка. — Нет глав семей Каэтани, Орсини, Висконти и Колонна.
— Старые семьи. Как жаль. Но, увы, ничего не поделаешь. Мой названый сын сказал свое слово. А слово Дракона никто отменить не может. Прискорбно, но завтра эти четыре семьи и домены, за которые они ответственны, перестанут существовать для Магии. Магическая Италия понесет серьезный территориальный урон, который еще долго не сможет восполнить, если вообще сможет.
— Они умрут? — тихо спросил Ансельмо Алерамичи.
— Нет, зачем же? Они просто проснутся обычными людьми. Возможно, проживут долгую жизнь, но уже без магии. Вы же, кто, слава Великой, услышал нас, обязательно должны поработать на пользу магического сообщество, свою собственную и Леди Магии. Займитесь недавно пришедшими в ваш мир волшебниками, наставляйте и просвещайте их, помогите не только постигнуть истинные законы, но и образовать новые семьи в большом смысле этого слова, чтобы восполнить потерю, что принесет завтрашний день, ибо неверующих и невнемлющих гораздо больше, чем вы назвали.
— Милорд, позвольте узнать, почему Италия? Неужели у нас ситуация хуже всех? — осторожно спросил Чезаре Сфорца.
— Не хуже, но и не лучше. То, что мы начали с Италии, связано исключительно с тем, что вы закрыли глаза сами и никому не сообщили о вновь поднявшем голову чудовище, пытающейся возродиться под крылом Ватикана инквизиции. Я слышу, что вы думаете. Нет, у них все было очень серьезно, да, в данный момент они больше не существуют.
— Мы можем говорить с магами из других анклавов о произошедшем в Италии? — задал вопрос Антонио да Монтефельтро, который очень переживал за свою сестру, вышедшую замуж за довольно беспечного в отношении соблюдения традиций французского волшебника.
— То что произойдет завтра, все равно не удастся скрыть. Вы можете написать своей сестре, но ее супруг уже далеко ушел в сторону от истинного пути. Лучше пригласите их к себе в Италию. Расскажите о том, как закончили существование семьи Каэтани, Орсини, Висконти и Колонна. Покажите свои воспоминания. Тогда, возможно, он вас услышит. Этот совет одинаков для всех. И нет, мы не ограничимся Италией. Сейчас решается судьба общего будущего всех магов. И все зависит от вас самих.
— Лорд Принц, а вы не хотите вернуться на место ваших предков и снова править итальянским анклавом как последний из Медичи? — неожиданно раздался голос Убальдо Делла Ровере. Многие волшебники перед этим собранием стали поговаривать, что было бы неплохо, если бы Магическая Италия снова оказалась под властью Медичи, тем более их потомок был настоящим Драконом, что значительно усилило бы позиции анклава на международной арене.
— В данный момент я о таком не думаю, но возможно, мы вернемся к этому вопросу позднее, — ответил Северус совершенно искренне, так как ближайшая пара сотен лет у него уже была примерно распланирована, а для дракона «позднее» может означать любой временной интервал. Затем он посмотрел на Монтермара, и тот слегка ему кивнул.
— Возвращаю вам утерянное. Служите Великой, и озарит она своим вниманием ваш путь.
Он поднял руки и развел их в стороны, закрыв глаза и сосредоточившись на том, что собирался сделать. Так же как в прошлый раз, из рук Молодого Дракона во все стороны пробежала сияющая волна. Она омыла итальянских волшебников приятным теплом, как будто дружески приобнимая и обещая, что теперь с ними все будет хорошо. Маги почувствовали себя обновленными, полными сил и энергии. Магия! Дракон вернул им магию!
— Хорошенько запомните то, что с вами произошло, второго шанса не будет, — произнес Великий Дракон, после чего он и его названый сын, как он сказал о лорде Принце, тихо исчезли без всяких хлопков и эффектов.
— Думаю, все понимают, что никто из нас не должен никого ни о чем предупреждать до завтра, — уточнил Джироламо Делла Герардеска. — Пусть все идет как должно по воле Великой и ее Драконов.
Начальная школа магии и волшебства Лангидрок, Корнуолл, Магическая Британия
В Лангидроке готовились к Самайну. Вечером двадцать девятого октября все ученики собрались в столовой. Леди Блэк подробно рассказала детям о значении этого важного для всех волшебников праздника и попросила не путать его с Хэллоуином, который отмечают простые люди.
— Но я думал, что Самайн — это праздник темных магов. Я слышал, что о нем говорят «Самайн — это первый шаг во тьму». Зачем мы будем его праздновать? — спросил Оливер Вуд, чистокровный волшебник десяти лет, чей отец работал в Министерстве Магии.
— Вы правы, молодой человек, и вы не правы, — с улыбкой ответила Вальбурга. — Самайн действительно считается первым шагом во тьму, но это выражение не имеет никакого отношения к темной магии, о которой мы поговорим позднее, а лишь выражает суть праздника. Ночь Самайна — это не только Время-Вне-Времени, когда истончается завеса между мирами, а духи мертвых возвращаются к родным очагам и могут общаться со своими живыми потомками, но еще и конец светлого времени года и начало темного, когда день идет на убыль, а ночное время увеличивается и только после Йоля все повернется вспять. Потому и говорят о первом шаге во тьму, а с окрасом магии волшебников это выражение никак не связано.
— Понятно, а почему тогда его так мало празднуют?
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— Волшебники в большинстве своем стали бояться всего, что связано со словом «тьма». А это в корне неверно. Свет и тьма неразрывно связаны друг с другом, более того, тьма всегда приходит раньше света. Миры и все в них рождаются из хаоса тьмы, мы, волшебники, а также все магические расы и простые люди, все мы приходим в свет мира из тьмы материнского лона. Во тьме мы начинаем нашу жизнь и во тьме ее заканчиваем, уходя в сокрытую тьму грани, где снова делаем шаг для возобновления жизни. Семена растений прорастают во тьме земли, получают там жизнь, чтобы потом явиться свету. Все творение связано с тьмой, а свет — лишь ее продолжение.
— Но темные маги же плохие? — тихо спросил Рон Уизли, который часто слышал об этом дома.
— Нельзя так оценивать волшебников. Изначально волшебство не имело никакого деления, оно просто было и все. Ставить какие-то разделы начали уже сами маги, но об этом мы поговорим в другой раз. А сейчас мы будем готовиться к празднику.
Вальбурга взмахнула палочкой, и на пустых столах появилось много всякой всячины: разноцветные бумага и картон, осенние листья из леса, куски тканей всевозможных цветов и фактур, нитки, клей, какие-то блестки, бисер, тесемки, кружева, сутаж и еще разные мелочи для рукоделия.
— Сегодня мы будем делать с вами маски. Скрывать лицо — древняя традиция. Считается, что если вы под маской, то вашу душу не украдут, поэтому в самайнской ночи без маски гулять небезопасно. Сделайте себе маску на свой вкус: из листьев, бумаги, ткани, да из чего угодно, главное, чтобы лицо было скрыто. А мы поможем вам.
Беллатриса, Нарцисса, Тереза и Линда разошлись в разные концы столовой, чтобы выслушивать детские вопросы, давать советы и помогать в воплощении задуманного. Сложнее всего было младшим мальчикам — полет фантазии у них был большой, а умения работать руками не хватало, поэтому волшебницы помогали им где советом, где руками, а где магией. Маски у всех вышли необычные, а перед тем как отправить всех спать, Вальбурга сказала, что завтра они будут делать украшения для праздничного алтаря.
Дети едва смогли дождаться вечера. Сегодня перед началом работы Линда Крауч немного рассказала о том, что они будут делать и почему.
— Фрукт Самайна — гранат, ибо съеденные зерна именно этого плода обрекли Персефону на пребывание в царстве мертвых две трети года и треть — в мире живых. Самайн — время, когда открываются двери в другие реальности. Мертвые и духи заходят в наш мир, а мы можем попасть в их. Используя сушеные гранаты и свежие зерна для украшения праздничного алтаря Самайна и съедая каждый по три зернышка граната, мы вспоминаем печальную судьбу богини, что жила одновременно в царстве мертвых и в мире живых. Сейчас мы с вами сделаем гирлянду из засушенных гранатов и наполним свежими зернами вот эти фиалы.
Линда взмахнула палочкой, и перед каждым учеником оказался один спелый плод граната на тарелке, один пустой прозрачный стеклянный флакон с притертой пробкой, один стаканчик с каким-то зельем и небольшая кисточка.
— Я покажу вам интересное заклинание. Его придумали очень давно еще древние ассирийские колдуны, потом его позабыли и вернули к жизни уже в начале новой эры. Оssaex! — произнесла Линда Крауч, и все зерна, что были внутри каждого из плодов, оказались на тарелке, а сам плод остался нетронутым. — Ваша задача аккуратно сложить зерна граната в прозрачный фиал, потом взять в руки кисточку и покрыть специальным зельем уже пустой плод. Когда оно впитается в кожу плода и высохнет, плод тоже станет сухим и твердым, никогда более не меняя своей формы и цвета, но будет легким, так как внутри него ничего нет. Потом мы сделаем длинную гирлянду из всех ваших плодов, которой украсим этот зал. Фиалы с зернами те, кто отправятся на праздник домой, возьмут с собой, а те, кто останутся в школе, поставят на большой алтарь в этом зале, который мы оформим в день праздника.
Дети старательно обмазывали свои гранаты, следя, чтобы не осталось пропущенного места. Некоторые от усердия высовывали кончик языка. После, когда гранаты сохли, наполняли фиалы зернышками.
— Молодцы, — произнесла Линда, легким движением соединяя все плоды в одну длинную гирлянду, что поднялась и повисла на стенах столовой. — Фиалы забираете с собой. Те, кто празднует дома, не забудьте в ночь праздника съесть каждый по три зернышка и по столько же раздайте всем, кто будет праздновать с вами. Если спросят зачем, расскажите им о Персефоне.
— А что будет завтра? — озабоченно поинтересовался малыш Дин Томас.
— Завтра будет очень интересный день. Это будет канун Самайна, когда мы проведем «Немую трапезу», а также изготовим дары духам, — ответила Нарцисса Малфой, которая готовила эту программу.
***
Занятия на следующий день закончились пораньше, чтобы все успеть. В полдень девочки с Нарциссой оккупировали кухню школы, где с помощью домовых эльфов выпекали печенье для духов. Процесс шел весело, и несмотря на то, что все маленькие ведьмы извозились в муке, они были довольны результатом. Мальчики под руководством Барти Крауча и Регулуса Блэка, вырезали из дерева фигурки разных животных, которые можно будет бросить в качестве жертвы в ритуальный костер.
— Приношение жертвы в Самайн помогает получить помощь духов предков и заодно оградить себя от их дурного воздействия, — сказал Барти, подравнивая специальным заклинанием кривобокую собачку, в то время как Регулус отрезал ножом у зверя, похожего на лошадь, пятую ногу.
«Немой трапезой» был ужин в канун Самайна. На столе стояло больше тарелок, чем сидело за столом волшебников. Все ели в полной тишине. Такая трапеза, как еще днем объяснила всем Нарцисса, — знак уважения к мертвым.
Когда обрядовый ужин завершился, каждый ученик получил коробочку с дарами для духов, в которой лежало печенье от девочек и фигурка от мальчиков. Завтра они кинут это в костер, дома или здесь, в школе.
***
В Лангидроке подготовили все для большого костра. В этот Самайн в школе будет много гостей: все жители Замка будут праздновать этот Самайн здесь.
Весь в черном, сам похожий на духа, Монтермар готовился разжечь священный огонь. Новый, живой и чистый. Вокруг дров и хвороста, сложенных наподобие высокого шалаша, стояли маги, которые многое пережили в этой жизни, и дети, которые только начинали свой путь.
— На Самайн мы видим новый лик Богини. Она была Девой, Женой и Матерью, а теперь она Старица, владеющая мудростью веков,
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Мать Миров к которой все мы обращаемся за советом. Черный покров укрывает ее голову, скрывает ото всех тайну смерти и возрождения, то, как происходит переход от одной жизни к другой, что приводит душу снова в утробу матери, чтобы отправить ее на перерождение, дав начало новой жизни.
Мы чувствуем ее прикосновение в дыхании ветра, слышим ее голос в волнах рек, озер, морей и океанов. Имя ее — великая тайна, форму она меняет по своему желанию. Она пережила любовь, печаль, надежду и страх. Она сама вкусила смерть и наблюдала, как те, кого она любила, отправлялись за грань. Любите ее сегодня, и вы познаете глубокое чувство истинной красоты, вам приоткроется тайна колеса времен. Почитайте ее сегодня, жертвуйте и благодарите, чтобы духи предков были милостивы к вам.
Дракон взмахнул рукой — и костер мгновенно разгорелся. Пламя ярко осветило лица всех присутствующих, каждый из которых стал подходить к огню и бросать туда то, что он приготовил для праздника.
В дыму костра Самайна кто-то видел призраки нежно улыбающихся женщин и детей, кто-то — грозных воинов и суровых стариков. Кому-то грезились необыкновенной красоты фантастические существа, а кому-то — страшные вампиры и оборотни. На какое-то время дым превратился в густой туман, прижался к земле, и всем привиделось, что они уже не на лесной поляне в Корнуолле, а на старом кладбище, тишину которого нарушает только шум крыльев летучих мышей, что зовут за собой в его глубь, а меж могил бесшумно скользят какие-то тени.
Двое из них приблизились к Харри. Это были лорд и леди Поттер. Они молча посмотрели сначала на внука, а потом на Дракона. Мальчику Поттеры приветливо улыбнулись, а Монтермару благодарно кивнули и растаяли в тумане. Харри был очень удивлен и рад, что повидал своих дедушку и бабушку, а Дракон немного разочарован — видимо, он ждал кого-то другого.
===
В моем профиле вы найдете полный список моих работ, в том числе тех, которых нет на фикбуке и ссылку, где их можно прочесть и поддержать этим автора. Welcome! (дело сугубо добровольное, не стоит громко возмущаться…)
 
Примечание к части
Гранат и Самайн
https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/62e53c40e5bf11613ff6be05
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Глава 53. Самайн в Хогвартсе & Тайна Желтого Императора Хуан-ди
 
 Замок Хогвартс, Шотландия
 
Мадам Помфри по просьбе деканов связалась с Больницей Святого Мунго и выяснила, что директора Дамблдора выпишут только 1 ноября, в воскресенье вечером. Поэтому планы на спокойный Самайн и торжественное открытие тренировочно-физкультурного комплекса могли быть претворены в жизнь, так что в каждом Доме было сделано объявление о межфакультетских соревнованиях на полосе препятствий среди команд из десяти человек. Призом назначили экскурсию в Тауэр: крепость, музей и сокровищницу. Если кого из магов не очень интересовала история магловских королей, то перспектива увидеть британские Королевские регалии и другие сокровища британской короны, в том числе два крупнейших бриллианта в мире, всех очень воодушевила.
Утром Самайна в каждом Доме были установлены праздничные алтари. Они отличались от тех, что студенты оформляли на Мабон, черным цветом полотна, которым укрывался стол, и наличием символов смерти. В данном случае всем выдали по одному хрустальному черепу, что хранились в запасниках кабинета прорицаний. А остальное было примерно похоже: осенние листья, плоды, колосья. С младшими детьми Помона Спраут провела, можно сказать, детский самайнский обряд — «Похороны яблок». Он одновременно символизировал основную тему праздника и помогал крестьянам избавляться от портящихся плодов с пользой. К обеду был подан праздничный пирог «Канунник» с запеченными в нем пуговицей, которая предсказывает удачу, колечком (женитьбу), пустой бумажкой (ничего не изменится), кусочком кружева (к прибавлению в семействе), ниткой (путешествия) и изюмом (к новым друзьям). В каждой порции что-то да попадалось. Большинству достались пустые бумажки или изюм. Многим — кружева и нитки, а вот пуговицы достались только десяти ученикам, и один из них был капитан команды Слизерина, которая сегодня будет участвовать в состязаниях. Кольца получили один четверокурсник, одна пятикурсница, один первокурсник и одна шестикурсница. Так что, считать эти пирожковые предсказания истинными или нет, было дело каждого.
Далее, после небольшого отдыха, все студенты направились за поле для квиддича, где было построено огромное крытое сооружение, похожее на магловский стадион. Внутри по периметру шли беговые дорожки, посередине располагались зоны для гимнастики и силовых тренировок. А под куполом на столбах была закреплена веревочная полоса препятствий, на которой сегодня и будут соревноваться команды факультетов.
Минерва Макгонагалл сказала небольшую речь, поблагодарив от лица деканов, профессоров и студентов Совет попечителей, который подарил Хогвартсу такие замечательные возможности с этим новым комплексом.
Затем началось соревнование. Каждый дом избрал собственную стратегию при формировании команд. У Гриффиндора в команде были исключительно парни-семикурсники, которые снисходительно улыбались глядя на смешанный состав команды Хаффлпаффа из магов и ведьм с пятого по седьмой курс. Слизерин имел в составе не только старшекурсников, но и малышей, так как было решено, что для некоторых заданий легкие и быстрые младшекурсники будут полезны. В команде Рейвенкло, похоже, участвовали просто все, кто захотел.
Стартовали команды парами по вытянутому жребию. На первом этапе Гриффиндор обошел Рейвенкло, а Слизерин — Хаффлпафф. Барсуки выиграли у воронов третье место, оставив «птицам» четвертое. А львы в упорной борьбе все же проиграли змеям. Всем участникам были выданы памятные призы, после чего в Большом зале состоялся праздничный ужин, а затем, все, кто хотел (а захотели все), отправились в Хогсмид для участия в праздничном обряде.
Студенты и жители образовали несколько кругов вокруг сложенного будущего самайнского костра и алтаря, на котором горели магические свечи. Жрица, на роль которой избрали Помону Спраут, попросила всех, кто стоит в кругах, взяться за руки, не размыкать их до окончания ритуала и все свое внимание сосредоточить на том, что будет происходить.
— Сегодня мы отмечаем Самайн. Как и все праздники Колеса года, это время перемен. День давно идет на убыль, ночь становится длиннее дня. Все отчетливее ощущается дыхание зимы, что выстужает кровь и сковывает льдом сердца. Самайн — время огня и время таинства. В темноте мрачных лесов снуют тени. От них не скрыться, не спрятаться. Во тьме кровь жертвы проливается в землю, чтобы напитать ее. Огонь, раненный темнотой, отравленный холодом, меркнет. Никого не щадит темнота. Блекнут дубовые листья в короне. Выцветают золотые с алым одежды. Холодный воздух поднимает вверх первые снежинки, которые упадут на землю, укрывая опавшие листья. С ними придет спокойствие и ОНА.
После этих слов погасла первая свеча на алтаре.
— Лицо ее скрыто, но никто не в силах оторвать от нее свой взгляд. Каждый чувствует разливающийся холод. Сгущаются тени!
Погасла вторая свеча на алтаре. Заиграла тихая музыка, и стали звучать новые слова:
— Я и есть Жизнь. Я и есть Смерть. Я и есть Свет. Я и есть Тьма. Я и есть Ложь. Я и есть Правда. А правда проста — вы всегда возвращаетесь к свету жизни.
В одно мгновение ярким светом вспыхнуло пламя костра, осветив лица всех присутствующих.
— Никто не сможет никогда этого остановить. Ибо ход колеса вечен! И жизнь приходит к смерти, а свет поглощается тьмой, чтобы вновь воссиять в сердцах, не давая угаснуть надежде ни в сиянии жизни, ни в тишине смерти. В Самайн мы ищем силы и мудрости у тех, кто ушел за Грань. Магия благословляет сегодня всех, кто жаждет отыскать тех, кто вам необходим, грань истончается. Все, кто хотят сделать первый шаг во мраке, подходите и испейте из чаши, что хранит все знания мира, вкусите хлеба, подкрепляя свое желание. Бросьте в огонь все ненужное, пусть горести и несчастья, вся ваша боль сгорит в пламени надежды, зажженном на Самайн. Так было, так есть и так будет. Изо дня в день, из года в год, из века в век. Если те, с кем вы жаждете встретиться, не покажутся вам сейчас, то они придут в ваши сны. Мать Магия благословляет вас. Она в каждой тени, в каждом порыве ветра, в каждой снежинке, в каждом опавшем листе, в тени радости и в тихой печали бережет каждого из нас. Да будет так.
Взрослые маги и дети по одному подходили к алтарю, на котором стояла чаша, по размерам больше похожая на котел, и лежал большой каравай хлеба. Как только волшебник оказывался рядом, в его руке возникал небольшой стакан с вином из чаши и маленький кусочек хлеба. Он съедал хлеб, запивал глотком вина и шел оттуда к костру, чтобы сжечь там свою жертву. Сколь много бы магов ни подходило, вино в чаше не иссякало, а хлеб так и оставался целым.
Студенты вернулись домой глубокой ночью. Было не принято делиться тем, к кому пришли духи, а кто еще только ожидает их увидеть во сне. Потому в спальнях было очень тихо.
 Замок Драконий утес 
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На следующее за Самайном утро, за завтраком, Монтермар объявил, что они отправляются в Китай завтра.
— Думаю, что мы пробудем там не более трех-четырех дней. Возможно, пять. К сожалению, приходится делать поправку на восточный менталитет. Даже если я буду задавать вопросы, они сумеют ответить так, чтобы ничего не ответить, если захотят. А нам нужно заручиться их поддержкой наверняка. До выборов в МКМ один месяц, только-только успеем собрать голоса.
— Я до сих пор, если честно, не понимаю, почему бы нам просто не отозвать Дамблдора оттуда, назначить в МКМ другого представителя, а Альбуса тут судить, раз уж вы не хотите просто от него избавиться, — проворчал Сириус.
— Каким бы ни был для нас Дамблдор, для многих он остается победителем Гриндевальда. Особенно для тех, кого та война не успела затронуть и кто, как русские, не представляет всей картины событий. Если мы просто отстранили бы его, то он смог бы апеллировать к МКМ, выдвигая какие-нибудь фантастические обвинения вроде того, что тьма восстала и приносит его в жертву за светлые идеи. Это бы было во всех газетах, и множество его сторонников в Британии могли бы устроить беспорядки. Мы же хотим, чтобы британские маги своим умом дошли до понимания истинного лица Альбуса, осознали ошибочность того, что они отвергают законы Магии, и искренне захотели вернуться к основам, а не потому, что мы им так сказали. Они должны верить сердцем в то, к чему призывает их разум, — ответил Монтермар.
— Мы с Тео поузнавали, что можно привезти из Китая, — сказал Драко, передавая список своему крестному. Тот его взял, быстро пробежал глазами и развеселился.
— Очень интересно. Считаю, что ваши отцы тоже должны быть в курсе. Итак, что нам предлагается достать в Китае и привезти для Драко и Тео. Нефритовые амулеты. Ну это легко, но вот дальше… Меч Цинфэн, призывающий ветры. Зонтик Хуньюань Сан, усмиряющий хаос. Железный Веер Принцессы Сунь Укуну, вызывающий циклоны и штормы. Лотосный фонарь богини Саншэн Му. Пояс Лаоцзы, мерцающая золотая веревка, самостоятельно связывающая врага. Горшок десяти тысяч огненных ворон. И еще десяток подобных артефактов.
— Полагаю, что нефритовых амулетов будет достаточно, — строго произнес Люциус и серьезно посмотрел на Драко.
— А я тебе говорил, — прошептал ему в ухо Тео, чей отец тоже не был доволен тем, что услышал.
— А Камень судьбы, Копье Луга, Меч Нуады и Котел Дагды[147] вам не нужны? Я тут на днях в Ирландию как раз собираюсь, — в шутку спросил Регулус, развеселив взрослых, а детей заставив надуться.
После завтрака Монтермар позвал к себе в кабинет Харри и Северуса.
— Хотел бы с вами обсудить кое-что, перед тем как мы отправимся в Поднебесную, — произнес Монтермар со странным выражением лица. Если бы Принц плохо знал Дракона, то подумал бы, что он немного смущен.
— Мы готовы! — решительно заявил Харри, сбросив домашние туфли и устраиваясь в кресле с ногами. Все-таки взрослая мебель была ему еще великовата.
— Я должен поставить вас в известность кое о чем, чтобы не было потом неудобных ситуаций. Это история Желтого Императора Хуан-ди. — Монтермар взял очень старый и ветхий свиток, испещренный китайскими иероглифами. Он развернул его и прочел, сразу переводя на английский: «И прибыл к нам огнедышащий дракон, который обернулся Сыном Неба, человеком, обладающем магической силой. Он был изначальным творением, потому что родился на небе и был бессмертен. Хуан-ди научил людей строить лодки и корабли, повозки. Дал народу письменность и календарь. Показал, как возделывать рис. Император научил свой народ отливать колокола и бурить скважины. Он разделил одежду на мужскую и женскую, открыл секреты получения шёлка, научил изготавливать обувь. Жёлтый император был еще и целитель. Он научил медицине, иглоукалыванию. Первый медицинский трактат людей именуется «Хуан-ди нэй цзин» или «Книга Хуан-ди о внутреннем». Он научил людей музыке и арифметике. Передал людям сакральные знания о космосе, астрономии, сделал первый компас. Желтый Император смог объединить земли Китая, покончил с враждой правящих кланов и почитался как мудрый правитель. Когда он устал от жизни и решил уйти, то собрал на самой высокой горе острова Желтого дракона треножник. И открылись Небеса, и взлетел с того треножника Император как дракон и покинул землю, устремившись в Небеса. Последователи Желтого императора с почестями захоронили его одежду. На 
месте этого захоронения стоит Мавзолей. [148] И там поселились невиданные раньше в Китае животные: единороги и птицы феникс». Вот об этом я и хотел вас предупредить.
Дракон небрежно бросил свиток на стол и посмотрел на своих детей.
— Правильно ли я понял, о мой названый отец, — широко улыбнулся Северус, — что никакого Желтого императора никогда не было, а это ты облагодетельствовал своих подданных цивилизационным прорывом?
— Так и есть. Я тогда был зол на отца за некоторые вещи, сбежал из дома куда-подальше и попал аккурат на те земли.
— Теперь понятно, почему они называют свою страну Поднебесной империей.
Пока Монтермар беседовал с Северусом, Харри подозвал магией к себе свиток, откуда им читал текст отец, и снова его развернул.
— Ого! Тут написано, что Император вернулся на небо, оставив на земле многочисленное потомство, основав 14 родов. Все последующие императорские династии считали себя потомками Жёлтого императора, а правители Древнего Китая носили титул «Сыны Неба». Этот титул они передавали своим преемникам. Мы направляемся в гости к родственникам?
— Очень-очень дальним. Я проверял каждого сына — никто из них не только не смог бы стать Драконом, но даже не унаследовал магии. Все они были обычными людьми, им я и оставил Империю, — пояснил Монтермар.
— А почему именно Китай? — поинтересовался Харри.
— Да, в общем-то, не было особых причин. Очень долго летел, увидел большую реку, по берегам люди что-то делают. И подумал, а почему бы мне не создать собственную Империю людей? Чтобы они были лучше всех магических рас, которые только и делают, что пытаются друг у друга отхватить территории получше.
— И что? Получилось? — спросил Северус.
— Я тогда еще был полон иллюзий, но довольно быстро, по нашим меркам, понял, что, принеся людям знания, сделал лучше и удобнее их жизнь, но не слишком-то повлиял на их суть. Моя идеальная империя благоденствия держалась исключительно на мне
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одном. Что это было: страх или такое глубокое почитание — теперь уж не понять. Но оставаться там на тысячелетия… Я неизбежно вернулся бы к тому, от чего бежал. Стал бы кровавым судьей и вершителем судеб. Как бы мне этого ни не хотелось, пришлось признать, что отец не всегда был неправ, и вернуться домой. Я еще возвращался туда после гибели брата. Пожил немного на священном острове, в тишине, комфорте и почитании. Потому, хочу быть там просто Великим Драконом, без глубоких воспоминаний о Хуан-ди. Я не собираюсь вмешиваться в их внутренние дела. Нас интересует их позиция в МКМ, а не новая тысяча лет моего там пребывания в роли императора.
Они вышли из драконьей аппарации над северными склонами Синьцзян, над тысячей ледников. Были видны замерзшие русла рек, которые рождались в них, прошивающие как белые вены заснеженные леса на склонах. Драконы летели на юг. Под ними оказалось тибетское нагорье, довольно безжизненное, с суровыми скалами, множеством озер и почти полным отсутствием дорог и жилых поселений.
— Предлагаю немного передохнуть где-нибудь внизу и аппарировать сразу на остров. Я видел в кристалле памяти множество больших городов, построенных тут и там. Будет спокойнее, если мы станем лететь над ними. Даже если нас не увидят, но могут обнаружить другим путем. Люди так изобретательны, особенно в том, что касается войны, — мысленно передал Харри и Северусу Монтермар и грустно вздохнул.
Они сели в какой-то небольшой долине, со всех сторон окруженной горами с лесными склонами. Через долину протекала река, берущая начало в одном из ледников на вершинах скал. Внизу было несколько строений, которые драконы ошибочно приняли за селение, а это оказался буддийский монастырь Тана. Монахи совершенно не удивились, увидев у себя в гостях европейцев, которые неизвестно каким путем попали в их долину, лишь предложили отдохнуть в гостевом доме, который все-таки у них был. На вопрос, где они находятся, старший из монахов спокойно сообщил, что в данный момент они пребывают на высоте 4300 метров над уровнем моря, в уезде Нангкен автономного тибетского округа Юшу в северо-западной китайской провинции Цинхай. Монастырь Таншин-Дхунбо — один из самых древних в Тибете. Был построен здесь в двенадцатом веке. Сегодня здешние монахи исповедуют учение Цзонхавы.
Они вошли в небольшой дом, где сопровождающий монах проводил их в трапезную, смущенно сообщив, что пиндапата[149] им совершать негде, потому еда более, чем скромная.
— Мы не задержимся у вас, можете не беспокоиться насчет ночлега. Нам нужно просто немного отдохнуть, — сказал монаху Монтермар, когда им подали горячий рис, приготовленный на пару без соли и масла, тушеные овощи, ячменные лепешки и немного молока самок яков.
Все монахи вышли, чтобы не мешать трапезе. Но одиночество Драконов продлилось недолго. Не успели они доесть предложенную им еду, как двери раскрылись, и за ними оказалась целая делегация монахов во главе, видимо, с их главным, как его представил один из монахов, Тиба монастыря Санму-Чоэджонь, который торжественно произнес:
— Говорят, что, когда юный Доргзонг Ринпоче посетил Йонтен Ритро в Ронгми, Кхам, вся деревня видела девять драконов. Но то — легенда. Небо же благословило нас лицезреть сразу трех драконов, сошедших с небес. Это день мы будем вспоминать в молитвах.
— Мне кажется, наше инкогнито слегка раскрыто? — тихо спросил Монтермара по-английски Северус. — Но как?
— Не знаю почему, но у вас обоих зрачки вертикальные, — заметил Харри.
— У тебя тоже, — добавил Северус. — Нужно что-то, наверное, им ответить. Люди же ждут.
— Мы направляемся на остров Желтого дракона и нашли ваш монастырь удобным для небольшого отдыха в пути, — проговорил Монтермар глядя вниз, со своего высокого роста, так как монахи за то время, пока они обменивались репликами, успели упасть на колени и согнуться в поклонах.
— Встаньте, не нужно этого! — воскликнул Харри.
Монахи поднялись, но в пол смотреть не перестали.
— Можем ли мы чем-то вам еще помочь? — спросил Санму-Чоэджонь.
— Нет, спасибо, мы сейчас уже продолжим наш путь, — ответил Монтермар монаху и добавил по-английски: — придется взлететь открыто, чтобы порадовать монахов. Потом о нас сложат легенды, и, когда мы вернемся через тысячу лет, наш визит обрастет всевозможными выдуманными подробностями.
Три дракона взмыли в небо над монастырем, а потом с хлопком исчезли в небе. Монахи долго еще стояли с поднятыми вверх головами, словно силясь рассмотреть какой-нибудь след, подтверждающий, что драконы действительно были.
Отделение для душевнобольных магов, Больница Святого Мунго, Лондон, Магическая Британия
 
Всю субботу Альбус мысленно сокрушался, что не сделал то, что планировал на Самайн. Он хотел возродить, наконец, Темного Лорда из крестража, в который была превращена диадема Ровены Рейвенкло. Для ритуала «Кость, плоть и кровь» у него были волосы Беллатрисы и кровь  Сириуса Блэка. Не хватало только последнего ингредиента: не было кости отца. Альбус только недавно узнал, кто точно был отцом Тома Риддла и где он похоронен. Решив зря не беспокоить никого на кладбище Литтл-Хэнглтона, Альбус пометил магической меткой могилу магла Риддла и стал ждать подходящее для возрождения время. Более подходящего, чем сейчас, ждать уже не стоило. Дамблдор был на грани потери кресла директора Хогвартса и места в МКМ, как ранее уже лишился должности Великого Чародея Визенгамота. Он хотел провести ритуал на Самайн, но попал по идиотской случайности в больницу. Теперь придется ждать Йоля, хотя он уже не так хорош как Самайн для возврата из мира мёртвых.
Воскресенье порадовало Альбуса большой статьей о праздновании Самайна и в Хогвартсе, и в новой начальной школе Лангидрок. На фото не было никаких фонарей из тыкв, к которым он много лет приучал волшебников, заменяя традиционный Самайн на магловский Хэллоуин. Стоило ему пропустить один раз этот праздник, как маги тут же постарались вернуть все обратно. Но ничего, от Рождественского бала дети точно не откажутся. Что им какой-то там Йоль?
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Примечание к части 1-4 ноября 1985 года
Глава 54. Китайская миссия & Неожиданный гость
 
Остров Желтого Императора Хуан-ди. Всекитайский Магический анклав.
 
Остров Жёлтого императора располагался на юге Китая и отличался буйством тропической природы, в которую вдохновением художников и опытными руками мастеров были интегрированы постройки дворцового комплекса Императора-дракона. Изящные, раскинувшиеся по всему острову дворцы, павильоны и террасы перемежались с потрясающими садами и бассейнами, наполненными водой из горячих источников, и соединялись дорожками, аллеями, каналами и мостами.
Многоярусные крыши построек, кажущиеся легкими, «летящими» благодаря криволинейной поверхности скатов и приподнятым углам, напоминающим крылья парящей птицы, были покрыты жёлтой и зеленой черепицей. Все это означало, что тот, кто живет здесь, равен небесным богам, а на земле имеет высший статус правителя-императора.
На площади перед главным дворцом, куда приземлились драконы, их встречала Золотая триада правителей Всекитайского Магического анклава. Именно три мага управляли магическим Китаем не просто так, а потому, что цифра 3 согласно книге
Перемен объединяет небо, землю и магию,[150] означает рост, развитие и стремление к реализации задуманных целей. Таким образом, триаде правителей должна благоволить удача, а все их планы должны реализовываться успешно. К идее триады пришли по меркам истории Поднебесной совсем недавно, не более трехсот лет назад. А до того над волшебниками властвовала волшебная восьмерка, «Ба сянь», а именно восемь бессмертных легендарных магов, которые достигли бессмертия, благодаря своему непревзойденному искусству в изучении тайн магии и природы. Каждый из бессмертных владел различными дарами. Люй Дунбинь — заклинатель демонов, Ли Тегуай — целитель, Чжунли Цюань — прорицатель, предугадывающий будущее, — владел веером, способным оживлять мёртвых. Хань Сян-цы — волшебный музыкант, Цао Гоцзю — покровитель волшебного театра. Чжан Голао — покровитель стариков и путешественников. Вечно юный Лань Цайхэ, большую часть жизни проведший в образе феи, был покровителя садоводства. Единственная дама из «Ба сянь» — Хэ Сяньгу — символ чистоты и покровительница домашнего очага.
[151] Все они соединились для управления магами Поднебесной, а когда устали от этой ноши, то уединились в высоких горах вдали от земных радостей и печалей, а их место заняла Золотая триада. Маги, входившие в неё, не достигли такой степени просветления, чтобы обрести бессмертие, потому сменялись гораздо чаще, чем их предшественники.
Сюй Бэйхун, Ян Чен-Нин, Лю Сяобо — так звали нынешних правителей магической Поднебесной. Еще после встречи с Северусом в Риме Зэнгджонг Синг сообщил им о возможном скором прибытии Дракона, но что их будет сразу три, никто из них не ожидал. Семьи Золотой триады насчитывали в своей истории даже не столетия, а тысячелетия, потому каждый из них считал себя потомком «легендарного императора» Хуан Ди и продолжателем рода Дракона на земле.
С глубоким уважением китайцы проводили Драконов в главный «Небесный» дворец комплекса, за которым располагались исполинские бассейны с термальными водами, в которых, как поняли Северус и Харри, Монтермар любил нежиться в своем истинном облике. Чтобы избежать печального недопонимания, Дракон сразу сообщил правителям, что они здесь ненадолго, что есть один вопрос, который очень желательно было обсудить лично, а общие празднества и поклонения стоит отложить на следующий визит.
— Мы бы подкрепились и отдохнули немного в волшебных водах, а после я буду ждать вас для беседы.
— Будут ли еще какие-то пожелания? — с глубоким поклоном спросил Сюй Бэйхун, видимо, старший из правителей.
— Я бы встретился с господином Сингом и теми из зельеваров, которых он сам посчитает нужным пригласить для общения. Не хочу терять такую великолепную возможность, чтобы хотя бы немного поближе познакомиться с тысячелетними традициями и опытом здешних мастеров зельеварения, о которых я только читал.
— Пока вы будете заняты, я хотел бы посмотреть на Великую китайскую стену [152] и гробницу императора Цинь Шихуанди, чтобы
увидеть терракотовую армию,[153] — проговорил Харри.
— Мы можем устроить это, — улыбнулся и глубоко поклонился мальчику Ян Чен-Нин.
— Но сначала еда и купанье! — безапелляционно заявил Монтермар. Было видно, что бассейны просто манят Дракона.
Когда наконец все трое в виде драконов залегли в теплую воду, которая явно было богата какими-то минералами и чем-то еще, старший дракон испустил стон удовольствия и оставил на поверхности лишь ту часть головы, где располагались глаза и нос.
— Это действительно очень приятно, — передал свою мысль названому отцу Северус.
— Есть легенда про эти воды. Один охотник смертельно ранил единорога. Но зверь не упал, а быстро поскакал прочь, словно жизнь и не собиралась его покидать. Охотник заметил, что рог этого животного украшен драгоценными камнями, и помчался за
ним, не желая упустить такие сокровища. Истекая кровью, добежал раненый единорог до источника Дьер рен шёнг[154] и с разбега бросился в воду. Пока охотник добежал до вод источника у зверя полностью затянулась рана. Единорог выскочил из воды и помчался прочь быстрее ветра. Охотника это очень удивило. У него с собой в сумке была сушеная рыба и он бросил ее в источник. И, о чудо! Рыба ожила и поплыла, шевеля хвостом и плавниками. Тогда охотник кинул в воду шкурку илийской
пищухи, [155] которую носил с собой с того года, когда посещал склоны Тибета. И спустя короткое время из воды выскочил мокрый и живой зверек и бросился наутек. Понял тогда охотник, что источник этот дает всем силу и жизнь.
— Немного некроманщиной попахивает, не находишь? — мысленно усмехнулся Северус.
— Это же легенда, я слышал ее тогда, когда здесь еще ничего, кроме источников, и не было, — сообщил Монтермар.
После они несколько раз обсудили вопросы безопасности Харри при посещении местных достопримечательностей, хотя в принципе могли этого и не делать, так как в Поднебесной никто в здравом уме не стал бы причинять вред маленькому дракону, сыну и брату больших. После Харри аппарировал с персональным гидом и отрядом воинов-телохранителей, Северус отправился на встречу с зельеварами, а Монтермар — на переговоры о предстоящих выборах нового председателя МКМ, позиции Китая и ситуации в магическом мире в целом.
Помня о том, что для жителей Поднебесной самым важным является умение слушать и читать между строк, Дракон довольно пространно и витиевато расписал то, что произошло в Магической Британии и как была раскрыта деятельность Новой
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Инквизиции. Последнее особенно заинтересовало Золотую триаду, а когда Монтермар положил на стол папку с данными по ее местным агентам, то желание сразу получить ее загорелось в их глазах.
— Мы бы поддержали любого кандидата, на которого вы нам укажете. Великий Дракон всегда знает лучше, что нужно миру в данный момент. Нет никакой нужды подкреплять нашу заинтересованность, делясь такой важной информацией, потому мы крайне благодарны вам за нее, — поклонившись, произнес Лю Сяобо.
Они еще проговорили где-то около часа, обсудив все волнующие вопросы, после чего Дракон снова залег в бассейн и велел его не трогать, пока «дети не закончат свои дела».
— Отец, ты там и спать будешь? — мысленно обратился к нему Харри, вернувшийся с увлекательной прогулке по Великой китайской стене.
— Возможно, да, — медленно подумал Дракон. Было похоже, что у него расслабились не только лапы и крылья, но и мысли. — У меня дырки в крыльях. Не успел побывать тут до того, как был отправлен пятисотлетний сон. Это у вас с Северусом еще каждая чешуйка жива. Что того сроку, как вы драконы? Пшик, ничего! Мгновение, когда я открыл и закрыл глаза. А мне требуется обновление…
— Пойдем, Харри, — сказал ему Северус, который закончил посиделки с коллегами. — Отец знает, что ему нужно.
Весь завтрашний день драконы так и провели, каждый по своим интересам. К ночи Монтермар наконец покинул воды волшебного целебного источника и сообщил, что обратно они вернутся порт-ключом.
— Я чувствую, что есть важные новости, а еще у нас важный гость, — проговорил он, глядя в ночное многозвездное небо.
«Яды и Отвары Шайверетча», Ноктюрн аллея, Лондон, Магическая Британия
Якуб Шайверетч получил отчеты из Северной Америки, Объединенного Альянса волшебных стран Африки, Бразилии, Италии, Испании, Франции, Японии, России, Китая, Скандинавского, Центрально-Европейского, Западно-Европейского и Малайского альянсов. Самые подробные отчеты, изобилующие фактами и аналитической информацией пришли из мест, где у Новой Инквизиции были небольшие организованные группы, подобные той, что еще недавно существовала в магической Британии: из Северной Америки, Испании и из Бразилии, где находился самый большой магический анклав в Латинской Америке. Содержание отчетов сильно разнилось по ситуации.
Некий Фернандо Рубио Эспиноса писал, что в Испании начались непонятные подвижки. Неожиданно широко был отпразднован Самайн, который все давно позабыли. Большинство магов интенсивно начали проводить старые ритуалы, на попытку узнать, почему они это делают, все как один отмалчиваются, и лишь случайно одному из агентов удалось подслушать отрывок из разговора грандов магии, где они обсуждали какие-то письма и волновались, достаточно ли они уже сделали, чтобы с ними не поступили как с итальянцами. «Эти макаронники всегда задирали носы и смотрели на нас снисходительно, но сейчас нам повезло больше». Подробностей, что имели в виду собеседники, узнать не удалось.
Антонио Фагундес из Бразилии сообщал, что, к сожалению, их деятельность не приносит особого успеха. Изначально живущие тут индейские маги с одной стороны очень ревностно относятся к собственным традициям, а с другой стороны лояльны к немагическому населению. Переехавшие сюда европейские волшебники с началом массового переселения из Старого света в Новый привезли с собой свои национальные традиции, которые причудливо переплелись с местными и встали на их прочную основу. Подобно индейцам большинство из них лояльны к людям. Существующее руководство — сплошь традиционалисты, и, если у них и появятся какие-то договоренности насчет будущих выборов председателя МКМ, то, скорее всего, они тоже будут относится к тем странам, где чтят устои и законы Магии, а именно ближневосточные анклавы, Магическая Русь. Традиционные их союзники в Европе — Испания и Португалия. Остальных они за отрицание старых обычаев и законов считают отступниками, которые не ведают, что творят. Кандидат на пост председателя МКМ, которого они поддержат, обязательно должен смотреть на Магический мир, как это принято. Как на совершенно отдельный мир Магии, отличный от немагического, а не как это сейчас стало популярно — как на часть общего мира с людьми, но только с волшебством.
Якуб читал и читал, чтобы, во-первых, просто быть в курсе самому, что происходит в мире, а во-вторых, написать краткий отчет для мадам Боунс, в котором он отметит прискорбное равнодушие к обычаям и обязательным обрядам во всех европейских альянсах, а также в Северной Америке.
Покончив с чтением отчетов и их разбором, Якуб кратко записал основные данные на пергамент, который свернул в трубочку, завязал бечевкой и положил в бездонный кошелек вместе с оригиналами всех писем. Затем он отнес его в трактир «Крошка Мо» и отдал Миксеру Ролюсу, который, как недавно выяснилось, давно работал не только трактирщиком но и информатором Отдела тайн. Бёрк любезно предоставил этот канал для связи, чтобы до поры до времени случайно Шайверетча не раскрыть.
Департамент обеспечения Магического Правопорядка, Лондон, Англия
Полученные от Шайверетча сведения и оригиналы ответов агентов Новой Инквизиции передали Петеру Ругхарту, который подготовил сообщение для группы, курирующей эту операцию. В кабинете руководителя ДМП его внимательно слушали Амелия с Ньюболдом и О`Нейлом, Дуэйн с двумя своими невыразимцами и Вальдемар Вольфссеген, а также Уолтер Дженнер, который присоединился к ним позднее.
— В целом, почти все было ожидаемо, кроме активности в Магической Испании, и вслед за ней в Португалии, которые явно были в курсе произошедшего с итальянскими магами. Мы имеем хорошо очерченный круг потенциальных союзников и неутешительные сведения о плачевном отношении к самим основам магии в довольно большом числе анклавов и союзов. Считаю, что пока информировать руководство всех анклавов, где есть хотя бы единичные агенты, а тем более организованные группы, преждевременно. Имеет смысл делиться такой ценной информацией с союзниками, с которыми необходимо провести предварительные переговоры.
— Я полагаю, что дальнейшие шаги имеет смысл обсуждать, когда вернется Дракон, поделится информацией о настроениях в Китае и решит, каков будет наш дальнейший план, — высказался Вальдемар Вольфссеген.
— Долго планировать уже некогда. До сессии МКМ чуть больше месяца осталось. Сейчас самое время вступать в альянс, если мы уже знаем, с кем он будет, — задумчиво проговорил Бёрк.
Замок Драконий утес
Вальбурга была очень взволнованна. Монтермара нет, а тут такое…
Час назад во внутреннем дворе замка сработал порт-ключ, который перенес сюда очень странную парочку. Самого настоящего
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гнома, который отрекомендовался поверенным Дракона в гномьем банке с зубодробительным именем, которое она не только не смогла бы выговорить, но и не запомнила, хотя память у нее была замечательная. Впрочем, это было не страшно, так как гном пробормотал, что выполнил желание Великого Дракона и провел через их гномский мир сюда давнего друга Дракона, и исчез, активировав возвратный порт-ключ. На плитах двора — слава Мерлину, хоть было солнечно и без дождя — остался стоять в весьма легкой одежде настоящий высший эльф. Очень высокий, темноволосый, с голубыми глазами, в красивой, но непривычной, на взгляд магов, одежде, с чем-то вроде чемоданчика в руке.
— Ну и как мы с ним будем общаться? — очень тихо, как он думал, без поправки на тонкий эльфийский слух, спросил леди Блэк Корвус Лестрейндж. — Кто-нибудь знает, на каком языке разговаривают такие эльфы?
— Хм, на эльфийском? — предположил Барти.
— Понятно, что не на русалочьем, — с небольшим раздражением от непонятной ситуации ответил лорд, который совершенно не выносил сюрпризов, что началось с момента смерти его любимой супруги и усугубилось после ареста сыновей.
— Не волнуйтесь обо мне, о многоуважаемые маги! Я был рожден здесь еще до Великого Исхода и владею вашим языком, — медленно, но вполне понятно сообщил эльф. — Мое имя Маэглин, и я хотел бы видеть своего друга Монте.
— К сожалению, он сейчас отсутствует и в замке, и в стране, но должен быть к ночи, — с облегчением сообщил Корвус. — Я лорд Корвус Лестрейндж, а эта дама — леди Вальбурга Блэк.
— Я знаю одну из причин, по которой Дракон пригласил вас сюда. Близкие нам люди очень нуждаются в вашей помощи. Особенно один ребенок, — сказала Вальбурга. — Если вы устали, добираясь сюда, вы можете сначала отдохнуть, а потом посмотреть на тех, о ком я говорю.
— Нет, такое меня не может утомить. Ведите, я готов сразу приступить к лечению тех, кому это необходимо, — с мягкой улыбкой ответил эльф, и леди Блэк повела его к покоям супругов Лестрейндж, чтобы первыми он осмотрел Роберта Поттера и Беллатрису.
Маэглин пробыл у них довольно долго, а когда вышел, то сообщил леди Блэк:
— Это очень правильно, что вы обратились ко мне. Хоть я и уважаю все ваши достижения в целительстве, но на мальчика и на леди было оказано сильное магическое воздействие с последствиями которого им самим не справиться. Я думаю, что лучше всего будет на некоторое время забрать их обоих к нам.
После этих слов волна магии пробежала по замку. Хозяин вернулся. Из кабинета Дракона вышел он сам, Северус и Харри, который заметил Вальбургу и побежал сразу к ней, доставая на ходу коллекционную куклу в точной копии костюма одного из персонажей Пекинской оперы, радостно крича:
— Смотри, что я тебе купил!
— Не кричи так, Харри, и не беги! Смотри, ты едва не сбил с ног нашего гостя! — укоризненно покачала головой Вальбурга.
— Не сбил бы! — сообщил эльф и присел, чтобы быть вровень с мальчиком. — Я — Маэглин. А ты кто?
Харри, под тяжелым взглядом Вальбурги изобразил короткий поклон и представился:
— Харальд Монтермар Ируэс Певерелл, Лорд Поттер, наследник Певерелл, Слизерин, де Ривейн, де Ривейра, Великий Дракон, к вашим услугам, сэр.
— Вот как… Интересно… — проговорил Маэглин и посмотрел на Монтермара. — У моего лучшего друга такой замечательный сын, а я и не в курсе?
— Два, у меня два сына, — ответил Дракон, положив руку на плечо Северуса.
— Чувствую, нам есть, о чем поговорить! — выдохнул эльф, внимательно разглядывая Принца. — Сапфировый? Но как?
— Если я скажу тебе, что вообще не имел отношения к его у меня появлению, ты мне поверишь?
— Зная тебя столько тысяч лет? Да. И я очень хочу знать подробности!
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Примечание к части 4-5 ноября 1985 года
Глава 55. Воспоминания Дракона & Кандидаты на новый род
 
Замок Драконий утес
 
Монтермар и Маэглин засели у хозяина в кабинете с вином и закусками.
— Ну, друг мой, я жду подробного рассказа! — сообщил эльф.
— С какого момента?
— С того, как мы виделись в последний раз.
Монтермар и Маэглин ненадолго погрузились в воспоминания…
Остров Скеррей, замок Фалкон Кастл. Большой зал. Эфлам, глава семьи сапфировых драконов, Яннбер, старейший из рубиновых и Труберт, его отец.
— И что напророчила в этот раз Гвенаэль? — спросил Яннбер, с недоверием глядя на Труберта.
— Прочти сам, — и глава всех Драконов этого мира передал ему пергамент, на котором было записано предсказание, сделанное эльфийской ведуньей и пророчицей.
Единство рас в огне падет,
К кровавой битве приведет.
Война народы поглотит
И мир навеки разделит.
Год, сто и тысячи годов
Покажут, кто и как готов
Жить без хранителей исконных,
Блюдя порядок и законы.
Когда дракона кровь прольется
К концу схождение начнется.
В семье, чьи крылья тьмой укрыты,
Звездой сапфировой взойдет
Хранитель Магии забытый
Дракон, что этот мир спасет.
…
— Сын, мы решили, что ты и дочь Эфлама Ноуэла вступите в брачный союз, — жестко сообщил среднему сыну Труберт.
— Никогда этого не будет! — возразил ему Монтермар. — Она мне даже не нравится, а я собираюсь создать пару только по любви.
…
— Кто это юное создание? — спросил Дракон, глядя на девушку, во внешности которой сочетались черты эльфов и людей.
— Мы не знаем. И она ничего про себя не помнит. Мы даже не можем понять, к какой расе ее отнести. Эльфийские уши, людские кудрявые волосы, способность творить магию, как у волшебников, и, что особенно странно, у нее есть часть драконьей крови, — ответил Маэглин, стоящий за спиной испуганной девушки, которая грустно смотрела на Монтермара.
— А имя ты свое помнишь? — мягко поинтересовался Дракон у девушки, и она, вздохнув, покачала головой.
— Я буду звать тебя Дитя зари, Аэссонэ. Тебе очень подходит!..
…
— Маэглин, друг мой! Я надеюсь, ты не станешь участвовать в этой ни к чему не ведущей войне! Я не переживу, если и ты погибнешь! — мрачно заявил Монтермар, одетый во все черное и похожий больше не на Хранителя Магии, а на карающую длань Смерти.
— Я буду там, где понадоблюсь моему народу! — вздохнул Маэглин, глядя на своего друга, которого он знал не одну тысячу лет. Никогда раньше он не был таким. Смерть любимой, последующий отказ сына от инициации совершенно его изменили. До эльфов доходили слухи, что вслед за Трубертом, получившим мрачное прозвище Кровавый, Монтермара нарекли Суровым. Сейчас он выглядел именно так.
…
— Правильно, что вы уходите. Столько крови здесь всеми… пусть ваш мир будет чистым и светлым! — грустно улыбнулся Дракон Маэглину.
— А ты? Уйдешь со всеми драконами? — тревожно спросил эльф.
— Я решил остаться здесь. Иаэль меня поддержал. Будем жить скрытно и потихоньку присматривать за всеми, кто остается. Она решила не забирать у магов силу, но затуманить память. Через два-три поколения мы, Великие Драконы, станем для них лишь легендой, как и вы, эльфы, и гномы.
— Приходи в гости. Просто так, или если будет нужда.
— Я буду скучать по всем, кто ушел. В другой мир или навсегда…
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…
— Иаэль недолго составлял мне компанию. Его убили, — начал долгое повествование Монтермар.
Дракон дымил сигарой, перейдя в ходе рассказа с вина на виски. Эльф укоризненно покачал головой, хотя знал, что его друг может позволить себе любые разрушающие живые организмы привычки, так как драконам они не вредят.
— Значит, этот малыш — потомок Хороса, и ты его усыновил.
— Моя родная кровь, это чудо, как он ко мне попал. Да и Харри — весьма необычный мальчик.
— Это я уже понял, исходя из того, как он сам себя инициировал, да еще и смог пробудить дракона по мельчайшему следу в крови. Настоящая ирония судьбы — как ты не хотел становиться героем пророчества, но ОНА все равно привела тебя к этому.
— Я пока ничего не говорил Северусу. Но, с какой стороны ни посмотреть, он действительно может стать достойным новым Хранителем. У него есть стержень внутри, достойный правителя, а также благородное и храброе сердце.
— А ты, что думаешь делать?
— У меня здесь еще есть дела. Негоже отдавать мир сыну в беспорядке. Налажу здесь все, а потом отправлюсь куда-нибудь, где я не был. Миры разнообразны, надеюсь, что я еще не разучился удивляться.
— Может быть, заглянешь и к нам, — усмехнулся Маэглин, а потом посерьезнел. — Я заберу с собой Бэллу, Роберта и юношу по имени Регулус. Им понадобится исцеление души, в котором я не большой мастер. Остальным я оставлю снадобья, которые решат все их проблемы.
— Если бы эльфийскими зельями действительно можно было решить ВСЕ проблемы…
 
184 Балморал роуд, Уотфорд, Хартфордшир, Великобритания
 
Уотфорд был небольшим магловским городком в графстве Хартфордшир, в 28 километрах к северо-западу от центра Лондона. Ничего особенно примечательного в этом местечке не было. Пожалуй, единственной достопримечательностью Уотфорда был общественный парк Кассиобери, который до начала века относился к усадьбе графов Эссексских. За парком располагался древний лес Уиппендел. И где-то между ними проходила Балморал роуд, застроенная типовыми двухэтажными коттеджами «на два входа», с весьма скромной отделкой фасадов, что говорило о невысоким доходе хозяев.
Леди Блэк подошла к крыльцу вместе с сопровождавшим ее Сириусом, вздохнула и глазами указала сыну на дверь, предлагая постучать, что он и сделал. Довольно быстро дверь распахнулась. В дверях стояла Андромеда Тонкс и с удивлением смотрела на тетушку и кузена, которых никак не ожидала увидеть на пороге своего дома.
— Так и будешь смотреть или пустишь нас внутрь? — иронично поинтересовалась Вальбурга.
— Да, конечно. Не могу сказать, что я искренне рада вашему визиту, но проходите, налью вам по чашке чая, — ухмыльнулась миссис Тонкс.
Ловко двигая волшебной палочкой, Андромеда за пару минут организовала чаепитие в гостиной, которая служила Тонксам еще и столовой.
— Могу я поинтересоваться о причине вашего визита?
— Андромеда. Я не могу вернуть тебя в род или ввести в него твою дочь и всех последующих потомков. Кодекс Блэков писала не я и не мне вносить в него изменения.
— Я знала с самого начала. Но к чему эта ваша речь? — удивилась Андромеда.
— Я хочу предложить тебе вместе с твоим супругом основать свой род. И, соответственно, свою помощь в этом.
— Вот как, весьма неожиданно. С чего бы такая щедрость? — прищурилась миссис Тонкс, переводя взгляд с Вальбурги на подозрительно молчаливого и серьезного Сириуса.
— Не буду тебя обманывать. Вира Магии за возвращение мне сыновей.
— Регулус жив? — воскликнула ведьма.
— Жив. Можно сказать, что нам вернули его из-за грани, — ответила леди Блэк. — Я, и Сириус, и все, кого мне еще придется привлечь, все согласны вам помочь. Но и ты, и твой супруг должны будете после того, как станете главами нового рода, жить в полном соответствии с традициями нашего магического мира и законами Магии. Готова ли ты пойти на это или у вас в голове прочно засел Дамблдор?
— Если бы ты знала, сестрица, в чем замешан Альбус, то сама лично вырвала бы ему бороду, — вступил в разговор Сириус.
Миссис Тонкс и так чувствовала себя преданной Дамблдором и оскорбленной с того момента, как ее вежливо, но унизительно попросили покинуть Совет попечителей Хогвартса, куда ее, как выяснилось, незаконно пристроил Альбус. Он несколько раз в последнее время пытался связаться с ней, но Андромеда игнорировала все его письма.
— Он что, проводил кровавые ритуалы, жертвуя новорожденных младенцев?
Вальбурга и Сириус мрачно переглянулись и посмотрели тяжелыми взглядами на миссис Тонкс.
— Что, правда? — подалась вперед пораженная Андромеда.
— Если хочешь знать правду, тебе придется дать нам непреложный обет, — твердо сказала Вальбурга.
Ведьма кивнула, соглашаясь. Обет приняла леди Блэк, а засвидетельствовал Сириус. После чего лорд Блэк отправился в Замок Драконий утес за омутом памяти и нужными воспоминаниями, а Вальбурга начала рассказ.
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— Для меня все началось вот так. Пребывая в полном отчаянии от потери обоих сыновей, я медленно угасала в Блэк-Хаусе, и в один из дней прошедшего лета, войдя в особняк через заблокированный камин, меня навестил весьма необычный гость…
Спустя два часа рассказов и просмотра воспоминаний Андромеда действительно была готова, как и предсказывал Сириус, вырвать этому старому козлу бороду и не только ее.
— Супругу пока не стоит рассказывать обо всем, но я думаю, что ты сумеешь обрисовать ему выгоды, которые вы получите, основав свой род, — сказала Вальбурга.
— Да, не сомневайтесь. Я готова пройти любые испытания, чтобы искупить свою слепоту, которой я страдала последние годы.
— Не ты одна, кузина. Не расстраивайся. Альбус — мастер запудривания мозгов. Я сам был преданным его соратником несколько лет, а он бросил меня в Азкабан без суда и следствия, только чтобы сработали его планы, — поддержал Андромеду Сириус.
— Завтра тебя навестит Барти Крауч и принесет литературу, с которой ты должна ознакомиться, чтобы понимать, как и что предстоит делать, — улыбаясь, сообщила леди Блэк.
— Барти? Но он же в Азкабане?
— Но ты же никому не расскажешь, что нет? — подмигнул кузине Сириус.
 
Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
 
Молли, расстелив на полу коврик, занималась гимнастикой по книге, которую ей принес Артур из одного из своих рейдов в магловском мире. Она называлась длинно: «Как снова стать стройной и привлекательной после беременности и родов» и содержала в себе массу полезной информации, в том числе по правильному питанию и физическим нагрузкам. В ней же были красочные иллюстрации и описание комплекса упражнений, которые должны были вернуть ей девичью фигуру, на что Молли очень рассчитывала. Она, конечно, могла пойти и заказать себе у Малпеппера зелье стройности, которое быстро бы позволило ей скинуть лишние килограммы, но между ведьмами ходили слухи, что спустя некоторое время тех, кто воспользовался таким способом, настигал откат в виде удвоенного возврата потерянных килограмм. В пример приводили леди Булстроуд, которая была очень тучной, потом внезапно постройнела, а спустя год умерла от того, что у нее остановилось сердце, не выдержав огромного лишнего веса, который вернулся в двойном размере. У Молли были маленькие дети, которых нужно было ставить на ноги. Даже если это были просто ведьминские страшилки, рисковать собой Молли не могла.
Закончив упражнения, она стала накрывать на стол. Артур прислал ей с работы патронус с сообщением, что к ужину у них будут два гостя, но кто именно, не уточнил. Поскольку из детей дома теперь была только Джинни, у миссис Уизли образовалась масса свободного времени, которое она тратила не только на себя, но и на заботу о доме, который сейчас выглядел по-настоящему ухоженным. Ведьма напевала под нос популярную песню из последнего альбома Селестины Уорлок «Ты украл мой котёл, но не моё сердце».
Ты думаешь, что ты настоящий волшебник,
Заколдовал меня и, что хочешь, вытворяешь?
На самом деле ты не маг, а просто мошенник!
Знаешь что, мистер, ты меня совсем не знаешь!
Ты украл мой котел, сову и любимую шляпу! О да!
А утверждал, что любишь и будем мы вместе всегда!
Ты украл мой котел и улетел как летучая мышь! О да!
Но сердце мое тебе не украсть никогда!
Сработал камин, и из него вышел довольный жизнью Артур Уизли. С тех пор как его мальчики отправились в Лангедрок, дома было тихо, а его любимая Моллипусечка всегда пребывала в хорошем настроении. Он чмокнул супругу в щеку и подхватил с блюда один из крохотных пирожков, которые восхитительно удавались Молли.
— Кто придет к нам сегодня к ужину? — спросила у мужа миссис Уизли.
— Знаешь, это будут необычные гости. Сириус и леди Вальбурга хотят о чем-то с нами поговорить.
— Леди Блэк? — Молли широко раскрыла глаза от ужаса. — Неужели эти несносные мальчишки натворили что-то в школе?
— Не думаю. Тогда бы она, скорее, вызвала нас в Лангедрок. Да и Сириус зачем тогда бы был нужен? — успокоил супругу Артур.
Когда Вальбурга с сыном вышли из камина, леди отметила большие положительные изменения и в доме, и в аккуратно и пристойно одетой Молли. Довольно кивнув, она изобразила улыбку.
— Перед ужином мы с лордом Блэком хотели кое-что вам предложить, мистер и миссис Уизли. Насколько я знаю, вы не стали наследником в роду Уизли, Артур, не так ли?
— Да, это так. А в чем, собственно дело?
— Я знаю способ, как освободить вас ото всех наказаний Магии и снова дать вашей семье возможность приобрести всеобщее уважение, — ответила Вальбурга. — Мне нравятся ваши дети. Они стремятся измениться. Мальчики тянутся к знаниям и интересуются традициями и законами Магии. Но пока вы все относитесь к роду Уизли, им закрыты многие пути в нашем обществе и недоступна родовая магия.
— И что вы предлагаете? — напряженно спросила Молли, которую, конечно, расстраивало обреченное положение ее детей.
— Вы выйдете из рода Уизли, а мы поможем вам основать свой собственный род, новый, чистый, в котором вы станете первыми лордом и леди.
— Разве это возможно? — засомневался Артур.
— Возможно, но непросто. Вам придется измениться самим, также как меняются ваши дети. Найти в себе веру в традиции, взять на себя обязанности по соблюдению законов Магии. Готовы ли вы к этому? — спросила Вальбурга.
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Молли и Артур переглянулись.
— Ради детей! — умоляюще произнесла ведьма.
— Мы согласны. Что от нас требуется? — серьезно спросил Артур.
— Для начала вам следует полностью прекратить контакты с Альбусом Дамблдором, — заявил Сириус. — Я знаю, Артур, Молли, что вы считаете его великим светлым волшебником. Поверьте, вы, как и большинство простых британских волшебников, введены им в заблуждение.
Сириус и Вальбурга действовали с Уизли также, как и с Андромедой. Ужин был забыт, а адепты Альбуса открывали для себя его заново.
— Оказывается, я годы работал в Министерстве рядом с предателями и даже об этом не подозревал! — возмущенно всплескивал руками, ходя по гостиной из стороны в сторону, Артур.
— Как он мог допустить такое! — рыдала Молли, утирая слезы поданным Вальбургой платком. — Там были и дети! А потом он приходил к нам домой, ел с нашей семьей, пил чай и казался ребятам кем-то вроде дедушки. Ну, нет! Он больше никогда не войдет в Нору и не сядет за мой стол!!!
 
Замок Драконий утес
 
Сегодня собрали небольшое совещание, чтобы скорректировать планы по полученным сведениям и определить самые актуальные задачи.
— Таким образом, проанализировав всю поступающую через Якуба Шайверетч информацию, мы можем довольно четко определить, какие анклавы и альянсы стоит проинформировать об имеющихся у них шпионах и предложить выбрать общего кандидата на роль нового председателя МКМ, — сообщила Амелия Боунс.
— Магическая Русь, Испания, Португалия Латинская Америка и весь Восток — это уже большинство голосов в Конфедерации, — заметил Малфой.
— Плохо, что Северные штаты полны заблуждений и все дальше и дальше уходят от служения Магии, — сказал Вальдемар. — Но там есть неучтенный резерв. Как и в Латинской Америке, на отдельных территориях сохранились запертые в резервации колонии местных шаманов. Все североамериканские маги — пришлые. Если они в одночасье все лишатся волшебства за отрицание законов Магии, волшебники из коренных народов легко займут их место, вернув свои позиции, которых их лишили несколько сотен лет назад в результате колонизации.
— Восстановив традиционный образ жизни, мы дадим возможность магам, которые выберут правильный путь, восстановить число волшебников, которых мы утратим, лишив их магии. Это будет не самый простой и не самый быстрый путь, но другого в этой ситуации нет, — стукнул по столу ладонью Монтермар. — Далеко не все искренне будут готовы изменяться. А иллюзия согласия меня не устроит. В конце концов, мы не собираемся лишать их жизни за то, что они потеряли свет внутри себя, который направлял их в нужном направлении. Мы оставим им жизнь. Станут простыми людьми и проживут человеческий век. Что у нас с новыми родами?
— Уже начали работать, — сообщила Вальбурга. — Каждый из нас уже посетил по две семьи, которым было предложено основать свой род. Большинство, как мы и думали, ошарашены такой возможностью, о которой они даже не догадывались, но встречают идею позитивно. Отказов пока не было.
— Как продвигается строительство?
— Новое магическое поселение будет полностью закончено к Йолю, — доложил Лестор Гойл. — Не все работают одинаково усердно. Часть осужденных действительно осознала свою вину, и трудится усердно, но есть и те, кто, конечно, побаивается открыто саботировать работу, но и не стремятся работать с отдачей.
— Мы думаем, что после окончания строительства, тех, кто работал на совесть, можно для примера остальным досрочно отпустить, если за ними нет большой вины и сами лично они никого не убивали, — внес предложение Чарльз Крэбб.
— Я переговорю с каждым, кого вы укажете, лично, — сказал Дракон. — Если их раскаяние действительно искренне, то мы подумаем, как с ними поступить: отпустим совсем или предложим остаться работать за вознаграждение, как наемных рабочих.
— Историческая деревня может быть открыта для посетителей к йольским каникулам, — сообщил Макнейр. — На площадке все мирно и спокойно. Гоблины работают с магами и сквибами, оборотни помогают с охраной и порядком.
— Кто-то что-то еще хочет сказать? — уточнил Люциус.
— Я хочу посоветовать внести предложение о пересмотре дел тех, кто должен сидеть в Азкабане уже на этой, ноябрьской сессии Визенгамота.
— Нам тогда нужно будет вернуться в Азкабан? — тревожно посмотрел на Монтермара Рудольфус. — Не за себя беспокоюсь, но Бэлла… Не знаю, как она это перенесет.
— Бэлла сильная. Маэглин обещал полное восстановление ее душевного и физического здоровья, — сказал Дракон.
— Тем более что именно в Азкабан потребуется вернуться не более, чем на день. А вот в камерах Аврората придется посидеть, — уточнил по собственному опыту Сириус.
— Если вы сможете всех убедить принять постановление о новых слушаниях наших дел на декабрьской сессии, то это было бы замечательно, — мечтательно улыбнулся Мальсибер, который должен был получить полное оправдание и восстановление в правах, чтобы жениться на Анхелике, как настаивал ее отец.
— Я со своими коллегами из Габиджафола подобрал все необходимые местные аналоги для производства тоников. Мы заканчиваем последнюю серию экспериментов, а инженеры подготовили проект цеха, чье строительство можно будет начать, когда в новом магическом городке закончат со всеми коттеджами.
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— Я еженедельно посещаю заседания глав департаментов у Министра Магии. Их невозможно сравнить по насыщенности и серьезности дел с нашими совещаниями. Мне все больше и больше кажется, что все Министерство занимается полной ерундой, — задумчиво произнес под конец Бёрк, и все молча с ним согласились.
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Примечание к части 6-17 ноября 1985 года
Глава 56. Fiat iustitia!
 
Начальная школа магии и волшебства Лангидрок, Корнуолл, Магическая Британия
 
Гермиона Грейнджер добилась от родителей согласия на ее перевод на пятидневную систему обучения с полным пансионом. Воскресная школа ее не устроила тем, что детей ее возраста в ней почти не было, а заинтересовавшие ее личности учились в будни. Сегодня был первый день после перевода девочки.
Леди Крауч читала на уроке детям одну из адаптированных сказок Бэллы «Три брата-волшебника и ликан». Гермиона Грейнджер на переменке заявила, что это не настоящая сказка, правильная она о трех поросятах.
— Поросята — это же маленькие свиньи? — уточнил Тео.
— Естественно, — гордо согласилась девочка.
— Тогда, не думаю, что ты права. Харри, как бы ты отреагировал, если бы был на месте волшебника-крестьянина, а к тебе подбежал поросенок и попросил сена для строительства своего дома? — осведомился Нотт.
— Я бы очень сильно удивился. Говорящая свинья, да еще и дом строит! — честно ответил Харри.
Мальчишки засмеялись, а Гермиона обиделась. Снова ее знания не помогли ей.
На магозоологии сегодня говорили о том, что осенью все волшебные животные создают запасы.
— А зачем они это делают? Так, кто мне ответит? Рон, скажи, зачем?
Рон, для которого вопрос поглощения пищи был довольно болезненным, так как многие смеялись над тем, как он ест в столовой, подумал, что учительница специально его спрашивает об этом, потому набычился и молчал.
— Подумай: грибочки, орешки. Для чего они им? — добрым голосом продолжала учительница, но Рон все молчал. Учительница же очень хотела, чтобы маленький маг сам додумался до правильного ответа на этот простой вопрос.
— Вот представь нюхлера. Этот такой мохнатый длинноносый чёрный зверёк с плоскими, как лопаты передними лапками. Он живёт в норе и обожает всё блестящее. Осенью нюхлер тащит к себе в закрома орешки, грибочки, желуди, зерна, какие он смог найти. Что он будет делать зимой с этими запасами?
— Да что вы ко мне пристали! Жрать, жрать он их будет! — выкрикнул Рон и выбежал из класса, оставив ничего не понимающую учительницу.
Мальчикам стало жалко Рона. Они нашли его после урока и сели рядом на один из подоконников, на котором за шторой прятался младший Уизли.
— Papá обещал мне купить жеребенка пегаса, если я войду в пять лучших учеников школы, — сказал Драко Рону. — Летом приглашу тебя в гости — покатаешься на нем.
— А меня мама пообещала выдрать розгами, если меня выгонят за поведение или я буду плохо учиться и не смогу перейти в следующий класс, — всхлипнул Рон Уизли.
— Да, жизнь она такая разная, — философски заметил Тео.
— Мы поможем тебе с учебой, если нужно, — предложил застенчивый Невилл.
Кабинет директора, Хогвартс, Магическая Британия
 
Вернувшись наконец в Хогвартс, Альбус встретился у себя в кабинете с деканами, сообщив, что он полностью здоров и вновь приступает к своим обязанностям директора, а затем вышел к обеду, отметив, что его появление не вызвало почти никакой реакции среди учеников. Даже за столом Гриффиндора. Он заметил, что подопечные Минервы, в целом, стали вести себя за едой тише и приличнее. Было ли это вызвано стремлением к лучшим результатам по баллам, чтобы выиграть в соревновании, устроенном профессором Диккерсон, или Макгонагалл жестко взялась за их дисциплину?.. Вернувшись в кабинет разочарованным, директор налил себе огневиски и погрузился в раздумья.
Дамблдору было больно и неприятно, что столько усилий, что он потратил с момента, когда стал Победителем Темного Лорда, пошли прахом. Да, он оставался авторитетом для большей части британских магов, но у него не осталось по-настоящему близких сторонников, союзников и соратников, готовых к выполнению его поручений, какими бы они ни были. После летнего скандала с вещами Поттеров все бывшие члены Ордена Феникса старательно делали вид, что они с Альбусом не знакомы. Каждый опасался за свою ж… честь, чтобы его вдруг не вызвали в Аврорат для дачи пояснений, как и когда им в руки попали вещи героев. Северус такой финт провернул, что ему и в голову не могло прийти. Аластор исчез, как начали пересмотр дела Блэка. Даже всегда с пиететом относящиеся к нему Уизли взбрыкнули и отправили своих детей в эту новую школу, по вине которой он попал в Мунго. Надо бы было снова навестить Нору и еще раз поговорить с Молли и Артуром.
Он снова достал свои записи по обряду возрождения из хоркрукса.
«Зелье я закажу на Ноктюрн аллее, а возможно, даже не в Лондоне. К примеру, в Эдинбурге. Кровь и плоть спрятаны здесь, кости я тоже нашел, возьму их прямо во время ритуала. Только справлюсь ли я один? Северус был бы здесь незаменим, но он навсегда потерян для меня. Думает, что я так оставлю ему это. Ничего, пусть расслабится, подумает, что в безопасности, тогда-то я что-нибудь для него организую. Даже сквибы куда-то исчезли. Не пишут, не приходит никто от них. Подозрительно».
Горгулья лениво дала знать, что к нему пришли посетители, и пришлось ей велеть их впустить. Сейчас надо было быть очень осторожным. Даже в Хогвартсе все его сторонились. Удивительно, но и бывшая верная соратница Минерва — тоже. Она была среди посетителей. Кроме его заместительницы, пришли еще председатель Совета попечителей, Новый верховный чародей Георг
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Селвин и какая-то смутно знакомая молодая волшебница.
— Добрый день! Чем обязан, господа?
— Директор, мы пришли представить вам нашего нового библиотекаря мисс Маргарет Монтегю, — сообщила Минерва.
— А как же уважаемая Ирма Пинс? — уточнил Дамблдор.
— Мисс Пинс больше не сможет нигде работать. Она уже больше двух месяцев пребывает на лечении в больнице Святого Мунго, в отделении Януса Тики, который выдал заключение, что ее состояние необратимо, лучшее, на что могут рассчитывать ее родственники — это некоторая ее стабилизация, — сообщил Селвин и протянул директору соответствующий документ.
— Да, я вижу, все правильно, — растянул губы в улыбке Альбус. — Но тогда стоило провести конкурсный отбор. Все-таки это почетная должность и большая ответственность.
— Не волнуйтесь, пока вас не было, мы провели несколько собеседований и остановились на кандидатуре мисс Монтегю. Мы — это все четыре главы Домов. Затем мы уведомили Совет попечителей, и он нашу кандидатуру утвердил, — проинформировала Альбуса Макгонагалл, а Георг снова подал ему документ, им самим подписанный и подтверждающий слова Минервы.
Селвин сам протежировал Маргарет на эту должность по просьбам Джорджа Монтегю и Северуса Принца, обратившихся к нему независимо друг от друга. Маргарет и Северус расторгли помолвку, и брат вместе с бывшим женихом заботились о ведьме. «Нужно будет попросить Вальбургу присмотреть ей хорошего мужа, — подумал Георг, пока директор вчитывался в пергамент от Совета попечителей. — Дракон, конечно, не самая простая для обычной волшебницы партия. Тем более, что союз у них был скорее договорной, без большой пылающей любви. Но лучше вообще об этом не думать. Хотя этим Драконом был мой друг, кто знает, насколько он изменился, перестав быть просто волшебником».
— Раз так, то скажу вам, мисс Монтегю, добро пожаловать в Хогвартс! — с фальшивыми радостью и энтузиазмом провозгласил Дамблдор.
Макгонагалл и Селвин ушли показывать новому библиотекарю Хогвартса ее владения, а также, чтобы представить Маргарет Филиусу, Помоне и Герману в её новом статусе.
— Нужно сходить в Нору, — не очень уверенно сказал сам себе Альбус, помня как в прошлый раз Молли его практически выгнала, угрожающе помахивая огромной чугунной сковородкой.
Директор взял дымолетный порох и, кинув его в камин, четко проговорил: — Нора Уизли.
Камин никак на это не среагировал. Удобный проход в дом Артура и Молли был ему закрыт.
Замок Драконий утес
 
Монтермар сидел и размышлял над полученной информацией. Вернулась делегация из Магической Руси. Встреча прошла успешно. О возвращении Дракона Тайная канцелярия уже знала. Она обещала поддержку в МКМ, но предлагала своего кандидата, гораздо более заслуженного в борьбе с Гриндевальдом, чем хитрец Дамблдор. Бывшего генерала Дмитрия Афанасьевича Лодыженского, который ныне возглавлял русскую делегацию в МКМ. Поскольку из Латинской Америки тоже пришло обещание поддержки, то с Китаем вместе, а также с «осознавшими» Италией, Испанией и Португалией, с ближневосточными консервативными анклавами у них получалось большинство голосов. Русский кандидат был неплох для такого момента. Придется принимать суровые решения, и настоящий победитель в войне с Гриндевальдом не станет разводить антимонии и смешивать благородство с соплями. Похоже, что так долго раскачиваемый корабль наконец ускорил ход и понесся на всех парусах вперед.
В дверь постучали. Это были Люциус, Рудольфус, Георг и Дитер Кернер, которых Монтермар вызвал для совещания. Дракон поделился с ними новостями и спросил, как они считают, что нужно в данный момент предпринять.
— Послезавтра мы планируем подать на сессии Визенгамота апелляции по делам Лестрейнджей и всех, кого вы освободили из Азкабана, — сообщил Люциус.
— На что будете ссылаться? — поинтересовался Дракон.
— Я пока частным порядком, спасибо мадам Амелии, просмотрел все их дела, — проговорил Дитер Кернер. — Везде отсутствует серьезная доказательная база. Осуждение состоялось, но основано исключительно на свидетельских показаниях, многие из которых очень сомнительны. Ни на одном из заседаний не применялась сыворотка правды и даже не были никому предоставлены адвокаты. Да что там адвокаты: суд над Рудольфусом, Рабастаном и Беллатрикс состоялся экстренно, ночью. Приговор был вынесен на основе свидетельских показаний угадайте кого?
— Грюма? — предположил Малфой.
— Нет, если бы! Свидетельствовал сам Верховный чародей. Причем он выступал даже в качестве эксперта-колдомедика, поставив диагноз чете Лонгботтом.
— А почему ночью? — удивился Георг.
— Потому, что на это полутайное заседание Визенгамота были вызваны определенные его члены, а остальных известили тогда, когда все Лестрейнджи были уже в Азкабане, — ответил Дитер, возмущенный таким явным несоблюдением прав обвиняемых в суде.
— Могу я получить копию того, что вы узнали из дел, чтобы заранее подготовить публикации для прессы? — спросил Люциус. — Как только в стенах Визенгамота будут оглашены апелляции, у нас уже должны быть статьи с правильно поданной и верно интерпретированной информацией.
— Из этих публикаций граждане Магической Британии должны понять две вещи. Первая. Закон един для всех. Если закрывать глаза на такое беззаконие, то ни у кого нет гарантии, что завтра так не поступят с ним: арестуют вечером, а ночью осудят, не дав возможности себя защитить, — проговорил Дракон.
— А вторая вещь? — уточнил Малфой, который быстро все записывал.
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— Вторая должна следовать за первой. Каждый должен быть проинформирован, что все это беззаконие — дело рук Дамблдора. Что все могут быть уверены: когда начнут пересматривать все эти дела, то все выйдет точно так же, как и с делом Сириуса Блэка. И, судя по всему, Альбус все это провернул, преследуя какие-то свои личные цели. Возможно, обогащение за счет осужденных аристократов или, к примеру, организация государственного переворота и, исходя из пропагандируемых им идей, слияние с миром маглов с полным уничтожением магической государственности.
— А не рано нагружать волшебников такими идеями? — уточнил Селвин.
— Как раз вовремя. Пока апелляции примут, пока назначат даты заседаний, снимут повторные показания на досудебных разбирательствах, уже начнется декабрь и перевыборное заседание в МКМ. Там будут взорваны несколько информационных бомб. О том, что устроили в Британии маглы. О новой Инквизиции. О новом времени Драконов, — сообщил Монтермар.
— Мир после этого уже не будет прежним, — философски проговорил Рудольфус.
***
На следующий день вернулись Бэлла с Робертом и Регулус Блэк. Все они выглядели обновленными и отдохнувшими. Роберт вернул себе свою прежнюю детскую личность и забыл о том, что внушал ему Дамблдор. Он вообще забыл все, что с ним происходило до того, как попал в замок. Бэллу он считал своей мамой, Руди — отцом, а Корвуса — дедушкой.
— Думал, умру в одиночестве, — расчувствовался лорд Лестрейндж, на коленях у которого сидел Роберт. — Теперь у меня два внука и внучка. И, чувствую, есть надежда и еще на новое пополнение.
Бэлла, которая держала на руках Розу в это время, и что-то шептала на ухо своему супругу, покраснела и смутилась. Видимо, что-то такое она и рассказывала Рудольфусу.
Георг, который ужинал сегодня в замке, делился с Вальбургой новостями из Хогвартса о том, что Маргарет Монтегю стала библиотекарем школы.
— А как у нее с Северусом? — неожиданно заинтересованно спросил Регулус.
— Они разорвали помолвку по обоюдному согласию, — тихо сказала леди Блэк. — Северус предложил Маргарет самой выбрать, хочет она стать супругой дракона или нет. Она отказалась.
— А нет в Хогвартсе еще каких вакансий? Помнится, старшекурсники подавали в совет попечителей запрос о смене преподавателя по истории магического мира.
— Ты, Рег, никак в профессора решил податься? — уточнил у брата Сириус.
— Почему бы и нет? Думаю, что я сейчас один из самых больших специалистов в этой области. И точно смогу учить лучше Биннса, — усмехнулся младший из Блэков.
— А не замешана ли в этом спонтанном желании некая мисс новая библиотекарша? — не унимался Сириус.
— Хоть бы и так. Сам уже с мисс Долгофф дошел до помолвки?
— Я в процессе ухаживания, — ничуть не смутился Сириус. — Рад, что ты, Рег, тоже приглядел себе достойную девушку.
— Регулус, что, тебе действительно нравится Маргарет? — спросила Вальбурга.
— Да, она такая милая и такая умная! Я много времени провел в нашем книжном магазине и все время наблюдал, как она работает. Ей тоже очень нравятся книги. Нам с ней всегда будет, о чем поговорить.
— И тебя не смущает, что она была невестой другого? — уточнила леди Блэк.
— Был бы это кто-то другой — не знаю, как я бы к этому относился. Но Северус не догадывался, что с ним случится. И он правильно предоставил выбор Маргарет. Даже я, маг, не смог бы, наверное, жить с вечно молодой супругой. А каково стареть на глазах бессмертного мужа ведьме?
По случаю пятницы Харри, Драко и Тео уже были дома, в замке и делились с мужской частью общества впечатлениями и историями. Дамы и так все знали, так как каждая из них что-то преподавала в школе.
— Эта девочка, Гермиона Грейнджер, очень странная, — сообщил Драко. — Такое ощущение, что она все время пытается нам что-то доказать или, наоборот, уличить нас в чем-то.
— Это точно. Я сидел на подоконнике, грыз яблоко и читал сборник китайских сказок, который купил себе в поездке. Она подошла и начала отбирать у меня мою собственную книгу, утверждая, что я просто так ее держу, так как не могу знать китайский язык. Я же не могу сказать, что мне, как дракону, доступны для понимания любые языки. Решил убедить ее практикой. Книгу удержал, и в качестве подтверждения того, что она ошибается, прочел ей несколько строк по-китайски из сказки про оборотня Жэньшэня, которая как раз у меня была открыта. Но она не поверила мне, сказала, что я специально все это придумал, чтобы казаться умнее, чем она. И зачем бы мне это было нужно? — расстроенно проговорил Харри.
— У обычных людей есть одна не украшающая их особенность — судить всех по себе. Когда люди судят других, они выражают свои личные чувства в отношении того, что произошло. Сравнивая себя с другими, многие люди сладостно отмечают, что они лучше тех, с кем себя сравнивают. Глупые люди делают это вслух, умные — про себя, а мудрые никого не сравнивают. Твоя Гермиона, хотя она и волшебница, она выросла среди людей, которые, по всей видимости, заражены желанием быть лучше всех. Она еще не понимает, что у магов совершенно иная ситуация. У каждого мага здесь свой уровень силы, наличие даров и родовых умений, приобретенных званий, которые ведут в дальнейшем к мастерству. Как, к примеру, можно сравнивать мастера по рунам и мастера по арифмантике, мастера по зельеварению и мастера по трансфигурации? Невозможно. Так же как нет смысла сравнивать по уровню силы Лорда Магии и маглорожденную ведьму, — пояснил Харри Северус, который опоздал к началу ужина и только что уселся за стол. Он гораздо лучше многих из присутствующих знал магловский мир, и к его суждению прислушались.
— Но как она будет здесь с этим жить? — ужаснулся Харри.
— Она примет магов такими, какие мы есть, и наш мир тоже. А если этого не сделает, то ей будет очень тяжело. Маглорожденная ведьма? Нет родовой силы, нет глубоких знаний и понимания сути, нет культуры и много чего еще. Ей будет очень тяжело. Скорее всего, она сломается и, озлобленная, вернется в свой мир, из которого пришла. Поэтому ей не стоит упрямиться, цепляться за
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свои магловские стереотипы, а открыть пошире глаза и уши, постигая новый мир, со всеми его правилами, в который она попала.
«Надо будет обязательно все это рассказать этой странной девочке», — подумал Харри, который не хотел, чтобы она сломалась и озлобилась, как сказал Северус.
Как можно жить без магии, мальчик уже не представлял и с трудом вспоминал свое пребывание на Тисовой улице, где из светлых воспоминаний у него был только один старьевщик-букинист, мистер Локскипер. И, выбросив из головы Гермиону, Харри стал думать, что надо бы как-нибудь отблагодарить старика.
Он расскажет завтра об этом Дракону, и тот согласится с ним. В день, когда передвижная ярмарка в очередной раз приедет в Литтл Уингинг, к мистеру Локскиперу подойдет высокий мужчина лет тридцати пяти, одетый как глава мафиозного клана, передаст ему небольшой тяжелый мешочек, назвав его «подарком от Гарри».
Старьевщик с удивлением обнаружит в нем сто старых английских монет. Как потом выяснится, каждая из них стоит сумасшедшие деньги. Это были золотые «Двойные леопарды» 1343 года. В тот год правил король Эдуард III, который распорядился начать чеканку золотых монет, чтобы усилить влияние Англии в мировой торговле. Эти монеты приравняли к флоринам, которые равнялись шести шиллингам из серебра. Однако золота в этих монетах оказалось меньше, чем было заявлено по номиналу, поэтому летом 1344 года их изъяли из оборота. Всего из отчеканенных «Двойных леопардов» сохранилось 3 монеты. Теперь их стало 103. Харри, который ходил с Монтермаром в его пещеру, чтобы лично «взять немного золота для старика», выбрал их только потому, что они были небольшими и их легко было считать детскими руками. Ни он, ни Дракон даже представить не могли размер состояния подаренного ими старьевщику.
 
Примечание к части
Fiat iustitia - Пусть свершится правосудие. Часть крылатого латинского выражения: Fiat iustitia, et pereat mundus! — Пусть погибнет мир, но восторжествует правосудие! или Пусть свершится правосудие, хотя бы погиб мир
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Примечание к части 18 - 22 ноября 1985 года
Глава 57. Сессия Визенгамота & Судьбоносная сковорода
 
Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
Дамблдор аппарировал на границу защитных чар Норы и спокойно прошел через них, так как он лично устанавливал купол над жилищем Уизли. На улице было уже темно, все же на дворе была глубокая осень. В окнах Норы свет горел на первом этаже. Видимо, Артур уж вернулся с работы и семья ужинала.
Молли, Артур и Джинни сидели за столом и пили чай, уже закончив с ужином. Артур рассказывал, как прошел его день, и поглядывал на Молли, которая в последнее время чудо как похорошела. Видимо, сказывалось то, что с отъездом младших сыновей в школу Лангедрок ей намного меньше приходилось работать по дому, да и ежедневно тратить свои нервы на них больше не было нужды. Предложение Вальбурги Блэк об основании собственного рода Молли с Артуром посчитали даром Магии. После того, как это произойдет, у всех их детей будут совершенно другие перспективы в жизни. В последнее время все складывалось просто наилучшим образом. А то, что условием было прекращение общения с Дамблдором, было не так уж и страшно. После истории с Гарри Поттером, которого в очень странном состоянии им привез Альбус и который потом загадочно исчез, Молли и так стала относиться к директору Хогвартса настороженно. А еще та история с Советом попечителей. Униженная ведьма не простит такого никому.
В дверь постучали. Никто не мог пройти через охранные чары, кроме всех членов семьи Уизли и еще одного мага. Это мог быть только Альбус Дамблдор. Нужно было попросить леди Блэк поспособствовать установлению нового контура на Нору, но теперь об этом думать было поздно.
— Пусть зайдет, выслушаем, чего он от нас хочет, и заодно откажем ему от дома, — тихо сказала Молли Артуру, и тот пошел открывать дверь, а она сама быстро убрала все со стола и отправила Джинни наверх, в ее комнату.
— Добрый вечер Молли, Артур. Не помешал? — сладко улыбался чете Дамблдор.
— Садись, раз уж пришел, Альбус. — Артур указал ему на стул около пустого стола. — Будь любезен, скажи покороче все, что хотел. Мы уже собирались спать.
— Я бы выпил чаю, с твоей, Молли, чудесной выпечкой.
— Прости, Альбус, выпечки нет. Мы с Артуром сейчас придерживаемся правильного питания, и нам нечего тебе предложить. Уверена, что у эльфов в Хогвартсе найдется, чем тебя порадовать.
— Мы слушаем, зачем ты пришел к нам в столь поздний час? — еще раз напомнил Артур.
— Я хотел бы попросить вас помочь мне в одном деле, которое касается…
— Стоп-стоп! Мы ничего больше не хотим знать о ваших делах, — резко прервала директора Молли, опасаясь, что, выслушивая планы Дамблдора, они нарушат условие Вальбурги.
— Да, Альбус, мы хотели сообщить, что больше не станем помогать тебе ни в чем и просим более не беспокоить наш дом своим присутствием!
Глаза Дамблдора тут же прекратили мерцать, а улыбка стекла с лица вместе с любезностью. В возмущении он поднял палочку, чтобы вломиться в голову Артура и сначала узнать истоки такого к себе отношения, а потом… Что бы он сделал потом Альбус додумать не успел, так как ему на голову все-таки приземлилась тяжелая чугунная сковорода, которой в прошлый раз ему угрожала Молли.
— Размахался палочкой в чужом доме. Напасть на хозяина удумал.
— Будем вызывать авроров? — обреченно спросил Артур, который живо представил, чем может обернуться вся эта ситуация.
— Нет, мы пошлем Патронус адвокату, чьи контакты мне оставила Вальбурга как раз для таких случаев.
Вызванный патронусом Дитер Кернер обошел пару кругов вокруг Дамблдора, а потом спросил:
— Чем это вы его приложили? Надеюсь не чем-то темномагическим?
— Вот этим, — ответила Молли, беря в руки свою любимую сковородку.
Кернер усмехнулся и сказал:
— Я сейчас приглашу тех, кто примет решение, как нам лучше поступить. В данный момент привлечение Альбуса к ответственности за нападение на мага может нарушить некоторые важные планы. — Дитер наложил на Дамблдора чары стазиса, чтобы тот неожиданно не очнулся, и, достав сквозное зеркало, обрисовал ситуацию Люциусу, который пошел доложить о произошедшем Дракону. Через десять минут в Нору прибыли сам Монтермар, Северус, Люциус и Вальбурга.
— Какие ваши предложения? — спросил Дракон.
— Если бы хозяйка дома приложила Светлейшего после завтрашнего заседания Визенгамота, то я бы сразу вызвал авроров. Это стало бы отличным дополнением к тому, что напечатают газеты послезавтра, — ответил Кернер. — А так мы поставим телегу впереди лошади и Дамблдор опять что-нибудь наплетет, чем нанесет ущерб репутации этой семьи.
— Стереть ему память и отправить обратно в Хогвартс через камин? Усадим его за стол с книгой в руках. Пусть думает, что заснул за чтением, — предложил Северус.
— А если мы не станем с него снимать стазис пару дней? — предложил Люциус.
— Да! Мы заберем его тело, потом вернем обратно через два дня, и тогда, Молли, снова возьметесь за свою сковородку, а вы, Артур, вызовете дежурную бригаду, — коварно улыбнулась Вальбурга. — Вам даже не придется врать.
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— Хорошо, — согласилась Молли. — Нам бы еще защиту обновить, чтобы он больше не смог попасть в Нору.
— Это мы сделаем прямо сейчас, — сказал Монтермар, взмахом руки трансфигурировал Дамблдора в камушек, положил его в карман и вышел из дома наружу.
Зал заседаний Визенгамота. Министерство Магии. Лондон. Магическая Британия
Наступил завтрашний день. К десяти утра в зале заседаний Визенгамота собралось большинство его членов, которых уведомили заранее, а за два дня еще раз напомнили о необходимости присутствовать на ноябрьской сессии. Среди мест для зрителей и прессы было много пустых кресел. Никаких сенсаций никто не ожидал. Повестка дня состояла из одной фразы — рассмотрение апелляций ранее осужденных. Выслушивать просьбы об изменении назначенных наказаний было скучно и неинтересно, потому на сессию пришли лишь заранее оповещенные о том, что будет происходить на заседании, журналисты.
Члены Визенгамота, одетые в темно-фиолетовые мантии, лениво переговаривались и позевывали.
Ровно в десять утра место Верховного чародея Визенгамота занял Георг Селвин, а старший секретарь Амброуз Бейли встал и доложил:
— На сегодняшней сессии Визенгамота рассматриваются апелляции ранее осужденных волшебников, а именно: Рудольфуса Корвуса Лестрейнджа, Рабастана Алектуса Лестрейнджа, Беллатрикс Друэллы Лестрейндж, Рейнарда Ойгена Мальсибера, Бартемиуса Алракиса Крауча, Августуса Айдена Руквуда. Их интересы представляет адвокат Дитер Йоган Кернер.
Прозвучавшие в тишине имена произвели эффект разорвавшейся бомбы: все члены Визенгамота разом взбодрились и сосредоточились.
— Спасибо, мистер Бейли! Для представления апелляций слово предоставляется мистеру Кернеру.
Дитер Кернер встал, поклонился членам Визенгамота и начал свою речь.
— Не так давно я стоял на этом же месте, защищая права лорда Блэка, отправленного в Азкабан без суда, без следствия и без приговора. Теперь ситуация иная. Я защищаю интересы волшебников, которые получили приговор здесь, в зале Визенгамота, но приговор совершенно несправедливый и безосновательный. Я просмотрел дела всех своих клиентов. Ни в одном из них нет прямых доказательств вины в том, в чем обвиняли каждого из них. То есть отсутствует серьезная доказательная база. Обвинение основывалось лишь на свидетельских показаниях, многие из которых вне компетенции их дававших или очень сомнительны. Ни на одном из заседаний не применялась сыворотка правды. Никому из перечисленных волшебников не были предоставлены адвокаты. Осуждение производилось на скоропалительно созванных экстренных заседаниях, где не присутствовала большая часть членов Визенгамота. Да что там, некоторые заседания вообще проходили в ночное время! Я прошу вас, уважаемые маги, представить себя, или вашего сына, или дочь на месте этих волшебников. Вы хотели бы, чтобы вас судили таким же образом? Каковы ваши шансы не попасть в Азкабан, если, к примеру, я дам показания против одного из вас, что вы убийца, и на основании моих слов вас осудят к пожизненному заключению, не проверив ни мои слова, ни дав вам возможности защищаться?
Кернер сделал паузу, дав членам Визенгамота возможность обдумать его последние слова.
— На основании дел моих подзащитных совершенно невозможно сделать вывод, виновны они или нет. Я не прошу их оправдать и отпустить. Я требую провести заново следствие по их делам и дать волшебникам справедливый законный суд, в результате которого вынести обоснованное законное решение. Я закончил, готов ответить на вопросы.
— Приведите пример показаний, принятых как доказательство вины кого-нибудь из ваших клиентов.
— Я готов. Вот у меня в руке копия показаний Альбуса Персиваля Вульфрика Брайана Дамблдора, датированных третьим ноября одна тысяча девятьсот восемьдесят первого года, в которых он утверждает, как эксперт (чего именно эксперт, не указано), что состояние Фрэнка и Алисы Лонгботтом объясняется многократным применением к ним заклинаний круциатус и что пытали их (перечисляет поименно) Рудольфус Лестрейндж, Рабастан Лестрейндж, Беллатрикс Лестрейндж и Бартемиус Крауч-младший. Объяснений этому утверждению не приводится.
Кернер сделал хитрое движение палочкой, и копия показаний мгновенно размножилась и разлетелась в руки каждому члену Визенгамота.
— А вот у меня в руках заключение магистра менталистики Эриха Детлефа Майсснера. Обследованные магистром супруги Лонгботтом стали жертвами глубинного обливейта, повредившего два важнейших уровня памяти в ее структуре из трех. У Фрэнка и Алисы Лонгботтом полностью уничтожены кратковременная и долговременная память. Функционирует лишь сенсорная память. Это означает, что они способны удерживать довольно точную и полную картину окружающей действительности, воспринимаемую органами чувств, которые полностью здоровы. Проблема в том, что длительность сохранения этой картины не более секунды. Именно в этом причина их состояния. Несмотря на достаточно длительное время, которое прошло с момента уничтожения их памяти, при определенной терапии возможно воссоздание целостной структуры памяти, но без утраченных воспоминаний. Лечение, проводимое в Больнице Святого Мунго, следует прекратить немедленно, так как пострадавшие не подвергались пыткам круциатусом, соответственно оно неэффективно, а в какой-то мере даже вредно.
Адвокат снова разослал всем членам Визенгамота копии заключения эксперта.
— Я могу встретиться с этим экспертом? — громко произнесла Августа Лонгботтом, полная праведного гнева, направленного на Дамблдора и на целителей больницы Святого Мунго, которые «лечили» ее детей, опираясь на поставленный Альбусом диагноз.
— Леди Лонгботтом, я готов после заседания сообщить вам, как связаться с магистром. Он готов принять у себя в клинике Фрэнка и Алису на безвозмездной основе.
Гул голосов пронесся по залу. Августа же встала и громко произнесла:
— Я прошу всех проголосовать за одобрение апелляций. Пусть все получат справедливый суд!
— Продолжим прения или перейдем к голосованию? — спросил лорд Селвин у членов Визенгамота, и те покачали головами. — Тогда голосуем.
— Кто за то, чтобы удовлетворить апелляцию Рудольфуса Корвуса Лестрейнджа, Рабастана Алектуса Лестрейнджа, Беллатрикс Друэллы Лестрейндж, Рейнарда Ойгена Мальсибера, Бартемиуса Алракиса Крауча, Августуса Айдена Руквуда о повторном судебном рассмотрении их дел, прошу голосовать! — проговорил Амброзиус Бейли. — Кто против? Кто воздержался?
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— Прошу секретаря объявить результаты голосования, — сказал Георг.
— За повторное судебное рассмотрение дел Рудольфуса Корвуса Лестрейнджа, Рабастана Алектуса Лестрейнджа, Беллатрикс Друэллы Лестрейндж, Рейнарда Ойгена Мальсибера, Бартемиуса Алракиса Крауча, Августуса Айдена Руквуда проголосовало 80 членов Визенгамота, против 6, и еще 4 воздержались.
— Спасибо, мистер Бейли. Большинством голосов апелляция поддержана. ДМП и Аврорату будут выданы предписания на повторное следствие по делам перечисленных волшебников и о предоставлении их адвокату полного доступа к его результатам. Дела по прошлым судебным разбирательствам признаются уликами нового следствия и изымаются из Архива Визенгамота. На все сопутствующие документы накладывается вето для доступа сторонних лиц. Получение их для ознакомления, а также доступ для снятия показаний у фигурантов следствия возможны только по предписанию, подписанному лично главой ДМП. Срок следствия и подготовки материалов для суда до следующей сессии Визенгамота. Решение вынесено, сессия закрыта!
Замок Хогвартс, Шотландия
Вечером совы разносили по всей Магической Британии, включая Хогвартс, экстренные выпуски «Ежедневного Пророка», «Вестника магии», «Magic Pages», где большие статьи описывали происходившее сегодня в Визенгамоте, цитировали речь Кернера, вместе с адвокатом призывали всех поставить себя на место осужденных таким способом, обрисовывали общую реакцию на документы, а также эмоциональную просьбу Августы. В конце каждой статьи ненавязчиво напоминалось о том, кто в то время был председателем Визенгамота, под чьим руководством происходили все суды и кто подменял реальные улики своими собственными показаниями, на что не имел никакого права. Даже отметился публикацией внеочередной выход «Ведьмополитена» со статьей о завидных женихах-аристократах, которые по неподтвержденным обвинениям несколько лет томятся в Азкабане. Утром аналогичные статьи вышли во французской «La magie et nous», немецкой «Wahrer Seher», итальянской «Profeta magico» и русской газете «Ясновидец». Дальше всех в исследовании роли Альбуса во всех этих делах зашла финансируемая «Орденом Дракона» «Magic Pages», очень достоверно обрисовавшая возможность попадания в Азкабан любого мага при таких способах ведения следствия и суда, а также задавшая вопрос, зачем это все было нужно Дамблдору.
— Вопросов к Альбусу у меня все больше и больше, — тихо проговорила Минерва. — И почему он опять отсутствует?
— Если завтра не появится, сообщим в Аврорат, — сказал Герман Селвин, которого оповестили о том, что произошло и что директора в ближайшее время снова не будет на месте. — Минерва, Совет попечителей рассмотрел просьбу студентов о замене преподавателя Истории Магии и счел ее обоснованной. Удивительно, как столько лет профессорские полномочия были делегированы призраку. Всем известно, что духи умерших, чтобы существовать на стороне живых, вытягивают жизненную силу из окружающих. Конечно, когда процесс распределяется сразу на многих, это не так заметно, но все же оно происходит. Если «кормление» факультетских призраков осуществляется на добровольной основе всеми членами Дома, то Биннс является, так сказать, неучтенным энергетическим вампиром. Да и преподает он плохо, согласитесь, Минерва!
— Разве я против? — грустно усмехнулась Макгонагалл. — Уверена, что у вас уже есть достойный кандидат, который даже одобрен Советом попечителей.
— Так и есть, — рассмеялся Герман. — Готов его представить завтра Совету деканов.
На следующий день в Башне деканов Селвин представил Флитвику, Спраут и Макгонагалл Регулуса Блэка.
— О Мерлин, рад вас видеть среди живых, мистер Блэк! — обрадованно воскликнул Флитвик. — Так это вас протежирует Герман на должность профессора Истории Магии?
— На самом деле его много кто протежирует, я только представляю, — улыбнулся Герман.
— Я помню ваши впечатляющие результаты, — одобрительно кивнула Минерва. — Считаю, что вы станете для нас сейчас просто находкой. Есть только одно но.
— Какое же? — насторожился Регулус.
— Вы слишком молоды и слишком хороши собой для преподавательской работы. У нас здесь много вполне созревших девушек и юношей, которые, скорее всего, будут в вас влюбляться, и вы можете не устоять, — Минерва немного покраснела на последних словах. — А отношения между преподавателями и студентами недопустимы.
— А отношения между сотрудниками Хогвартса не запрещены? — уточнил Регулус.
— Хм, так вы не просто так стремитесь к нам присоединиться, — лукаво посмотрел на Блэка Филиус.
— Наверное, стоит сразу сказать. У меня есть намерение ухаживать за мисс Монтегю, которая только что заняла должность хогвартского Библиотекаря.
— Это просто замечательно! А то я подумал, что речь идет о синьорине Риччарди, — заметил Флитвик. — Ничего не имею против нашего мастера зелий, но, по моему мнению, наши английские девушки гораздо больше подходят по темпераменту нашим юношам.
— А что же будет с профессором Биннсом? — уточнила Помона Спраут.
— Мы поможем ему покинуть этот план, — сообщил уверенно Герман, так как заранее интересовался этим вопросом, и Монтермар делегировал для этого Северуса, так как его уже знали в замке и лишних объяснений и разговоров можно было избежать.
— Предлагаю вам начать через неделю. А пока я вам выдам программы всех курсов и учебники, по которым они занимаются, — сказала Минерва. — А в последние выходные разберитесь с Биннсом, но так, чтобы дети не видели.
Владение «Нора», Оттери-Сент-Кэчпоул, Девон, Англия
Вечером следующего дня Уизли вызвали дежурный отряд Аврората. Джинни они благоразумно еще вчера отправили к Мюриэль погостить на несколько дней, чтобы без проблем вернуть тело Дамблдора на место, да и ни к чему маленькой ведьме было смотреть на это все.
По совершенной случайности дежурный отряд авторов возглавлял старший следователь Аврората Медоган Скоулдж, а в его составе прибыли проверенные авроры Метью Шварц, Уильям Харрис, Герберт Уотсон и Райан Ким. С группой в Нору пришел камином и глава Аврората Уолтер Дженнер, объяснив свое присутствие тем, что инцидент связан с Альбусом Дамблдором, а это
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значит, относится к особо важным делам.
— Так вы говорите, что он потребовал от вас участия в каких-то его делах, возможно, даже незаконных? — уточнил у Артура следователь Скоулдж.
— Мы не стали дослушивать, о каких именно делах шла речь, но ранее уже говорили директору Хогвартса, чтобы он к нам не обращался, но увы, Альбус это проигнорировал.
— Он действительно собрался вас атаковать в вашем собственном доме? — задал вопрос Уолтер Дженнер.
— Если «наставить на меня палочку и открыть рот, чтобы произнести какое-то заклинание» называется «собрался атаковать», то да, Альбус Дамблдор это сделал, — сообщил Артур.
— И как же вы этого избежали? Чем привели в такое состояние директора Хогвартса? — уточнил, теперь уже у Молли, следователь Скоулдж. — Вы не применяли никаких запрещенных заклинаний?
— О нет! Я ударила его сковородкой по голове. Это вообще не относится к магии, — смущаясь, ответила миссис Уизли.
— А какой именно сковородкой, вы не покажете? — подхрюкивая от сдерживаемого смеха попросил аврор Метью Шварц, и Молли продемонстрировала всем свою любимую сковородку.
— Даааа, — вздохнул аврор Уильям Харрис, взяв сковородку в свою руку и несколько раз приподняв и резко опустив ее вниз. — Если бы Дамблдор не носил свои чудаковатые шапочки, то здесь было бы море крови.
— Вы вообще могли бы убить его, — сделал страшное лицо Герберт Уотсон.
— Пообещайте, что когда вы решите в следующий раз огреть кого-нибудь по голове сковородкой, вы задумаетесь о последствиях! — серьезно проговорил аврор Райан Ким, но его глаза при этом смеялись.
— Обещаю, — со всей искренностью ответила Молли.
— Ну что же, господа, налицо случай обычной самообороны, — сообщил всем Медоган Скоулдж. — У меня нет вопросов к чете Уизли, они действовали в рамках закона, защищаясь от нападения любыми подручными средствами. Считаю, что в отношении них дело заводить нет оснований.
— Согласен, но вот в отношении нападения на них Альбуса Дамблдора у меня есть вопросы, — ответил Уолтер Дженнер. — Переправьте директора в Больницу Святого Мунго и поместите в отделение Януса Тики. Хоть тут речь идет о физической травме, а не о душевной, но целитель только что его выпустил из своего отделения, указав, что Дамблдор больше не опасен для окружающих, и тот тут же отправился нападать на простых волшебников. Что-то Тики у него не доглядел…
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Тики, срочно вызванный обратно в больницу поздним вечером, опешил, увидев, кого к нему снова привезли.
— Что теперь? — нервно спросил он авроров.
— Пытался напасть на мистера Уизли, и Молли огрела его по голове сковородкой, — весело улыбаясь, сообщил аврор Райан Ким.
— Но почему ко мне-то? — возмутился Янус. — Несите его в отдел физических травм!
— Нет, шеф сказал к вам. Говорит, не надо было его выпускать и утверждать, что он не опасен. Проверьте его снова. Теперь насчет нападения на магов, — доложил аврор Герберт Уотсон. — Двое суток на исследования за счет Министерства. Завтра должен быть в сознании для допроса.
Авроры ушли, и целитель вызвал дежурных медибратьев. Директора Хогвартса снова поместили в антимагическую палату, переодев в ту же пижаму, что он носил еще несколько дней назад, только теперь его прикрепили к кровати ремнями, лишив подвижности. Если он начал нападать на других волшебников, то мог быть опасен для персонала больницы. Целитель залечил ему травму головы и ушел домой, так как на дворе была глубокая ночь. Исследовать состояние директора Хогвартса он собирался завтра.
Утром Альбус открыл глаза и в ужасе узнал ту самую палату в больнице, из которой он только что выписался. Рядом с его кроватью, на своем обычном месте, сидел целитель Тики. Дамблдор попробовал пошевелиться и понял, что он крепко привязан к кровати. Без магии его тело было лишь обычным слабым, старческим.
— Проснулись, как я вижу, Альбус? Выпуская вас отсюда, я рассчитывал, что мы не увидимся хотя бы какое-то время. Но я ошибся.
— Что я здесь делаю? — задал вопрос Альбус.
— Вы вчера напали на чету Уизли в их доме. Они вызвали авроров, те переместили вас сюда. У вас не болит голова? Скоро должны прийти вас допрашивать, мне хотелось бы, чтобы вы были в форме для разговора.
Голова у Альбуса болела. Но еще больше у него болело самолюбие. Как эти слабосилки Уизли сначала имели наглость отвергнуть его просьбу, затем отказать от дома, да еще и одолеть его самого? Но хуже было то, что он совершенно не знал, как объяснить свои действия аврорам или тем, кто придет его допрашивать…
Замок Хогвартс, Шотландия
Минерва Макгонагалл снова получила официальную бумагу из больницы Святого Мунго о повторной вынужденной госпитализации директора. Это объясняло его отсутствие.
— Мне кажется, господа деканы, пора ставить вопрос о новом директоре школы. Здоровье Альбуса, как мы видим по ставшим частыми госпитализациям, явно оставляет желать лучшего. Я выйду с докладом об этом на следующем заседании Совета попечителей.
В этот момент совы влетели в зал, и Макгонагалл увидела прямо на первой странице «Ежедневного пророка» большой заголовок:
«Директор Хогвартса — сумасшедший рецидивист?»
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В тексте статьи рассказывалось о прошлом задержании Дамблдора в момент, когда он пытался разрушить охранный контур школы Лангедрок, и о нынешнем, виной которому стала попытка нападения на супругов Уизли в их собственном доме. Далее упоминалось о госпитализации его в отделение целителя Тики, лечение там, выход Альбуса из больницы и скорое туда обратное попадание.
— Мне кажется, Минерва, стоит собрать экстренное заседание Совета попечителей. Если все эти факты действительно имели место, то Дамблдор явно нуждается в лечении, возможно длительном. Нам будет нужен новый директор! — заявил Флитвик.
И Минерва, столько лет почитавшая Дамблдора, в этот раз была с ним полностью согласна.
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Примечание к части 23 ноября - 22 декабря 1985 года
Глава 58. И стал этот мир другим
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Допрашивать Альбуса Дамблдора к нему в палату явился старший следователь Аврората Медоган Скоулдж вместе с главой Аврората Уолтером Дженнером. Их охраняли авроры Метью Шварц и Уильям Харрис, а Герберт Уотсон и Райан Ким дежурили снаружи. Ещё при допросе присутствовал сам целитель Тики и два крепких медибрата, на случай непредвиденных обстоятельств.
Дамблдору было задано всего два простых вопроса: зачем он вечером заявился без приглашения и предварительного уведомления в дом простых волшебников? По какой причине поднял палочку и напал на хозяина дома? Если на первый вопрос Альбус сообщил что-то более менее приемлемое, хотя малоправдоподобное (он, видите ли, соскучился по пирожкам, которые печет Молли, и решил напроситься к ним на чай), то по второму вопросу отпирался и утверждал, что этого не делал. С согласия целителя Дамблдора заставили принять сыворотку правды, после чего услышали полный бред явно психически нездорового человека.
— Повторим вопросы. Зачем вы вечером заявились без приглашения и предварительного уведомления в дом семьи Уизли, именуемый Нора? — проговорил Скоулж.
Альбус, мучимый неукротимым желанием правдиво ответить на этот вопрос, молчал, стиснув зубы, раскачиваясь из стороны в сторону на кровати в фиксирующих ремнях.
— Отвечайте! — гаркнул Глава Аврората, и от резкого окрика Дамблдор потерял концентрацию и быстро выпалил, поразив всех присутствующих:
— Я пришел в Нору, чтобы убедить Артура и Молли помочь мне с ритуалом возрождения Неназываемого.
— Вот так вот, воскресить Неназываемого, — повторил следователь, поглядывая то на Дженнера, то на Тики, при этом последний пожал плечами, вздохнул и покачал головой. — А разве такое возможно?
— Конечно! Ведь у меня есть диадема Ровены Рейвенкло. Том поселил в ней часть своей души, и я собираюсь создать для нее новое тело, — вещал против своей воли Альбус, хаотично вращая глазами и пытаясь придумать, как ему самого себя остановить.
Когда Тики услышал о том, что Альбус вещает про столетия назад утраченный артефакт, он, наконец, уверовал полностью в душевное нездоровье директора Хогвартса.
— И за что вы напали на Артура Уизли? Они что, отказались? — уточнил Скоулж.
— Нет, они даже не стали слушать, что я хотел им предложить. Сказали, что ничего больше не хотят знать о моих делах. И эти жалкие недоволшебники еще и отказали мне от дома! Вы представляете! — громко возмутился Дамблдор.
Заметив рост возбуждения пациента, Янус дал знак Уолтеру, чтобы тот заканчивал допрос. Глава Аврората понял его без слов и вышел со всеми своими людьми в коридор, указав целителю глазами на дверь, сообщая тем самым, что будет ждать его там.
Тики поручил медибратьям напоить взволнованного допросом пациента успокоительным двойной крепкости и пошел пообщаться с Дженнером.
— Ну, он же настоящий псих, да? — уточнил глава Аврората.
— Вынужден констатировать, что я был не прав, решив, что коррекция одной из девиантных установок сделает мистера Дамблдора безопасным для окружающих и для него самого. Видимо, наконец дал о себе знать стресс от участия в войне с Гриндевальдом, огромная нагрузка, связанная с многолетним непосильным трудом сразу на трех очень важных должностях. Все это, так сказать, разрушило храм разума директора Хогвартса, в результате чего мы сейчас с вами и наблюдаем ажитацию, устойчивый бред, вызванный, вероятно, галлюцинациями, а также на лицо проявление неконтролируемой агрессии, — с печальным лицом сообщил Тики.
— Покороче и попонятнее! И что ты собираешься делать?
— Мистер Дамблдор болен. Ему требуется постоянное наблюдение целителей, чтобы стабилизировать его состояние и попытаться вернуть ему ясность ума. Кроме того, судя по последнему происшествию, необходима изоляция на длительный срок — для безопасности окружающих его волшебников. В условиях моего отделения в Больнице Святого Мунго это сделать не представляется возможным. Нужно будет хотя бы для начала на два-три месяца поместить мистера Дамблдора в магическое отделение психиатрической больницы Hellingly Hospital, в Восточном Сассексе.
— От меня что-то требуется? — уточнил Уолтер, довольный таким исходом.
— Напишите ходатайство на имя Багнолд, чтобы Министерство оплатило его содержание в комфортной индивидуальной палате с повышенным уровнем безопасности. Будем относиться с уважением к его предыдущим заслугам. Все-таки он избавил мир от одного из Темных Лордов.
Утро следующего дня Дамблдор встретил в новом для него месте. Это была просторная комната с большим окном, выходящим на осенний луг с пожухлой травой и уже потерявший листву лес. На окне даже не было решеток. Стены, потолок и пол были выкрашены в приятный бежевый цвет и на ощупь казались мягкими. Кровать была удобнее, чем та, на которой он лежал раньше, и он не был привязан. Кроме кровати, в комнате еще были железные стол и стул. Альбус сразу почувствовал, что здесь тоже есть подавители магии, значит, колдовать он не сможет. Но зачем ему это, когда у него есть окно и железный стул? Выбравшись наружу, он сможет аппарировать отсюда, на одно беспалочковое перемещение сил у него хватит.
Дамблдор рывком вскочил с кровати и дернул на себя стул. Но ничего не вышло. И стул, и стол, а также кровать и перегородка со спрятавшимся за ней хромированным блестящим унитазом — все было намертво приделано к полу.
— Собрались куда-то, мистер Дамблдор? — спросил немолодой маг с умными и строгими глазами. — Янус предупреждал меня, но я предпочитаю собственный опыт. Мое имя Натан Кляйн. Я маг, целитель разума и доктор психиатрии. Я работаю в обоих мирах и
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очень успешно, являясь двукратным лауреатом премии Альберта Ласкера, которая вручается в неволшебном мире лучшим практикующим врачам, в том числе психиатрам. Такому заслуженному человеку как вы ведь нужен лучший специалист.
— Мне не нужен никакой специалист. Вы все ошибаетесь! Я полностью здоров и готов ответить на все ваши вопросы, чтобы вы поняли, что я абсолютно нормален.
— Прилягте, мистер Дамблдор. Или вы предпочитаете, чтобы я назвал вас Альбус? Какое имя для вас комфортнее?
Министерство Магии, Лондон, Англия
 
Тем временем в архивах Аврората, ДМП и Визенгамота шла большая работа. Собирался каждый найденный кусочек пергамента, который относился к делам, подлежащим пересмотру. В трехсторонней комиссии: от Министерства Магии и Визенгамота (сторона обвинения), от ДМП и Аврората (сторона следствия) и «Kerner & sons» (сторона защиты) все подвергалось исследованию и анализу. Спустя две недели напряженной работы лорд Гринграсс, представляющей Визенгамот, заявил:
— У нас, Визенгамота, и у Министерства Магии большие проблемы. Все дела сфабрикованы, доказательств как таковых нет, только косвенные улики и свидетельские показания, которые вызывают обоснованные сомнения. Теперь необходимо взять показания у самих арестованных. Их следует доставить в камеры Аврората для повторных допросов. И что-то мне подсказывает, что хоть с веритасерумом, хоть без него, мы не услышим того, за что их всех осудили. Нужно заранее предупредить Багнолд, чтобы изыскивала средства для денежной компенсации.
Замок Драконий утес
 
Перед ужином Монтермар получил сообщение, что всех заключенных, чьи дела готовятся к пересмотру, следует вернуть в Азкабан.
— Время пришло, — заявил Дракон за столом. — Завтра в течение дня все найдите, кто подменит вас в том, чем вы сейчас занимаетесь, а вечером совершим морскую прогулку в северные моря.
— Как долго мы будем отсутствовать? — поинтересовался Мальсибер.
— Послезавтра вас отконвоируют в камеры Аврората и начнут допрашивать, — пояснил Люциус, который только что вернулся из Министерства. — Сама сессия состоятся через десять дней. Я понимаю, что вернуться под арест трудно, но в Азкабане вы проведете только одну ночь. Мы позаботимся о том, чтобы в Министерстве ваше пребывание было комфортным.
Больше всех расстраивалась Бэлла, у которой на руках были Рози и Роберт. Анхелика, у которой практически не осталось работы, так как Харальд много времени проводил в Лангидроке, взялась побыть за няню, пока миссис Лестрейндж будет отсутствовать.
Помощник Акельсон и капитан Сандстрём были готовы вывести «Либертад» на просторы океана в любое время, но все равно провели подготовку к плаванию и подготовили каюты для пассажиров.
Монтермар предложил Северусу отправиться вместе с ним, но тот отказался. Азкабан все еще владел частью его души, и только упоминание его названия вызывало у него мурашки по телу. Когда его друзья загружались на яхту, он корил себя за малодушие, за то, что остается в замке, когда остальные следующую ночь проведут в холодной и страшной тюрьме.
Тюрьма Азкабан, остров Фэр-Айл, Северное море
 
Когда «Либертад» оказалась вблизи острова Фэр-Айл, Монтермар взлетел с ее палубы драконом и, как и в прошлые разы, что бывал тут, приземлился на крышу, усыпив всех, кто был на острове, кроме дементоров и Бивалефера, так как на сущностей и демонов чары рассчитаны не были. Скудный кружок летающих стражников Азкабана, едва завидев Дракона, исчез в неизвестном направлении, помня, что тот сделал с большей частью их сообщества в прошлую встречу. Сгореть в драконьем пламени более никто не желал.
Когда на крыше стало пусто, а во всей тюрьме безопасно, на крышу к Монтермару, который вернул себе человеческий вид, аппарировали узники, которым предстояло снова занять свои камеры. Все они спустились вниз по темной лестнице, которая уходила с крыши в глубокую черноту здания, на самый нижний уровень Азкабана.
— Ого, сколько вас тут! Не иначе, как пришел конец моей командировочке? — обрадовался пришедшим демон, на сей раз пребывавший в образе Рея Мальсибера.
— Здравствуй, Бивалефер. Да, сегодня же можешь взять отпуск на сто лет, как я и обещал, — кивнул Монтермар. — Как здесь обстановка? Ничего не изменилось?
— Тихо и спокойно, как и должно быть в тюрьме. Дементоров так ни разу и не видел.
— Тогда будь свободен, не пугай магов своим истинным видом, так как всех големов я сейчас уничтожу.
— Счастливо оставаться! — радостно махнул рукой «Рейнард» и упал замертво, как и все остальные «заключенные» в камерах, чьи «тела» Дракон развеял одним легким движением руки. Ещё одним движением он раскрыл двери камер и превратил одежду всех, кто вновь заселялся в свои азкабанские апартаменты, в тюремные робы.
— Не думаю, что вам где-то будет угрожать опасность, но на всякий случай у каждого есть экстренный порт-ключ, — сказал Дракон, видя общий упадок настроения и Бэллу, которая казалась особенно несчастной и встревоженной. — Вам нечего бояться! Завтра вас заберут отсюда в Аврорат. Рядом с вашими камерами всегда будут дежурить наши проверенные в бою авроры, люди Кернера и кто-то из вервольфов. На допросах просто говорите правду. Дамблдор сейчас недоступен, чтобы чему-то помешать, так что все должно пройти по закону и справедливости.
Уэст Кеннет Лонг Барроу, Эйвбери, Уилтшир, Англия
 
Обряд основания новых родов для семей Уизли и Тонкс решили провести в святилище кургана West Kennet Long Barrow, [156]
который внутри состоял из сарсеновых камней,[157] а снаружи был укрыт землей, заросшей травой. У центрального входа находился передний двор с фасадом из огромных сарсеновых камней. Рукотворный курган располагался на гребне достаточно
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высокого холма, потому оттуда открывался чудесный вид на всю долину.
Обряд сразу для двух семей проводила Вальбурга, но связующим с Магией выступал Дракон. Присутствовали полностью большая семья Уизли и скромная, из трех человек, семья Тонкс. Еще посмотреть на такую пока большую редкость, как основание собственного рода, пришло немало волшебников и волшебниц. Тайны из обряда никто не делал, о нем было объявлено в «Ежедневном Пророке», чтобы все, кто хоть раз думал о таком для себя, могли прийти и собственными глазами убедиться, что это возможно. Были там еще и Харри, Драко и Тео. Они попросили взять их с собой, чтобы поддержать Рона, который очень волновался.
На рассвете, а именно этот час наиболее подходит для созидающих обрядов, Вальбурга прочла катрены обращения за благословением на основание рода для семьи Уизли и рода для семьи Тонкс. Затем Артур, Молли, Билл, Чарли, Фред и Джордж, Рон и Джинни взялись за руки, образуя один круг, а Андромеда, Теодор и Нимфадора Тонкс — другой. Каждый из них мысленно обратился с просьбой одобрить их начинание, пообещав, когда придет время, помочь другим желающим провести такой же обряд. А Монтермар попросил за всех.
С первым лучом солнца, упавшим на камни с более чем пятитысячелетней историей, все вокруг скрылось в золотистой дымке, которая клубилась как мокрый туман, но была теплой и ласковой. Она укутала каждого из членов будущих новых родов снаружи и заползла к ним внутрь, меняя настройки магического ядра и соединяя каждого нового члена рода с его будущим родовым камнем, который пока был всего лишь небольшим куском песчаника, которым поделилось место силы, где проводился обряд. Напитанный магией тысячелетия назад усопших волшебников, теперь он будет расти, подпитываясь юной магией нового рода.
Уизли (Weasley) основали новый род Уорси (Worthy),[158] имя, которое всем им предстояло еще оправдать. Родовое имя семьи
Тонкс просто удлинилось и теперь звучало как Тонкспрайд.[159]
Все: и те, кто участвовал в обряде, и те, кто просто наблюдал, — испытывали чувства, которые им транслировала сама Мать Магия — она была очень рада новым родам, и все, вместе с ней, были счастливы. Можно было не сомневаться, что вскоре этот обряд повторится еще не раз.
Министерство Магии, Лондон, Англия
 
Когда утром в Азкабан прибыл отряд авроров с предписанием выдать им всех узников нижнего уровня, комендант Джоэл Уильямсон едва не расцеловал каждого служителя закона, а с ними и смотрителя Порсонса. Наконец во вверенной ему тюрьме воцарятся тишина и порядок! Когда заключенных вывели на причал, Уильямсон с удивлением отметил, что они очень неплохо выглядят для тех, кто почти четыре года провел в этом жутком месте, но затем он совершенно правильно решил, что это — не его дело. Главное, чтобы этих странных волшебников, которых облетают стороной дементоры, больше в его тюрьме не сидело, не стояло и не лежало.
На пароме магов ждали адвокаты и теплые меховые плащи. Близился декабрь, над водой едва набирался один-другой градус тепла. Когда судно немного отплыло от тюремной пристани, и пассажиры увидели темную башню Азкабана на скалах острова Фэр-Айл при дневном свете, то конвоируемые не смогли удержаться от смеха. Громче всех хохотала Бэлла. Бивалефер покинул сей скорбный кров, но надпись свою не снял. На черной стене тюрьмы гигантские алые буквы так и складывались в слова
«Dumbledore Old Fart». [160].
В Аврорате ждали. Камеры привели в самый лучший вид, насколько это возможно для места заключения, а не гостиничного номера. Допросы начались сразу в день прибытия, шокируя следователей и присутствующих на них наблюдателей неприглядной правдой, но не в отношении осужденных, а того, как с ними с попустительства Министерства поступил Визенгамот. Каждый был допрошен с применением веритасерума, и ни одно из обвинений не подтвердилось. Ни у кого даже темных меток со змеёй и черепом, о которых на каждом углу кричал Дамблдор, не оказалось.
Амелия Боунс, прочитав краткий анализ допросов, сделанный для нее Питером Ругхартом, сразу же направилась в кабинет Министра Магии и молча положила перед ней только что прочитанный документ. Миллисент Багнолд пробежала глазами по пергаменту, затем открыла дверцу стола, вытащила оттуда початую бутылку огневиски и стакан, налила его до краев и выпила за два больших глотка, как если бы это была простая вода.
— Ты же понимаешь, что не удержишься в кресле министра, когда все это всплывет на грядущей сессии Визенгамота?
— Понимаю, — мрачно кивнула ведьма.
— Тебе сейчас нужно беспокоиться не о том, как остаться министром, а о том, как бы не оказаться в Азкабане. Не могла ты так тщательно закрывать глаза, будучи не в курсе, что творится. После дела Блэка у общественности к тебе осталось много вопросов, а уж когда станут известны истории Лестрейнджей и Долохова, когда аристократы поймут, что наследники Мальсибер, Руквуд и Крауч были отправлены на пожизненное заключение просто потому, что так захотел Дамблдор…
— Старый козел! До сих пор не могу понять, как я вообще на все это согласилась… Надеюсь, его привлекут к ответу?
— Не сомневайся, безнаказанным он не останется.
Магическое отделение Психиатрической больницы Hellingly Hospital, Восточный Сассекс, Магическая Британия
 
Каждый день Альбуса Дамблдора был похож на предыдущий. К нему в комнату приходил Натан Кляйн, садился на стул и слушал рассказы Великого Волшебника, которые должны были убедить психиатра, что его пациент не болен. Для инициирования откровений целитель Кляйн использовал обычный магловский гипноз, к которому оказались очень чувствительны все волшебники, временно лишенные возможности пользоваться магией, и простое детское зелье — «болтушка для молчаливых». Первый день принес столько откровений, что психиатр по окончании беседы со своим подопечным немедленно связался с ДМП. Он был знаком с Питером Ругхартом, который увлекался магловской судебной психиатрией, и несколько раз консультировал следователя по разным делам, потому Натан выбрал его, чтобы сообщить о вещах, которые могли представлять государственную тайну, зная, что он глубоко порядочный и преданный своему делу волшебник.
Амелия Боунс, услышав, что ей пересказал ее следователь, попросила разрешения для сотрудника ДМП присутствовать на этих беседах под чарами невидимости, чтобы протоколировать все душеизлияния Дамблдора. Так день за днем становилась понятна подлинная история Великого волшебника, всех его грязных методов достижения целей и преступлений, которые он творил, походя оправдывая все необходимостью.
Когда беседа заканчивалась, Альбусу давали почитать вчерашний «Ежедневный пророк», иначе он отказывался общаться и
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замыкался в себе. Из газеты Дамблдор узнал, что его сместили с поста директора Хогвартса «по состоянию здоровья». Нового директора пока не назначили, Главы Домов справлялись своими силами, вернув управление школой к изначальной концепции Основателей: главенство решения совета деканов во всем, а директор — лишь административный управляющий замком. «Одно империо, две полных иллюзии и несколько конфундусов», — несколько раз повторил про себя Дамблдор только ему понятный перечень заклинаний, чтобы успокоиться и не дать повода ужесточить его нахождение здесь.
Второй новостью, которая едва удержала Альбуса на грани, был пересмотр дел всех узников нижнего уровня Азкабана. «Одно империо, две полных иллюзии и несколько конфундусов» Дамблдору пришлось повторить четырнадцать раз, прежде чем его отпустило. На фоне этого новости об открытом и общедоступном проведении обрядов основания новых родов были просто мелкими и незначительными. А затем грянула декабрьская сессия Визенгамота, полностью оправдавшая всех Пожирателей Смерти и вылившая на него ушат грязи, обвинявшая в некомпетентности, в подтасовке фактов, во лжесвидетельствовании, в использовании своего положения в собственных корыстных целях и прочая, и прочая, и прочая. Можно было уже не сомневаться, как закончатся предстоящие на днях выборы председателя МКМ. «Одно империо, две полных иллюзии и несколько конфундусов. Я скоро явлю миру то, от чего он содрогнется и будет на коленях извиняться передо мной и умолять снова их всех спасти!»
Замок Драконий утес
 
Вечером, перед завтрашним заседанием Международной конфедерации магов, что должна была состояться в штаб-квартире ее Европейского отделения, расположенной в Женеве, в замке собралось многочисленное общество, включавшее в себя полностью оправданных Лестрейнджей, Барти, Рея, Антонина и Августуса, а также почти весь бывший Ближний круг, который трансформировался в «Орден Дракона», вот уже который месяц причинявший добро Магической Британии, и примкнувшие к нему главы ДМП, Аврората, Отдела тайн и много кто еще. Даже дети сегодня были дома — послезавтра Йоль, который они собирались отпраздновать не только в школе, но и в замке, потому прибыли для подготовки.
Монтермар неожиданно за ужином задал первый вопрос мальчикам, а не взрослым магам.
— Скажите, как там та девочка, которой вы собирались разъяснять обычаи и традиции магического мира, она хоть что-нибудь поняла?
— Увы, милорд, — первым ответил Драко, — мы говорим с ней почти каждый день, но она упряма как ослица.
— Я думаю, что она со временем поймет, — кивнул Харри, но как-то не очень уверенно.
— Слава, Мерлину, она такая в школе одна, — добавил Тео. — Остальные маглорожденные дети принимают душой все, чему их учат наши прекрасные леди.
— Да, — подтвердила Тереза Нотт. — Все дети нас радуют. Я уверена, что из них получатся чтущие заветы Магии волшебники и волшебницы.
— Это хорошо. Это значит, что Магический мир здесь не опустеет, не захиреет, и Леди Магия не отвернет свой взор от него.
— Кто завтра отправится на заседание МКМ от Магической Британии? — поинтересовался Вальдемар Вольфссеген, который не был в замке недели две, занятый семейными делами.
— Все просто. Визенгамот выбрал нового представителя нашей страны. Им стал Лорд Игнатиус Толлен Прюэтт, — ответил лорд Малфой. — Его сопровождать буду я, ваш покорный слуга, а также лорд Сэлвин, лорд Лестрейндж и сам милорд лично.
— А как вы решили поступить с вырожденцами, ренегатами и предателями, отвергающими жизнь по заветам Магии? — полюбопытствовал вервольф.
— Идемте завтра с нами, и увидите все своими глазами, — серьезно сказал Дракон.
— Это будет интересно. Никогда маги не приглашали нас принять участие в их делах, и никто не бывал на заседаниях МКМ. Было бы большой иронией для всех увидеть оборотня в свите Великого Дракона в час судного дня.
— Перед Магией все равны, будь ты маг, оборотень, гоблин, эльф или гном. Вот это здешнее стремление классифицировать всех, определяя места в мире, есть корень зла. Мне только интересно, отчего все это терпят, когда классификаторы сами себя самовольно наделили этим правом, — раздраженно проговорил Дракон, и стало ясно, что ничего хорошего мир завтра не ждет.
— А почему с нами не будет Северуса? — приватно спросил Вальдемар Монтермара.
— Не хочу, чтобы он участвовал в столь юном возрасте в таком жестоком деле. Он принял память драконов, но, по сути, он еще почти ребенок. Даже ты старше его в несколько раз. Я приму на себя груз сложного решения, мне не привыкать. Я желаю, чтобы он взрослел и набирался мудрости будучи свободным от такого. В итоге, я планирую оставить этот мир ему, а сам отправлюсь в новое путешествие.
— Как жаль, — искренне вздохнул вервольф.
— Можешь не жалеть. За время, что я еще здесь пробуду, у тебя родятся дети, у них свои дети, и так еще не раз. Быть бессмертным — это очень удобно в некоторых случаях.
Штаб-квартира Европейского отделения МКМ, Женева, Магическая Швейцария
 
Дракон, британские маги и вервольф вот уже два часа наблюдали за безобразием, которое творилось на заседании МКМ. Это было жесткое противостояние альянсов и отдельных стран в борьбе за право посадить в кресло Председателя своего кандидата. В ход шло все: попытки манипулирования сознанием участников, фальсификация данных, искажение информации, личные оскорбления, скандальные заявления и разоблачения.
Несмотря на все происходящее, заранее созданный Британией альянс успешно продавливал своего кандидата, героя войны с Гриндевальдом, бывшего генерала Дмитрия Афанасьевича Лодыженского, главу русской делегации в МКМ. Особенно яростно
против него выступали МАКУСА [161], Франция и Восточноевропейский Альянс. Их главным аргументом было явное предпочтение традиционных взглядов на правильное устройство Магического Мира, а они, такие все прогрессивные и новаторские, этому поклоняться не хотели.
— Устал я что-то, — тихо проговорил Монтермар, а потом, подключив свои особые способности, произнес одно слово: — Довольно!
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Оно прозвучало очень громко, перекрыв все звуки в зале. Но не в этом было дело. Вместе с голосом по залу прошла мощная волна магии, которая усадила всех по местам, а особенно говорливых лишила возможности говорить. Стало очень тихо. Монтермар, сделав видимыми все свои регалии, неспешно поднялся с места, которое он занимал, и размеренными шагами, каждый из которых гулко отдавался в тишине, проследовал к трибуне.
— Прошу всех присутствующих проголосовать: кто за то, что председателем МКМ с этого момента назначается господин Лодыженский? — как ни в чем не бывало, спросил Дракон, и все, кто вошел в альянс, а также те страны, что успели буквально за месяц начать разворот к полному соблюдению законов Магии, оповещенные дружественными личностями в Италии, быстро подняли палочки. Их было большинство.
— Думаю, все очевидно. Вопрос закрыт.
— А вы кто такой? — пораженный такой наглостью незнакомца выкрикнул глава делегации МАКУСА Чарлз Фэрбенкс.
— Я тот, кто всегда смотрел за этим миром. По некой причине отсутствовал последние пятьсот лет и теперь крайне недоволен тем, во что вы превратили Магический мир и в кого превратились сами. У меня была возможность ознакомиться со многим лично или получить информацию о состоянии дел и настрое среди магического населения разных его анклавов тайно. Я буду краток. Я положу всему, что противоречит законам Магии, предел. Тот, кому вздумалось, что он тут что-то решает и что его мнение выше заложенных Леди Магией традиционных основ, просто перестанут быть магами. Если вам так нравится мир людей и их законы — так тому и быть.
Маги, которые не были посвящены в тайну личности Дракона, сидели на своих местах и не могли понять: сейчас с ними действительно что-то произойдет или это чья-то дурацкая шутка?
Монтермар, будучи абсолютно серьезным, вытащил меч, прятавшийся у него под плащом, и всадил его в пол возвышения, на котором стояла трибуна. Затем он опустился на одно колено, положил обе руки на широкую гарду и произнес:
— Я принял решение. Ты видишь его. Помоги свершить справедливый суд!
Из меча через купол зала, который неожиданно куда-то исчез, в небо ударила мощная струя магии. Монтермар встал, обратился в дракона и взлетел вверх, за купол, высоко в небо, где нырнул в светящийся волшебный поток, расправив крылья, накрывая через них всю планету магическими волнами, которые прокатятся по каждому уголку и найдут всех обладающих волшебными способностями существ, оценят их внутренние убеждения и поступки, а после либо полностью лишат магического ядра, превращая в простых людей, либо оставят все как есть, а, возможно, чем-то наградят.
Буквально за секунды в зале оказалось много свободных мест. Маги, ставшие людьми, просто не могли тут находиться, а Монтермар вернулся обратно, как ни в чем не бывало забрал свой меч и сказал только одну фразу:
— Прошу вас, новый председатель МКМ, начинайте работу на пользу всему Магическому миру, а вернее, тому, что от него осталось, во славу Великой Леди.
После чего он исчез, предоставив магам самим далее решать свои вопросы.
Магическое отделение Психиатрической больницы Hellingly Hospital, Восточный Сассекс, Магическая Британия
 
Утром этого же дня Альбус Дамблдор совершил побег из больницы. Не используя магию совсем, он смог накопить ее резерв, достаточный для исполнения одного беспалочкового империо на медибрата, что принес ему завтрак (внушил ему, что это он — настоящий Альбус Дамблдор и что он должен вести себя как пациент), двух обратных иллюзий, сделавших их копиями друг друга, и нескольких конфундусов, которыми он награждал тех, кто что-то у него спрашивал, когда он шел к выходу.
Коттедж «Сирень», Годрикова Впадина, Глостершир, Англия
 
На аппарацию в собственный Коттедж Сирень едва хватило сил. Хотя дом и участок были отлично защищены, он спрятался в бункере под домом, где лежало все, что ему было нужно для ритуала воскрешения Воландеморта, даже кость отца с кладбища Литтл-Хэнглтона, а также имелась его запасная волшебная палочка. Прямо во дворе Альбус разжег костер под большим котлом и приступил к обряду, заложив первой в воду драгоценную диадему.
Жидкость в котле нагрелась быстро, и Дамблдор приступил к ритуалу.
— Кость отца, взятая без спроса, возроди своего сына! — и волшебник кинул в котел берцовую кость Тома Риддла-старшего.
— Плоть слуги, отданная добровольно, оживи своего хозяина! — Альбус кинул в варево локон волос Беллатрикс Лестрейндж.
— Кровь недруга, взятая насильно, воскреси своего врага! — с торжествующим огнем в глазах волшебник вылил в котел кровь Сириуса Блэка.
Жидкость взбурлила, стала сначала кроваво-красной, а затем, постепенно бледнея, — молочно-белой. Котел продолжал кипеть, затем из него повалил густой пар, и в его облаках поднялось страшное уродливое существо. Тело у него было человеческим, а вместо кистей рук — звериные лапы, а голова — крысиная. Альбуса окатила леденящая волна ужаса. Этот монстр ступил из котла на землю, не сводя глаз с единственного, кто был с ним рядом, — с Дамблдора. Затем это нечто присело, опустив лапы на землю, повело мордой туда-сюда, принюхиваясь, и неожиданно прыгнуло прямо на Альбуса, вцепившись ему в горло большими и острыми как иглы зубами. Дамблдору удалось с помощью заклинания сбросить чудовище с себя, но тут до Годриковой лощины докатилась волна Магии, которая, не задерживаясь на оценку, сразу превратила Альбуса в человека.
Больше сопротивляться созданному им самим монстру он не мог. От осознания Альбус дико закричал, проклиная все и всех.
Соседка, Батильда Бэгшот, на крики и шум из Дома Дамблдора вызвала Авроров. Они явились быстро и обнаружили ужасную картину. Совершенно неизвестный служителям порядка монстр сидел и жевал оторванную от тела бывшего директора Хогвартса руку. В том, что это было мертвое тело, сомневаться не приходилось, так как шея была перегрызена, а голова отделена от тела. Монстра пришлось убить. Это было стандартное решение в случае смертельного нападения любого магического существа на волшебника.
Вызванные на место Амелия Боунс, Дуэйн Бёрк и Уолтер Дженнер, осмотрев место происшествия, задокументировали смерть мистера Дамблдора, психически больного мага, сбежавшего из места лечения. Аберфорт Дамблдор отказался заниматься
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похоронами брата, потому его упокоили на магловском кладбище психиатрической лечебницы, где он пребывал в последнее время, установив на его могиле скромную плиту с указанием дат рождения и смерти, всего одного имени при фамилии: Альбус
Дамблдор, — и поучительной надписи «Ut vixit, ita mortuus est»[162]
Великий волшебник закончил свой путь. Всем воздалось по заслугам. Новый день, чье солнце еще только начинало вставать, стал началом новой главы в истории Магической Британии: без Дамблдора, но с большими перспективами.
Конец
 
=========
Небольшой эпилог будет доступен на бусти в субботу вечером. Чуть позднее, здесь. Открыла для тех, Кто не читал 4 главы "второго путешествия к гномам". Доступны без оплаты и регистрации здесь https://boosty.to/kass2010/posts/f92240d0-54ad-4a8c-aef0-7e9bb78d1524 (ссылка на каждую следующую главу внизу предыдущей)
У серии будет третья часть. Приквел. История Монтермара, которая начнется незадолго до Великого исхода и продлится до момента, когда он уснет. Скорее всего, я буду ей заниматься в следующем году и это буде 100% ориджинал. Ставьте пометку о том, что ждете продолжения, если вам это интересно, и я буду знать, как быстро мне начинать работу над этой историей.
PS Я открыла отзывы, надеюсь вы сможете держаться в рамках, чтобы не соблазнять меня закрыть их снова.
PPS Все мои работы, в том числе законченные макси фанфики «Теорема не требующая доказательств» и «Верь мне, Ворон!», серии рассказов «Слизеринские будни», «А могло быть и так», «Другая история»; не публикующиеся здесь макси онгоинги «По обычаю предков», «Hogwarts.lusers.net», «Львиной тропой», «Контракт» , новые главы до их публикации на фикбуке макси фанфиков «Белая королева Темного лорда», «Мальчика не находили? Вот такусенького…» и «Невидимка» вы можете прочесть на https://boosty.to/kass2010
 
Примечание к части
Поддержать автора, за прочитанную книгу
Сбер 4274 3200 4242 7610
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Примечание к части С праздником, дорогие читатели!
Эпилог
 
Шесть лет спустя…
Харри сидел на крыше северной башни Замка и смотрел на океан. Сегодня уже шесть лет, как он тут живет, но смотреть на бескрайнюю синеву воды ему никогда не надоедало. Свою жизнь до этого он вспоминать не любил: считал, что по-настоящему жить начал именно тут. Здесь у него появилась семья: отец, старший брат, младшие брат и сестренка, дедушка, бабушка, тети и дяди. В этом месте он обрел много друзей, его ровесников и взрослых волшебников. А еще — сам Замок, в котором он знал каждый уголок, и бескрайний океан… Вот кто-то вышел на середину внутреннего двора.
— Харри, немедленно спускайся, все уже собрались, ждем только тебя! Это же твой день рождения!
Мальчик широко улыбнулся — этот голос он не перепутает ни с чьим другим.
— Иду! — прокричал он отцу и побежал вниз по ступенькам. Там ждали те, кто любит его и кого любит он, а что еще в жизни нужно для счастья?
Такую большую компанию, как сегодня, давно не собирали за одним столом. С памятного всем 22 декабря 1985 года постепенно жизнь в замке стала спокойнее. Почти все временные жильцы потихоньку перебирались в Британию.
Первыми «съехали» Малфои и Нотты. Харри, Драко и Тео теперь проводили все будние дни вместе, в Лангидроке, потому выходные спокойно могли побыть каждый у себя дома с родителями, тем более что на следующий год и у Драко, и у Тео появилось дома по сестричке, а у Роберта и Розы, которые поселились в Лестрейндж-мэнор со своей новой семьей, сразу добавилось двое: тетя Бэлла родила мальчика, а у дяди Басти, который таки женился на экскурсоводе Замка последнего Дракона Мэри Кидделл, сестре мастера волшебных палочек Джимми Кидделла, родилась дочка. Оба брата были несказанно счастливы, но сидеть дома им было некогда.
Руди занялся правовой реформой, а Рабастан загорелся идеей свояка освоить артефакторику и заниматься вместе с ним семейным бизнесом по изготовлению волшебных палочек. Это было очень актуально, так как Гаррик Олливандер в Судный день превратился в сквиба. Это было неожиданно, так как все думали, что уж он-то ценит Магию, но оказалось, что только в прикладной сфере, как возможность неплохо зарабатывать. Детей у него не было, учеников он никогда не брал, видимо, опасаясь конкуренции. А Джимми Кидделл не только не пострадал в декабре 1985, а наоборот, как ему казалось, за увлечение своим важным ремеслом и стремление действительно подбирать магам идеальные палочки получил от Магии прирост в личной силе, которую еще больше стал расходовать на нужное всем дело.
Расширилось семейство и у Блэков, и все они заселились в обновленный Блэк-Хаус на радость леди Вальбурге и старому Кричеру. Супругой Сириуса стала Катерина Долгофф, которая заняла свое место в его сердце, будучи заведующей продажей сувениров в Замке последнего Дракона. Регулус целых два года ухаживал за Маргарет Монтегю, но пара из них получилась замечательная. Сыновья порадовали Вальбургу внуками и внучками. У Сириуса родились сын и дочка, у Регулуса был пока только сын, но останавливаться на достигнутом они с Маргарет не собирались.
Августус Руквуд и Стефания Нотт поженились. Лорд Бёрк еще до их свадьбы, сразу после оправдания Руквуда, пригласил его к себе в Отдел тайн служить главным артефактором, а Стефания продолжила преподавать в Лангидроке, пока тоже не оказалась в интересном положении. У Руквудов первой родилась дочка. Стефания мечтала, когда девочка чуть подрастет, вернуться на работу, а Август мечтал о большой семье, потому старался в этом направлении как мог.
Линда и Бартемиус-старший Краучи помирились, и стали оба потихоньку воздействовать на Барти-младшего, чтобы тот тоже обогатил их внуками, но он не спешил с этим вопросом, отговариваясь тем, что Милорд обещал ему несколько поездок в разные миры с целью обогащения лингвистических познаний, а такие путешествия лучше предпринимать, пока холост.
Рейнард Мальсибер женился на донне Анхелике и по требованию ее отца, герцога Фернандо Альвареса де Сотомайор-и-Лима они отправились жить в Испанию, которая вместе с Италией не так сильно пострадала в Судный день, как большинство анклавов Европы. Отец супруги хотел, чтобы они поселились в его замке, но Монтермар, узнав, что Рей переезжает в Испанию, принял от него вассалитет и вручил ключи от замка герцога де Ривейра на полуострове Фистерра, что стоит на скалистом берегу Атлантического океана, с указанием жить там сколько душе угодно с одним условием: нанять гоблинов для современного внутреннего сантехнического и прочего переустройства. Вдруг Харри решит там погостить, да и самим будет удобнее.
Фергюссон Карбрэй уволился из Аврората и возглавил по предложению лорда Северуса Принца Британскую зельеварческую школу. Под непреложный обет он был посвящен в тайну статуса основателя школы и познакомлен с гномами, которые наладили производство своих тоников в этом мире. Карбрэй был в восторге от всего: от своего патрона, от гномов и их ошеломляющих снадобий, от новой школы, а главное, от того, что вместе с мастером они занимались адаптацией к их миру и претворением в жизнь «Новейшей теории зельеварения» Маэглина, которая позволила делать зелья в разы быстрее, что значительно удешевило их стоимость и, соответственно, повысило доступность для самых малообеспеченных волшебников.
Младшая школа Лангидрок стала не менее популярна и известна, чем Хогвартс. Дети, которые оттуда поступали в школу магии и волшебства, уже хорошо знали основы базовых предметов и были настоящими маленькими волшебниками, которые понимали саму суть Магии, знали, что и для чего им нужно делать, чтобы жить полной жизнью, быть счастливыми самим, а также поддерживать спокойствие и безопасность их собственного мира.
Удивительно, но в тот декабрь Гермионе Грейнджер удалось сохранить магию. Год за годом, через внутреннее сопротивление, через ломку уже существующих в такой юной голове стереотипов, маленькая магла постепенно превращалась в маленькую ведьму. И не самую последнюю роль в этом сыграли Харри, Драко, Тео, Невилл и Рон, который совершенно преобразился с момента основания нового рода, можно сказать, что он как заново родился вместе со всей своей семьей.
Изменились и близнецы. Фред и Джордж, на удивление родителям, заявили, что не станут поступать в Хогвартс, а будут учиться в Британской зельеварческой школе лорда Принца, который уже беседовал с ними и одобрил гранты на бесплатное обучение, обнаружив у них бесспорный талант по данному направлению.
Луччана Риччарди проработала в Хогвартсе еще три года. У нее закрутился роман с ее же ассистентом и учеником Морисом Пэйном, но когда он защитил мастерство, Луччана подала заявление на разрыв контракта, объясняя свое желание вернуться в Италию настоятельной просьбой отца. Причин не отпустить ее не было. Профессор Пэйн занял ее место и вполне удачно преподавал зельеварение еще долгие годы. Сама же Луччана Сфорца по возвращении домой все же вышла замуж за знатного итальянского мага Джироламо да Монтефельтро, чтобы не обнадеживать отца, который все еще надеялся, что его дочь сможет
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стать женой Медичи и Дракона.
Вообще, жизнь у магов налаживалась. В процессе воплощения идеи полной автономии от магловского мира всем нашлась работа. Особенно этому способствовал общественный центр, который каждому, кто туда обращался, помогал найти свое место в Магическом мире.
Новое магическое поселение, которое строили сквибы-арестанты, выросло в настоящий небольшой город, куда перенесли Министерство магии со всеми службами и департаментами, а также полностью весь лондонский магический квартал, со всеми улицами, переулками, лавками, магазинами, ресторанами, кафе, офисами и всем-всем-всем. «Дырявый котел» закрыли, как и проход на пустующую Диагон аллею. Разрушать ничего не стали, кто знает, для чего может еще понадобиться этот квартал.
Город получил название Кадваллон. С одной стороны, в честь одного из известных бриттских королей[163], а с другой стороны,
созвучно с Авалоном [164] Хогвартс-экспресс стал отправляться с вокзала Кадваллона. Было много споров, стоит ли вообще сохранять этот уже исторический транспорт, но большинство магов сказали: поездке на паровозе в школу быть! Это, хоть и недавняя, но традиция, пока пусть остается, а последующие поколения решат сами.
Магической Британии все-таки рассказали о том самом страшном деле, связанном с секретными бункерами. Визенгамот, прослушавший полный доклад, подготовленный Амелией Боунс и Дуэйном Бёрком, вынес решение засекретить многие слишком жестокие подробности, но предать это дело гласности. Волшебники пришли в ужас, узнав о том, какая судьба их всех бы ждала, если бы не герои, которые все это остановили. Всех участников наградили орденами Мерлина разных степеней. К этому времени все уже знали, что Великий Дракон вернулся, но понятия не имели, что он непосредственно связан со всеми последними событиями в стране и что он не один, а их целых трое. Британские маги страшно возгордились, что как минимум два Дракона — англичане. Хотя Северус, у которого отец был испанец, а род матери был изначально итальянским, на британца тянул с большой натяжкой.
Но не везде в мире все было так позитивно, как в Магической Британии. В Северной Америке, во многих европейских национальных анклавах остались пустыми целые магические поселения, так как волшебники, ранее проживавшие там, лишились магии и были вынесены за пределы волшебного мира прямо в магловский. Это стало трагедией для многих семей. Некоторые рода были прерваны полностью, повезло тем, где были очень маленькие дети, которые остались магами. Пришлось создавать школы полного пансиона, где такие малыши, у которых совсем не осталось родственников среди волшебников, проживали круглый год. Ответственность за сохранность родов, а также опустевших магических анклавов пришлось брать другим, тем, кто устоял. И ничего не поделаешь — Магия обязала, да и Великие Драконы — это вам не шутка. Как оказалось, сказки сказками, а кое-что — настоящая правда.
Вальдемар счастливо жил с Джеймсом, который даже не помнил, что он им когда-то был. Вервольф Майер Вольфссеген знал, что раньше он был кем-то, но это его совершенно не интересовало. Сегодняшний день и будущее — вот что ему было интересно.
Лили Эванс честно отработала пять лет в The Foundling Hospital, заботясь о детях, подвергшихся насилию в семье. Чем больше она видела страданий малышей, тем сильнее болело ее сердце, тем чаще и больше она вспоминала то, что сделала со своим старшим сыном. И в один день ее душа наполнилась искренним раскаянием, кулон нагрелся, браслеты исчезли. Лили Эванс стала свободна, но она решила не покидать центр и осталась там работать добровольно, искупая уже то, что было ведомо только ей.
Спустя пять лет из Замбии вернулась Петунья Дурсль. Она устроила скандал в Лондонском миссионерском обществе — тем, кто их отправил в миссию в Муфули, не предупредив о языковых особенностях тонга. Она сбежала оттуда, как представился удобный случай. Терпя всяческие лишения, добралась до столицы и сумела забрать семейные средства из Barclays Bank в Замбии. Выяснив адрес интерната Святой Марии при Абингдонском аббатстве в Оксфордшире, она приехала за Дадли. Строгая система церковного образования переломила токсичную натуру Дадли Дурсля через колено. Монахи сделали свое дело хорошо. Дадли Дурсль стал скромным и серьезным мальчиком. Он сообщил матери, что собирается продолжить свое церковное образование и планирует стать католическим монахом, чтобы нести свет просвещения и слова Божия неразумным малоразвитым народам. Вздрогнув от воспоминаний о собственном миссионерстве, Петуния решила, что расскажет сыну, когда он станет постарше, что приключилось с ними в такой миссии и почему Вернон добровольно остался у тонга. Миссис Дурсль прикупила себе небольшой домик в окрестностях Абингдонского аббатства, чтобы быть поближе к сыну. Жизнь вела скромную, занималась цветоводством, но так и вздрагивала, когда мимо проходил кто-нибудь из африканцев.
Драконы еще раз встречались с королевой. Все трое. Монтермар рассказал ей подробности окончания истории с заговором. Елизавета наградила его и Северуса высшими рыцарскими орденами Великобритании, Благороднейшими орденами Подвязки, а также передала для остальных героев ордена Кавалеров Почёта. Харри, в силу малого возраста, достался самый крутой велосипед, который можно было найти на его возраст, поэтому он совершенно не расстроился, что вместо подвески на ленточке ему досталась такая отличная вещь! Сама королева тоже оказалась ничего так, нормальная тетя. Пирожными угощала, вкусными.
Запивая угощение чаем, Харри представил, что бы сказала тетя Петуния, если бы узнала, что он чаевничал с ее величеством Елизаветой II. Наверное, не поверила бы. Да он бы и сам не поверил, если кто-то такое сказал тогда, давно, когда он жил в чулане под лестницей и только благодаря огромной силе желания смог оттуда вырваться и попасть в совершенно новую счастливую жизнь.
Жизнь, которая у него только еще начиналась…
PS Намечены еще допники и вбоквелы. Только не сразу. Нужно немного отдохнуть от этого сюжета.
===
The Marauder's Plan, или А могло быть и так... III
https://ficbook.net/readfic/12770036
Кто еще не прочел и не лайкнул))
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Читателям!
 
Кто хранит данный фанфик на будущие «перечитки» в сборнике, настойчиво рекомендую его скачать!
Вчера был подписан и опубликован принятый недавно закон о запрете пропаганды ЛГБТ в России. Теперь слэш фанфики, а так же фанфики в других категориях с предупреждениями слэш нельзя просмотреть/прочитать с территории Российской Федерации.
Фикбук пытается реализовать креативный вариант решения - разделить джен/гет и слэш на два разных сайта. Лично я считаю, что делается это топорно, в итоге могут заблокировать слэш портал тут, и основной сайт "там" (за дискриминацию ЛГБТ на территории Евросоюза, так как ресурс-то то "ихний")))
Пока идет большая неразбериха сохраните на всякий случай ссылку на мой аккаунт на бусти https://boosty.to/kass2010 там есть все работы, кроме этой, но я планирую ее туда перенести в ближайшее время (есть режим наблюдателя, он бесплатный, можно зарегистрироваться на случай блокировки).
Спасибо, что читаете мои работы!
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Сноски:
[1] Alastor «Mad-Eye» Moody — мне больше нравится Аластор «Грозный глаз» Грюм, который я и использую, чем другие варианты его имен в разных переводах: Аластор «Шизоглаз» Хмури, Аластор «Грозный глаз» («Шизоглаз») Муди.
[2] https://calendar.yoip.ru/1985-September-calendar.html
[3] В моем видении Башня основателей выглядит примерно, как на этом видео (найдено по поиску на запрос "библиотека основателей"))))) https://youtu.be/HFyQEnJbJR4
[4] https://ic.pics.livejournal.com/arabena/14736440/585474/585474_original.jpg
[5] Все про английские джентельменские клубы — https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/angliiskie-djentelmenskie-kluby-62349b0834212f7007eabf37
[6] Пояснение значения псевдонимов/клубных имен см. ссылку в примечаниях
[7] Великий Магистр, Мастер, Гроссмейстер (фр. Grand maître, нем. Großmeister, исп. Gran Maestre) — титул высшего лица и руководителя в рыцарском ордене, как в духовном, так и в светском. Великий магистр в масонстве является самым старшим великим офицером и руководителем лож в своей масонской юрисдикции.
[8] ОВЛА — Объединённая великая ложа Англии (United Grand Lodge of England (UGLE)) — старейшая и самая большая масонская организация в мире (ведёт историю с 1717 года, численность составляет около 200 000 масонов, объединённых в 7000 лож)
[9] Grand Master, Pro Grand Master, Deputy Grand Master, Assistant Grand Master, President of the Board of General Purposes, Grand Secretary — руководящие позиции в ОВЛА (UGLE), если любопытно посмотреть на масонское облачение руководителей и текущие персоналии в руководстве это можно сделать тут https://www.ugle.org.uk/about-us/whos-who
[10] Принц Чарльз, принцесса Диана, Камилла Паркер-Боулз (бывшая и настоящая любовница и будущая вторая жена Принца Чарльза по времени относительно фф).
[11] Упоминаются английские королевские династии: династия Плантагенетов, династия Ланкастеров, династия Тюдоров, династия Стюартов (далее следуют не признаваемые волшебниками династия Ганноверов, династия Веттинов, династия Виндзоров)
[12] История Мелани Блинфит рассказывается в 61 главе фф «Сила намерения» https://ficbook.net/readfic/10652197/27928451
[13] Mermish - Язык водяного народа: тритонов, русалок, водяных, мероу, ундин, сирен и шелков.
[14] Лаурисилва - ценные реликтовые лавровые леса острова Мадейра, на 90% первичные, характеризующиеся уникальным (эндемичным) растительным и животным миром.
[15] Где-то 20 гектар
[16] Цицерон в «Трактате о дружбе» писал, что "Верный друг познается в неверном деле" (Amīcus certus in re incertā cernĭtur), т. е. истинный друг познается в беде.
[17] Дом Уизли (Нора) в исполнении Rafael Chies совместно с корпорацией Wacom https://i.pinimg.com/originals/12/97/3e/12973e3a3edad8195e9ab1d979bb795f.jpg
[18] to make a mountain out of a molehill, английский аналог русского выражения делать (раздувать) из мухи слона.
[19] Безопасность и риск фармакотерапии, Том 6, № 3 (2018) «Рея-подобный синдром у ребенка 3х лет» С. С. Постников, С. В. Михайлова, Г. П. Брюсов, М. Н. Костылева, А. Н. Грацианская, А. Е. Ермилин https://www.risksafety.ru/jour/article/view/109/112
[20] Shyverwretch's Venoms and Poisons https://disk.yandex.ru/i/3ROGDzWVLNHVTw
[21] Yandex выдает перевод фамилии Shyverwretch, как «Застенчивый негодяй», но мы вообще на это не смотрим, просто используем её оригинальное звучание)))
[22] Золотой век пражского еврейства — благодаря высокому естественному приросту евреев в средние века число евреев в Праге достигло 15 тысяч, составляя не менее 30% населения города. Завершился в 17 веке из-за эпидемии чумы.
[23] Löwe ben Bezalel Yehudah (Махарал) 1512 — 1609 — раввин, талмудист, мыслитель и ученый. В 1597–1609 годах был главным раввином Праги, признан одним из величайших еврейских ученых Праги.
[24] Мюнхенское соглашение 1938 года между Германией, Великобританией, Францией и Италией (Мюнхенский сговор) приписывающее Чехословакии передать Германии Судетскую область.
[25] Испанка (Испанский грипп 1918–1920гг.) — самая масштабная пандемия за всю предыдущую (до 1918г) историю человечества. За 18 месяцев заразились 550 миллионов человек, умерли не менее 50 миллионов.
[26] Самет — черная широкополая шляпа из длинноворсового велюра, изготавливается в городке Сальтерас, близ Севильи. Один из 34х видов шляп еврейских общин, относится к выходцам из Венгрии и Румынии, Шавертич предпочитает её колдовским колпакам из-за богатого вида и удобства.
[27] Ма́та Ха́ри, настоящее имя — Маргарета Гертруда Зелле — исполнительница экзотических танцев и куртизанка. В первое десятилетие XX века стала широко известна в Европе как танцовщица «восточного стиля». Во время Первой мировой войны занималась шпионской деятельностью в пользу Германии. Расстреляна по приговору французского суда за шпионаж в пользу противника в военное время.
[28] https://megalithica.ru/kairn-bryn-cader-faner.html
[29] Мария-Валерия Моррис «Образ Туата де Даннан в трудах Джефри Китинга» магистерская диссертация РГГУ, направление «Филология», программа «Фольклористика и мифология.
[30] Тламхиген-и-дурр — чудовище из валлийского фольклора, огромная жаба с крыльями летучей мыши и змеиным хвостом http://bestiary.us/tlamhigen-i-durr
[31] https://disk.yandex.ru/i/HbCGlE4_M9h62A Обнаружила в Кардиффе (Уэльс) особнячок, носящий имя Руквуд (там сейчас расположена больница), поэтому мы будем считать Руквуда и Нотта соседями, так как оба проживают в Уэльсе.
[32] Нюхательная соль — сильнопахнущая ароматическая смесь, как правило, имеющая в своем составе карбонат аммония; в XVIII– XIX веках широко применялась для оказания первой помощи при обмороках.
[33] Полперро — небольшой курортный городок на южном побережье Корнуолла в 27 километрах к западу от Плимута. Считается одним из самых красивых селений в Англии.
[34]
² Bellini - алкогольный коктейль, изобретённый в первой половине XX века в Венеции в знаменитом Harry’s Bar di Venezia Giuseppe Cipriani. Коктейль представляет собой смесь игристого вина (традиционно просекко) и персикового пюре. Напиток входит в число официальных коктейлей Международной ассоциации барменов (IBA). https://alcofan.com/wp-content/uploads/2014/07/alkogolnyj-koktejl-bellini-1.jpg
[35] Amministrazione Del Patrimonio Della Sede Apostolica (APSA)
[36] Портрет https://disk.yandex.ru/i/3Y1CH7vgYmKHCQ Это обсуждалось в 36-й главе "Силы намерения"
[37] История - выдумка, на исторической основе. Все написанное правда, кроме одного: все сыновья умерли и почтенный Маттиас Медичи тоже, он похоронен в в капелле Медичи в церкви Сан-Лоренцо во Флоренции.
[38] Если ей, как Грейнджер, на первом курсе уже 12, то на пятом — 16! Не стоит беспокоиться о возрасте согласия))
[39] Британский Half-timber — технология постройки домов на дубовых каркасах из «бревен, разрезанных пополам», аналог немецкого «фахверка». Два ярда равны примерно 190 см.
[40] Остров Семи Городов, остров Дев, остров Бразил, остров Антилия и др. - острова, отмеченные на карте доколумбового Атлантического океана, которые не были найдены в реальности.
287/289
[41] Губрайтов огонь — негасимое пламя, возможно название произошло от шотландсного гэльского «gu bràth» или ирландского гэльского «go Brách» имеющих значение близкое к слову «навсегда», т.е. вечный огонь.
[42] Послушать: https://youtu.be/V12FuCX9xJM
Почитать слова и перевод
https://teksty-pesenok.ru/irish-rovers/tekst-pesni-what-will-we-do-with-a-drunken-sailor/727223/
[43] Первородные — первые гномы, обожествляемые их потомками.
[44] Десница Труберт Кровавый — отец Монтермара. Будет приквел о жизни Монтермара до «Гарри Поттера», потому периодически будут встречаться имена и события, относящиеся у нему (в конце «Силы намерения» упоминается его погибшая любовь Аэссонэ).
[45] День гнева Драконов — события предшествующие «Великому исходу», упомянутые в 12й главе: «Драконы прекратили этот конфликт по-своему: наказав всех и убивая тех, кто пытался противиться этому».
[46] Галлстатские горы — выдуманное название гор, условно обозначающее Альпы (Hallstatt culture — культура бронзового века, преобладающая в географической зоне западной и центральной Европы, в том числе в районе Альпийских гор).
[47] Там находится ​​Стоунхендж​
[48] Лечебная мазь, которой смазывал свои шрамы, оставшиеся после ранений, нанесённых волшебными мозгами в Министерстве Магии, Рон Уизли.
[49] Итал. Gentilissimo Sig... Grande signore ... Rispondimi presto! = Уважаемый мистер... Великий господин ... Отвечайте скорее!
[50] Freemasons Hall - история, фото, видео:
https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/freemasons-hall-623ae2aac3cbfe1263ad7479
[51] Пи́фос https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/pifos-623aea00c3e43329a5815387
[52] Такие группы называются трилиты (история, фото, видео) https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/trility-623abf6c6a72d36212fd30f0
[53] Аполлон Бельведерский
https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/apollon-belvederskii-623ac74a6a72d362120f67e5
[54] Приап
https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/priap-623acdb4dec4534b0eb924bf
[55] https://ficbook.net/readfic/10863600
[56] OWL — Ordinary Wizarding Level — Обычный уровень Волшебства. Чаще всего переводчики называют этот экзамен СОВ, но расшифровывают по разному: Ступени Обычного Волшебства, Стандартизированные отметки волшебников, Совершенно Обычное Волшебство, Степени Обыкновенного Волшебства, Супер Отменное Волшебство, Стандарты Обучения Волшебству
[57] NEWT — Nastily Exhausting Wizarding Test — Отвратительно изнурительный тест на Волшебство. Варианты переводов: ТРИТОН (Тесты Работоспособности И Трудолюбия Общего Назначения, Типично решаемые изнуряющие тесты — оценка навыков), ПАУК — Претруднейшая Аттестация Умений Колдуна, КРОТ — Колдовские и Реально Опустошающие Тесты и росмэновское, более всем привычное, ЖАБА — Жутко Академическая Блестящая Аттестация.
[58] Груагач — так именуются на шотландском гэльском брауни. https://www.mythicalcreaturesguide.com/brownie/
[59] Гленкуол Лоурен на острове Гленн, что на озере Карроумор, в графстве Слайго, в Ирландии упоминается в 6 главе «Силы намерения» в списке владений ВД
[60] Father Christmas (Отец Рождество) - Английский Дед Мороз или Санта Клаус - это как кому ближе
[61] Увы, не нашла быстро английский сленг, пришлось пользоваться отечественным, не факт, что всё верно - пользовалась словарём: А́лик — продавец амфетаминов. Шмыга — порошок высокопробного амфетамина. А́ппер — наркоман, употребляющий амфетамины. Сню́хаться — приобрести стойкую зависимость к амфетаминам.
[62] Подробная информация в глоссарии по ссылке в примечаниях под текстом главы
[63] многоцелевой британский вертолёт. Предназначен для обеспечения выполнения задач морской пехоты, поисково-спасательных работ и перевозки грузов. Вертолёт «Уэссекс» HSS-1, построенный в США на базе вертолёта S-58, совершил первый полёт 17 мая 1957 года. Первый полёт изготовленного в Великобритании вертолёта «Уэссекс» HAS.1 № XL727 состоялся 20 июня 1958 года. В апреле 1960 года он начал выпускаться серийно.
[64] Better a small fish than an empty dish — Лучше маленькая рыбка, чем пустое блюдо (аналог русского фразеологизма фразеологизма «на безрыбье и рак — рыба»).
[65] Кура́ре (или вурали) — южно-американский стрельный яд растительного происхождения, приготовляемый, главным образом, из коры растения Стрихнос ядоносный. Токсическое свойство яда обеспечивается алкалоидами из группы кураринов. Индейцы Гвианы бассейна реки Амазонка смазывали им концы стрел. Животное при ранении стрелой с кураре теряет подвижность и погибает от остановки дыхания.
[66] Кому интересно, тут есть фото и описание https://kulturologia.ru/blogs/280615/25072/
[67] Ирландская республиканская армия, ИРА — ирландская военизированная группировка, целью которой является достижение полной независимости Северной Ирландии. В 1969 году ИРА раскололась на «официальное» и «временное» крылья. «Официальное» крыло выступало в основном за ненасильственные методы борьбы, а представители «временного» крыла придерживались террористической тактики и организовывали теракты не только в Северной Ирландии, но и на основной территории Великобритании, а также в других странах. 30 мая 1972 «официальная» ИРА объявила о прекращении активных боевых действий. Однако «временная» ИРА продолжала террор.
[68] В диалоге и в рецепте использована идея и слова из первой главы «Трое в лодке не считая собаки» Джером К. Джером.
[69] Вару́на (др.-инд.  ) древнеиндийский бог, верховный хранитель справедливости и судья, а также бог мировых вод, но в
первую очередь, он — Бог-Владыка, только Индру и Варуну называют «вседержителями» в Ведах.
[70] (нем.) Йорг! Мне нужна вода с добавлением сыворотки правды. И позови Вальтера. (Йорг один из старейших хайнцелей дома см. Глава 54 "Сила намерения")
[71] Оттоманка, козетка, пате и конфидан - разные виды диванчиков
[72] Клуб домашних животных, Клуб запчастей
[73] Неонатология — раздел медицины, который изучает младенцев и новорождённых, их рост и развитие, их заболевания и патологические состояния
[74] Peshawar (Пешава́р) — административный центр пакистанской провинции Хайбер-Пахтунхва.
[75] МАКУСА — сокращение от Магический Конгресс Управления по Северной Америке (англ. Magical Congress of the United States of America)
[76] Российский Магический Собор — официальное название Магической России или Руси, как ее привыкли называть в европейских магических анклавах со времен рюриковичей
[77] Стефания Бриаллен Нотт — новое имя Стефани Райс, данное ей магией при введении в род Нотт, если кто вдруг забыл)
[78] История. фото и видео настоящего поместья Лангидрок https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/pomeste-langidrok--lanhydrock-estate-625a8cd082625e26dc68ba70
[79] Доктор Менгеле — немецкий врач, проводивший медицинские опыты на узниках концлагеря Освенцим во время Второй мировой войны. Менгеле лично проводил эксперименты над заключёнными. Его жертвами стали сотни тысяч человек.
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[80] Генерал Сиро Исии — японский микробиолог, проводивший биологические опыты над корейскими, китайскими и советскими военнопленными. Командовал отрядом 731, который я уже упоминала ранее.
[81] 13 сентября 1985 года Великобритания выслала из страны 25 советских дипломатов и других официальных лиц, обвинив их в шпионаже. В качестве ответной меры 14 сентября из СССР выслано 25 британцев.
[82] 9 сентября 1985 США объявили о введении частичных экономических санкций против ЮАР против апартеида и в качестве давления с тем, чтобы заставить власти этой страны провести демократические политические реформы.
[83] 4 сентября — Денежная реформа в Израиле; шекель (с тех пор часто упоминаемый как «старый шекель») заменён новым шекелем по курсу 1000 к 1.
[84] 22 сентября 1985 года пять правительств (Франции, Западной Германии , Японии , США и Соединенного Королевства) в отеле Plaza в Нью-Йорке подписали соглашение об обесценивании доллара США по отношению к японской иене и немецкой немецкой марке путем вмешательства на валютных рынках.
[85] Bark up the wrong tree (лаять не на то дерево) — глубоко заблуждаться, идти по ложному следу.
[86] Let sleeping dogs lie (Не будите спящую собаку) — не буди лихо, пока оно тихо.
[87] №7 на странице https://kulturologia.ru/blogs/280615/25072/
[88] Валлийский (Уэльский) дракон — Красный Дракон — символ Уэльса, присутствующий на его национальном флаге. Впервые Валлийский Дракон упоминается в Мабиногионе (средневековом сборнике валлийских повестей), как постоянно дерущийся с Белым Драконом, где Красный олицетворяет собой валлийцев, а Белый - захватчиков саксов. http://img-fotki.yandex.ru/get/6603/44938346.2d/0_83136_dc6f2aef_orig
[89] Герб Лондонского Сити, который появился в «незапамятные времена» (существовал на городской печати уже в 1380 году), на нем два дракона, держащие щит. У британцев на этот счет существует легенда: давным-давно в Темзе якобы жил дракон, охранявший город от саксонских захватчиков. https://img-fotki.yandex.ru/get/4117/44938346.36/0_8ced6_d963499d_orig.jpg
[90] https://balmoralcastle.com/slideshow-8.htm
[91]
[92] Абботс Бромли — небольшая старая деревня в самом сердце английского Стаффордшира. Она стала известной своим ежегодным «Horn Dance» - танцем рогов, который исполняется тысячу лет, а, возможно, и больше! История танца, фото и видео здесь:
https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/tanec-rogov-horn-dance-v-abbots-bromli-6251408f997ef5458c2a2e47
[93] Описание, фото и видео в моем личном глоссарии https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/glastonberi-tor--glastonbury-tor-62500685c74ab5613869bd1b
[94] Гнев рождает ненависть
[95] Те, кто читал «Силу намерения» до сентября этого года, советую зайти и открыть 3ю главу. Там я добавляла эпизод первого посещения Монтермаром этой библиотеки
[96] Чем могу быть полезен?
[97] Вы не могли бы помочь мне попасть в кабинет Директора Библиотеки Люсьена Поластрона?
[98] Повторите, пожалуйста!
[99] Вы не могли бы помочь мне попасть в кабинет Директора Библиотеки Люсьена Поластрона? Меня интересует Зал памяти. Вы говорите по-английски?
[100] Piazza dei Miracoli, Via della magia
[101] пляж
[102] Вилла «Волчица»
[103] титул министров и высших сановников в мусульманских государствах
[104] Давай, малыш!
[105] Что случилось с тобой, мальчик?
[106] Так вот оно как, (аналог английского обращения к лорду (Lordship — Herrschaft, Lord — Herr)) Вольфссеген
[107] Совершенно точно, мастер Хохберг
[108] Северус говорит о Ко́зимо Ме́дичи Старом, сыне Джованни ди Биччи, основателя династии Медичи, политике, купце, банкире и владельце крупнейшего состояния в Европе.
[109] дурак, болван
[110] Ну ты и засранец!
[111] Китай, Северная Америка, Россия, Скандинавский Альянс, Центрально-Европейский Альянс, Западно-Европейский Альянс, Малайский Альянс, Объединенный Альянс волшебных стран Африки, Бразилия, Италия, Испания, Франция, Япония
[112] имеется в виду «новое» летоисчисление от Рождества Христова, сменившее «старое» от Сотворения Мира
[113] Ffurfafen др. вал. «Твердь»
[114] Dewrder др. вал. «Сила духа»
[115] Рудра (санскр.  , яростный) — одна из форм индуистского бога Шивы связанная со смертью, грозой, бурей. Рудра
олицетворяет гнев, ярость.
[116] Сэр Исаак Ньютон, английский физик, математик, механик и астроном, занимался и алхимией. По сохранившимся запискам мы знаем только, что в этой работе Ньютон размышлял над возможностью объединения законов физики и химии в единую систему мира. Исаак Ньютон развивал идею бесконечной иерархии дискретных частиц вещества и единства материи. Считал, все вещества могут превращаться одно в другое, просто в данный момент ученые еще связаны ограничениями возможностей существующей экспериментальной техники.
[117] https://archive.org/details/fasciculuschemic00deea/page/n5/mode/2up
[118] Men-an-Tol, или камень-и-дыра. Камень используется для проведения обряда женского плодородия у магов, маглы считают, что он не только помогает забеременеть замужним дамам, но и исцеляет детей от рахита, туберкулеза и других болезней.
[119] Rover Company — британская автомобилестроительная компания. Была упразднена в 2005 году, марку Rover хотела купить китайская компания SAIC, но торговая марка была продана Ford. В настоящее время автомобили под маркой «Rover» не выпускаются.
[120] Преподобный Ниннид (Ninnid), ирландский игумен VI века, почитается ирландцами, как святой, один из двенадцати апостолов Ирландии (день памяти — 18 января)
[121]
День Блума — 16 июня 1904 года вошел в историю литературы как День Блума (Bloomsday). В этот день начинается действие романа ирландского писателя Джеймса Джойса «Улисс» (James Joyce, Ulysses), а название праздник носит в честь главного героя романа — дублинского еврея Леопольда Блума.
[122] «Пять методов» (англ. Five techniques) — собирательное название жёстких способов дознания, которые получили скандальную известность в связи с их использованием британцами во время конфликта в Северной Ирландии, подробнее тут https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/piat-metodov-625ac37221fdfd67aaec6f07
[123] ONA — настоящая организация. Подробнее тут https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/orden-deviati-uglov--order-of-nine-angles-62696a1662291c2961c4672c
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[124]
[125] Обратно в школу. Каталог коллекции https://disk.yandex.ru/d/EnSYN3-trij2ZA
[126] произносится примерно как Ырхэн. Это валлийский…
[127] https://boosty.to/kass2010
[128] Доброго дня, пан Шайверетч. У нас к вам есть одно деликатное дело, могли бы мы его обсудить в более приватной обстановке?
[129] Представьтесь, пожалуйста, господа.
[130] Мы волшебники из Британии и имеем дело к вашему брату Якубу
[131] Упаси меня, госпожа Магия
[132] Палиндром — запись символов, одинаково читающаяся как справа налево, так и слева направо
[133] Влтавин — эксклюзивный чешский полудрагоценный камень, по цвету напоминающий изумруд. Внутри влтавина — причудливого вида пузырьки. Камень чаще всего ограняют серебром.
[134] один из самых почитаемых святых в стране
[135] первопечатные изданий Европы
[136] далее НИВ
[137] Новая Инквизиция Ватикана
[138] «Flesh, Bloode, and Bone»
[139]         [wěidà de dàshī] великий мастер
[140] Преподобный отец Морлион — глава католической разведывательной службы «Pro Deo» («Именем Божьим») во время Второй мировой войны
[141] Пунш, грог и тодди — названия горячих алкогольных напитков. Тодди готовится из сока лайма, виски (или водки), сиропа гренадин и кипятка. Считается, что он получил свое имя в честь колодца Tod's Well, из которого в XVI–XVII веках брали воду жители Эдинбурга.
[142] 1/3 пинты ~ 0,17 литра
[143] нидерл., русск. аналог «из уст в уста»
[144] речь идет о магическом отделении психиатрической больницы Hellingly Hospital, Восточный Сассекс, Англия
[145] Совершенно подлинная история, если вычесть из нее мою добавку про магию))
[146] Речь идет о «Божественной комедии» Данте Алигьери и там действительно упоминается история Уголино
[147] Четыре волшебных предмета Туата де Дананн
[148] https://www.chitalnya.ru/upload/122/2b956347355d73161966ec7912a659f2.jpg
[149] традиционный сбор подаяний в виде пищи, совершаемый буддийскими монахами для пропитания
[150] в оригинальном варианте небо, землю и человека
[151] Более подробно о Ба Сянь можно прочесть тут
https://zen.yandex.ru/media/id/62284d1ec927681894a6e46d/6303bdc535ec545ea8e38260
[152] https://architectureguru.ru/great-chinese-wall/
[153] https://zen.yandex.ru/media/different_angle/terrakotovaia-armiia-zachem-kitaicam-ponadobilas-mnogotysiachnaia-armiia-statui-5de0f364bc6c4b7f551cfaaf
[154]      , вторая жизнь
[155] https://givnost.ru/zhivotnye-kitaya-opisanie-nazvaniya-i-vidy-zhivotnyx-kitaya/?ysclid=l7539setkv755160177#Ilijskaa_pisuha
[156] https://www.silentearth.org/west-kennet-long-barrow-wiltshire/
[157] Сарсенами называют большие блоки из очень твёрдого песчаника, такие же, как составляют основу Стоунхенджа
[158] достойный, заслуженный, достопочтенный
[159] Tonks pride = Гордость Тонкса
[160] старпёр (или старый пер@@н)
[161] Магический Конгресс Управления по Северной Америке
[162] Как жил, так и умер
[163] Кадваллон ап Эйнион — король Гвинеда (около 500 — около 520)
[164] Авалон — мифический остров в английских обработках кельтских легенд. Считается, что на Авалоне был перезахоронен легендарный король Артур. Наш аналог — остров Буян.
 
290/289

OEBPS/images/img00001.jpg
-, / ‘n
5'1 :ll n






